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Аннотация
У королевства Арания есть множество врагов и всего три настоящих друга. Могучий воздушный флот стережет небеса, броненосцы берегут покой берегов, а если враг все же ступит на священную землю королевства, паровые гиганты его в эту землю и втопчут.
Но как быть, если враг не выходит на «честный», но заведомо проигрышный для себя бой, а пытается разрушить могучую державу изнутри? Инспектор Грин пытается найти ответы – но находит лишь новые вопросы


Страна без чудес.


Глава 1

В которой Фейри Грин ходит по первому снегу

— Снег нынче совсем рано, — идущий рядом орк поежился, пытаясь плотнее закутаться в форменный плащ. — Листья еще не все облетели, а на тебе, уже белым припорошило. Старики такого не упомнят. Не мои, канешна, — поймав недоуменный взгляд, пояснил он, — соседи которые, из тутошних.
— Дымить стали много, вот и заморозки раньше пришли! — уверенно произнес один из стражников-людей. Джон или Джонс, даже с эльфийским слухом я не смогла понять, представился он именем или фамилией. — Тут иной раз и летом солнца не видишь, один клятый «гороховый суп», хоть впрямь ложкой его жри! А может, ученые опять какую гадость придумали, чтобы холод и народ, значит, бежал уголь покупать.
— По мне, лучше бы тепло подольше сделали, — проворчал другой стражник, — чтобы лета, и нормального, а не дожди сплошняком. За такое и денег не жалко. Вот как у эльфов… — тут его пихнули в бок, и он осекся, не договорив.
Теорию о влиянии эльфов на климат я многократно слышала от людей, формально куда более образованных, чем простой стражник. Несколько раз даже пыталась объяснить, насколько это глупо.
Впрочем, даже те из людей, кто сможет переварить фразы «теплое океанское течение», «уникальное сочетание рельефа» и прочие заумные словечки, обычно приходят к выводу, что эльфы «захапали» себе самый лакомый кусочек Арании. Подло и коварно начали высаживать свои мэллорны, не подождав каких-то двух-трех Эпох. Такие вот нехорошие мы.
А снега в Лесу не бывает. Одна из бабушек рассказывала про «Ночь большого холода», когда на несколько часов кроны мэллорнов украсились белыми шапками, пока выпавший снег не растаял под лучами солнца. Те, кто успел его увидеть и коснуться, долго потом рассказывали об этом чуде детям и внукам.
Я же впервые увидела снег уже в Клавдиуме, прошлой зимой. Самые первые хлопья падали уже грязно-серые, с частичками сажи, оставляя на ладони мелкие черные точки. Потом снегопад стал чище, белее, накрывая город пушистым ковром, и уже на земле превращался в серую кашу.
Сегодня из туч сыпалась белая мелочь, словно кто-то на небе решил вдоволь присолить подгоревшее блюдо. Вывороченную землю, ямы, уже наполовину заполнившиеся водой, обгоревшие балки, черные кирпичи, мокрую золу. Не все дома выгорели полностью, некоторые выглядели почти целыми, удивленно глядя из распахнутых дверей на перекопанную взрывами улицу.
Как заявил на инструктаже суперинтендант Ходжсон, этот квартал оказался одним из самых пострадавших. Взорвалась не только магистральная труба вдоль улицы, но часть отводов. Дальше за дело взялся ураганный ветер, раздувавший огонь и швырявший горящие обломки на соседние здания. Каменный или кирпичный дом устойчив к такому, но многие строения возводились на каркасе из дубовых балок, в подражание фахверковым домикам Вальдека и Мейнингена. Выглядит красиво, но сейчас от многих остались лишь обугленные скелеты тех самых балок.
Ходжсон также весьма многословно заверил: убитых и раненых убрали, оставшиеся без крова жители тоже эвакуируются и размещаются. А патрулям нужно лишь проследить за порядком в пострадавших районах, пока не подойдут дополнительные армейские части.
Конечно, суперинтендант и не мог знать, как долго чувствуется запах крови. От припорошённых снегом и едва различимых темных пятен, из выбитых окон и осколков стекла. Он словно бы существовал отдельно, не смешиваясь ни с запахом гари, ни с прочими.
Возможно, после Скаузера я стала особенно чувствительна к нему.
Я оглянулась на идущего по другой стороне улицы майора Макфарлейна. У кобольдов тоже неплохо развито чутье, но Патрик не подавал виду, что его хоть что-то беспокоит — кроме необходимости сохранить сапоги в первозданной чистоте и блеске. Он обходил ямы и воронки с преувеличенной осторожностью. Пятерка идущих за ним солдат уже давно устало топала напрямик через лужи, разбрызгивая грязную воду.
Кроме меня и майора, запахи наверняка чувствовал Рукк, стражник-гоблин — своим большим носом, слишком длинным, чтобы соответствовать человеческим критериям о гармоничности. Он и шёл чуть пригнувшись, словно вынюхивая что-то на мостовой. Насколько я помнила, гоблинское обоняние грубее эльфийского, но зеленошкурые хорошо умели «цеплять» заинтересовавший чем-то аромат. Рукк воспринимал запахи как следы на грязи: свежий, старый, опасность, вот это можно будет догнать и съесть.
Майор, словно почувствовав — а может, и впрямь почувствовав — мой взгляд, поднял голову.
— Что-то услышали?
— Кроме ветра, ворон и мышей?
— Мышей я не слышу, — признался Макфарлейн. — А что-то более существенное? Как насчет газа? Есть шанс, что взорвался не весь объем в трубе, и часть скопилась на дне воронок.
Мыши скреблись и попискивали в соседнем доме — почти целом, не считая выбитых окон и сорванной с петель входной двери. От порога в три ступеньки к развороченной мостовой тянулись приметы поспешного бегства. Несколько втоптанных в грязь мельхиоровых чайных ложечек, разбившаяся сахарница и деревянная лошадка без головы.
— Тут им все пропахло, но, — я вспомнила короткую лекцию брата Винсента, — светильный газ легче воздуха, должен улетучиться.
— В любом случае я планирую обождать с курением, — сказал майор, — и вам настоятельно рекомендую поступить схожим образом.
— Подожду до ручья.
На самом деле водная артерия, на карте обозначенная как «ручей Пегой Коровы», давно уже просилась быть переименованной в сточную канаву. В ней лениво журчала бурая, с примесью зеленого и желтого, маслянисто поблескивающая жижа, воняющая тухлой капустой, дохлой рыбой, углем и чем-то ядовито-химическим.
— Плохая вода, — гоблин, тем не менее, присел на краю канавы, внимательно разглядывая маслянистые разводы, перемежаемые хлопьями мыльной пены. — Что там выше по течению? Красильни?
Ему никто не ответил.
— Тут должен быть мост, — уверенно сказал Макфарлейн. — Рядовой Беннет, проверьте кусты справа.
— Есть, сэр.
— На карте нет моста, — достав трубку, я торопливо набила её и с наслаждением затянулась, забивая вонь от ручья вкусом вишневой смеси.
— На карте за ручьем пустырь, — отозвался майор, — а на деле, как видите, там целый посёлок. Канава широкая, прыгать через неё неудобно, переходить вброд по этой гадости тоже. Опять же, не все ходят налегке, а таскать скраб туда-сюда или тащиться с тележкой через этот ручей вброд удовольствие ниже среднего. Так что какую-то переправу местные наверняка соорудили, но так, чтобы в глаза не бросалось.
Мост действительно нашёлся, всего лишь в полусотне ярдов от места, где мы вышли к ручью. На удивление добротный для нелегальной конструкции — три больших дубовых бревна в основании, настил из дюймовых досок и даже какое-то подобие перил. Мост мне понравился…
…а вот селение за ним — нет.
Пара домиков осталась еще со старых времен, когда Клавдиум еще не растекся по всей округе жирными кляксами фабричных предместий. Невысокие, с маленькими окнами, крытые соломой — но все же дома, и не так уж плохо сделанные, раз простояли не меньше полутора-двух веков. Новые обитатели добавили к ним несколько бараков из тёмных досок, жести, старого кирпича и всего, что когда-то удалось украсть, купить или подобрать после сноса.
А еще тут оказалось на удивление тихо, и даже трубы не дымили.
В первый момент я решила, что местных обитателей все же заставили эвакуироваться вместе с жителями взорванного квартала. Потом пришёл запах.
Крови здесь пролилось больше, чем за ручьем. И позже. А еще там отсутствовал запах пороха.
Первое тело лежало у забора. Гоблинка. Маленькая, сухая, в сером платье и старом шерстяном платке. Левая рука вытянута вперёд, пальцы всё ещё сжимают деревянную ложку. Снег припорошил тело, но растекшаяся по земле кровь оставалась тёмной, почти чёрной.
Обойдя её, я прошла по утоптанной тропинке к распахнутой двери барака. Внутрь заходить не стала — хватило и того, что удалось разглядеть у входа. Двое взрослых гоблинов, один поверх другого, словно пытались даже после смерти заслонить проход. Старик на лежанке у дальней стены и кто-то совсем небольшой, скрючившийся на полу посреди помещения. Стойкий запах «благотворительной» похлебки, перловка с горохом и прокисшим пивом, крысиный помёт, мокрая солома и снова кровь и порох. Кровь гоблинов имеет чуть другой оттенок, чем человека или орка, и запах тоже иной, кисловатый, заставляющий вспомнить о грибах и влажной земле. Мы такое чувствуем.
И видим порой слишком уж много. Например, нитки сукна под ногтями одного из мертвецов. Пуговицу рядом с ладонью другого убитого.
Стражник-орк, бережно, но настойчиво сдвинув меня в сторону и согнувшись едва ли не вдвое, втиснулся в низкий проем. Огляделся, давая глазам привыкнуть к полутьме. Что-то сдавленно прорычал и, пятясь задом, вылез обратно наружу.
— Семеро, — проморгавшись, доложил он, — постреляны и заколоты. Потом еще приходили эти… падальщики.
— Мародеры, — спокойно поправил вставший рядом Патрик.
— Да, эти самые, сэр. Сундук открытый на боку валяется, кто-то в тряпках рылся, на одном покойнике обуви нет. Копилка глиняная опять же… разбита.
— Надо проверить остальные дома! — приказал майор. — Посчитать… и кто-то мог остаться в живых.
— Эт навряд ли, сэр, — вздохнул орк.
— Шум, — гоблин внезапно вытянул руку, показывая на дома в конце улицы. — Кто-то есть.
Какие-то звуки с той стороны я и сама слышала, но не придала им значения. А сейчас, вглядевшись, успела заметить мелькнувшее в одном из окон бледное пятно. Лицо, и слишком светлое для местных.
— Человек… двое, — поправилась я. — Констебль, притащите их сюда.
— Сделаем, инспектор.
Коротко посовещавшись, стражники разделились — констебль с помощником нарочито медленно двинулись по улице, а орк, гоблин и еще один стражник пропали за домами. Солдаты сгрудились в кучу, один поднял винтовку, но майор жестом велел опустить ствол.
Через полминуты с дальнего конца улицы донесся рев орка, звуки ударов, ругань. Кто-то вывалился через окно, тонко завопил, пытаясь заслонить голову руками. Выскочивший из двери орк схватил его за шиворот и рыком вздернул на ноги, разом оборвав и воротник, и завывания. Гоблин и человек вытащили второго.
Местные. Один высокий, тощий, с красным носом и жидкой бородёнкой. Второй коренастый, в чужом пальто, слишком хорошем для него и слишком узком в плечах. От обоих пахло джином, страхом и чужой кровью.
— Мы законные! — тощий, разглядев мундиры, начал кричать еще издалека. — Эта… специальные констебли! Официальные мы!
Макфарлейн спокойно дождался, пока задержанных подтащат поближе.
— Если вы специальные констебли, — медленно произнес он, — где ваши повязки?
— Так не выдали, — коренастый рукавом пальто вытер разбитый нос, — не хватило на всех. С вечера еще собрали… сам сержант вышел, объявил, надо подсобить.
— Подсобить в чем?
— Гоблинов и анархистов ловить! Они дома поджигают!
Это прозвучало настолько дико и бредово, что мы с майором смогли только удивленно переглянуться. А пойманный, похоже, принял молчание за согласие.
— Стражник один потом рассказал, на соседнем участке двух поймали, студента и зеленого, они бутылками огненными в дома швыряли. Ну и того. Сержант и велел, чтобы организовались в патрулирование. Мы с ночи по кварталу ходили, а утром старший наш, Коннахью, велел сходит, глянуть, чего там у «зеленушек».
— Тут солдаты были, — добавил тощий. — В мундирах, с саблями. Мы-то уже после пришли, после них. Посмотреть, что как.
— Врет, — державший тощего гоблин продемонстрировал отобранный нож с характерными пятнами на лезвии. — Кровь свежая.
— Свежая, — подтвердила я. — И пахнет от обоих.
— А докажи! — неожиданно взвизгнул тощий. — Требую справедливого суда! К сержанту нашему отведите, он подтвердит, мы тут не сами!
— Мисс Грин, — тихо произнес Макфарлейн, — давайте отойдем.
Удивленно дернув ухом, я все же пошла следом за ним, через разваленный забор, в промежуток между двумя бараками. Здесь запах крови ощущался слабее, забиваемый чем-то смолисто-хвойным.
— Вы понимаете, что суд их оправдает?
— Оправдает? — непонимающе повторила я.
— Местный полицейский чин подтвердит, что собирал добровольцев для патрулирования. Другие подтвердят, что «сами видели», как гоблины поджигали дома. Наверняка припомнят и все другие сплетни про соседей, не важно, насколько выдуманные. Присяжные будут из людей. А если тут и в самом деле вначале были солдаты, власти точно не захотят широкой огласки.
— Здесь были солдаты, — я вспомнила нитки сукна, такие же по фактуре, как на мундирах у спутников майора, только другого цвета. — Синяя форма.
— И сабли, — кивнул майор, — видел такое в южных колониях, не спутаю. Вряд ли гусары, скорее конная артиллерия. Уверен, если поискать, найдет поблизости место, где оставляли лошадей. Но надо ли?
— Разве нам не надо собрать доказательства?
— Доказательства чего, мисс Грин? — Макфарлейн, запрокинув голову, посмотрел на снежные тучи, — нам все и так понятно, а остальным доказательства не нужны.
— Тогда что вы собираетесь делать?
Майор не ответил. Молча развернулся и вышел обратно на улицу, к своему отряду.
— Выровнять строй! — резко приказал он, — Капсюли надеть! А этих привяжите к забору.
— Сделаем, сэр! — орк толкнул своего подопечного к забору, а гоблин, довольно скалясь, нырнул в двор и почти сразу выскочил обратно с веревкой. Вязал он тоже ловко, захлестнув одну петлю через горло, разом прекратив возмущенные выкрики в едва слышный хрип. Солдаты со своими винтовками управлялись хуже. Капсюли для армейских винтовок больше револьверных, но с замерзшими пальцами надевать их получалось не очень. Почти всем потребовалось несколько попыток, один вообще выронил несколько штук, дернулся подобрать, получил тычок в бок от товарища и полез в патронташ за новыми.
— Стражники — в сторону!
— Целься!
Целились солдаты плохо, если данный процесс вообще заслуживал подобного слова. Стволы винтовок выписывали замысловатые фигуры, гуляя по всей улице, от забора до забора.
— Пли!
Я едва успела заткнуть уши. Пять стволов плюнули огненными снопами, доски забора брызнули щепками, две из них тяжелые пули попросту раскололи. К острому запаху пороха добавился привкус пропитанной селитрой бумаги. Мародёры остались целы. Один истерично подвывал-подвсхлипывал, насколько позволяла затянутая гоблином петля на шее, второй обвис на веревке, распространяя характерный аммиачный запах.
Макфарлейн расстегнул кобуру, вытащил револьвер и с четким щелчком взвел курок.
— Промахнувшегося во второй раз, — пообещал он, — я застрелю лично. Солдаты, не способные попасть в цель с восьми ярдов, позорят армию Её Величества. Заряжай!
В этот раз движения солдат стали более нервными и суетливыми. Но стволы дрожали меньше.
Иногда страх бывает полезен.
— Пли!
В коренастого попало три пули, он умер мгновенно. В тощего — две, одна в грудь, вторая разорвала горло, и он еще несколько долгих мгновений дергался и сучил ногами, разбрызгивая вокруг ярко-алую артериальную кровь, пока не обмяк, повиснув на веревке.
Один из стражников-людей, отвернувшись, быстро сделал рукой святой круг. Солдат, ронявший капсюли, согнулся, и его вырвало. Стоящий рядом одной рукой перехватил винтовку, а другой придержал за плечо.
Майор аккуратно, придерживая двумя пальцами, спустил курок и убрал револьвер обратно в кобуру.
— Продолжаем движение! — скомандовал он.
— Полковнику Карду это не понравится.
— Верю, — встав рядом со мной, Патрик подождал, пока солдаты и стражники уйдут на дюжину шагов дальше, и затем вполголоса продолжил. — Мне тоже бы не понравилось.
— Но вам все равно?
— Нет, мисс Грин, — кобольд искоса глянул на меня, — Именно потому, что мне не все равно, я сделал то, что сделал.
— По закону…
— Закон, мисс Грин, слишком часто приходит слишком поздно, — нарочито спокойно произнес Макфарлейн. — А иногда приходит, смотрит на цвет кожи убитого и его убийцы, а затем постановляет: «не все так однозначно». Пойдемте, а то придется догонять…
Снежной мелочевки насыпало уже почти на треть дюйма. Достаточно, чтобы при каждом шаге слышался легкий скрип. Других звуков осталось немного. Тяжелое дыхание уставших, позвякивание металлических деталей на солдатской «сбруе» или поясах стражников. И лишь напрягшись, получалось различить далекие шумы города — свист паровиков, фабричные гудки, грохочущие железные звуки работы каких-то механизмов.
Клавдиум жил своей собственной жизнью.
— Есть вещи, — снова произнес кобольд, — мимо которых просто нельзя проходить отвернувшись. Это вопрос даже не справедливости, а совести.
Наверное, я могла бы возразить. Те, двое, оставшиеся висеть на веревках окровавленными мешками, тоже верили, что поступают «по совести». Что защищают свои дома и своих близких от злобной нелюди, а если при этом удается разжиться кое-каким барахлишком, так разве ж плохо? Здесь люди убили гоблинов, а в Скаузере гоблины убивали людей, наверняка веря, что поступать именно так — единственно верное и правильное решение.
— Вы поэтому оказались в южных колониях?
— Что? — удивленно переспросил майор. — А, понял… нет, конечно же. Просто молодой и глупый кобольд не хотел ждать очередного повышения до седых волос на кисточках ушей. На юге проще расти в чинах… если сумеешь выжить. И да, там все несколько проще и честнее. Хотя, разумеется, и дерьма более чем достаточно, хороших солдат и офицеров туда шлют не часто. К тому же многие, скажем так, наивные мальчики, встретив неприглядную реальности, склонны ожесточаться… порой до такой степени, что и бывалые вояки содрогнутся. Наши противники ведь далеко не благородные лесные воины, — усмехнулся он, — а обычные кровожадные дикари. Живым к ним в руки лучше не попадать. Мертвым, кстати, тоже. Вам-то уже все равно, а вот нашедшим останки обычно плохеет.
— Насчет «благородных лесных воинов» я оценила.
— Мне удавалось какое-то время оставаться живым и относительно целым, — проигнорировав мою реплику, продолжил Макфарлейн, — потом я осознал: хватит, надо уже остановиться и не испытывать удачу. Вернулся, удачно купил чин, устроился в Скаузере, дальше вы знаете.
— Знаю, — кивнула я, — но сегодня вы открылись для меня с неожиданной стороны, Патрик.
— Все мы полны сюрпризов, мисс Грин, — отозвался кобольд.
— Но некоторые больше, чем другие. Мне казалось, после Скаузера и южных колоний вы недолюбливаете зеленошкурых.
— Очень по-эльфийски сказано, — подобрав обломанную ветку, майор несколькими ударами сбил с носков сапог налипшую грязь, — «Терпеть ненавижу» будет более точным определением, хоть и не насколько грамматически правильным.
— Тогда тем более не очень понимаю мотивы вашего поступка.
— Одна из моих двоюродных бабушек, — голос кобольда дрогнул, а взгляд затуманился, — еще в детстве лишилась всех родных во время рейда Ушедших. Гостила у дальней родственницы, поэтому и осталась в живых, когда в их деревню… точнее, несколько домов, почти как тут, — майор ткнул веткой в сторону гоблинских домов позади, — нагрянули северяне. Не люди, не эльфы, не гномы, не орки с гоблинами, а почти такие же кобольды, как и жившие там. А она вернулась и увидела… её звали Льялл Серебряные Волосы, и это прозвище ей дали не в старости, мисс Грин. Просто в тот день она стала седой.
Я вспомнила первую увиденную нами гоблинку. Наверное, она считалась пожилой по гоблинским понятиям, хотя сказать сложно — гоблины даже в старости почти не седеют, да и прочие приметы возраста для них не очень-то надежны.
— Спасибо, Патрик. Так… стало понятней.
— Всегда к вашим услугам, — майор коснулся пальцем околыша на кепи, — обращайтесь по необходимости.

Глава 2

В которой Фейри Грин смотрит на котёнка

Люди любят двери. Вернее, люди любят отгораживаться от проблем, а двери — хороший способ дать понять: «сюда не ходи!». Особенно если дверь прочная и хорошо запирается. В Лесу достаточно лишь распустить завесу на входе в жилище, чтобы твое уединение не пытались нарушить. В человеческом городе надо запереть дверь на ключ, задвинуть засов — и все равно в нее будут ломиться все желающие сообщить очередную сверхважную ерунду или отлить немного чернил. Не знаю, как решают проблему гномы в своем подземелье — с бородатых коротышек станется всякий раз замуровывать себя изнутри, а затем пробивать новый ход в скале.
По крайней мере, кабинет полковника отделяла от мира обычная дверь, а не стальное чудовище с «паучьим» замком, запираемое тремя ключами одновременно.
Кроме самого хозяина кабинета, в нем уже собрались четверо. Сбоку от майора Макфарлейна ерзал брат Винсент в своем любимом лабораторном халате с парой свежих, кислотно пахнущих дыр на рукаве. Рядом со столом полковника расположился в кресле кей, он же герцог Молинари. Судя по довольной ухмылке, ренегат из Леса задумал или даже уже успешно совершил что-то весьма гадостное. Лейтенант Аллан О’Шиннах, как младший по возрасту и званию, устроился на стуле возле двери.
— Доброе утро, сэр, джентльмены! Привет, малыш.
Последнее относилось не к Аллану, а к бело-рыжему котёнку по имени Ульрик на столе полковника. Хотя он и подрос за последнее время, но пока что по-прежнему являлся личинкой кота. Милой, нахальной и очень игривой.
Ульрик на мое приветствие не отреагировал — он, прижав уши, залег за чернильницей, готовясь к прыжку на завязки папки. Зато полковник оторвался от чтения телеграфной ленты и глянул на меня, сначала мельком, затем дольше и с удивлением.
— Доброе утро, мисс Грин. Мне кажется, или я уже видел на вас это платье?
— Только юбку, сэр. Блузка новая.
Юбка мне действительно понравилась. Тёмно-зелёная, в крупную клетку, из хорошей северной шерсти. Теплая, и в ней при необходимости даже получалось бежать.
— Последнее время вы меняли наряды почти каждый день, — сказал Кард. — Я уже почти привык не заглядывать в календарь.
— Марилена открыла в себе талант модельера, — сообщила я, садясь на свою любимую кушетку и утаскивая плед. — А также священную миссию убедить в моем лице всех эльфов, что человеческая одежда не настолько ужасна, как полагают в Лесу. К счастью, последнее время у неё появились две новые жертвы: Клэр де Бриенн и её подруга Элизабет.
— Клэр на примерке? — Аллан тихо фыркнул. — Я хочу это видеть. Результат, а не процесс, — торопливо добавил он, покраснев.
— Присоединяюсь к запросу, — подал голос кей Молинари. — Судя по изменениям в облике мисс Грин, у вашей юной леди есть несомненный талант. Конечно, не могу сказать, что согласен со всеми цветовыми решениями, но даже алмаз нуждается в огранке, прежде чем засиять. Если позволите…
Мысль о возможных цветовых решениях эльфа, надевшего под бежевый сюртук жилет цвета сирени, вогнала меня в панический ступор.
— Не здесь и не сейчас! — остановил Кард уже изготовившегося к прыжку на беззащитную жертву герцога. — Вопросы современной моды могут подождать.
Молинари с разочарованным видом откинулся на спинку кресла. Я облегченно выдохнула. Котёнок перестал грызть завязки, упал на папку с рапортами, чихнул и принялся ловить собственный хвост.
— Итак, леди и джентльмены. Судя по поступающим сообщениям, случай с убийством гоблинов, который вчера видели инспектор Грин и майор Макфарлейн, не единичный.
Я почувствовала, как уши чуть отвело назад.
— Сколько еще? — тихо спросил Макфарлейн.
Кобольд выглядел почти как обычно. Чисто выбрит, аккуратно подшитый, хоть и не новый мудир, запах цветочного, с нотой ванили, одеколона. Остаточные флюиды алкоголя я скорее угадала, чем ощутила. Похоже, вчера вечером Патрик решил сбросить напряжение проверенным армейским способом и… я оглянулась на лейтенанта, выглядящего чуть более, чем обычно, помятым… Кажется, догадываюсь в чьей компании.
— По меньшей мере восемь подтверждённых эпизодов. Ещё несколько донесений, — полковник бросил «язык» телеграфной ленты в кучу прочего бумажного конфетти, — требуют проверки. Также подтверждено, — Кард сделал паузу и тяжело вздохнул, — что в данном случае речь не идет о спонтанной вспышке насилия. Погромщиков организуют, направляют и прикрывают чины гражданской и военной администрации.
— Значит, те солдаты… — прошептала я.
— В Нижнем Пендже гоблины пытались укрыться в полицейских участках, — все тем же нарочито спокойным тоном продолжил Кард. — В один их просто не пустили. Во втором позволили погромщикам ворваться внутрь и… получить желаемое.
— Что ж, — кей Молинари тоже говорил ровно, хотя его пальцы лежали на подлокотнике кресла слишком уж неподвижно, — поскольку вы не пригласили на совещание лорда Рича, я возьму на себя эту неблагодарную роль и скажу: происходящее крайне печально, но вполне ожидаемо.
— Ожидаемо, сэр? — развернулся к нему Макфарлейн, — я не ослышался?
— Я не имею привычки путаться в терминологии, дорогой майор, — холодно произнес Молинари. — Идея обвинить кого-то неудобного власти в любом подходящем несчастье, уже поверьте мне, появилась не вчера и не позавчера. Аранийские короли, да и прочие аристократы, активно использовали её, начиная с прошлой Эпохи. Если поднять ваши так называемые хроники, то выяснится, что эльфы не ответственны разве что за смену сезонов. Чума, саранча, кабаны расплодились, волки обнаглели, мыши попортили зерно в амбарах, хмель пожрал долгоносик — все это происки ушастых нелюдей, вечно желающих извести род человеческий на корню. И не надо усмехаться, брат Винсент, — повысил голос Молинари, — по нашим хроникам легко установить, что к подавляющему большинству этих напастей мы не имели ни малейшего касательства.
— Но к некоторым, — поднял палец монах, — все же имели.
— В любом случае, — не смутился Молинари, — валить все на эльфов сейчас вышло из моды, как длинные фалды сюртука. Основные проблемы элите королевства сейчас доставляют социалисты. Да-да, майор, я опять не оговорился. Не анархисты с их бомбами, а все социалистическое движение, включая сторонников «мирного» пути, профсоюзных лидеров и так далее. Полагаю, недавняя волна забастовок изрядно подстегнула желание правительства сделать что-нибудь нехорошее с этими агитаторами. Всякий раз подавлять бунты силой, как показывает пример Мейнингена, тоже не лучший вариант. Совсем другое дело, если против социалистов поднимутся сами «рабочие массы». Но для рабочих социалистические кружки вовсе не враги, а союзники в борьбе с владельцами фабрик, с хозяевами домов, с теми, кто платит меньше, чем стоит хлеб. Даже акции анархистов против элиты многие встречают не возмущением, а одобрительным: «ну, хоть кто-то им дал жару».
— И поэтому пришлось добавить в суп гоблинов, — понимающе кивнул Макфарлейн. — Никто не любит гоблинов.
— Вот именно, майор, вот именно. Выходцы из южных колоний в глазах тех же рабочих выглядят опасными чужаками. Цвет кожи, язык, манера поведения. Их массово завозят на фабрики, в доки, на стройки, настолько массово, что у них отсутствует стимул к интеграции. Если ты живешь в гетто, а для работы худо-бедно хватает знания аранийского у десятника или бригадира, к чему стараться? Своим для людей тебе все равно не стать, они считают, что зеленошкурые отнимают у них рабочие места и не позволяют потребовать достойный заработок. Владельцам предприятий это очень удобно: пока бедные дерутся с ещё более бедными, богатые могут спокойно рассуждать о естественных законах рынка.
Молинари сделал паузу.
— «Гоблины подожгли дома людей». «Анархисты раздали яд, бомбы и керосин». «Орки режут честных рабочих и насилуют их жен, а профсоюзные вожаки покрывают их». Скажете, звучит бредово? Соглашусь, но в том-то и беда, что человеческая толпа не пользуется логикой. Она жаждет, чтобы ей указали на виновного во всех бедах и несчастьях. Желательно такого, чтобы выделялся внешне и находился в досягаемости.
Почему-то я подумала, что вчерашний орк обошелся бы одним словом. Дерьмо, например.Говорят, в диалекте степных орков довольно много слов для обозначения навоза.
— Позвольте уточнить, сэр, — развернулся майор в сторону Карда, — что мы можем сделать в данной ситуации?
Полковник ответил не сразу. Пока он молчал, я следила за Ульриком. Он добрался до пресс-папье и теперь пытался сдвинуть его на край стола и за край, чтобы получить славу кошачьего первооткрывателя закона всемирного тяготения. Коты очень любят производить подобные опыты над предметами, установленными с кошачьей точки зрения недостаточно гармонично.
— Ничего.
— Сэр?
— В настоящий момент мы можем сделать ничего, — повторил Кард. — У нас… меня, Ночной гвардии, даже сэра Невилла нет возможности как-то повлиять на ситуацию. Ликвидацией последствий аварии руководит лично министр «домашних дел», граф Венейблс-Вернон. В прошлом правительстве он возглавлял железнодорожный департамент в министерстве торговли, так что… помните забастовку железнодорожников четыре года назад? Весь юго-запад Арании парализовало почти на две недели, убытки на сотни тысяч броудов. В итоге часть требований профсоюзов удовлетворили, но, полагаю, граф ничего не забыл и не простил. И да, он креатура Лорда-Канцлера, с хорошими связями как среди промышленников, так и среди военных, его двоюродный брат лорд Радклифф командует восточным округом.
— Вы полагаете, он отдал приказ? — спросил Аллан.
— Милый юноша, — отозвался Молинари прежде, чем полковник нашёлся с ответом. — Разумеется, никакого письменного приказа граф не отдавал. На его уровне достаточно высказать пожелание, а уж дело исполнителей… особенно тех, кто увидит шанс отличиться… понять и выполнить это пожелание. Кстати, я несколько раз имел удовольствие — или неудовольствие — пересекаться с милейшим графом на различных светских мероприятиях. Не могу сказать, что мы с ним близко познакомились, но некоторое мнение я о нем составил. Так вот, полагаю, Венейблс-Вернон вполне мог придумать подобную идею, он производит впечатление умного… для человека. Но вот принять решение подобного уровня самостоятельно, не уточнив мнения Лорда-Канцлера… сомневаюсь.
— Тоже в форме «устного пожелания»?
— Разумеется, юноша, разумеется. Два почтенных джентльмена, выкурив по сигаре, позволили себе немного фантазии на тему общественной пользы и государственных интересов. А интересы государства тоже очень… интересный предмет исследований.
— А если обратиться прямо к Её Величеству?
— О, королева, будучи юной и эмоционально яркой особой, конечно же, отреагирует на проблему. Поручив разобраться и наказать виновных все тому же Лорду-Канцлеру. А как иначе? Отставка главы правительства в мирное время требует внеочередного созыва большого тинвальда. Полагаете, Её Величество решится на подобный шаг из-за нескольких дохлых гоблинов?
Патрик Макфарлейн неожиданно издал странный звук, нечто среднее между всхлипом и хихиканьем.
— Майор?
— Виноват, сэр, не сдержался. Просто подумал… исходя из сказанного, мое вчерашнее самоуправство тоже останется без последствий?
— Вероятнее всего, — подтвердил полковник. — Сомневаюсь, что кто-то вёл списки этих «специальных констеблей», а уж тем более — оформлял по всем правилам отданные им приказы. Так что вы просто расстреляли двух мародеров. Немного погорячились, обстановка не требовала столь радикальных мер, имелась же возможность взять их и затем передать местным властям, но уж как вышло, так вышло.
— Замечательно! — сцепив руки ладонями, Патрик выпрямил их над головой, до хруста в суставах. — Начинаю думать, не сходить ли в патруль еще раз.
— Обойдетесь, — Кард передвинул на край стола стопку бумаг и накрыл их горкой телеграфной ленты, — лучше займитесь подготовкой доклада для сэра Невилла. Подробного, со всеми деталями, которые только сможете выяснить.
— А толку? Виноват, — быстро поправился Аллан, — а толку, сэр? Если «пожелание», как выразился герцог Молинари, высказал сам Лорд-Канцлер?
— Толк от правильно подобранной информации, — герцог снова ответил раньше полковника, — есть всегда. Лорд-Канцлер не вечен… и его преемник может захотеть, гм, показать ошибки своего предшественника.
— А может и не захотеть.
— Может, — подтвердил теперь уже сам Кард. — Но сейчас ничего другого мы сделать не способны. Брат Винсент… я хоть и не эльф, но вижу, как вы уже пять минут хотите что-то спросить. Мой ответ: «нет».
— В смысле, вам не удалось получить для меня разрешение на осмотр взорвавшейся распределительной станции? — Винсент снял очки, посмотрел на внешнюю сторону стёкол и надел обратно. Как по мне, стекла давно уже нуждались в качественной протирке, причем не полой халата, но хозяину виднее… во всех смыслах.
— Прискорбно, сэр, весьма прискорбно.
— Было бы о чем переживать, Винс, — попытался утешить приятеля Аллан, — я проезжал там вчера. Пара закопченных стен, дымящаяся воронка и всякое перекрученное железо на милю вокруг. Не думаю, что вся твоя химия сможет извлечь хоть какие-то полезные сведенья из пригоршни пепла.
— Тогда тем более нет причин соблюдать какую-то секретность, не так ли? — живо возразил брат Винсент.
— Вас настолько не устраивает официальная версия про аварию? — с любопытством уточил полковник.
— Поверьте, сэр, — Винсент пальцем сдвинул дужку очков ближе к переносице, — она не устроит любого, хоть немного следящего за новостями науки. Светильный газ горит, а не взрывается. Вернее, — торопливо поправился химик, — он взрывоопасен в смеси с воздухом и в очень узком диапазоне. Чуть больше, чуть меньше — и взрыва не будет.
— Но все же он мог взорваться сам по себе? — уточнил Молинари.
— Крайне маловероятно, кей, — покачал головой брат Винсент, — скажу откровенно, я даже не представляю, как добиться подобного эффекта сознательно, имея доступ к механизмам распределительной станции.
— Но при этом полагаете, что взрыв не случаен?
— Я полагаю, — брат Винсент оглянулся на меня, — что, согласно рапорту мисс Грин, пилот Густав-Молния упомянул распределительную станцию среди возможных целей. Причем описал именно последующую детонацию магистральных труб, что весьма странно.
— Чем именно странно? — с интересом уточнил Кард.
— Своим набитым взрывчаткой катером он разнес бы саму станцию! — радостно воскликнул Винсент, — и ничего больше! Понимаете? — он обвел взглядом собравшихся и уже обычным тоном добавил, — вижу, что нет.
— И по этому поводу, — полковник осторожно ссадил котёнка на пол, и тот радостно побежал исследовать новое в своих владениях, ботинки Молинари, — ждем ваших пояснений.
— Покойный пилот, насколько я понимаю, — Винсент снова глянул на меня, — не обладал совсем уж энциклопедическими знаниями. Поэтому я предполагаю: идею взрыва станции светильного газа и её последствий он услышал у кого-то еще.
— У своего дружка-полуэльфа? — предположил Аллан. — Проверить не выйдет, у покойника не спросишь, и не могу сказать, что сильно жалею об этом. Разве что Клэр спросить, вдруг она что-то такое слышала краем уха.
— Погодите… — подавшись вперед, Молинари щелкнул пальцами, — похоже, я начинаю улавливать некую логику. Помните, вы еще описывали этот странный «телескоп», якобы являвшийся сверхдальнобойной винтовкой…
— Он проделал в нашем катере несколько дыр, — напомнила я, — и они были не «якобы», а очень даже реальны.
— … не суть важно, — поморщился Молинари, — интереснее тот факт, что при попытке вскрытия этот «телескоп» взорвался. Как я понял, сотрудничавший с вами мистер Ориссон…
— Ори Грориссон.
— … Грориссон назвал это «эльфийский подарок», но сразу же уточнил, что гномы тоже любят устраивать подобные сюрпризы. Это раз. Два — бомба в катере, вернее, сам гоночный катер, превращенный в бомбу. Опять же, как следует из рапорта мисс Грин, весьма сложной по устройству…
— Это следует из слов Тома.
В очередной раз имя погибшего друга разбудило память, и та отреагировала болезненно-холодным комком обрывочных воспоминаний. Том входит в дверь с кружкой своего кланового травяного взвара… Том показывает мне, как работать с телеграфным аппаратом… Том угощает нас пирожками… Том чинит катер посреди вересковой пустоши… Том… Том… Том…
И никак не удается до конца поверить, что его больше нет.
— Он видел эту штуку, не я. Он погиб, пытаясь в ней разобраться.
— Еще раз примите мои соболезнования, — наклонив голову, Молинари замолк примерно на полминуты. — Так вот… не могу сказать, что я хорошо знал мистера Тайлера, но уверен в его компетентности как механика. И если он действительно не сумел разобраться в устройстве бомбы на катере, это некоторым образом характеризует её создателя. Наконец, присутствующий здесь брат Винсент, — вытянув руку с тростью, Молинари почти коснулся монаха, — чья компетенция химика также не вызывает у меня сомнений, только что признался: его знаний не хватило бы устроить подобную аварию. Если сложить все эти случаи вместе, на выходе у нас получится…
— Гном.
Вспоминать первую встречу с полуэльфом оказалось едва ли не сложнее, чем Тома. Те, травмирующие воспоминания память упорно хотела спрятать поглубже.
— Кэл тогда сказал: «мой добрый приятель-гном постарается, чтобы направленный взрыв оставил в целости ваше милое личико».
— И что мне доложить сэру Нэвиллу? — мрачно спросил Кард. — Мы тут собрались и дружно решили: аварию на газовой станции устроил какой-то гном?
— Назвать случившееся аварией, — вставил Аллан, — большое преуменьшение.
— Соглашусь, — кивнул Молинари, — катастрофа подходит значительно лучше.
— Или диверсия.
Последние несколько минут Патрик Макфарлейн вел себя настолько тихо, что даже я о нем почти забыла.
— Или диверсия, — согласился Молинари. — Возможно, как раз взрыв газа изначально являлся основной частью плана. Этот ваш полуэльф, воздушные гонки, сумасшедший пилот, заминированный катер… ярко, зрелищно, привлекает внимание. И да, — поднявшись, герцог прошелся взад-вперёд по кабинету, остановившись перед столом полковника, — как я уже сказал, реакция властей тоже ожидаема.
— Я не болезнь, а лекарство.
— Что, простите?
— Не болезнь, а лекарство, — повторила я, — Кэл перед смертью… хотя он в тот момент еще не думал умирать… сказал, что Музыкант приказал ему передать эту фразу.
— Да уж, — после затяжной паузы произнес Молинари, — очень интересная точка зрения. Понять бы еще, что именно наш таинственный оппонент считает болезнью? Есть у кого-нибудь идеи на этот счет?

Глава 3

В которой Фейри Грин получает подарок

Эльфы никогда не могут заблудиться. Еще одно из «всем известных» заблуждений. У нас ведь изумительная память, внимание к мельчайшим деталям, слух, чутье и внутренний компас, от рождения встроенный в кости черепа. Ах да, еще и путеводная звезда, персональная у каждого эльфа.
Увы, под землей не светят звезды, шум громадных механизмов напрочь сбивала пресловутый внутренний компас, испуганно показывающий лишь направление: «наружу, подальше и поскорей бы!», а память… Память при попытке вспомнить дорогу всякий раз услужливо подсовывала Тома. Как он шёл рядом, рассказывая, что у болотных гномов отвратительное чувство меры, зато превосходное понимание гидравлики, а я страдала от похмелья и мечтала, чтобы он когда-нибудь замолчал.
Что ж, эта мечта исполнилась.
Первый гном, у которого я спросила дорогу к «Хромому лебедю», молча указал на боковой тоннель и покатил свою тележку дальше, прежде чем я успела задать уточняющий вопрос. Второй поправил меня: не «паб», а «питейный зал». Третий долго разглядывал мои уши, должно быть, пытаясь увязать в голове или бороде образ эльфийки с местом для вдумчивого распития эля почтенными подгорными жителями, затем встряхнул головой, избавляясь от ненужных ассоциаций, прокашлялся и подробно рассказал, как и куда следует идти. Действительно подробно, я запуталась всего два раза, вышла к рельсам парового трамвая, а дальше осталось лишь не ошибиться с направлением. Ну а с чудовищной дверью просто повезло — стоило мне приблизиться, как навстречу вывалилась компания из двух гномов и придерживающего их вертикально гоблина. Дверь гоблин распахнул пинком ноги, причем достаточно сильным, чтобы я успела юркнуть в сужающуюся щель.
Марево табачного дыма, шум, голоса. Только сидевший за стойкой Бьярни в этот раз нарядился не в желтый с черным и серебром, а красный бархатный жилет — и полировал абразивом не клановый топорик, а нож в стиле гоблинского скрэмба.
— Мисс чистокровная эльфийка, — сказано уверенно, не вопрос, а узнавание. — Пришли за новой порцией Саэлен Велай?
— Нет, — хотя запасы эля и впрямь заканчивались, и действительно надо бы заказать еще, но не в этот раз. По крайней мере, не сейчас. — Выпить в память о друге.
Бьярни понимающе склонил голову.
— Мы знаем про Тома, — глухо сказал он, — Отличный был механик. Болтал только много, ну в его-то годы почти у всех рот не закрывается. Некоторые седобородые и до сих пор, как молодые… — помолчав, Бьярни потёр большим пальцем край стойки, будто проверял, нет ли там скола или щепы. — Сейчас поищу кой-чего.
Развернувшись, Бьярни прошелся вдоль стойки, нагнулся и нырнул в какую-то нору под полками. Я осталась ждать, пытаясь не вслушиваться в гудение зала за спиной. Получалось не очень, все же гномы обычно говорят, а тем более спорят, довольно громко. Большей частью о совершенно недоступных пониманию других материях, вроде определения температуры при закалке с точностью до градуса или преимуществах и недостатках гвоздей трехгранного сечения перед круглым. Один раз прозвучало что-то вроде: «та самая, с гонок», но по большей части мое появление ажиотажа не вызвало.
Бьярни вернулся с бутылкой. Пыльной, бугристой, со стершейся до полной нечитаемости этикеткой. Порывшись под стойкой, он выставил рядом стакан, вернее, стаканчик. Небольшой даже по меркам людей и эльфов, орки наверняка смогут использовать его в качестве напёрстка.
— Берёг для особых случаев, — сообщил он, двигая бутылку и стакан ко мне. — Случай, похоже, хуже особого. Пить осторожно. Старый рецепт, сейчас такое редко варят, слишком сложно и долго. Это люди могут бросить в спирт елку и назвать получившееся пойло джином, а правильный женевер… короче, не пытайся влить в себя залпом, пей по глотку, — Бьярни с оценивающим сомнением глянул на меня и уточнил, — маленькому.
Я осторожно взяла бутылку. Стекло было прохладным, но внутри будто шевельнулось тепло. Запах сквозь пробку почти не проходил, только слабая травяная горечь, мёд и что-то хлебное, зерновое, глубокое.
— Спасибо. Сколько с меня?
— Нисколько. В следующий раз посчитаемся.
— Так не годится, — возразила я, выкладывая на стойку новенький скаттер с профилем Анритетты. Бьярни покосился на золотой, но брать его не стал.
— Два бочонка Саэлен Велай отправлю по прежнему адресу, — пообещал он. — А сейчас иди в третий зал, там небольшие столики, а посетителей, считай, почти нет. Если кто и появится, скажу, чтобы тебя не беспокоили.
— За это тоже спасибо.
Третий зал в самом деле оказался почти пустым. В одном из углов храпел, уронив голову прямо в миску с недоеденным рагу, молодой гном, в другом перешептывалась пара личностей, с надвинутыми на голову капюшонами, слишком высокие и худые для подгорных коротышек. Оценив длину моих ушей, они обменялись короткими репликами, после чего поднялись и ушли.
Я села, поставила бутылку перед собой и некоторое время просто смотрела на неё, по каплям собирая почти улетучившуюся решимость.
Все же мы слишком долго живём и слишком редко умираем, чтобы привыкнуть к потерям. Для эльфов смерть кого-то близкого — как дерево, вырванное с корнем.
Наконец решимости набралось достаточно, чтобы открыть пробку. Аромат хлынул густой и горячей волной: сначала сладковато-хлебный, следом нота меда, не обычного, а от диких пчёл, с ярко выраженной горчинкой. Затем пошли травы: полынная сухость, мята и еще с дюжину оттенков, которые даже я с ходу не смогла уверенно привязать. Пожалуй, и без совета Бьярни я не рискнула бы пить этот напиток большими глотками.
А вот на маленький — решусь.
— За тебя, Том Тайлер, — сказала я воздуху над стулом напротив. — Ты хороший друг.
Прошлый опыт знакомства с крепким алкоголем, особенно гномским, заставлял ждать ощущения заливаемой прямо в глотку магмы. Находка Бьярни оказалась коварнее. Сначала пришёл хлеб, теплое, чуть сладковатое ощущение, словно вместо глотка я взяла кусочек свежей корки, смазанной мёдом. Затем проявился вкус трав, горечью и холодком, и лишь затем начали действовать спирты, причем начали с ушей. У эльфов кончики ушей вообще слишком честные, когда умеешь смотреть — они выдают страх, злость, любопытство, усталость и, как выяснилось, гномские крепкие напитки. Сначала кончики стали горячими, потом по ним будто провели мягкой щёткой. Мир на мгновение качнулся, звуки стали круглыми, запахи вытянулись длинными цветными лентами. Далекий смех прокатился вереницей медных шариков, запах угля вытянулся черной и шершавой полосой. Застывший где-то в груди после смерти Тома камень хотя и не пропал, но стал теплым.
Не так уж страшно.
И следующий глоток прошёл легче. А третий вообще почти не добавил ощущений.
Просто в какой-то момент я поняла, что упрямо смотрю на стул напротив, словно ожидая: если правильно смотреть и не моргать, на нем объявится Том. Раздраженный, невыспавшийся, в смазке, и сразу начнет объяснять, что я неправильно пью, не так держу стакан, делаю слишком большие или маленькие глотки, да и вообще никто из правильных гномов не употребляет этот возомнивший о себе растворитель в чистом виде, а лишь в качестве добавки в эль.
Ожидание чуда сработало, правда, не совсем ожидаемо. В какой-то момент я все же моргнула, и на стуле напротив появилась гномка. Совершенно непонятно как и откуда появившаяся — я не слышала шагов, хотя доски пола в «Лебеде» не скрывали гномский топот. Но Сиггун Сноррадоттир выглядела вполне реальной, даже запах туалетной воды «Шусс и Штосс» присутствовал.
— Как ты здесь оказалась?
— Не поверишь, что случайно шла мимо? — я мотнула головой, — и правильно. Сидела в дальнем углу зала, когда ты вошла. «Хромой лебедь» — удобное место для встреч, сюда часто заходят клиенты из Верхнего города. Закончила дело и спросила, где тебя искать.
— Я планировала встретиться тобой.
— Я тоже, — Сиггун выставила на стол свой стакан, раза в полтора больше моего, — но сначала надо выпить за Тома.
Резким жестом она наполнила свой стакан до половины, принюхалась и одобрительно кивнула.
— Подойдет. Правда, по башке лупит, как молот Создателя, но тебе сейчас самое оно.
— Бьярни советовал пить осторожно.
Гномка недоверчиво хмыкнула.
— «Осторожно» в понимании Бьярни — это когда клиент не начинает буйствовать и пытаться пробить новый тоннель другими клиентами. Своей башкой дозволяется, говорят, один дальний зал так и продолбили. Ладно, не напрягайся так, дочь Леса, если что, твое хлипкое тельце доставят куда надо со всем подобающим почтением. Давай за Тома!
— За Тома, — согласно кивнула я, понадеявшись, что «куда надо» в понимании гномов — это контора Карда или дворец семейства Марилены, а не эльфийское посольство.
Свои полстакана гномка опрокинула в рот одним движением. Шумно выдохнула носом и одобрительно покосилась на бутылку.
— На вкус даже лучше, чем на запах. Стоит почаще сюда заглядывать. Ну, давай, валяй.
Последняя фраза, как я запоздало сообразила, относилась ко мне. Один из эффектов действия алкоголя на эльфов — ты начинаешь ощущать себя провалившейся в прошлое. Совсем немного, но чувство довольно странное.
— Ты ведь хотела спросить у меня про гнома, работающего на Музыканта?
Гномы иногда любят рубить по проблеме сплеча. А иногда наоборот, способны любую мелочь обставить настолько безумным количеством церемоний, условий и оговорок, что любой ревнитель древнеэльфийских традиций начнет выть на обе луны сразу. К моему счастью, Сиггун предпочитала первый вариант.
— Как давно вы знаете о нём?
— Смотря как считать… — гномка снова плеснула выпивки в стакан, — и не делай тут оскалившуюся белочку!
— Извини! — буркнула я, стараясь вернуть губы на место. По крайней мере, шипеть не начала.
— Какие-то подозрения возникли уже давно. Но подозрения… хоть вы и считаете нас параноиками, но, поверь, чтобы убедить Старейшин клана отказаться от выгодной сделки, порой и самых убедительных доказательств не хватает. В таких случаях паранойя становится дивно избирательной, любое сомнение трактуется в пользу хорошего заказчика. Мы пробовали не раз.
— Мы?
— Мы, прекрасные и величественные мы, — с насмешкой повторила Сиггун, закидывая тяжелую косу за плечо. — Не о том спрашиваешь, белочка. Вернее, не о тех гномах. Твой не-приятель, скорее всего, не один.
— А сколько их?
Прежде чем ответить, дочь Снорри залпом выпила вторую порцию и некоторое время молча глядела куда-то мимо меня.
— Порядка двадцати. Да, ты не ослышалась. На Музыканта могут работать два десятка гномов. Может меньше, может больше — зарплатная ведомость пока не попадалась. Не считая тех, кто выполняет его заказы, оставаясь верными своим кланам и не задавая лишних вопросов.
— Два десятка. И вы молчите об этом!
— Ушами тоже не дергай! — поморщилась гномка. — Эльфы ведь тоже работают на Музыканта. Чистокровные, а не только полукровки вроде покойного Кэла, на которых вы так любите сваливать грязь.
— Я… догадалась.
— Давно? — вернула мне мячик гномка.
— Не так давно, как стоило бы, — призналась я. — Могла бы заподозрить неладное сразу после случая с ядозубом. Обязана была после девочки-«оборотня». Просто… не хотелось думать в ту сторону, а потом случился Скаузер, Королевские воздушные гонки…
Отчего-то после этого признания во рту поселилась горечь. Её даже не получилось убрать с очередным глотком.
Интересно, что знает об этих эльфах арквен Керуан? Наверняка ведь знает… или проще спросить у Морана?
Даже сейчас мысли казались неприятно-болезненными. Как обработка раны, умом все понимаешь, но боль от понимания меньше не становится.
— Ладно, давай лучше поговорим про гномов, — предложила Сиггун, явив почти эльфийского уровня эмпатию. — Тебя ведь сейчас больше всего интересует один конкретный гном. Тот, который работал вместе с Кэлом и, вероятно, ответственен за смерть Тома.
— Да! — в этот раз мне удалось не оскалиться, — он меня очень интересует. Но и сотрудничество гномов с Музыкантом тоже.
— Про второе я как раз могу сказать немного.
— Не можешь или не хочешь?
— Шесть первого и полдюжины второго. Старейшины нескольких кланов очень довольны торговлей с ним. Платит щедро, не торгуется по мелочам, понимает ценность хорошей работы и умеет ждать. Для гнома заказчик с таким набором добродетелей почти святой. Хотя, — с усмешкой добавила гномка, — хватило бы и «платит щедро».
— А еще вам совершенно не важно, что происходит с купленным дальше. Как с теми пушками клана Солетта.
— Гномы поступали так от начала времен. С чего бы им поступать иначе?
— Например, потому что мир изменился?
— Только не говори это Дереку при следующей встрече, — Сиггун приподняла стакан, однако пить в этот раз не стала. — Получишь в ответ длинную лекцию о вашей непостоянности и ее отличиях от нашей исконно гномской верности традициям.
— Непостоянны⁈ — возмутиться в должной мере помешало выпитое, вместо негодования получилось лишь глупо хихикнуть. — Эльфы⁈
Сиггун подождала, пока я сделаю очередной глоток.
— Смешно звучит, верно? Дерек на самом деле далеко не дурак, глупые на его должность обычно не попадают и уж точно не задерживаются. В чем-то похож на твоего полковника Карда, выходец из небогатого клана, сам выгрыз себе карьеру.
— И тоже стал законченным циником?
— Скорее маска приросла к лицу, — гномка тяжело вздохнула и потянулась за бутылкой, — Дерек понимает очень много, но считает себя обязанным не обращать внимания на некоторые вещи.
— Может, он даже знает, кто такой Музыкант и чего добивается?
— Точно нет. Никто не знает, кто такой Музыкант на самом деле. Человек, гном, эльф или тролль, — Сиггун сделала паузу и добавила: — Ничего смешного. Несколько лет назад один вождь горных троллей построил подводный корабль.
— Тролль? — недоверчиво переспросила я.
— Тролль, тролль. При помощи гномов, разумеется. У горных троллей задолго до прихода людей на южный континент скопилось немало интересных для гномов кристаллических образований, именуемых драгоценными камнями. А у этого конкретного тролля еще и повод обижаться на Аранию. Так что некоторые пропажи аранийских судов имели не совсем естественные причины.
— Подводный корабль, — повторила я, раздумывая, рассказывать ли Сиггун про историю с обстрелом Леса зажигательными ракетами. Ничего не решила и сделала очередной глоток. Гномский напиток уже поселился внутри меня пушистым зверем с мягкими, но когтистыми лапами. Вроде бы ласкается, урчит, но в любой момент способен вцепиться и начать рвать мясо. Надо бы завязывать с такими экспериментами, про вредность крепкого алкоголя для эльфов написано множество свитков, трактатов и даже поэм. Как и про его странную притягательность и разнообразие индивидуального воздействия на сенсорику. По крайней мере, я еще не дошла до стадии, когда камень под пальцами дышит, а тени знают, куда идут.
Хотя двоиться в глазах уже начало, бутылок на столе вдруг стало две. Вторая выглядела ниже, толще и новее, из темно-зеленого стекла, на выпуклом боку черно-красная, с золотым тиснением этикетка. И запах другой, чуть более тяжелый, дымный, но с отчетливым привкусом карамели.
— Что известно про гнома?
— Тоже не особо много, — вскинув голову, Сиггун пристально взглянула на меня, — он точно не из аранийских кланов.
— Насколько точно? — спросила я и запоздало сообразила, как оскорбительно этот вопрос может звучать для гнома. Считается, что коротышки сообщают лишь ту информацию, которую трижды тридцать раз проверили, а затем все равно еще перепроверили.
Но дочь Снорри даже не сделала вид, будто обиделась.
— Дорогуша, кланы Гленн-Мора врут друг другу часто, людям — постоянно, а эльфам — из принципа. Это с одной стороны монеты. А с другой — все барахтаются в одной паутине из родственных связей, старых долгов, споров, клятв, обид, расчетов пая в доходах клана и доли в наследстве. Переезд в Клавдиум или еще куда тут не поможет, ниточки будут волочиться следом. А у этого ниточек нет.
— Или кто-то их очень хорошо порвал.
А еще кто-то незаметно подлил мне в стакан из новой бутылки. Другой цвет, иной вкус, холодная тяжесть на языке и в гортани. Потом холодный и тяжелый камень вдруг распускается цветком, почти обжигающе-горячим, цветок выпускает облако золотых искр, и они разлетаются по всему телу.
И все это с вереницей вкусов, названия которых уже не получается сходу припомнить, особенно когда они воспринимаются цветами. Светло-коричневый — гвоздика? Или гречишный мёд? А розовый тогда что? Пастила? И почему головая такая тяжелая?
Хорошо, на связности речи опьянение пока не сказывается. Для не-эльфа я всего лишь произношу слова чуть медленней и более четко.
— Дочь Леса, — снисходительно прищурилась гномка, — ты не понимаешь, о чем говоришь. Даже вымарав записи всех кланов Гленн-Мора… а некоторые враждуют между собой дольше, чем твои «перворожденные» предки тут живут… ты уберешь лишь часть следа. Любая «хранительница памяти клана» или, как говорят люди, старая сплетница вспомнит и цвет обкаканных пеленок, и сколько стоил первый сломанный молоток, и еще много чего, давно и прочно забытого самим гномом.
— У нас подобным занимаются старики, — заметила я, — но я тебя поняла.
— Он точно чужак, — продолжила Сиггун, — осторожен до параноидальности.
— Ты произнесла это почти комплиментом.
— А это и есть комплимент, — подтвердила гномка, — уж поверь, я-то знаю толк в хорошей паранойе. Вел дела только через Кэла и еще нескольких посредников.
Меня почему-то сфокусировало на кафтане дочери Снорри. Хорошая темно-синяя шерсть, коричневая тесьма, почти не видно следов износа. У гномов считается хорошим тоном занашивать одежду до дыр, затем накладывать заплатки, носить дальше, и так до состояния «заплатка на заплатке на заплатке». Речь, разумеется, про повседневную одежду, на праздничных нарядах коротышки дают волю своей страсти к украшательству. Но в быту положено демонстрировать скромность и умеренность, особенно женщинам.
Хотя гномы не были бы гномами, не сумей они найти выход из собственных же преград. В Уложении ведь обговорен материал и крой костюма, к пуговицам претензий нет? Поэтому можно сделать пуговицы из полудрагоценного или вовсе поделочного камня, но покрыть их точнейшей гравировкой. Насколько я могла судить, каждая пуговица представляла собой отдельную картину, причем отверстия для нитей и сами нитки всякий раз искусно вплетались в сюжет. Великолепный образец ювелирной работы, наверняка по трудозатратам, да и просто в золоте стоивший дороже остального кафтана раз в пять-шесть. Один взгляд — и понятно: кто попало с такими пуговицами не ходит. Гномы вообще… стоп, о чем я думаю? Ах да, работающий на Музыканта гном и полуэльф. Покойный… как там сказала Клэр? Творец, как же приятно говорить о нем в прошедшем времени! Полностью согласна, приятно до невозможности. Осталось еще с гномом разобраться…– Откуда уверенность, что это вообще гном? Не сам полуэльф или человек, выучивший нужные слова?
— Представь, что какой-то человек взял и вызубрил эльфийские названия разных ароматов, — ехидно предложила Сиггун, — станет он придворным парфюмером или хотя бы ассистенткой? То-то. Мало выучить «нужные слова», нужно еще и понимать их значение. Инструменты и материалы, на которые поступали заказы… ладно, что про некоторые люди вроде бы знать просто не должны. Но указывались конкретные размеры, допуски, материал заготовок, степень очистки. Вроде как взять с твоей полки пробирки с этими…
— Ингредиентами.
— … смешать, сварить и получить на выходе не мерзко воняющую жижу, а потрясающий аромат, и так снова и снова.И нет, — она предупреждающе подняла ладонь, — я не дам тебе информацию о конкретных заказах. Проследить их ты лучше меня не сможешь, Кард и Керуан тоже. А я из-за вашей активности могу привлечь ненужное внимание к своим источникам, да и гном этот почует неладное и затаится.
Я хотела возразить, но сообразила: спорить с гномкой в гномском пабе, с гномским напитком в крови и тяжелой мебелью вокруг — не самая удачная идея.
— Если он гном, но при этом не из аранийских кланов, откуда же взялся?
— Гномы не только в Гленн-море живут, забыла? — гномка разлила по стаканам остатки второй бутылки. — Как и эльфы. Все время кому-то хочется потрясти мир своей гениальностью, не дожидаясь, пока её оценят мастера или старейшины клана, кто-то хочет поскорее заработать на жену, кому-то просто тесно и душно среди вековых традиций, установлений, писаных и неписаных законов и прочего «всегда так делали!». Впрочем, кому я это говорю? Ты сама так сбежала из вашего Леса.
— Не сбежала! — возразила я.
— Ах да, — приподняв стакан, Сиггун глянула на меня сквозь напиток, — как я могла забыть. Вы же обожаете плести словесные конструкции с глубоким внутренним смыслом. Не сбежал подальше от родных мэллорнов, а отправился в духовное странствие. Не влез в чужие дела, но следовал зову гармонии. Не сношается по-всякому извращенному с представителями низших рас, а проводит комплексное психофизиологическое исследование.
На этот раз кончикам ушей стало горячо.
— Не прими на свой счет, — добавила гномка, — особенно последнее. И вообще, пей давай.
Последняя порция напитка оказалась неожиданно плотной и вязкой, я скорее откусила её, чем отпила. Словно напиток начал поли… полимериз… густеть. Щеки стали горячими, а ноги, наоборот, перестали ощущаться. Хорошо, язык слушался нормально. Горло только…
— Как мне найти этого гнома? — спросила я полминуты спустя, когда горло снова стало моим.
— Чтобы поймать гнома, нужен гном.
— Удобная пословица.
— Это не пословица, — хмыкнула Сиггун, — а инструкция. Поговори с Грориссоном. Или найди другого гнома, которому сможешь доверять.
Смогу ли я доверять Ори? Хороший вопрос. Я доверяла три жизни катеру, сделанному его руками. Но сейчас у меня нет рядом Тома, чтобы проверить и перепроверить каждую гайку.
— Почему он покинул Гору?
— Ори-то? Старая и дурацкая история. Много идей «я лучше всех вас знаю, как единственно правильно!», много гордыни, а еще и невесту просватали за Старейшину из соседнего клана. Она, кстати, с ним не сбежала и даже в пропасть не бросилась, практичность заборола романтичность.
Я попыталась представить Ори Грориссона, в свете зеленой луны подносящего своей избраннице… что там гномы обычно дарят? Изумрудные серьги? Рубиновый кулон? Бриллиантовое колье? Увы, даже после всего выпитого Грориссон и романтика упорно не сочетались.
Сиггун выставила на стол еще одну бутылку, на этот раз маленькую, тонкую, в золотистой обертке. Рядом с ней на столе оказался маленький блокнот в чёрной кожаной обложке. Тонкий, потёртый, с застёжкой из тусклой меди, запахом кожи, бумаги, а еще — чем-то химически-неприятным, отчего я сразу вспомнила давешнюю склянку.
— Он тоже взорвётся после прочтения?
— Просто сгорит. Бумага пропитана селитрой, так что не кури во время чтения.
— Зачем? — язык вдруг споткнулся, и я не смогла закончить фразу, но гномка поняла вопрос.
— Как я уже сказала, Музыканта считают выгодным клиентом. Почти все. Но был один племянник Старейшины… его клан вел… да и сейчас ведет дела с Музыкантом. И в какой-то момент мой др… племянник осознал, что Музыкант его пугает. Напугать гнома, да еще так, чтобы он с кем-то поделился своими опасениями, не каждый сумеет.
— Ты сказала «был»?
— Умер через два месяца после разговора со мной, — сухо сообщила гномка. — Возможно, совпадение, возможно, поделился своими опасениями с кем-то еще. Но с тех пор я тоже… Опасаюсь. Жадность, жажда власти, желание самоутвердится за счет других, даже ненависть, как у того тролля с подводным кораблем — это все давно известные и хотя бы в чем-то понятные мотивы. Только вот Музыкант не такой. У него есть идея, цель и план, как этой цели достичь.
— Но что это за цель, мы не знаем.
— Никто её не знает, — твёрдо сказала гномка. — Но мне страшно. Если кто-то его не остановит, всё может стать очень плохо, Фейри Грин.
Я вспомнила гоблинский барак, видимые от входа тела и двух повисших на веревках людей.
— Уже стало.
— Нет, — возразила Сиггун. — Пока это только трещины в породе, шум, пыль, первые камешки. Поверь моему страху, дочь Леса, по-настоящему плохо еще не начиналось!
Она выдернула из кармана неожиданно большую «луковицу» часов, открыла крышку и нахмурилась.
— Мне пора. Бутылку забери, завтра утром пригодится.
— А если допью сейчас?
— Тогда, — ехидно прищурилась гномка, — завтра на рассвете ты узнаешь, почему гномы не считают эльфов бессмертными.

Глава 4

В которой Фейри Грин посещает интересное место

Старинная эльфийская мудрость гласит: «выслушай совет гнома и сделай наоборот». Полагаю, как раз она породила множество гномских шуток на тему: «эльф увидел рунную надпись: 'осторожно, можно убиться!»
Наверное, я поступила в точности как эльфы из шуток, но уже садясь в кэб, я неожиданно для себя приказала ехать не к Ори, на Малую Ужасную 13, а в особняк лорда Рича.
Возможно, после вчерашнего мысль о любом контакте с гномом вызывала подсознательный ужас и отвращение. Даже совет насчет золотистой бутылочки не очень помог. Сиггун явно не знала всех особенностей эльфийской реакции на крепкий алкоголь, когда пик наступает уже через три-четыре часа. Утром же следующего дня накрывает повышенная чувствительность к звукам, запахам и свету, когда даже тараканы слишком громко топают, а в чашке утреннего чая спряталась оранжерея орхидей. В Лесу я бы отправилась в дальние закоулки кроны мэллорна, в тишину, сумрак и уединение. Но сейчас оставалось лишь откинуться на жесткое сиденье, закрыть глаза и надеяться, что грохот лошадиных копыт о булыжник за время пути не расколет мне голову окончательно. После уличного шума скрип «ракушечной» дорожки к входу в особняк показался даже милым. Хотя все равно слишком уж громким.
Моран распахнул дверь почти сразу, словно уже притаился в засаде и ждал моего стука.
— Мисс Грин… — высокий эльф пропустил меня внутрь и тихим сочувственным тоном осведомился: — Совсем плохо после вчерашнего?
— Так заметно?
— На лбу не написано, — Моран забрал у меня пальто, — но запахи гоблинских элей и гномских табачных смесей довольно хорошо ложатся на ткань и кожу. В сочетании с расширенными зрачками, болезненно реагирующими даже на тусклый свет осеннего Клавдиума, следует сделать закономерный вывод: вы совершили ошибку, попытавшись перепить гномку. Не гнома, раз вы живы и даже способны к самостоятельному перемещению. А сейчас ваша положительная реакция на меньшую громкость речи окончательно подтвердила данное предположение.
— Великолепный анализ, — искренне восхитилась я, — вы освоили дедуктивный метод лучше самого лорда Рича.
— И снова ошибка, даже несколько, — аккуратно пристроив пальто на вешалку, Моран указал на дорожку к лестнице. — Во-первых, я продемонстрировал вам не дедуктивный, а индуктивный метод, общий вывод из нескольких незначительных деталей. Во-вторых, не стоит путать эльфийское умение замечать множество мелких подробностей с их осознанием. Зрение милорда, равно как и внимательность, уступают нашим врожденным, хотя и выше, чем в среднем у людей. Но, — Моран поднял палец, — лорд Рич обладает выдающейся способностью делать умозаключения на основе увиденного. У представителей нашей расы с этим значительно хуже, — эльф сделал многозначительную паузу, — вне их обычной сферы деятельности. Потомственный смотритель ветвей, к примеру, способен по изменению оттенка листьев на своем участке определить болезнь или нехватку влаги. Но поставь его хранителем ульев, и он окажется беспомощным ребенком. Отсюда третий вывод, мисс Грин: даже в индукции мои достижения значительно скромнее, чем у милорда. А каков будет ваш вывод?
— Вы проверяли его кровь, — я сосредоточилась на подсчете ступенек, поэтому ответила почти не задумываясь, — но не получили результата.
— Снова ошибка, — Моран, вроде бы поднимавшийся следом, каким-то чудом вдруг оказался впереди, чтобы раскрыть дверь в коридор, — поскольку отрицательный результат в данном случае тоже является ответом. Среди прямых предков милорда нет эльфов по крайней мере на протяжении трех поколений. Более точной информации анализ кровяных телец дать не может. Прочие же источники в данном случае ненадежны. Как мы знаем, наличие в родне эльфов в Арании даже сейчас воспринимается неоднозначно, и если ребенок не имел явных внешних признаков, его истинных родителей вполне могли скрыть. Прошу вас. Как видите, вы очень вовремя, милорд изволит скучать.
«Скучать» в исполнении лорда Рича означало валяться на диване в домашнем халате, закинув ноги на подлокотник, и разглядывать потолок в театральный бинокль на длинной ручке. Рядом на низком столике валялись корешками верх сразу три раскрытых книги, блюдце с мандариновыми дольками, барабан револьвера — заряженный, с надетыми капсюлями, — еще одно блюдце с сиротливой вишнёвой косточкой, тонкая отвертка и наполовину разобранный карманный хронометр. Пара шестеренок уже откочевала на ковер.
— Фейри Грин, — приподняв голову, маленький лорд навел бинокль на меня, — вы же принесли мне подарок, верно⁈ Обожаю получать подарки в день святого… Моран, сегодня ведь наверняка день какого-нибудь святого? У нас ведь их почти восемьсот.
— Разумеется, милорд, и не одного. Согласно календарю в столовой, сегодня именины святого Айзека, святого Уильяма Местоблюстителя и блаженной Эвелин.
— Святой Уильям подойдет лучше всего, — после недолгого раздумья решил Рич, — в детстве меня пичкали житиями святых, так вот, насколько помню, по меркам всех этих унылых отшельников и прочих пожирателей сверчков Уильям выглядел тем еще живчиком. Упитанный, лицо красное, врагов святой веры увещевал не только словом Творца, но и булавой.
— А также не чурался общества симпатичных прихожанок, — невозмутимо добавил Моран, — если верить гномским летописям.
— Наш человек, определенно, — лорд Рич сел и нетерпеливо уставился на меня. — ну и где же мой подарок. Хочу-хочу-хочу…
— Вот, — я протянула сверток с блокнотом Сиггун, — не из эльфийского посольства, открывайте спокойно.
— Между прочим, — Рич разорвал бумагу и уронил блокнот на подставленный Мораном серебряный поднос, — гномы тоже любят оставлять сюрпризы для всяких любопытствующих.
— Знаю, — я постаралась произнести фразу как можно ровнее, — не тот случай. Здесь просто пропитаны страницы, для надежного сгорания.
— Ага, — наклонившись к блокноту, лорд Рич шевельнул ноздрями, — раствор калиевой селитры, верно? Надо полагать, на тонкой бумаге.
Перегнувшись через подлокотник дивана, он вытащил из-под книг тонкую костяную пластинку, подцепил ею обложку, откинул и пробежал глазами первую страницу. Нахмурился, перевернул, вчитался в рунные цепочки на следующей. И еще раз. Страницы тихо потрескивали, выпуская холодный, сухой запах.
— Сами-то прочитали? — не отрываясь, быстро спросил Рич и сам же себе ответил: — Прочли, но почти ничего не поняли. Это писал гном для гнома… и я не про Старую Речь.
Он захлопнул блокнот насколько резко и сильно, что я почти увидела вырвавшиеся язычки пламени.
— Пойдемте. Вам стоит кое-что увидеть. Моран, нам потребуется чай в «кроличью нору».
— Нору? — от лорда Рича я ожидала чего угодно, вплоть до путешествия по лазу, прорытому кроликами. Точнее, он-то пролезет, а вот я имею шанс застрять.
— Потому что за библиотекой, — невнятно «пояснил» хозяин дома.
«За» означало: подняться в библиотеке на галерею второго этажа и свернуть в узкий коридор, где с потемневших холстов неодобрительно взирали на гостей дальние предки лорда Рича. Невзрачная дверца в конце коридора больше подходила кладовке для швабр, но открывшаяся за ней комната оказалась неожиданно большая.
Как и карта. На всю стену, от лепнины на карнизе до темного паркета и от окна до дальней стены. Размеры позволили не скупиться на подробности, я без труда нашла на ней жмущийся к подножью хребта Норнлокк и даже несколько посёлков рядом.
А поверх типографских букв и линий кто-то размашисто начертил множество значков. Костры, черепа, скрещённые мечи, похожие на две кривые палки, шестерёнки. Рядом с некоторыми стояли вопросительные знаки, другие дважды подчеркнуты, а несколько старательно замараны угольной чернотой. Гуще всего значки покрывали Аранию и Коррез, но часть расползлась по всей карте, отметившись даже в южных колониях.
— Как вы находите мой скромный шедевр, мисс Грин?
— Смерть от скромности вам не грозит, — я подошла ближе, вглядываясь в значки. — Почему Скаузер под вопросом?
— Не укладывается в схему, — быстро произнес лорд Рич, — Предупреждая ваше возражение… я не сомневаюсь, агенты Музыканта там действовали. Уверен, ваш приятель Камдсбери мог бы рассказать немало интересного про них. Но случившееся… древние кровавые боги, страшная месть и прочие хтонические ужасы совершенно не в стиле Музыканта. Слишком ненаучно. Наш заочный противник, — лорд Рич встал рядом со мной, взявшись за лацканы халата, — имеет все основания гордиться своим интеллектом, а в современном обществе такие люди обычно используют достижения современной науки. Или сами двигают её пределы дальше в бесконечность.
— Полагаете, Музыкант — человек?
— Полагаю, — поморщился лорд Рич, — вопрос его расовой принадлежности для нас в настоящее время не самый существенный. Встретим — узнаем, как говорит пословица. Но пока у меня недостаточно данных для вдумчивого анализа проблемы подобного масштаба. Эта карта, — он постучал ногтем по побережью Корреза, — хорошо показывает не деятельность Музыканта, а приоритеты газетеров. Происшествие в Клавдиуме с десятком ушибленных вызовет бумажный шквал с заголовками «небывалая катастрофа», «чудовищный случай» и так далее. А в южных колониях гибель десятка человек, а уж тем более зеленошкурых, вообще может не удостоиться особого извещения в метрополию. Телеграфного кабеля нет, и вообще, к чему куда-то спешить? Ваш блокнот, — прищурившись, он посмотрел на Ирридику, затем скользнул взглядом выше, к Вальдеку, — поможет её дополнить, но мало, мало! Я бы с удовольствием добавил сведения хэи Таринель, но, к сожалению, она вряд ли посчитает меня достаточно приятным собеседником.
— Карду вы уже показывали? — спросила я и в свою очередь сама же ответила: — Нет. Почему?
— А смысл? — лорд Рич дернул плечом. — Что полковник сделает такого, чего не делал до сих пор?
— Лучше осознает масштабы проблемы.
— Кард и без моей карты знает, — лорд Рич принялся теребить завязки халата, — что у него не хватает персонала, зато много недоброжелателей. Как и сэр Нэвилл. Скажу больше, мисс Грин, подобная карта почти наверняка уже сделана кем-то еще, возможно, даже более полная. В Арании, в Коррезе, в Вальдеке… я скромный гений, но время одиноких гениев безвозвратно уходит в прошлое. Штаб из посредственностей… хорошо, крепких середнячков… рано или поздно перемелет своими жерновами любую гениальность. Можно сказать, мы с Музыкантом играем финальную симфонию уходящей эпохи.
Трагическая нота в его голосе звучала почти как настоящая.
— Переигрываете, милорд.
Появившийся из-за двери Моран прошел мимо нас к столу и, продолжая одной рукой удерживать большой поднос, второй сдвинул стопку пыльных книг и бронзовую фигурку танцующего скелета, освобождая место.
— Ну нельзя же быть одинаково гениальным во всем, — моментально оживился лорд Рич, хватая блюдце с пирожным. — Как трагическому актеру, мне пока еще надо работать над техникой. О, мой любимый заварной крем! Обожаю, ням-ням-ням.
— Зато, — не удержалась я, — к роли шута вы вполне готовы.
— Как раз наоборот, — прочавкал Рич, — комические роли более сложны в исполнении. Моран, угости мисс Грин чаем и расскажи что-нибудь про гнома.
— Мне приходилось, — Моран наклонил чайник, внимательно наблюдая, как тонкая струя наполняет чашку под идеально выверенным углом, — выполнять некоторые функции по противодействию деятельности подгорных кланов…
— В качестве главы контрразведки юго-восточного сектора! — лорд Рич потянулся за вторым пирожным.
— Можно назвать мою должность и так, милорд. Как свидетельствует полученный на ней опыт, выявить агента гномов — задача сложная, но решаемая. Даже с осторожностью, доходящей до паранойи, подгорные жители зачастую не могут компенсировать слабости, специфичные для их расы. В частности, покинув Подгорье, где поведение строго регламентировано и сдерживается постоянным давлением жёстко структурированного сообщества, некоторые склонны давать волю низменным инстинктам.
— В старых хрониках рейды хирдов описывались проще, — Рич поднёс чашку к губам. — «Грабь всех, убивай всех, насилуй крупный рогатый скот и домашнюю птицу».
Моран выпрямился, выверенным движением прижав поднос локтем.
— Формулировка вульгарна, но достаточно точно передаёт поведение особей с фоново высоким уровнем тестостерона, на которых перестали действовать сдерживающие регулирующие установки. Однако сейчас не прошлое, и речь не о хирде молодых гномов, у которых, как сказали бы сами коротышки, «напрочь сорвало предохранительные клапаны», а об одном конкретном гноме.
— Причем этот гном, — Рич медленно помешивал чай серебряной ложкой, всякий раз касаясь фарфора точно напротив ручки, — считает себя гением. Но при этом лишен возможности публично заявить о своих достижениях. Возможно, даже видит, как их присваивают другие. Подобное не проходит бесследно для устойчивости психики… что вы на меня так смотрите, мисс Грин?
— Вы забыли положить в чай сахар.
— Что? — недоуменно моргнул Рич. — А… я не кладу в чай сахар. Перемешивание улучшает вкус.
Насколько я могла судить по аромату, вкус чая в чашке Рича за последнюю минуту не изменился. Черный, второй сбор, с нотами бергамота и сушеной груши. Конечно, во время заваривания лёгкое перемешивание помогает воде лучше контактировать с листьями. Но если перемешивать долго, напиток может стать более терпким или горьким.
Я в замешательстве оглянулась на Морана. Эльф дернул кончиком уха.
— Финал одного агента Музыканта с нарушениями психики мы недавно видели. Двух, если присчитать полуэльфку из Скаузера. А поскольку, — продолжил Рич, — нашему гному до сих пор удается остаться в тени, у него должен быть способ снимать напряжение. Достаточно эффективный и кажущийся ему безопасным.
— И какой же?
— Вам надо будет встретиться, — Моран говорил ровно, но пальцы руки, державшей поднос, напряглись чуть больше обычного, — с одной моей старой знакомой.
— Гномкой?
— Эльфийкой, — теперь уже тон Морана стал явственно мрачным, — к сожалению.
* * *
До сегодняшнего дня мне казалось, что лорд Рич перемещается по Клавдиуму исключительно в кэбах. Тем неожиданней стало узнать о существовании при его доме каретника с соответствующим содержимым. Двумя с половиной каретами, если быть по-гномски точным — полуразобранного корпуса на осях, громадного сооружения для дальних поездок в форме луковицы тюльпана, популярного при прошлом короле, и небольшого экипажа, выглядящего достаточно новым. Когда он выкатывался из ворот конюшни, я успела заметить в углу также длинный и вызывающе красный паромобиль.
Внутри экипажа пахло хорошо выделанной кожей, кедровым деревом, набивным шёлком и мандаринами. Последний запах заставил Морана едва заметно нахмуриться, и я предположила, что данный аромат не являлся обязательным атрибутом. Скорее всего, лорд Рич просто ел мандарины в пути, а затем прислуга не смогла обнаружить все корки.
— Не знала, что у лорда Рича имеется собственный выезд.
— Милорд не любит им пользоваться.
Сидевший напротив Моран выглядел… непривычно. Не понимаю, как он успел так быстро переодеться, но сейчас вместо дворецкого на подушках вальяжно раскинулся аранийский аристократ в темном, идеально подогнанном к фигуре костюме. Шейный платок, тонкие перчатки, сверкнувшие рубиновой искрой запонки.
— Экипаж с гербом слишком приметен.Кэб легко сменить или затеряться в потоке на центральных улицах.
— А ему так часто требуется скрываться от слежки?
Прежде чем ответить, Моран откинул подушку сидения рядом и, взявшись за боковые петли, с натугой вытащил наверх… гномскую музыкальную шкатулку. Много бронзовых деталей, рукоятка сбоку и гравировка, на которой бородатые коротышки с молотами наступали на существо, напоминавшее ощипанного гуся. Заведя пружину, эльф сдвинул несколько рычажков и нажал большую золоченую клавишу сверху. Внутри что-то щелкнуло, зажужжало, раскручиваясь, и шкатулка начала издавать металлически-скрипучие звуки, в которых я не без труда опознала популярную оперную арию «Девочка моя».
— Зачем… — я замолчала, вглядываясь в шевеление губ Морана. Особых усилий чтение не требовало, при такой выразительной артикуляции речь «читалась» почти как звуки.
— Вряд ли агенты Музыканта сейчас приникли ушами к днищу кареты. Но некоторые привычки лучше не менять.
— Куда мы едем?
Моран оглянулся на окно. За мокрым стеклом смутно виднелись черные зонты прохожих, заборы, лишенные листвы деревья и серые фасады зданий. Время от времени унылость нарушалась витриной лавки, но мы сейчас ехали по улице, не особо радующей глаз цветовой гаммой.
— На остров Айл. Городской дом моей старой знакомой, хеи Элианель, находится именно там.
— Никогда не слышала её имени, — призналась я.
Моран стряхнул с рукава почти невидимую каплю воды.
— Во время войны мы с Эли работали вместе. Я специализировался на, — эльф совершенно по-человечески изобразил кривую усмешку, — физиологических воздействиях. Элианель больше интересовала психологическая обработка при помощи внешних раздражителей. Воздействие света, звука, лишение сна. Различные составы, вводимые перорально или внутривенно. Позднее она почти полностью сосредоточилась на манипулировании при помощи запахов.
Совсем рядом с окном испуганно всхрапнула чужая лошадь, кто-то выругался. Наш кучер ответил еще более заковыристой фразой и тряхнул вожжи. Моран дождался, пока экипаж минует перекрёсток.
— Разница заключалась не только в методах. Я и остальные помнили, что выполняем неприятную, но необходимую работу. Эли же слишком увлеклась, и ей даже начало… нравиться. Хотя нам постоянно твердили о недопустимости подобного, но… — Моран снова замолчал, глядя на ползущие по стеклу ручейки.
— Закончилось все, как и следовало ждать, бедой. Она попыталась применить некоторые свои методики на эльфах. Из самых благих побуждений, однако без их согласия и даже информирования. Само по себе очень плохо, но там еще примешались трения между Высокими Ветвями. Случился скандал, ограниченных масштабов, но с последствиями. К сожалению, Эли почувствовала себя не виноватой, а обиженной, причем незаслуженно. Как только закончилась война, перебралась в Клавдиум и занялась теми же исследованиями. Даже с большим размахом.
Мысленно я перебрала клавдиумских парфюмеров из Леса, пытаясь понять, о ком из них говорит Моран. Никто из них вроде бы не подпадал под его описание.
— То есть мы едем в парфюмерную лабораторию?
— Мы едем в очень закрытый частный клуб, — эльф откинулся на спинку сиденья и скрестил руки на груди, — он же самый роскошный и дорогой бордель Клавдиума.
Механическая певица наконец добралась до: «Де-ево-очка моя-я-а…»
На последней ноте внутри шкатулки что-то болезненно звякнуло, и «музыка» оборвалась.

Глава 5

В которой Фейри Грин смотрит на отражение

В окне кареты виднелись лишь дождевые разводы, только иногда из тумана выныривали фонарные столбы, деревья или афишные тумбы. Докатившаяся с океана волна теплого воздуха, прощальный подарок осени, осела на город плотной мглой, с трудом проницаемой даже для эльфийского взгляда.
Шумы и запахи оказались информативнее. Вот колеса начали стучать по брусчатке набережной Трех Королей, даже после недавного ремонта не ставшей ровнее. Перестук стих после поворота, копыта лошадей зацокали по плиткам Птичьего моста. Стылый дым городских улиц сменился запахом реки, сыростью неубранных листьев, тонкими ароматами оранжерейных цветов.
Нужный нам особняк спрятался в глубине парка на северной оконечности острова. У высоких кованых ворот имелись будки охранников, но выходить ради нас они не пожелали.
— Прошу, — легко выпрыгнув наружу, Моран подал мне руку, а второй поднял уже открытый зонт. — Надо немного пройти.
Здесь, на острове, туман стал менее густым, позволив разглядеть не только дорожку, но аккуратно подстриженные кусты, каменные вазы для цветов, а чуть поодаль — несколько мраморных статуй. Еще через полсотни футов темный силуэт впереди начал проявлять отдельные детали — колонны, высокие окна, балконы второго и третьего этажей, чугунных белок, скачущих по водосточной трубе.
Моран уверенно направился не к парадному входу в центре, а небольшой двери в правом крыле, даже сейчас, поздней осенью, надежно укрытой в лабиринте из тиса и самшита. Звонка или дверного молотка на двери не имелось, но на короткий стук трости отреагировали почти сразу — дверь распахнулась, лакей в темно-зеленой ливрее принял у Морана визитную карточку, бегло глянул и согнулся в поклоне.
— Прошу входить, сэр. Вы находитесь в списке тех, кого госпожа велела пропускать в любое время дня и ночи. Вас незамедлительно проводят.
— Старая знакомая, значит? — прошептала я.
Моран не удостоил меня даже движением уха.
— Идемте.
Вероятно, эти коридоры предназначались для прислуги, но я видела много домов, где помещения для хозяев казались намного проще. Натертый воском паркет сменился толстой ковровой дорожкой, на стенах даже в коридоре развешаны картины в тяжелых позолоченных рамках, по большей части натюрморты и пейзажи. Снова лестница наверх, перила сияют начищенной медью.
И с каждым шагом я чувствовала все больше запахов. Цветочные масла, красное сухое вино, горячий шоколад, воск свечей. Мужской пот, почти полностью заглушённый лавандовой водой. В какой-то момент уровень резко подскочил, словно мы шагнули в жидкость, состоящую только из ароматов. Тлеющее сандаловое дерево, лаванда, мускус… много мускуса, кто-то им явно злоупотребляет… ноты розы и сирени, корица, гвоздика, цитрусы, но снова слишком уж много. Кто-то решил топить ароматическими палочками камин?
На втором этаже нас встретила молодая девушка в кремовом платье. Ничуть не похожа на обычную горничную, скорее, дочь хозяина дома, снизошедшую до не слишком долгожданных гостей в порядке соблюдения правил приличия. Присела в полупоклоне, перед этим оценивающе мазнув по нам взглядом.
— Госпожа ожидает вас.
Тяжелые бархатные шторы в комнате оказались задёрнуты — конечно, в такой туманный день наружный свет добавил бы немного, но ему не дали шанса. Два газовых светильника с сине-зелеными матовыми плафонами на стене тоже горели едва ли на четверть, создавая в помещении полумрак, обычно именуемый интимным. В моем же случае отдых для глаз, после вчерашних посиделок в пабе по-прежнему повышенно чувствительных.
А вот запах, напротив, оказался слишком ярким и сильным, на первом вдохе я едва не покачнулась, получив такой удар по носу. Ваниль, амбра, тёплая кожа, цветущая липа, кардамон, вторым слоем лилия, дубовый мох и ещё несколько оттенков. Но это все маскировка, намеренно забивающая еще какой-то аромат, сложный, не раскладываемый с ходу на составные ноты. Что-то рассчитанное на глубокое, подсознательное воздействие — даже не вдохнув его толком, я уже ощутила желание расслабиться, успокоиться…
…и довериться.
Эльфийка стояла возле камина, в тщательно выверенной позе. Легкая, доброжелательная улыбка, локоть опирается на каминную полку, тело слегка изогнулось, тяжелые светлые локоны рассыпались по плечам и словно продолжаются дальше в шёлковых струях платья. Выше меня и… я-то полагала свои молочные железы слишком большими для представителей нашей расы, но её грудь оставляла меня позади. А глубокое декольте позволяло удостовериться, что никаких дополнительных вставок платье не содержит. Лишь тонкий шёлк — и плоть.
— Morany… — голос ниже обычного, но все равно мягкий, теплый, приятный, словно мурлычущий, — как давно ты не удостаивал мою скромную обитель своим посещением.
— Хотелось бы и дольше.
Не дожидаясь разрешения хозяйки, Моран опустился в кресло и указал мне на соседнее. Затем нарочито демонстративно втянул воздух и брезгливо поморщился.
— Эли, ну сколько можно? На эльфов эта смесь почти не действует.
Эльфийка рассмеялась, тихо и мелодично.
— Как всегда, зациклен на собственной персоне, Мор. Я же не ждала твоего визита, этот аромат для других клиентов.
Шаг у неё вышел бесшумным, шёлк почти не шуршал, только звякнули браслеты на руке, белое и червонное золото с россыпью мелких бриллиантов.
— И чем же я обязана столь неожиданному визиту, да еще с юной спутницей? Не думаю, чтобы ты просто захотел похвастаться юной ученицей, не в твоем стиле.
— Нам нужна информация об одном из твоих клиентов.
Улыбка не пропала, но в голос добавилось немного металла.
— Ты прекрасно знаешь, что просишь невозможного. Все происходящее в моем «Дворце радостей» никогда не покинет этих стен. Таково мое правило, Мор, и оно прочнее Великих Деревьев.
— Правила можно нарушать, Эли, — Моран аккуратно прислонил трость к подлокотнику, — и наш случай как раз таков.
— Надеюсь, ты не собрался угрожать мне? — эльфийка добавила в тон легкую насмешку, — должен ведь понимать, что в Арании я не боюсь никого. Даже захоти сама девчонка на троне что-то сделать со мной, её найдется кому остановить. Лучше подумай, что можешь предложить взамен. Или, — она наконец соизволила перевести взгляд на меня, — пусть твоя спутница подумает. Информация ведь нужна ей?
— Ты снова заигралась, Эли, — голос Морана звучал устало, даже с легким сожалением. — Подумай лучше, что станет с твоими покровителями, когда в игру войдет посольство Великого Леса? Полагаю, предварительное размягчение их мозгов твоими замечательными составами лишь упростит задачу починенных хэи Таринель.
— Ты, — а вот сейчас её голос отчетливо дрогнул, — не сделаешь этого, Мор.
— Эли, — мягко, почти вкрадчиво произнёс Моран, — Ты снова думаешь, что я могу чего-то не посметь? Не повторяй прошлой ошибки.
Элианель долго смотрела на него. Даже аромат вокруг неё словно изменился. Приторно-сладкие ноты отступили, проступило что-то горькое, травяное.
— Скажи, Мор… Ты до сих пор меня ненавидишь?
Моран устало вздохнул. Очень по-человечески, и тоже наверняка демонстративно.
— Эли… Я и тогда тебя не ненавидел. Скорее слишком любил то, кем ты… кем мы оба могли бы стать. А ты выбрала… — затянутая в перчатку рука описала короткую дугу, от камина до дивана с красными атласными подушками, — стать королевой пчел, повелительницей трутней. Ты гордишься тем, как легко привязываешь к себе– правильно подобранным запахом, жестом, голосом. В итоге твои «верные», как ты говорила, счастливы лишь рядом с тобой. Но подумай, Эли, сможешь ли ты сама обойтись без ощущения власти над чужими судьбами? Сможешь отказаться от собственного дурмана?
Последнюю фразу Моран произнес тоном выше, и я заметила, как уши Элианель дернулись. «Как от пощечины», сказали бы люди. У нас так не скажут — рискованно бить открытой ладонью, да еще на широком замахе, враг легко сможет повернуть голову и вцепиться зубами в мякоть.
— Отказаться, Мор? — легко шагнув, эльфийка встала перед Мораном, — и почему же я должна отказаться от роли… как ты сказал, королевы пчёл? Королевой, знаешь ли, довольно интересно… — не договорив, она глянула сверху вниз и качнула головой, — хотя о чем я? Конечно же, ты не знаешь, не можешь знать.
— Война давно закончилась, Эли.
— Война⁈ — подойдя к небольшому шкафчику, Эли распахнула дверцу и провела пальцем по краю полки. Насколько я смог разглядеть, сверху в шкафчике стояли эльфийские фиалы, средние полки занимали людские вина, а внизу стояло что-то большое, пузатое, с двумя дугообразными ручками по сторонам.
— При чем тут война, Мор? Бери пример с людей, для них она уже полузабытое прошлое. Ах да, у тебя ведь руки по локоть в людской крови, такое сложно забыть. Но я-то никому не причиняла боли, Мор, ни тогда, ни сейчас. Поверь, у меня совершенно нет нужды заманивать в свои гнусные сети деревенских дурочек, на пару сезонов, пока они не превратятся в уродливых старух от работы, болезней и дешевого алкоголя. Мои девочки счастливы находиться здесь, без всякой корректировки. Выпьешь что-нибудь? Или, может, твоя юная спутница захочет?
— Даже не знаю, — откинулся на спинку кресла Моран, — какое из двух предложений более оскорбительно. Поверить, что ты не залезаешь в головы твоего «персонала», или принять еду и питье из твоих рук.
Искоса глянув на Морана, эльфийка наполнила один бокал из сиреневого-с-серебром фиала. По комнате поплыл тонкий аромат лиарина. Напиток «праздника первых туманов», светлый мед, цветочный настой, лесная груша, сирень добавляют уже после брожения.
— Не переживай, Мор, — она приподняла бокал, глядя на игру света на хрустальных гранях, — я не стала бы портить ради тебя хороший лиарин. А насчет моих девочек… что ж, формально ты снова прав. Иногда я помогала снять страхи и навязанные обществом ограничения. Позволяла им чувствовать себя свободнее и увереннее, помогала раскрыться, ощутить всю полноту себя.
Она прошлась по комнате, остановилась возле окна, но трогать штору не стала.
— Что ждало их за стенами этого дома, Мор? В лучшем случае брак по расчету с нелюбимым. Скорее всего, богатым стариком, решившим развлечь себя очередной красивой игрушкой. В лучшем случае, Мор. В хорошем — бессмысленное прозябание в гувернантках и прочей прислуге, зачастую с необходимостью терпеть приставания хозяина, чтобы не потерять место. В худшем… ты сам понимаешь… А здесь они могут составить очень выгодную партию, такое случалось не раз и не два. Я правда никого не держу, к чему? На место любой ушедшей всегда найдётся другая, и не одна.
Она сделала глоток и посмотрела на Морана поверх края бокала.
— С клиентами все то же. Они знают цену. Знают, чем рискуют, приходя сюда. И всё равно приходят.
— А ты превращаешь их в своих рабов.
Эльфийка рассмеялась.
— Ох, Мор… Еще скажи: пожираю их души! Мор, я даже отпускаю тех самоуверенных глупцов, которые регулярно заявляются сюда проверить собственную стойкость. Разумеется, сначала доказав, как они ошибались, но удерживать… Нет, — она вновь засмеялась, — напротив, пришлось запретить пускать их в дом, и даже тогда некоторые оказывались… утомительно упрямыми.
Она снова сделала глоток, и я тоже сглотнула, старательно гоня мысль о сухости во рту. Моран прав, здесь опасно даже сидеть и дышать.
— А ты, девочка, — обратилась ко мне Элианель, — не хочешь ощутить вкус власти? Полная, безграничная власть над самцами, которые по любому твоему слову, жесту, по движению кончика мизинца бросятся выполнять, нет, предугадывать любое твое желание?
Я попыталась представить Аллана, выполняющего каждую просьбу без возражений, споров и ехидных комментариев. Получилось нечто с лицом Аллана, но внутренностью заводной игрушки. Раскрашенная кукла, где из-под облупившейся краски выступает дерево и фарфор. К живому человеку оно имело не большее отношение, чем давешняя музыкальная шкатулка в карете к настоящей музыке.
— Звучит как нечто скучное.
Элианель чуть наклонила голову, разглядывая меня, словно необычный экземпляр ночной моли.
— Какое потрясающе невинное эльфийское дитя! Только что из Леса, малышка?
— Перестань, Эли. — Моран поднял вверх ладонь в перчатке, словно подзывая официанта. — Я тут, смотри на меня, не отвлекайся на совращение маленьких девочек. Давай поговорим серьёзно и по делу.
Развернувшись к нему, эльфийка нарочито медленно поднесла бокал ко рту и начала пить, маленькими частыми глотками опустошая бокал. Затем взмахнула им, словно в каком-то танце, сделала шаг и поставила на каминную полку.
— Ох, Мор… мы действительно давно не виделись. Видишь, я успела забыть, каким скучным занудой ты умеешь притворяться.
Подняв руки, она крутанулась на месте, заставив юбку и волосы сначала взлететь, а затем медленной волной опуститься вниз.
— Хорошо, Мор, будем считать платой избавление «Дворца радости» от присутствия великого и ужасного тебя. Что для этого требуется? Алмазы короны? Одну из лун с неба?
— Гном.
В этот раз движение уха оказалось короче. Человек не заметил бы ничего, я уловила, значит и Моран — тоже.
— У меня много клиентов-гномов, Мор. Коротышки любят доказывать себе собственную значимость, а быть клиентом «Дворца радости», ты не поверишь, престижно… в определенных кругах.Некоторые идут дальше, позволяя себе разные… дорогие развлечения, и таким особенно важная полная тайна.
Длинная речь, и паузы между словами чуть больше прежнего. Растеряна и пытается выгадать время на обдумывание ситуации?
— Ты ведь уже поняла, о ком речь? Появляется наездами, опасается других коротышек больше, чем людей. — Моран достал из внутреннего кармана сложенный лист. — Вот возможный график его пребывания в Клавдиуме, удостоверься.
Глядя, как она подходит, берет бумагу, разворачивает и читает, я вдруг отчетливо поняла: Эли знает, о ком идет речь, и отчего-то боится этого знания. Пробовала его подчинить, но что-то пошло не так?
— Возможно… — на мгновение она закусила губу, словно решаясь на что-то, — у нас имеется клиент, подходящий под твое описание. Что вам нужно? Поговорить с ним? Обеспечив при этом его полную откровенность?
— Разговором я займусь лично, — Моран по-прежнему сидел в расслабленной позе, откинувшись на спинку, но сейчас уже в его голосе мне почудился холодный металлический звон разложенных… инструментов. — И поверь, Эли, будет лучше для всех, если я окажусь последним его собеседником.
— Опять пугаешь?
— Нет, — мягко возразил Моран, — забочусь о тебе.
После этих слов стало тихо. Я слышала шипение газа в трубе, голоса и чей-то смех этажом ниже… протяжный гудок парохода, донесшийся с реки.
— Что ж… — эльфийка сложила листок, тщательно совместив края, — спасибо, что я хотя бы настолько тебе не безразлична. Значит, работаем вместе?
— Как в старые недобрые времена, — Моран улыбнулся, и от этой улыбки мне стало по-настоящему страшно.

Зеркало казалось роскошным, как и почти все в этом доме. В полный рост, идеально полированное, одна только деревянная рама выглядела произведением искусства, где резчик взялся рассказывать историю второго плаванья Альрика-корабела. И платье на эльфийке в отражении тоже выглядело роскошно, только вот нацепили его на… на…
…точно не на меня. Вот это странное в зеркале — не я.
Темно-синее, с уходом в фиолетовый почти до черноты, платье выглядело дорогим, безупречно сшитым, тяжёлым от шёлка, вышивки и мерцающего узора, оживавшего при каждом движении, словно на ткань посадили сотню крошечных светлячков. Оно липло к телу, и добытый Кардом «чулок» принцессы Делии теперь вспоминался почти как просторный монашеский балахон. И хотя ткань прикрывала большую часть фигуры, я ощущала себя хуже, чем просто голой.
— Мне в нем неуютно.
Хея Эланиэль устроилась в кресле у камина, расставив на столике перед собой сразу четыре большие шкатулки с украшениями. Драгоценности она перебирала как аптекарь — пробирки, быстро и деловито, без восхищения, с холодным профессиональным расчётом. И сейчас брошенный в мою сторону взгляд ровно так же взвесил и оценил мои страдания.
— У людей есть выражение «как на корове седло». В данном случае оно как нельзя более уместно.
Корова, значит. Я попыталась поправить платье на груди, но получилось еще хуже — предательский шёлк сполз куда-то вниз, по спине потянуло холодком, юбка издала какой-то подозрительный треск, словно я наступила на подол и оторвала лоскут.
— Спасибо за честную оценку.
— Не благодари, ребенок, — Элианель выбрала серьгу с черным звездчатым сапфиром, подняла и, прищурившись,повернула несколько раз, оценивая игру света на фоне светильника. — И обрати внимание, я не сказала, что корова плохая. Просто седло ей не подходит.
— Все равно спасибо.
Я развернулась к стоявшему возле окна Морану. В этой комнате шторы раздвинули, давая возможность взглянуть на окружающий мир. Серебристо-молочный туман, внизу бугристые ряды вечнозеленых кустов, выше тонкие темные скелеты лишенных листвы деревьев. Картина, почти идеально передающая мое настроение.
— Платье в данном случае — просто инструмент. Чтобы поймать нужную рыбу, требуется правильно подобрать наживку. И в этом вопросе нет никого лучше Элианель.
— В вопросе наживки, — мрачно сообщила я, — моя самооценка сейчас колеблется между мотылем и опарышем.
Сбоку донесся тихий смешок и позвякивание браслета.
— Мы собрались ловить не форель, а гнома, милочка. Разница порой незаметна, но, поверь, она имеется. А гнома надо ловить на принцессу. В глазах гнома образ принцессы, неважно, эльфийской,человеческой, даже орочьей, начинается с блеска камней. Остальное он додумывает сам.
Встав, она подошла ко мне и приложила к шее колье, кольнувшее холодом и острыми гранями. Ониксы, сапфиры, на центральной подвеске незнакомый мне камень, переливающийся оттенками от фиолетово-синего до индиго.
— Что скажешь?
Из глубины зеркала на меня снова устало глянула какая-то совершенно незнакомая эльфийка. Кажется, в древности гномы приносили захваченных Перворожденных в жертву… или это я читала не исторический трактат, а фантазии какой-то скучающей хэи? Что ж, жертва уже почти согласна, только бы поскорее отмучаться.
Элианель тоже смотрела на отражение с явным сомнением.
— Принцесса из неё так себе, Мор. Посмотри сам, ребенок даже сейчас вся светится удивлением и радостью. Совершенно не заметно врожденной привычки повелевать. Милочка, пойми, в твоем взгляде должно читаться: всё и все вокруг принадлежат великой мне по праву рождения!
— У нас нет возможности выбирать, — Моран отвернулся от окна, — поэтому работаем с имеющимся матер… персоналом.
Имеющемуся материалу очень захотелось показать кое-кому язык, но я вспомнила о необходимости вести себя с подобающим достоинством — и попыталась посмотреть на него как на мебель.
Моран не впечатлился.
— Уже чуть лучше, — оценила Эли. — Но все равно, слишком много личной детской обиды, а наследственной уверенности почти не видно. Точнее, совсем не видно. Если ваша полуэльфка будет настолько же… — эльфийка сделала паузу, и я почувствовала, как она перебирает эпитеты в стиле «тупая корова», пытаясь выбрать наименее обидный, — недостаточно артистичной, я предлагаю действовать по второму варианту. Мне так будет даже проще.
— У нас нет второго варианта! — твердо произнес Моран. — Он до последнего момента не должен ничего заподозрить. А твой внезапный интерес…
— … вряд ли вызовет подозрение. Ты всегда такой перестраховщик, Мор.
— А ты всегда была склонна к излишнему риску, Эли.
— И у меня получалось.
— Чаще прав оказывался я.
Элианель повернула голову. На мгновение её улыбка стала почти настоящей, без натянутой игривости.
— Я не считала.
— Зато я считал.
Моран подошёл к столику с драгоценностями, аккуратно выложил на ладонь пару рубиновых серёжек и чуть повернул руку, заставляя свет разбиться о грани. На кремовой перчатке алые камни выглядели как две застывшие капли крови.
— Наша текущая цель — гном, но среди противников может быть эльф. Или несколько эльфов. Следовательно, вероятность захвата учитывалась. Малейшая ошибка — и рыба сорвётся с крючка.
— Старый недобрый Мор, — Элианель вернулась к столику и положила колье рядом со шкатулкой. — Как ты всё это придумываешь?
— Я бы поступил именно так. А противника лучше не считать глупее себя.
Отвернувшись, я снова глянула в зеркало. Жертвенная эльфийка оттуда глянула на меня с немым вопросом: долго еще ей тут страдать?
— Так что будем делать с девочкой, Мор?
— Решение за тобой, Эли, — Моран опустил серьги обратно в шкатулку, — если ты полагаешь образ принцессы недостаточно достоверным, попробуй что-то ещё. Образ юной и чистой эльфийской девы тоже притягателен для многих.
— В том числе и для многих гномов.
Эли подошла ко мне сбоку и двумя пальцами приподняла край рукава, расправляя ткань. Касание было лёгким и совершенно деловым.
— Но, если мы хотим надёжно зацепить именно этого гнома, нам нужна принцесса, Мор. И не просто принцесса. Повелительница ночной тьмы.
Я с трудом удержалась от вульгарно-человеческого: «Что, простите?».
— Он должен увидеть власть, тайну и опасность. Захотеть упасть на колени от одного взгляда.
Моран задумчиво посмотрел на мои волосы.
— Если перекрасить её в тёмный…
— Только если краска легко смывается! — поспешно сказала я.
Элианель прикрыла рот ладонью, но смех всё равно выдал её по дрогнувшим плечам.
— Не переживай за свои волосы, ребенок. Обойдёмся правильным макияжем, контраст может сыграть на нужный образ. Светлое лицо, тёмный взгляд. Огонь из сумрака. Главное — научиться играть эту роль. Стой перед зеркалом и тренируй суровый взгляд.
— Такой?
Покосившись на стекло, Элианель вздохнула.
— Суровый взгляд, ребенок, означает, что ты смотришь на окружающих как на жучков-короедов. А не как на злых взрослых, которые отняли у тебя не полезную, но сладкую конфету.
— Так?
— Уже лучше, — усмехнулась эльфийка, — только получилась злость, а не высокомерие. Пробуй дальше. Мор… на два слова.
Дверь закрылась мягко, почти без звука.
Я осталась одна перед зеркалом. В отражении повелительница мрака смотрела на меня с видом обиженной белки, у которой только что выгребли весь запас орехов.

Глава 6

В которой Фейри Грин опускается на дно

В Королевском музее, среди прочих, имеется специальный «тронный» зал, где выставлены на обозрение троны аранийских королей. Восемь штук, начиная с походной табуретки короля Роланда, и Большой церемониальный стул Короля-под-Горой с наполовину отбитой спинкой — видимо, кураторы музея не придумали, куда еще можно поставить данный мебельно-скульптурный шедевр. Гномский трон, искусно составленный из пяти различных сортов поделочного камня, выглядел величественным и редкостно неудобным. Деревянные троны аранийских королей делались, как говорят, «с претензией», но выглядели все же попроще. Впрочем, случись им стать рядом с моим нынешним креслом, они развалились бы от осознания собственной убогости.
Как и почти все во «дворце», кресло выглядело роскошно. Большое, широкое, с высокой спинкой, темный лак деревянных частей отлично сочетался с темным же бархатом обивки. Как произведение мебельного искусства, кресло не оставляло желать лучшего — если смотреть на него со стороны, а не пытаться сесть.
Впрочем, любоваться получилось бы не у всех. Свечи сбоку от кресла едва освещали помещение, и человеку его дальний конец показался бы погружённым во мрак. Для меня тьма выглядела мягкой тенью. Полки у дальней стены оставались различимы, медные ручки шкафа поблёскивали янтарными искрами, а вдоль стены у входа горели тусклыми огоньками ароматические палочки. Смесь гвоздики, кардамона и какого-то экзотического масла, приправлено медом, из-за чего аромат ощущается особенно сладким. А также умиротворяющим и расслабляющим, только расслабиться в кресле не получалось, в рекомендованной Элианель позе — особенно. Закинуть ногу на ногу, одной рукой касаться виска или щеки — слегка, ни в коем случае не опираясь всей неожиданно потяжелевшей головой. Вторую руку положить на подлокотник, тоже без усилия. Осанка прямая, голову допустимо слегка наклонить. Взгляд направлен поверх просителя, он ещё не заслужил права быть замеченным полностью.
Посидев так несколько минут, я прониклась огромным уважением к подготовке будущих королев. У меня затекла шея, ныли мышцы нижней части спины — спасибо корсету, что не по всей длине позвоночника! — покалывало в локте одной руки, дергало предплечье второй, а нижняя нога вяло напоминала, что подобные гламурные позы не очень способствуют правильному кровообращению.
И конечно же, чем больше ты пытаешься сохранить правильную позу, тем сильнее чешется нос, уши, спина и коленка.
Чуть повернув голову — и с трудом сдержав болезненный стон — я посмотрела на Клэр. Её нарядили в темное платье в том же стиле, но чуть менее вычурное. От наряда горничной она отказалась настолько категорически, что даже Элианель отступила с первой попытки. В сочетании с темными волосами, бледным лицом и карминной губной помадой эффект получился… впечатляющий.
Полуэльфка тоже волновалась, хотя и меньше меня. Я заметила, как она то и дело проверяет маленький флакончик у себя в рукаве — ткань у запястья едва вздрагивала, а пальцы на мгновение замирали слишком неподвижно.
— Как я выгляжу?
— Честно сказать?
— Доплаты за вранье не будет.
— У тебя сейчас выражение лица: «Ой, ухо зачесалось». Но не переживай, — добавила она, — на гнома подействует.
— А если он заподозрит неладное?
— Не заподозрит. В подобном заведении даже настоящую аристократку можно встретить. Испуганная девочка, пытающаяся притвориться принцессой, как раз выглядит совершенно естественно.
— Я не испуганная! Просто пудра тяжелая!
Клэр явно собралась возразить что-то язвительное, но тут в коридоре послышались шаги. Легкие человеческие — одна из местных служанок, — а вместе с ней короткие, тяжелые. Приблизились к нашей двери, с тихим щелчком повернулась ручка, и в комнату вошёл гном.
Выглядел он… обычно. Мое буйное воображение уже успело нарисовать портрет чудовища, безумного гения, демона красной луны, в чьих глазах отражаются взрывы бомб и чертежи адских машин. Вместо этого в комнату вошёл коротышка, выглядящий вполне обыденно — разве что ухоженная борода подстрижена короче, чем принято под Горой. Одет по человеческой моде: тёмный сюртук, жилет, галстук, лаково блеснувшие туфли с круглой пряжкой. Так выглядят многие гномы, покинувшие кланы и пытающиеся убедить людей, что почти ничем от них не отличаются. Ну, кроме незначительных мелочей вроде роста, бороды, выносливости, а также способности спорить о качестве стали от заката до рассвета. Волна запахов тоже не принесла чего-то совсем уж непривычно-странного — дорогой трубочный табак, машинное масло, эль и что-то химическое, Ори пах примерно так же.
Обычный гном. На улице я прошла бы мимо, не обернувшись.
Клэр шагнула вперёд, перекрыв мне обзор. Я воспользовалась мгновением и потерла зудевший кончик носа.
— С чем вы явились к Повелительнице?
На последнем слове её голос дрогнул, но хотя бы она не сорвалась в почти конское ржание, как случилось на трех репетициях подряд. Гном, похоже, ничего не заметил, поглощенный собственными эмоциями.
— Мне… мне сообщили, что здесь появилась новая госпожа. Настоящая… лесная. Я хотел получить честь… встретиться.
В голосе отчетливо слышался… страх? Нет, скорее жадное предвкушение напополам с опасением разочароваться.
Полуэльфка сделала шаг в сторону.
— Повелительница!
И все-таки она ржет, пусть и одними глазами!
— Встреча со мной, — ой, забыла растягивать слова, хотя Эли велела говорить ниже, мягче и медленнее, будто с каждым словом я роняю в подставленные руки золотую монету, — будет стоить очень дорого.
Гном поспешно кивнул.
— Я готов к оплате ваших услуг, госпожа. Деньгами, камнями… как пожелаете.
— Наших услуг, — вставила Клэр.
Гном повернул к ней голову, и воодушевление вспыхнуло сильнее. Запах нервного пота стал резче, предвкушения в голосе — сильнее.
— Как пожелает госпожа. Я… с превеликим удовольствием…
— Подготовь гостя, — велела я.
— Как пожелаете, Повелительница! — Клэр присела, склонив голову, но я успела разглядеть ухмылку до ушей. Если гном заметит…
Не заметил. Сделал шаг навстречу… и заполучил в лицо небольшое облачко тончайшей серебристой пудры. Пахнуло холодной мятой, горьким миндалём и чем-то аптечным.
— Что за… — Глаза гнома расширились, затем взгляд расфокусировался. Он качнулся назад, попытался ухватиться за воздух, но Клэр уже оказалась сбоку и подхватила его за плечо, не дав упасть на пол.
— Готов! Мы сделали это!
— Ты сделала, — поправила я, выпрямляясь и зубами стягивая с руки перчатку. Главное — сдержаться и не расцарапать уши. — Клэр… умоляю, почеши спину между лопаток.
* * *
После бархата, золота, духов, мягкого смеха и полумрака в подвале «Дворца радости» я ожидала чего-то тайного, грязного и зловещего. Каменные стены с плесенью, ржавые решётки, потёки воды, крысы, запах болезней и нечистот. Все же дурацкая «теория миазмов» заставляла людей хоть как-то бороться с источниками вони. А с тех пор, как мы смогли донести до них знания о микробах и бактериях, борьба свелась к принципу: «с глаз долой — из сердца вон». Поэтому люди часто помещают всё неприятное в подвалы, а затем удивляются, что подвалы начинают пахнуть неприятным.
Но «Дворцом радости» правила эльфийка, поэтому подвал встретил нас эфирными маслами, сухими травами, уксусной резкостью, лавандовым мылом и холодной водой.
Я остановилась на нижней ступеньке и, кажется, на несколько мгновений забыла, зачем мы сюда пришли.
Большое помещение освещали газовые рожки под матовыми колпаками, а над рабочими поверхностями отдельно установили электрические светильники. Вдоль стены выстроились шкафы, полки которых заполняли ряды склянок с притёртыми пробками, флаконы из тёмного стекла и фарфоровые банки. Перегонных аппаратов я только при беглом взгляде от входа насчитала пять, от небольшой и простенькой конструкции на одном из столов до громадного агрегата в дальнем углу, тускло сверкавшего многочисленными циферблатами, маховиками, стеклянным баком и медным змеевиком. Повсюду стояли стеклянные реторты, колбы, холодильники прямоточные, шариковые и спиральные, спиртовые лампы, сушильный шкаф, небольшой пресс и множество весов — некоторые с такими тонкими чашами, что даже дыхание могло нарушить равновесие. Примерно треть столов и шкафов совершенно явно относилась к парфюмерной части. Бумажные полоски для проб, фарфоровые ступки, пипетки, крошечные воронки, наборы флаконов по цветам и назначению. Длинный шкаф напротив двери заполнен ячейками с привычными значками-идеограммами: цветочные абсолюты, бальзамы, животные ноты, древесные, дымные, пряные, минеральные.
В лаборатории брата Винсента… да что там, в Лесу у придворного слагателя ароматов не имелось и половины такого оборудования. Хотя, возможно, дело было не в бедности придворной мастерской, а в отношении наставника Лаэнорим к некоторым новшествам. То есть ко всему, что не считалось каноном уже сто лет, а лучше полтораста. Совсем идеально — в те времена, когда Великие Деревья были небольшими ростками. Занятно, поскольку во многих иных вопросах наставник отнюдь не чурался современных веяний.
— Можно мне здесь поселиться на неделю?
Спускавшаяся следом Элианель тихо хихикнула.
— Обычно меня умоляют позволить остаться… в других помещениях «Дворца радости». Но в подвале такое происходит впервые. С другой стороны, — задумчиво добавила она, — сюда спускались немногие. И да, мне пригодится толковая помощница. Так что если с карьерой у людей что-то не задастся, а возвращаться в Лес ты не захочешь, приходи.
— Эли, не отвлекайся.
Моран вместе с Клэр пристраивал гнома на металлический стул, прикрученный к полу. Лица его я видеть не могла, но даже спина эльфа вполне отчетливо выражала недовольство нашим разговором.
А на столе рядом посверкивали в холодном электрическом сиянии разложенные на полотенце хирургические инструменты.
— Приготовь пока раствор для инъекции.
— Как обычно, начинаем с «радужной капли»?
— Нет, — проверив крепления ремней на руках и ногах, Моран отступил на шаг, не глядя, взял скальпель и несколькими быстрыми движениями вспорол рукав сюртука и сорочку под ним, затем обрезал получившиеся лоскуты.
— «Далёкое детство» с «доброй матерью», один к четырем.
Элианель замерла.
— Не боишься, что у него мозги начнут вытекать из ушей?
— На какое-то время его хватит. А времени у нас в любом случае немного.
Сняв пиджак, Моран огляделся в поисках вешалки. Не нашёл, аккуратно пристроил на спинку стула, поверх уложил жилет и шейный платок. Прислонился к столу и, зацепившись большими пальцами за подтяжки, принялся наблюдать, как Элианель суетится вокруг бутыли от капельницы.
— Готово. Возьми розовый катетер.
— Почему?
— Новый состав гуттаперчи, более удачные, чем старые черные. Меньше трескаются.
Я успела заметить блеск иглы, прежде чем отвернулась к полкам со склянками. За спиной раздался непонятный звук, то ли всхлип, то ли стон.
— Просыпается.
Обернувшись, я в первое мгновение даже не узнала сидевшего в кресле. Тот же наряд, те же запахи, но лицо, избавившись от внутреннего напряжения, стало совсем иным. Наивно-радостная улыбка, расфокусированный взгляд, тонкая влажная ниточка из уголка рта. Перед нами сидел большой ребенок, и где-то внутри шевельнулась волна жалости…
…которой пришлось напоминать, что именно этот гном, с глупой улыбкой пускающий слюни, ответствен за смерь Тома Тайлера. За запах крови во взорванном предместье.
А если его и Музыканта не остановить, крови будет намного больше.
К сожалению, правильные мысли помогали плохо. Гном был здесь и сейчас, а такое всегда сильнее бьет по эмоциям.
— Я хорошо себя вёл? — голос у него тоже изменился, став по-детски ломким. — Меня не накажут?
— Не накажут, — пообещал Моран, становясь рядом и наклоняясь ближе. — Мы просто хотим задать несколько вопросов. Ты ведь хочешь нам помочь.
Мне отчего-то показалось, что Моран помолодел. Лет на пятьдесят, а то и больше. Лицо не изменилось, а вот манера держаться, двигаться стала другой. Пропала расчетливая скованность, когда каждый жест выглядит рассчитанным до дюйма, ничего лишнего. Этот новый для меня Моран двигался размашисто, порывисто.
— Конечно, хочу, — радостно подтвердил гном. — Спрашивайте.
— Назови своё имя.
— Я… — гном осекся, нахмурился, улыбка стала виноватой. — Не помню. Совсем не помню.
— Из какого ты клана?
— Из… — снова пауза, — опять не помню. Честно-честно, я бы сказал, я хочу сказать, но не помню.
— Старый недобрый Мор, — прошептала стоявшая рядом Элианель. — Снова оказался прав, как раньше. — Она дернула ухом и добавила еще тише: — За одно это его можно возненавидеть.
Если Моран и услышал её последнюю фразу, то никак не показал. Взяв со стола карандаш и несколько листков бумаги, он перетащил стул поближе, сел прямо перед гномом и наклонился вперед.
— Расскажи о своем детстве, — произнес он доверительно-ласково, почти пропел, — что происходит вокруг, что ты видишь? Надписи, знаки, места, имена.
Гном улыбнулся шире.
— Дом. Дома хорошо, теплый камень, теплый хлеб. А замок я собрал даже лучше, чем раньше. Дедушка зря ругался, он же теперь лучше стал работать.
— Знаки? — вкрадчиво напомнил Моран. — Знаки на стенах? Ты видишь их?
— Молот… три зубца… нет, не три… там ещё колесо. Красное и белое. Или, — гном озадаченно замолчал, — белое и красное? Неправильно. Бабушка говорит, старый знак, а главный хранится в зале, но детям туда нельзя.
— Продолжай, — Моран сделал несколько пометок на листе, — что еще ты видишь? Ты проходил обучение? Как выглядел знак мастера?
— Мастер, — гном зажмурился, — борода до колен, все время пахнет элем. Все время ругается, что я все усложняю, не понимает, зачем. А зачем делать по-старому, если будет работать лучше? И другие мастера… Глупые старые кроты! — почти выкрикнул он, — Всё новое надо замуровать, поставить сверху лавку и сидеть еще двести лет! Забыли… а когда-то мы не боялись нового, не боялись идти в неизвестное!
— Тише, тише, — успокаивающе произнес Моран, — ты же ушёл от них, верно?
— Ушёл, да, — радостно подтвердил гном, — наверху много работы для гнома. Коррез, Арания, Вальдек, хороший гномский мастер нужен всем. Но все равно не хватает. Чинишь чужие механизмы, а сделать свой никак не получается. Пока… пока…
— Пока к тебе не обратились, — подсказал Моран, — с предложением.
— Да… обратились… — гном вскинул голову… и растерянно замолчал.
— Снова блок, — быстро шепнула Элианель, — обходи, не дави!
— Вижу, — так же тихо шепнул в ответ Моран и, вернувшись к прежнему ласково-доверительному тону, обратился к гному: — Расскажи, куда вы отправились? Ты помнишь место?
— Место, — озадаченно повторил гном, — шум, большие машины, толкотня, споры. Гномы, люди, эльфы…
Моран подался вперед еще больше, наклонясь почти нос к носу.
— Расскажи мне про эльфов, — попросил он.
— Ушастые зазнайки, — даже в своем нынешнем состоянии гном сумел найти в себе крохи обиды, — приходят на готовое… строят из себя невесть что… когда мы сделали всю работу…
— Какую работу?
— Работу, — гном попытался мотнуть головой, — новую, интересную. Наконец-то большое дело. Не чинить чужие игрушки, а создавать свои.
— Что именно ты создавал?
— Я… не помню.
Разговор стал похож на броски мячика в хрустальную стену — невидимую, но непроницаемую. Каждый очередной вопрос Морана отражался очередным же «не помню». Где находилось место работы? Как туда добирались?
Первой не выдержала Элианель.
— Хватит, Мор! Ты же видишь, блок не обойти!
— Вижу, — развернувшись вместе со стулом, эльф аккуратно положил бумагу и карандаш на стол, зажмурился и запрокинул голову, «глядя» в потолок закрытыми глазами, — очень умно поставленный блок. Видно мастера… и, возможно, использовано что-то из моих собственных старых наработок. Иронично, да, Эли?
— Сможешь снять?
— Будь у меня неделя, — Моран вернул голову в обычное положение и принялся растирать щеки, — мог бы попытаться. Но у нас мало времени, так что буду ломать. А это грязно и некрасиво.
Он скрестил руки на груди, глядя вроде бы снизу вверх, но с пугающе-подавляющем чувством превосходства.
— Кто сомневается в прочности своих нервов, советую незамедлительно покинуть этот уютный подвал. Всю полученную информацию я перескажу.
— Я видела, как ты работаешь, Мор, — напомнила Элианель. — К тому же это мой подвал, и я не настолько тебе доверяю, чтобы оставить одного, без присмотра.
Моран развернулся в сторону Клэр. Полуэльфка скрестила руки на груди, с вызовом глядя на дворецкого.
— Думаешь, я увижу что-то новое?
Моран едва заметно усмехнулся и перевел взгляд на меня.
— Я… — во рту вдруг стало очень сухо, а запахи вокруг слишком резкими. Наверняка последствия вчерашних посиделок. — Я должна видеть.
— Хорошо, — Моран встал и подошел к разложенным инструментам, — Эли, мне потребуется ассистирование.
— Конечно, Мор. Как в старые недобрые времена.
Его движения снова изменились. Размашистость ушла, но занявшая её место холодная отточенная быстрота выглядела иной, чем у дворецкого маленького лорда.
Пожалуй, самым жутким казалась улыбка гнома. Словно все происходило не с ним.
В какой-то момент на белой плитке появились красные капли. Потом ещё. Одна попала на край стола, растеклась неровным овалом. Клэр сначала стояла упрямо, прижав ладонь ко рту, потом резко отвернулась. Я взяла её под локоть и подвела к раковине. Полуэльфку вырвало почти без звука. Только плечи дёрнулись несколько раз.
Когда Моран наконец отступил, у меня болели пальцы. Я сама не заметила, как вцепилась в край стола.
Верхнюю часть головы гнома закрывала окровавленная салфетка. Его дыхание стало влажным, неровным, но глаза снова открылись. Теперь в них не было ни детской радости, ни обычной гномской настороженности.
— Можно задавать вопросы, — голос Морана оставался спокойным. — Но быстро. Мисс Грин, попробуйте вы.
— Тот «телескоп»… бронзовая штука на треноге, из которой стреляли по катерам. Твоя работа?
— Не моя, — удивительно, но в голосе гнома послышалось сожаление. — Идея чужая, мы с Нали пробовали воплотить в металле. Полупневматическая винтовка на лёгких газах, в теории позволяет обойти ограничение по скорости звука. В итоге вышла дорогая игрушка, скорость есть, добиться точности невероятно сложно. Кэл выпросил один опытный экземпляр поиграть, когда закончился ресурс у ствола, оставили с сюрпризом. Жаль, не сработало, как надеялись, кто-то там оказался предусмотрительным…
Он произнес это с явным сожалением, а вот у меня после этих слов жалости заметно поубавилось. Я помнила взрыв «телескопа».
— Зачем вы с Кэлом в этот раз приехали в Аранию? Какой был основной план?
— Усиливающийся каскад.
— Что? — Гном не отвечал.
— Переформулируйте вопрос, — тихо подсказал Моран.
— Что такое этот «каскад»? Расскажи подробно.
— Последовательность… операций, каждая следующая усиливает действие предыдущей. Но пошло не по плану. Первый удар гоночным катером не случился, полный провал. Я довел до результата дело с газовой станцией, совместная операция с анархистами… они думали после захвата выдвинуть свои требования… наивное дурачье. Оставшиеся даже не поняли, что случилось, решили — несчастный случай, кто-то что-то не так сделал. Дурачье… ничего не понимают в сложной технике. Потом удачно сложилось с погромами. План предусматривал провокации, но люди справились и так. Повезло, я бы не смог, я отвечал за техническую сторону, остальное делал Кэл.
Он помолчал, тяжело вздохнул.
— Без Кэла тяжело работать. Мы часто спорили, он и раньше вел себя нестабильно. Позволял себе много лишних эмоций, нарушал согласованные планы, хотел, «чтобы все было красиво». Наслаждался игрой, манипулированием, властью… и убийствами. Требовалась корректировка поведения, но решили провести еще одну операцию, требовался срочный результат. Дурачье. Теперь Кэл мертв, график операции сорван, приходится ждать нового резидента, а времени мало.
Моран наклонился ближе.
— Почему времени мало?
— Времени всегда было мало, — сказал гном. Быстро, но с какой-то странной обидой в голосе, словно давно уже хотел кому-то пожаловаться.
— Поздно начали, сделать надо много, не успеваем. Но если торопиться и дергаться, получается еще хуже. Не первый уже раз и все равно… ничему не учатся!
— Сделать что?
Гном не ответил.
Моран обошёл стол, взял чистую салфетку и начал тщательно вытирать руки. Я почувствовала запах спирта с какой-то мятной добавкой.
— Откуда ты приехал в Аранию?
— Из Корреза, — в голосе гнома послышались мечтательные нотки, — там хорошо. Большой проект, интересно, а еще хорошо проводить время. Еда, вино, развлечения. В Арании скучнее.
— Где ваша главная база?
— Представления не имею. Где-то на востоке или юге, два-три дня курьерским кораблем. Они знают маршрут, остальным не положено. Летишь в закрытой каюте, только и дел, что жрать и спать.
— Ты работал там?
— Несколько лет, — отозвался гном, — работа интересная, но в остальном хуже, чем в родимом подземелье. Сидишь под землей, только и развлечений, что выпивка, даже подраться толком нельзя. Тем, кто сразу из-под Горы, нормально, а я уже привык к более интересной жизни, пока на людей работал. Разговорился с Кэлом… он предложил работать с ним, я согласился. Хоть он и со странностями, но умел ставить интересные задачи.
— А главная задача? — небрежно, словно про что-то неважное, спросил Моран. — В чем цель всей работы?
— Цель… великая…
Гном попытался вдохнуть и вдруг обмяк. Изо рта выплеснулся тёмный сгусток, глаза остались открытыми, но стали стеклянным, без искры.
— Хороший блок, — Моран выпрямился и снова взял салфетку, — интересный. Очень захотелось побеседовать с его создателем.
— В такой же, — голос Клэр дрогнул, — непринужденной и располагающей обстановке?
— Как получится, — отозвался Моран. — Мне приходилось располагать к себе собеседника в самых разных условиях. Эли, тебе нужна помощь с телом?
— Спасибо за предложение, Мор, но не переживай. У меня хорошая система утилизации отходов, Мор.
Я посмотрела на полки со склянками, на медный змеевик, на белые плитки, на тонкие стеклянные трубки, в которых отражался свет ламп. Ещё недавно эта лаборатория казалась мне чудом. Она им и оставалась. Просто я вспомнила, что чудеса бывают разные.

Глава 7

В которой Фейри Грин бегает от воска

— In guardia!!
Хорошая тренировка отлично изгоняет из головы дурные мысли. Не помню, кто и когда изрек данную сентенцию, но готова с ней согласиться. Немного беготни по залу — и вот уже в голове почти никаких мыслей не осталось. Разве что желание бросить двуручником в маэстро Моретти. Но разве может считаться дурацким желание отомстить человеку, вручившему маленькой хрупкой эльфийке тяжелую железяку⁈ Да еще требующему держать её на весу! На мой взгляд, подобное действие будет более чем естественным!
— Pronte! Combattete!
Я замерла в стойке, пытаясь не обращать внимание на тупую боль в мышцах и сосредоточившись на Марилене. Получалось неважно, даже удерживаемый двумя руками биденхендер казался слишком тяжелым и перевешивал вперед. А вот шпага и дага Марилены находились, напротив, в постоянном движении, перетекая из одной стойки в другую. Прекрасное, легкое, подвижное оружие, а не таран для крепостных дверей.
Хотя у двуручника преимущество в длине. Хоть что-то. Все остальные качества биденхендера для меня выглядели недостатками, старательно собранными в одном предмете.
Марилена кружила вокруг меня мелкими скользящими шагами, всё время меняя линию атаки. Шпага в правой руке то уходила в высокую стойку, то опускалась в quarta, дага в левой держалась ближе к корпусу. На лице застыла улыбка, не радостная, а сосредоточенная. Так подруга обычно рассматривала холст, прежде чем сделать очередной акварельный мазок. Вот и сейчас она мысленно выстраивала рисунок боя. Шаг, еще шаг… выпад в мою правую линию, почти убедительный: плечо пошло вперёд, шпага легла на укол, дага прикрыла возможный ответ. Стопа задержалась, совсем немного, но я успела почувствовать подвох и понять — ложная атака, а настоящая будет слева?
Марилена сменила направление, прошла в вольту и атаковала, пытаясь войти под мой клинок. Но я уже сделала полшага вперед, и биденхендер пошёл на выпад, став легким и послушным. Даже запоздалая попытка скрестить шпагу и дагу ничего не изменила, мой клинок оказался слишком тяжелым и быстрым.
— Ай!
— Прости…
— Даже сквозь гамбезон больно, — перехватив шпагу второй рукой, Марилена сделала несколько движений, досадливо морщась. — Синяк останется… ничего, злее буду.
— Злее не надо, — маэстро Моретти снова непонятно как оказался рядом, хотя еще мгновение назад подпирал стену зала и даже не особо смотрел в нашу сторону. — Сосредоточенность и внимание к мелочам — вот ваше слабое место, мисс Нортвуд. Вы придумали хорошую атаку, но не смогли её правильно реализовать. Не просто ложный финт, а настоящая угроза, с готовностью перейти в атаку, если реакция запоздает. Вы же сломали темп, совсем ненамного, но мисс Грин, как видите, таких ошибок не прощает. И настоящий противник тоже наверняка не упустит возможность, не так ли, мистер О’Шиннах?
Скучавший на лавочке у стены лейтенант удивленно взглянул на маэстро.
— Вы точно хотите узнать мое мнение, мистер?
— Не хотел бы, не спросил.
— Что ж… все эти финты, выпады, конечно, выглядят впечатляюще. Но, уж простите за прямоту, мистер, время холодного оружия прошло. Меня учили фехтованию в «мореходке», офицеру положено владеть шпагой, дабы защитить свою честь. Лучше бы добавили занятий в тире.
Мы с Мариленой одновременно посмотрели на Моретти. Маэстро улыбался. Очень плохой знак, на месте Аллана я бы спасалась бегством. Улыбка маэстро значила, что Моретти придумал очередной показательный урок, а уроки Паоло Моретти делились на тяжелые и болезненные. Или сочетавшие в себе первое и второе.
— Ваша прямота, мистер О’Шиннах, удивительно вовремя. Именно сегодня у меня появилась мысль разнообразить наши занятия одним упражнением и, я уверен, вы справитесь намного убедительней меня.
— Справлюсь? Послушайте, мистер, я не хотел ничего такого…
Не обращая внимания на восклицания лейтенанта, маэстро скрылся за дверью каморки в дальнем конце зала. Вернулся он, неся в отставленной чуть в стороне руке… револьвер. Большой, вороненый, с потертой рукоятью, пахнущий пороховым нагаром и смазкой. Паоло держал его за скобу и смотрел, словно кот на дохлую мышь.
— Прошу вас, О’Шиннах. Знакомы с таким оружием?
— Револьвер системы «Лёве», вторая модель, — Аллан взял протянутый ему рукояткой вперед револьвер и, повернув, глянул на боковые клейма, — флотский заказ.
— Отлично, значит, обращаться с ним умеете. Тогда постарайтесь подстрелить мисс Грин!
— ЧТО⁈ — мы с лейтенантом выдохнули этот вопрос почти одновременно.
— Для тренировки, разумеется, — пояснил Моретти с видом «а что за чушь вы себе придумали». — В каморах восковые пули, заряд пороха минимален. Однако мисс Грин я все равно советую избегать попаданий, синяки не украшают юных леди.
— А за меч прятаться можно?
— Можно, но не нужно. Мисс Грин, отдайте двуручник мисс Нортвуд и возьмите дагу.
— Пусть она хотя бы маску наденет! — предложил Аллан.
— Маска мне только мешать будет! — тут же возразила я.
— Фейри, послушай…
— Мистер О’Шиннах, не спорьте с целью! — Моретти хлопнул в ладони. — Начальная дистанция тридцать футов, по местам!
Я передала Марилене биденхендер и приняла взамен дагу, наслаждаясь ощущением короткого, легкого и послушного клинка. Подруга тут же попыталась крутануть двуручник одной рукой, чуть не снесла мне голову и оставила глубокую зарубку на полу.
— Ого… как ты с ним вообще управляешься⁈
— С искренней ненавистью!
Я медленно вышла на позицию. Аллан встал напротив и взвел курок. Выглядел он очень виновато.
— Буду целиться в корпус! — объявил он. — Постарайся сильно не пригибаться.
— Постараюсь, — соврала я, — а ты постарайся не дернуться, когда я тебя убью.
Кажется, шутку лейтенант не понял.
— Готовы? — уточнил маэстро у Аллана. — Тогда… начали!
Тридцать футов — не такое уж большое расстояние. Пуля пролетает его быстро, взгляд — еще быстрее. Только палец на спуске и направление ствола. Лицо может солгать, язык тела — подать ложный знак, а ствол и палец не подведут. Вот он побелел от усилия, сдвинулся, выжимая спуск… я сдвинулась вправо, и что-то прошуршало совсем рядом. И почти сразу же последовал второй выстрел — зажав спуск, Аллан отбил курок ребром ладони. Старый, но действенный прием, позволяет и в самом деле быстро произвести повторный выстрел, а вот прицелиться выше-ниже при такой пальбе не очень удобно. Так что я не стала уклоняться вбок, а нырнула под линию огня, пропустила пулю над головой, выпрямилась и приставила дагу к горлу Аллана.
— Два выстрела, — Моретти осторожно вытащил револьвер из пальцев замершего лейтенанта, — неплохо, мистер О’Шиннах.
— Неплохо⁈ — я убрала дагу, и Аллан, отступив на шаг, потёр горло, — да у меня и тени шанса не имелось. Человек против эльфа даже с револьвером почти ничего не стоит.
— Проверим? — Моретти лихо прокрутил револьвер за спусковую скобу, — осталось четыре заряда. Мисс Грин, повторим.
Я отошла на исходную позицию. Ствол в руке маэстро качнулся вправо-влево, явственно намекая — в этот раз легко не будет. С Моретти пытаться предугадывать не стоило — в этом он как бы не лучше меня. Только скорость и «рваный» ритм. Влево, вправо-вправо, резко затормозить, снова вправо, влево… Выстрел! Промах! Еще выстрел, а вот это было совсем близко, но все равно над плечом.
Стреляй Моретти свинцовыми пулями, я бы очутилась на полу. Восковая оказалась чуть медленней. Ненамного, но хватило, чтобы перевести верное попадание в близкий, очень близкий промах. Вперед-вперед-вперед… Моретти попытался подловить меня на длинном рывке, но я успела сменить направление, пропустила пулю мимо, прыгнула, пытаясь разом преодолеть оставшиеся футы…
…и тут маэстро упал на спину.
Вернее… в аранийском для совершенного им действия лишь два слова, «упал» и «лёг», оба плохие. Маэстро словно бы откатился назад и тут же выставил подошвы ботинок, готовясь принять нападавшего. Я обошла и напала сбоку, в прыжке, целясь дагой в глаз…
…и замерла, когда в мой живот уперся ствол револьвера.
— взаимное уничтожение, мисс Грин! — весело, словно и не замечая острия клинка в дюйме от правого глаза, произнес Моретти. После чего одним слитным движением вновь оказался на ногах. — Как видите, даже наличие револьвера против клинка не гарантирует победу владельцу огнестрела.
— Такие чудеса, — упрямо возразил Аллан, — умеют вытворять лишь эльфы!
— А вам лично Творец пообещал не назначать в противники эльфов? — Моретти поднял револьвер стволом вверх и картинно сдул дымок с дула. — К тому же с орками будет еще хуже.
— Знаю, — помрачнел Аллан, — Мне приходилось иметь дело с орками. Против них нужна винтовка побольше. А еще лучше — пушка на воздушном корабле.
— Лучше, — согласился маэстро, — но случаи разные бывают. Может случиться и так, что воздушного корабля с пушкой и даже винтовки подходящего калибра у вас под ругой не окажется, а орки вокруг будут. И что, вы попросите их подождать? Боюсь, они не уделят вашей просьбе должного внимания.
— Однажды, — лейтенант запнулся, — один мой хороший друг оказался в схожей ситуации. Винтовки у них, правда, оставались, но вокруг имелось очень много зеленошкурых.
— И что с ним случилось?
— Воздушный корабль с пушкой успел появиться в последний момент. Повезло.
О’Шиннах произнес эти слова ровно, почти без эмоций. Но меня вдруг «накрыло» — и тренировочный зал куда-то пропал, вместо потолка появилось небо, горячее, южное, только там есть насколько глубокие оттенки синевы. И остальные цвета тоже почему-то казались неестественно яркими — зелень трав на поле, деревянные стены форта, кровь…
— Повезло, — согласился маэстро, — но такое случается не всегда и не со всеми.
— А что, — с вызовом уставился на него Аллан, — ваше фехтование в подобной ситуации поможет выжить?
— Выжить? — Моретти сделал вид, что задумался, — вряд ли. Только продать свою жизнь подороже.
* * *
— Некоторое время назад, — Полковник сделал маленький глоток и вернул кофейную чашку на блюде, — со мной возжелал встретиться один коллега из секретариата 4-го департамента воздушного флота.
Заваренный Джотто кофе пах так вкусно, что мне почти захотелось его попробовать. Крепкий, с горькой ореховой нотой и едва заметной примесью корицы. Умом понимаешь, что на вкус в очередной раз окажется разочаровывающе горькая гадость, но желание не пропадает.
— Именно возжелал? — ехидно уточнил сэр Невилл. — Сам? Обычно эти канцелярские крысы демонстрируют удивительный талант избегать каких-либо встреч.
В этот раз мы расположились в другой части нового кабинета Королевского паука — с более высоким пнем-столиком, окруженным креслами. Колокольчики «вечернего света» в центре столешницы тут проросли не сиреневые, а с оранжево-желтым оттенком.
— Сам, — подтвердил Кард, — Он выражал крайнее возмущение действиями эльфов. В том числе одной юной эльфийки, числящейся в Ночной Гвардии. Формулировка, — полковник посмотрел на потолок, словно надеясь, что лепнина карнизов поможет ему вспомнить содержание беседы, — прозвучала примерно следующая: ходят тут всякие, а потом у нас гномы пропадают.
Уши у меня немедленно стали горячими. Именно кончики. Самое предательское место. Лицо ещё можно попытаться удержать, взгляд опустить в чашку, пальцы сложить спокойно. А уши всё равно выдают тебя, словно два маленьких красных флага.
Хотя полковник даже не посмотрел в мою сторону.
— По его словам, на этого конкретного гнома у флота имелись собственные планы.
— Потрясающе, — сэр Невилл откинулся на спинку кресла и сложил руки в «замок» на животе. — Музыкант, флотская контрразведка, эльфийские парфюмеры и дворецкий лорда Рича сошлись в эпической битве. Бедный гном, вероятно, никогда в жизни не пользовался такой популярностью. Смешно, но все же… у нас в Арании, если кто забыл, есть законы! И некоторые, — сэр Невилл выразительно глянул на Карда, — поставлены их охранять!
— Насколько я понимаю ситуацию, — арквен Керуан принял из рук Джотто чашу с чаем и поблагодарил его коротким сухим кивком, — упомянутый гном не являлся подданым её Величества. Собственно, из всех непосредственных участников этой истории у меня вызывает сомнение лишь статус мисс де Бриен.
— Джотто?
— В настоящий момент прошение мисс де Бриен о предоставлении ей статуса подданой её Величества находится на рассмотрении, — сообщил секретарь, даже не заглядывая в приготовленную папку, — уже третий год, мессир. Формально же она по-прежнему гражданка Корреза.
— Отметь, чтобы поторопились! — раздраженно велел Королевский Паук. — И вообще надо что-то сделать с этой богадельней… карикатуры уже рисуют, что в Арании проще умереть, чем дожить до рассмотрения дела.
— В любом случае, — добавил Керуан, — она еще и полуэльфка. Насколько мне известно, аранийский суд рассматривает показания подобных особ весьма неохотно.
— Арквен, — развернувшись к эльфу, насмешливо уточнил сэр Невилл, — вы действительно хотите потягаться со мной в судейском крючкотворстве?
— Разумеется, нет, — усмехнулся эльф, — мы живем не так долго, чтобы надеяться на подобное. Но, признаюсь, сэр, при всем уважении к законам королевства и всем присутствующим тут людям, я не совсем понимаю, как данную проблему могли решить полностью законным путём?
— Никак! — Королевский Паук то ли не уловил иронии, то ли счел её комплиментом. — Но, согласитесь, эта история выглядит… очень любительски. Начиная с этой вашей Элианель, внушившей своим служанкам преданность госпоже и вообразившей себя в безопасности. Ладно бы сведенья от неё утекали только к вам в посольство, арквен, или к нам.
— Проявите снисходительность к юной девушке, джентльмены…
Уши у меня снова вспыхнули, но, как оказалось, фраза Керуана относилась вовсе не ко мне.
— … хея Элианель еще молода, неопытна и наивна. С другой стороны, кей Móranu — один из лучших наших специалистов. Сомневаюсь, что в тех условиях кто-либо сумел бы узнать больше.
— Если бы еще и мы узнали побольше, — фыркнул Королевский Паук, — я бы ворчал поменьше. А пока выглядит, что флотский хлыщ прав. Что вы узнали от этого гнома? Наш противник имеет большую, хорошо разветвленную организацию? У него есть производственная база? Связи с гномскими кланами? Пфе, реконструкция пиратского брига, как его там…
— «Хеда», мессир.
— … и то позволила нам узнать больше. Между прочим, — сэр Невилл вновь развернулся к арквену Керуану, — как там поживают наши дубы? Или ваши дубы? Полагаю, вы поняли, о чем речь.
— О да, — согласился эльф, — мы тщательнейшим образом проверили все деревья из нашего реестра. Все они по-прежнему на месте.
— Восхитительно, — сэр Невилл несколько раз демонстративно приложил ладонь к ладони, обозначив таким образом бурные аплодисменты, — давно не радовался за деревья.
— Из показаний гнома, — невозмутимо продолжил Керуан, — можно сделать вывод о расположении производственной базы Музыканта на востоке или юге относительно Корреза или Арании. Детальный анализ образца делает более вероятным восточный вариант. На юге дерево таких размеров, скорее всего, больше страдало бы от нехватки воды, а по годичным кольцам подобного не прослеживается. В структуре заметны крупные весенние сосуды, есть также подозрение на деформацию из-за морозного стресса. Будь у нас образцы хронологий разных регионов для сравнения, мы могли бы указать происхождение древесины еще точнее, но, увы… — Керуан довольно неплохо изобразил виноватое смущение, — Лесной Союз Триникли не устраивал широкомасштабных экспедиций за пределы Арании.
— Очень… по-эльфийски, — нарушил тишину полковник. — Лесной союз не устраивал… а другие эльфийские королевства? Как насчет них? О, простите, я не подумал, насколько мой вопрос бестактен.
— Вы даже не представляете, насколько! — не выдержала я. — Сэр!
История отношений — напрочь испорченных отношений — Лесного Союза Триникли с королевствами Перворожденных за хребтом Глен-Мор заметно старше истории королевства Арания. Даже старше упоминаний в наших и гномских летописях о первых «государствах» людей на этих землях. Несколько тысячелетий взаимных обид, нарушенных церемоний, неправильно изображенных гербов и пролитой когда-то крови. Мы не ведем Книг Обид, подобно подгорным коротышкам, но помним очень и очень многое.
— Другие эльфийские королевства, — Керуан принял чуть более свободную позу, откинувшись на спинку кресла, — скорее всего, устраивали. Но точно я не могу сказать в силу причин, которые, как вы только что продемонстрировали, очевидны всем присутствующим. Да, многие Перворожденные и у нас, и в тех самых других эльфийских королевствах прекрасно понимают, что подобный подход несколько… устарел. В настоящее время некая координация всё же происходит. Но прямой запрос о древних дубах, — он тряхнул ушами, будет слишком специфичным и может вызвать ненужный резонанс.
— То есть, — сэр Нэвилл постучал пальцем по столу, — если вопрос будет исходить от Лесного Союза, ваши милые дальние родичи немедленно заподозрят что-то нехорошее? А если вопрос зададут люди?
— Люди, — улыбнулся эльф, — регулярно задают странные вопросы. Еще один мало кого удивит.
— Задать вопрос мало, — подал голос Кард, — надо еще получить на него правильный ответ.
— Полагаю, — заметил Керуан, — мы сможем оказать содействие в этом. Как вы любите говорить, неофициальное. К тому же вам наверняка потребуются обширные консультации, ведь важна не только суть вопроса, но и форма, в которой он будет задан.
— Полагаю, — в тон ему отозвался сэр Невилл, — некоторые наши соседи стали большими мастерами таскать из камина горящие поленья чужими руками.
— Можно сказать и так, сэр Дарнли. Прожив достаточно долго, начинаешь ценить разделение труда.
Джотто сдавленно хихикнул. Королевский паук строго глянул на него и перевел взгляд на полковника Карда.
— А ты что скажешь, Эдмонт?
— Джотто прекрасно заваривает кофе. Завидую по-доброму, мессир. А по делу, — полковник отставил в сторону кофейную чашку с блюдцем, — нам придется посылать кого-то.
— Кого-то — это тебя и твою банду? — вскинулся Королевский паук. — Думаешь, мне мало Скаузера⁈
В кабинете стало тихо. Потрескивал уголь в камине, по стеклу и подоконнику стучал редкий дождь, и где-то далеко, за холмами, на реке прогудел паровой буксир.
— Получить от наших сородичей правильный ответ, — нарушил затянувшееся молчание Керуан, — будет непросто.
— Мистер эльф, — сэр Нэвилл устало потёр переносицу, — простыми задачами у меня занимаются мелкие клерки за тридцать шеллов. Мое время значительно дороже.

Глава 8

В которой Фейри Грин узнает древние и другие тайны

Воздушный корабль казался огромным. И не просто казался — три с половиной сотни футов брони, бронзы, заклепок и казенной краски могли внушить почтительный трепет почти всем. А длинные стволы пушек в башнях и казематах — уже и без всякого «почти».
В прошлый раз, на «Соборе святителей», после скандала с адмиральской, как выяснилось, каютой мы с Мариленой боялись лишний раз высунуть из той злосчастной каюты нос. Хотя контуженный воплем и мочалкой адмирал проявил галантность к двум дамам, благородно уступив нам свое законное место, на оплошавших подчинённых он отыгрался сполна. В итоге почти весь полет мы просидели тихо, как две очень испуганные мышки, лишь пару раз решившись в компании полковника Карда выглянуть на палубу.
Еще я как-то попала из Скаузера обратно в столицу, но тот перелет совершенно не отложился в памяти. Толком осознавать окружающую реальность я начала лишь у целителя.
А потом научилась летать на гоночном катере.
Конечно, броненосный крейсер Воздушного Флота Её Величества «Великий Командор Талбот» представлял собой явление совсем иного порядка. Там, где «Варг» скользил между воздушных потоков, реагируя на каждый порыв, «Талбот»… перемещался. Ветер, облака и прочие погодные явления существовали отдельно, а громадный корабль просто висел в небе, медленно вращая землю под собой. Механизм таких размеров и сложности я с трудом воспринимала как нечто изначально мертвое, мне упорно казалось, что я лечу на чем-то странном, непривычном, но по-своему живом.
Из глубин махины доносился размеренный гул машин, заставляя металл вокруг едва заметно вибрировать. Пропеллеры за кормой мерно перемешивали воздух с дымом из скошенных труб — вроде бы неторопливо, но, если приглядеться, у основания лопастей бронзовые пластины почти сливались в одну вытянутую тень. Рулевые «плавники», как вертикальные, так и скошенные, поблескивали металлической окантовкой. Впрочем, ткань тоже не выглядела обычной парусиной, лаково поблескивая в лучах заходящего солнца.
На корме из-за дыма оставаться хотелось куда меньше, чем в носовой части. Вытянутый вперед нос крейсера сходился под углом, чем-то напоминая меч, но с выпукло-закругленным выступом посредине. Первоначально я заподозрила в этом влияние идей профессора Хэмвена, однако пробегавший мимо мичман любезно разъяснил, что «эта штука» — всего-навсего таранный форштевень. Представить себе таран двух летающих громадин у меня получалось не очень хорошо. С другой стороны, в одном воздушном таране я даже как-то поучаствовала — не самые лучшие воспоминания, но вражеский катер мы все-таки сломали.
В носовую башню меня не пустили, точнее, огромная бронированная дверь оказалась закрыта — или правильнее сказать «задраена»? — а звонка или дверного молотка к ней не прилагалось. Зато следующая пара пушек имела лишь угловатые щиты с трех сторон, позволяя любому желающему влезть в одно из сидений наводчика, попытаться покрутить маховики — не получилось! — и заглянуть в микрометрический прицел, дабы убедиться, что с внешней стороны он закрыт специальным чехлом.
Массивная надстройка выглядела менее интересно, зато по узким трапам, улучив момент, можно было забраться вглубь корабля. Узкие коридоры, шкафчики с острыми углами, запахи угля, масла, горячего металла, краски, влажной верёвки, человеческого пота и свежей выпечки из камбуза. На главной батарейной палубе дверь в один из казематов оказалась открыта, и я даже смогла издалека полюбоваться на громадную пушку и лежащий на тележке рядом «поросенок». Он и в самом деле чем-то напоминал откормленного свина, хотя запах пушечного сала с живым не ассоциировался совершенно.
Дальше вниз, под батарейными палубами, тянулись проходы в «обратную», она же «нижняя рубка», или сферические купола противокатерных многостволок и пневматических метателей. Вход в машинное отделение я так и не сумела найти, хотя вибрация и жар от стен несколько раз подсказывали, что я пробегаю где-то совсем рядом. Зато нашёлся вход в артпогреба, с караулом и предупреждающей табличкой, а также куда более охраняемый вход в носовую кейворитную камеру — тоже с караульными, тремя замками на двери, а также обещанием светских и церковных кар несчастному, осмелившемуся преступить сей порог без надлежащего разрешения.
Наверное, я могла бы исследовать крейсер еще долго. Но чувство голода и жажды все сильнее гнало маленькую любопытную белочку к людям. Точнее, в кают-компанию.
В отличие от «Собора святителей», кают-компания «Талбота» не пыталась казаться дворцом. Тёмные деревянные панели, закреплённые на столах бортики, не дающие посуде улетать при качке, портрет какого-то древнего аранийского святого над шкафом с напитками, картина с летающим броненосцем, изображенным ночью на фоне облаков, на другой стене, башенные часы, прикрученные к стене, барометр, несколько кресел и длинный стол, за которым уже сидели Кард и командир крейсера, отец Александер. Последний при виде меня отложил в сторону старинного вида книгу с черной закладкой и развернулся.
— Осмотрели уже весь «Талбот», мисс Грин?
— Да, то есть нет. Видите ли… — я замялась, пытаясь сообразить, как правильнее будет обращаться к офицеру флота и святому отцу одновременно. Все же человека в сутане, хоть и с элементами мундира, я могла вообразить на кафедре в храме Творца, но не на мостике боевого корабля, командующего что-то вроде: «К абордажу! Идем на таран!» или хотя бы «Правому борту — залп!».
— «Капитан» или «отец Александер» будет вполне достаточно, — догадавшись о причине моего затруднения, мягко произнес священник. — На корабле мы обычно стараемся соблюдать обычаи Ордена. Разумеется, там, где они не входят в противоречие с уставом Флота.
— А расскажите подробнее, капитан, как вы сочетаете Орден и Флот? — попросила я, устаиваясь в кресле напротив. — Интересно же.
Отец Александер усмехнулся и обернулся к вестовому у двери.
— Чаю для мисс Грин. И спроси у кока что-нибудь сладкое. Полагаю, после забега по кораблю ей хочется восстановить силы.
— Мне не…
— Хочется,– не поднимая взгляд от газеты, сообщил Кард
Вестовой отсалютовал — не привычным флотским жестом, а вскинув руку в каком-то незнакомом приветствии, — и скрылся за дверью.
Отец Александер сцепил пальцы на столе.
— Начнём с корней, так ведь говорят у вас в Лесу? Скажите, мисс Грин, что вы вообще знаете об Ордене Меча святого Зева?
— Практически ничего, — призналась я. — Простите, капитан, однако я даже не знаю, почему на гербе у вас такой странный меч и кто такой святой Зев.
— Не стоит извиняться, мисс Грин, — возразил отец Александер, — ваше незнание совершенно естественно. Святого Зева вы можете лицезреть прямо здесь и сейчас, — вытянув руку, он указал на портрет над шкафом, — правда, если судить по старым рисункам и посмертной маске, живописец значительно, э-э, облагородил облик святого. Что же касается герба… наш Орден изначально создавался как щит на пути гномских вторжений. Первые крепости Ордена ставили у хребта Глен-Мор, где подгорные хирды чаще выходили к человеческим землям. С эльфами братья почти не имели дела. Ваши леса далеко, и вам, полагаю, куда больше известны другие воинствующие Ордена.
— Можно сказать и так, — согласилась я, — но могу признаться, отец Александер, последнее время и я начинаю думать: про ваши Ордена мне известно больше мифов, чем правды.
— А что есть правда, мисс Грин? Отец Эрнест в своем трактате «О множественности точек зрения…», — командир «Талбота», не закончив фразы, внимательно посмотрел на меня. — Впрочем, полагаю, философские проблемы лучше отложить на другой раз. Что касается истории… — он коснулся пальцем эмблемы на груди, — странный вид меча напоминает нам об обстоятельствах основания ордена. Эпоха разделившихся побегов, так именуют этот период в эльфийских летописях, верно? — я молча кивнула. — Или династия Сидварков, как пишут в наших анналах. В тот период Арания распалась на несколько королевств, зачастую довольно враждебных друг другу. Так уж вышло, что два короля захотели дать приют и кров защитникам границы, и оба выдали братьям-основателям хартии, причём, — отец Александер покосился на потолок, — местами взаимоисключающие. А поскольку ссориться с королями считалось плохой приметой уже в те времена, Орден основали в обоих королевствах.
— Поэтому меч с одной рукоятью и раздвоенным лезвием?
— Да, мисс Грин. Один Великий Магистр, два маршала Ордена, несколько королевских грамот и очень много споров между законниками.
— А орденские законники, — снова вмешался в разговор Кард, — иногда оказывались куда страшнее пик и мечей братьев-рыцарей.
— И не менее полезны, — спокойно подтвердил отец Александер. — Мечи могут выиграть бой, даже войны. Правильно составленный документ сделает войну ненужной.
Он замолк, дожидаясь, пока вернувшийся вестовой поставит передо мной чай, маленькую тарелку с миндальным печеньем и пирожное с лимонным кремом. Пирожное пахло чудесно, и я с трудом сдержалась, чтобы не набить им рот, позабыв о дурацких человеческих правилах приличия.
— Лишь спустя несколько сотен лет, — продолжил отец Александер, — все командории Ордена оказались внутри единой Арании. К тому времени Орден уже изрядно вырос. Земли, замки, деревни, несколько городов. Мы охраняли дороги к перевалам, сопровождали паломников и торговцев, строили мосты и крепости, выкупали пленников.
— В итоге подмяв изрядную часть всей торговли с гномскими кланами, — вставил очередной комментарий полковник. — А еще, — добавил он, ставя опустевшую чашку на блюдце, — ваш Орден позволял становиться братом-рыцарем и даже комтуром, не принося обета безбрачия. Да и насчет воздержания от благ мирских имелись послабления.
— Несколько упрощенная трактовка, — задумчиво произнес командир «Талбота», — но соглашусь, обеты Ордена считались мягче некоторых иных. Братьям дозволялось жениться, владеть имуществом и даже передавать часть наследства своим детям, а не Ордену. Главным считалось служение на границе. Ордену нужны были не святые отшельники, а люди, способные десятилетиями жить в крепостях и выходить в бой против подгорных воителей. В мирное время подобная позиция критиковалась многими…
— … церковными моралистами!
— … озабоченными чистотой помыслов служителями Творца, — договорил отец Александер. — Впрочем, ваша формулировка, полковник, тоже хороша.
— С землей стало понятнее, — я со сожалением посмотрела на тарелку без малейших признаков пирожного. Разве что едва заметное маслянистое пятно хранило его аромат.
— Но как вы оказались на Флоте?
— Так исторически сложилось.
— Все так говорят! — снова подал ехидную реплику Кард.
— Согласен, — отец Александер взял трубку и начал аккуратно трамбовать в чашечку порцию табака. Довольно крепкая черная смесь, но не дешевый резаный, а что-то более качественное и экзотическое, — подобную формулировку можно применить к весьма многим процессам. Что вовсе не делает её ложной. По мере роста Ордена в сферу его интересов попала и морская торговля, да и прибрежные владения требовали защиты. Не от гномов, разумеется, но хищников на море в те времена водилось в избытке. Кринане, будущие коррезцы…
— Контрабандисты, — положительно, Кард и отец Александер вели какую-то игру, раньше я не замечала за полковником настолько сильную тягу к язвительным вставкам в чужой разговор, — таскающие свой товар без должных пошлин в орденскую казну.
— … кобольды из Баккеланда, черные эльфы…
— Ничем не подтвержденная легенда! — не выдержала теперь уже и я.
— В арсенале замка Шезв хранятся меч и доспех одной такой легенды, — отец Александер выпустил клуб дыма и с хитрым прищуром глянул на меня, — обычно туда не допускают посетителей, но, если пожелаете, могу дать вам письмо к братьям с просьбой разрешить осмотр старой части хранилища. Так вот, возвращаясь на генеральный курс. Поначалу Орден защищал только побережье. Сторожевые башни, крепости, отряды братьев-рыцарей, готовые выдвинуться по сигналу. Но вскоре стало понятно, что приходящих с моря лучше встречать на море. Так у Ордена Меча святого Зева появились боевые корабли. Поначалу прибрежные галеры, где каждый желающий стать братом-рыцарем обязан был отслужить гребцом не меньше года.
— … или предоставить в качестве замены не меньше трех молодых и сильных мужчин, — заметил Кард, — именно так и поступали богатые и знатные люди, не желавшие гнуть спину за веслом.
— … а затем и корабли для более дальнего плаванья, — невозмутимо договорил отец Александер. — Когда же король Гаральд создавал единый королевский флот, — в голосе капитана зазвучали торжественнее нотки, — орденская эскадра вошла в него на особых условиях. Наши корабли подчиняются флотскому командованию, но сохраняют свои обычаи, орденские чины приравнены к офицерским званиям, и Орден имеет право использовать свои корабли в собственных интересах, в тех случаях, когда они не войдут в прямое противоречие с приказом монарха. Насколько мне известно, подобным правом воспользовались всего дважды, последний раз примерно два века назад, но традиция осталась.
— Кроме того, — добавил Кард, — Адмиралтейство полагает полезным иметь в составе флота корабли, которые точно, ни при каких обстоятельствах, не станут выполнять приказы в интересах Дома Сайков.
— Как принято говорить в таких случаях, — командир «Талбота» пыхнул трубкой и задумчиво пронаблюдал, как сизый дым растворяется под потолком кают-компании, — не могу ни подтвердить, ни опровергнуть ваши слова. Однако могу предположить, юную леди больше интересуют воздушные корабли, чем аранийская внутренняя политика. И раз уж мы закончили с кратким экскурсом в историю Ордена… мисс Грин, что вы вообще знаете о воздушных кораблях?
— Они большие и летают по небу.
В этот раз отец Александер посмотрел на полковника еще до его реплики. Кард пожал плечами.
— Ничего не знающая эльфийка рядом с вами едва не выиграла Королевские воздушные гонки.
— Гоночный катер и боевой воздушный корабль довольно сильно различаются, — отец Александер выбил трубку в пепельницу и принялся набивать её заново, — полагаю, мисс Грин, вы уже успели оценить некоторые различия. Хотя есть и нечто общее.
— И катер, и корабль летают по небу?
— Не только. Смелость, разумная осторожность, развитая интуиция и способность не падать в обморок при виде сложных приборов тоже полезны в обоих случаях.
— При виде приборов я в обморок не падаю, — сообщила я, берясь за печенье. Чуть более пересушено, чем стоило бы, но похрустеть иногда тоже интересно.
— Благодаря открытию мистера Кейвора, — начал командир «Талбота», — мы строим воздушные боевые корабли уже не первое десятилетие. Но до сих пор не знаем, правильно ли это делаем.
Я перестала жевать.
— Совсем не знаете?
— К счастью — да. Мисс Грин, хоть я и офицер флота Её Величества и представитель воинствующего ордена, но меня искреннее радует, что воздушные эскадры ещё не сходились в открытом бою. Стычки в колониях не в счёт. Из них, разумеется, тоже делаются выводы, зачастую весьма противоречивые. Но крупного сражения, как во времена парусных флотов, пока удавалось избегать. К счастью, повторюсь, мисс Грин, ибо не только я считаю воздушный флот слишком ультимативным оружием. Но пока… пока мы строим воздушные корабли во многом по образцу морских.
— А еще, — добавил Кард, — потому что по-другому строить не умеем.
— И снова я предпочитаю иную формулировку, — с улыбкой возразил отец Александер. — Строителями морских кораблей за века накоплен значительный опыт. К чему отказываться от проверенных временем решений лишь потому, что корабль из воды поднялся в небо?
— Вы заговорили почти как гном, капитан.
— Мы веками воевали с гномами, — напомнил отец Александер, — а также торговали с ними, строили, ну и просто жили рядом… а в таких случаях происходит всякое. Конечно, в прежние времена гномы куда реже решались покинуть гору. Но когда речь идет о столетиях, чего только не случается. В моих жилах не меньше, — священник задумался, — да, пожалуй, не меньше одной тридцать второй гномской крови. Вы что-то хотите сказать по этому поводу, мисс Грин?
— Кровь течет по венам и артериям, а не по жилам, капитан. И вы ничуть не похожи на гнома.
В самом деле, высокий для человека, худощавый — или про священников обычно говорят «аскетично сложенный»? — с тонкими чертами лица отец Александер своим видом скорее заставлял подумать о наличии среди его далеких предков Перворожденных, чем приземистых и широкоплечих подгорных бородачей.
— Сходство бывает не только внешнее, мисс Грин, — возразил священник. — Вы еще не видели нашего главного механика, отца Самуэля. В те редкие момент, когда он вымыт и одет в чистое, с виду сущий эльф… для человека, разумеется, не сомневаюсь, вы подметите уйму различий. Но во время аврала этот комок угольной пыли, схваченный застывшей смазкой, даже ругается порой на Старой речи. Нахватался у гномов, пока учился в Королевской Подгорной школе.
— Значок «гора в короне», — догадалась я. — Вы тоже там учились, капитан?
— Так уж «исторически сложилось», — с иронией выделил голосом отец Александер, — что именно данное учебное заведение, хоть и традиционно именуется «школой», фактически являет собой полноценный университет с традиционно же сильными техническими направлениями. Горное дело, металлургия, геология, химия, математика.
— Так вы, получается… шахтер? — удивилась я. — Тогда как вы оказались командиром воздушного корабля?
— Артиллерист, мисс Грин. Химия и математика сплавились в моей душе, как поэтично сказал один из преподавателей. К тому же я с детства любил сложные задачи, а стрельба воздушных кораблей является как раз таковой.
Наклонившись, командир «Талбота» достал из раскрытой коробки с бархатной подложкой два ножа и аккуратно положил их на скатерть перед собой.
— Даже на море, — начал он, — стрельба из современных крупнокалиберных орудий представляет огромную трудность. Корабль качает, цель движется, — ножи сначала двинулись в разные стороны, а затем начали сходиться, — нужно уметь учитывать скорость цели, курсовой угол, определить дистанцию с точностью до ярда, рассчитать упреждение. Вы ведь стреляете из лука, мисс Грин?
— Как и любой эльф, капитан.
— Тогда вы поймете… — отец Александер сделал многозначительную паузу, — что в небе все значительно сложнее. Цель движется не в двух измерениях, а в трёх. — Ножи взлетели над столом и принялись совершать маневры перед трубой. — Ваш собственный корабль — тоже. Высота, крен, рысканье, изменение скорости, вертикальное смещение — всё это входит в задачу. На средней по морским меркам дистанции шанс попасть в маневрирующий воздушный корабль исчезающе мал.
Я вспомнила недавнего «поросенка» в орудийном каземате и живо представила, как обрадуются такому «подарку» обитатели земли, над головами которых один воздушный корабль будет пытаться попасть в противника.
— Поэтому, — продолжил отец Александер, — существует мнение, что воздушные корабли будут вынуждены сближаться почти вплотную и обмениваться бортовыми залпами в упор, как старинные парусники. Отсюда казематы, бортовые батареи, усиленная защита средней части. Другие утверждают, что решит всё скорость и высота: подняться выше, зайти под выгодным углом, ударить сверху.
— Что звучит довольно логично, — заметил полковник.
— Но и тут есть горы в облаках, как говорят на флоте, — отец Александер выставил ножи на разной высоте и начал сближать их. — Теоретически корабль, имеющий преимущество в высоте, может сбросить на противника даже простые бомбы. Но с большой высоты попасть по сравнительно небольшой маневрирующей цели почти невозможно. Все то же, что и со стрельбой, только скорость бомбы меньше, чем у снаряда, а влияние ветрового сноса куда выше. Если же уменьшить разрыв по высоте, — ножи почти сошлись, — нижний корабль получает шанс выстрелить по бомбовому отсеку раньше, чем верхний успеет провести сброс.
Я машинально посмотрела в потолок кают-компании.
— Некоторые теоретики, — капитан «Талбота» заметил мой взгляд, — советуют прижиматься к земле. Противник не зайдёт снизу, а часть огня сверху можно принять броневой палубой. Однако при этом увеличивается риск внезапной атаки как из облачности, так и с поверхности.
— Да, — подтвердила я, — мы с полковником видели.
На мгновение кают-компания пропала, растворилась, и я снова ощутила запах гари, надо головой нависли серые облака, протяжно взревел корабельный ревун, и черные точки тяжелых снарядов ударили в борт «Собора Святителей». Полыхающая корма падала очень медленно, кажется, кто-то внизу даже пытался убежать… но затем все скрылось в дыму и пыли.
— Также существует проблема взрывчатых веществ, — продолжил отец Александер. — Классические пушечные снаряды нельзя просто начинить чем-то вроде динамита или гремучего студня, они слишком чувствительны к сотрясениям и ударам. Даже обычный порох, как показали опыты Королевской Академии, не полностью безопасен. Мы пытаемся использовать ракеты или пневматические пушки, но дальность и особенно точность пока не сравнимы с нарезными орудиями классического типа. И это, — ножи опустилась на стол, но не легли, а остались стоять на острие, — ставит ребром даже не один вопрос, а множество. Что важнее? Бортовой залп? Носовой огонь при сближении? Возможность стрелять вниз? Защита от атаки сверху? Ставить ли тяжёлые башни по оси корабля или распределять главный калибр по казематам? Нужны ли нижние батареи? Как лучше расположить многостволки для защиты от минных катеров? Каждый адмирал, да что там… каждый офицер Флота имеет собственные ответы на эти вопросы.
— Причем, — подал голос Кард, — ответ начинается с утверждения, что все прочие ничего не понимают в строительстве воздушного флота.
— И вы тоже имеете собственные ответы, капитан? — уточнила я.
— Конечно же, мисс Грин, — в голосе священника мне послышалась легкая обида, — как же иначе!

Глава 9

В которой Фейри Грин попадает в Долину

Приближение к цели нашего путешествия чем-то напоминало окончание второго этапа Королевских воздушных гонок. Но хребет Глен-Мор вырастал на горизонте сплошной стеной, на её фоне холмистые предгорья казались почти равниной. Сейчас же холмы, каньоны, речные долины и снова холмы, точнее, остатки старых гор я увидела под нашим кораблем вскоре после полудня. Но лишь ближе к вечеру в дымке на горизонте начали проступать контуры вершин Хохенвальда. Или Штайнрейха, смотря с кем чаще встречались люди на пути к этим вершинам.
Затем с раннего утра державшийся по правому борту «Талбота» черно-зеленый сторожевик начал отставать, зато впереди появился другой воздушный корабль. Узкий, длинный, трубы скошены и завалены на борт, узкие «перепончатые» плавники словно поджаты ближе к борту, сияние белой краски с золотым окаймлением резало глаз не только мне, но и людям.
— Должно быть, тот самый новый тип миноносцев, о котором сказано в последнем справочнике Томаса, — отец Александер передал бинокль вахтенному офицеру, прошел к «офицерскому» столу, раскрыл толстую книгу примерно посредине и перелистнул несколько страниц. — Да, вот они. Четыре ракетных пусковых, орудия, многостволки… считается, что масса увеличена, и новые корабли смогут успешно действовать против контр-миноносцев Мейнингена. Шефом серии назначен 5-й полк лейб-гвардии, «золотые гусары», отсюда и окраска, и названия. Этот, насколько я разглядел, поименован в честь некоего «вон Шульца».
— Фон Шульца, — задумчиво уточнил Кард, — довольно странный выбор, к слову. Георг фон Шульц «прославился» по большей части действиями против коррезких иррегуляров и гражданского населения. В истории «золотых гусар» хватает и более достойных личностей.
— Вальдек, сэр, — вахтенный произнес название страны с таким оттенком, словно название страны объясняло примерно все. — В газетах то и дело поднимают вой на тему, как мы плохо поступаем с зеленошкурыми, но я слышал кое-что про колонии Мейнингена и Вальдека… так вот, сэр, если оно правда хотя бы на треть, орки с гоблинами в южных колониях должны по три раза возносить хвалу Творцу, что к ним явились цивилизованные люди, а не вот эти…
— В другое время, брат Лофус, — благодушно произнес командир «Талбота», — я охотно бы подискутировал с вами, какие именно качества следует полагать мерилом «цивилизованности». Но сейчас меня больше занимает вопрос: какую светограмму передает сигнальная башня прямо по курсу?
Я уже некоторое время наблюдала далекие вспышки, но их смысл остался для меня надежно запечатанной тайной. Подозреваю, отец Александер, брат Лофус и даже полковник поняли куда больше, но командир «Талбота» предпочел дождаться появления сигнальщика с бланком.
— Предписывается… снизиться до пятисот ярдов… сразу после пересечения реки лечь в дрейф… доставить делегацию на катере к зданию дипломатической миссии. — Дочитав до конца, отец Александер перевернул бланк, словно желая убедиться, что вежливые обороты не затерялись на обратной стороне. — Куда больше похоже на приказ, чем на просьбу.
— Ожидаемо, — Кард встал возле штурманского столика, искоса поглядывая на карту с прокладкой курса, — в саму Долину, насколько нам известно, посторонние не допускались уже более трехсот лет, а воздушным кораблям запрещено пересекать внешние рубежи на любой высоте. Вы же не думали, капитан, что для нас будет сделано исключение, которого не удостоился даже король Вальдека?
— Не особо надеялся, — признал отец Александер, — но все же мечтать о хорошем ведь не запрещено. А под прицелом больших пушек переговоры обычно проходят быстрее и продуктивнее.
— Как-то не очень похоже на слова, подобающие священнику, — развеселился Кард.
— Мы все-таки воинский орден, — пожал плечами капитан, — а добрым словом и добрым рыцарским кулаком в латной перчатке всегда получалось добиваться большего, чем просто словами.
— А изгонять прочь тьму невежества лучше не просто светочем знаний, а костром из еретиков, — понимающе кивнул полковник. — Однако вряд ли наш бело-позолоченный друг позволит нам нарушить границу. Разве что его командиру захочется посмотреть, как именно эльфы уничтожат её нарушителя.
— Думаете, у них найдется средство против броненосного крейсера, сэр? — недоверчиво уточнил вахтенный.
— Уверен, что найдется, брат Лофус, и даже не одно.
* * *
На «Талботе» имелось не меньше шести катеров, от большого минного, фактически построенного вокруг массивной туши ракеты, до крохотного двуместного ялика. Для нас приготовили так называемый «адмиральский бот», выделявшийся чуть большей степенью комфорта для перевозимых персон. То есть сиденья имеют подобие спинок, а трубы не плюются жирной сажей прямо в лицо пассажирам. Он пах лаком, смазкой, углем и мокрыми досками. Кард сел первым, рядом с ним опустился на сиденье отец Александер, а возле него пристроился старший артиллерист крейсера, отец Ноэль, сухощавый человек с лицом, будто вырезанным из старой корабельной доски. Лишь затем на второй ряд забрались Аллан, Марилена и я. После недолгого совещания мы единогласно решили не пытаться проверить, как отреагируют жители Хранимого Королевства на полуэльфов, поэтому Клэр оставалась ждать нас на корабле.
Как оказалось, я почти отвыкла летать пассажиром, да еще на незнакомом катере. В первый момент, когда катер съехал по желобу со своего места в бортовой нише и скользнул вниз, в пустоту, неторопливо раскрывая плавники рулей, мой желудок подскочил куда-то к горлу. Я с большим трудом сдержала приступ тошноты и желание перепрыгнуть через ряд впереди, вырвать штурвал из корявок неумехи-рулевого и довести катер самой. Судя по стиснутым кулакам, Аллан испытывал схожие чувства. Марилена же, напротив, смотрела вниз с выражением, которое у художников появляется при виде новой краски: ещё не знают, как её использовать, но уже хотят.
Догадаться, что же привлекло её внимание, не составляло труда.
Казавшееся издалека крохотным здание быстро увеличивалось в размерах — и теперь даже человеческий глаз мог оценить его странный ассиметричный вид. Двухэтажное строение словно спорило само с собой. Правое крыло построено людьми, старательно исполнившими все каноны позднего дварфокко. Высокие арочные окна, выпуклый фасад, колонны и барельефы. Маленький дворец, подчеркнуто роскошный даже снаружи.
Для строительства левого крыла тоже использовали камень, однако на этом сходство и заканчивалось, не успев толком начаться. Считается, что эльфийские мастера не умеют работать с камнем, но здесь кто-то постарался наглядно показать: «не любят» и «не умеют» — совершенно разные понятия.
Вторая половина странного дворца словно выросла прямо из скалы. Линии плавно изгибались, стены не сходились под прямыми углами, оконные проёмы напоминали вытянутые листья или капли воды. Мастер сумел сделать камень похожим на живое дерево. Удивительней всего выглядел вход в здание, где древесные стволы и ветки соседствовали с колоннами, а балкон поддерживали одновременно ветвистая крона и теламоны.
Едва катер коснулся опорами площадки перед дворцом, как из распахнутых дверей появилась четверка солдат.
— «Медвежья гвардия», — развернувшись к нам, вполголоса произнес Кард, — нас встречают как владетельных князей.
Солдаты в черных мундирах двигались и выглядели настолько похоже, что даже я могла бы спутать их с механическими куклами. Серебряные пуговицы, белые ремни, тёмные каски с металлическими шишками наверху и ремнями на подбородках. Отполированные до блеска винтовочные штыки дробили гранями лучи заходящего солнца. Но удивительней всего выглядели движения — синхронные, повторяющие друг друга. Определенно, я сочла бы их заводной игрушкой, если бы не слышала звуков дыхания.
Шаг, поворот, удар каблуков, четкий стук винтовочных прикладов. Гвардейский караул вытянулся по сторонам выложенной разноцветными плитками дорожки, глядя строго перед собой. Даже на мои уши никто не косился — видимо, эльфийских ушей местные военные уже вдоволь насмотрелись.
— Полагаю, нас приглашают пройти внутрь, — с этими словами Кард распахнул дверцу со своей стороны катера. — Не стоит заставлять хозяев ждать.
Внутри первый зал после входа выглядел больше человеческим — от эльфов там наличествовала одна стена, увитая плющом и диким виноградом, а также две деревянные статуи. Человеческая часть выглядела больше — громадный мраморный король на троне, несколько воителей размером поменьше в стенных нишах, остальную часть стен украшали гербы и гравюры с видами крепостей. Пахло бумагой, сургучом, воском для пола, карболкой и кофе с молоком, который слишком долго держали на плите.
Встретивший нас человечек в желто-коричневом сюртуке, почти беспрерывно кланяясь, провел наш небольшой отряд в помещение, которое после службы в полиции мне сразу захотелось поименовать «комнатой для допросов». Хозяин восседал за широким столом, спиной к окну, так что севшие напротив посетители видели только расплывчатый силуэт на фоне сияния. Я разглядела чуть больше остальных, но ненамного. Человек лет сорока с гладко зачёсанными волосами, тонкими длинными усами и лицом, натренированным ничего не выражать.
— Дипломатический представитель второго класса Отто Райнхард фон Пфальц, — чиновник приподнялся ровно настолько, насколько требовала вежливость, но не настолько, чтобы кто-нибудь вообразил лишнее.
— По соглашению между Вальдеком и Хранимым Королевством визиты подданных иных государств должны быть предварительно согласованы с представителем Вальдека.
— Мы осведомлены о этой процедуре, — отозвался Кард, — вот необходимые документы.
Выложенную на стол папку фон Пфальц открыл с осторожной брезгливостью. Каждый очередной лист он аккуратно брал за край двумя пальцами, проглядывал и откладывал в сторону.
Краем глаза я заметила, как Марилена едва заметно шевелит пальцами, словно делая набросок. Возможно, чиновник показался ей необычным типажом, у меня же он вызывал исключительно энтомологические ассоциации.
— Из предоставленных бумаг, — фон Пфальц оторвался от бумаг и посмотрел на полковника, — следует, что ваш визит вызван исключительно научным интересом.
— Совершенно верно, — подтвердил Кард. — Королевское Ботаническое общество желает запросить у Ведающих информацию о некоторых натуралистических образцах, которые, возможно, были получены Хранимым Королевством в ходе исследовательских экспедиций.
— Образцах?
— Ботанических образцах, — уточнил полковник.
Некоторое время чиновник медленно путешествовал взглядом по визитерам, словно пытаясь решить, кто из нас меньше всего похож на ботаника.
— Научная экспедиция на броненосном крейсере?
— Научная экспедиция, — пустился в объяснения Кард, — в настоящий момент подготавливается в Арании. Корабль Её Величества «Талбот» был задействован исключительно для доставки нашей делегации.
— То есть даже не экспедиция, а всего лишь доставка послов, — нарочито задумчиво произнес фон Пфальц. — Что ж…
Он собрал бумаги обратно в папку, захлопнул её и протянул назад Карду.
— Формальных причин для препятствования со стороны Вальдека я не усматриваю. Дальнейшее зависит от решения Хранимого Королевства. Вас проводят до границы.
— Благодарю, мистер Пфальц.
— Фон Пфальц! — педантично уточнил чиновник. — И не благодарите. Я всего лишь выполняю свою работу.
Идти пришлось сравнительно недалеко — по коридору, где картины на гладкой стене сменились рельефным орнаментом, а широкие арочные окна — множеством щелей, словно золотистый закатный свет пробивался через листву. Запах кофе тоже остался где-то позади, сменившись на запахи летнего леса после дождя. Прохладная свежесть, влажный мох, цветочная пыльца, смола. Тоже мастерски сделанная композиция, даже я почти услышала жужжание пчел и пение птиц в далекой кроне. На людей должно действовать, но для меня не хватило полноты и глубины. Стоило бы добавить больше разных деревьев, настоящий лес всегда дает множество разных ароматов, от теплого и ванильного дуба до мягкого бука и сладковатой березы.
Мысль мелькнула и тут же пропала, когда за изгибом коридора мы увидели Стражей Границы. После вальдекских гвардейцев они выглядели существами из иного мира. Матовое серебро доспеха, вытянутые шлемы с «крыльями» для ушей, кольчужные перчатки настолько мелкого плетения, что и для меня они сливались почти в сплошной, лишь слегка бугрящийся металл. Почти как на рисунках из старых книг, только вместо неудобных в тесноте коридора длинных копий с «пламенеющими» наконечниками Стражи вооружились парами коротких изогнутых мечей.
Всего четверо, как и людских солдат — возможно, количество тоже специально прописано в каком-то из соглашений. Но шевелиться ради нас никто не стал — Стражи так и стояли вдоль стен, словно статуи. Неподвижные, но готовые в любой момент взорваться шквалом смертельных ударов, и эту молчаливую угрозу ощутили даже люди.
— Нам следует ждать здесь? — шепотом осведомился отец Александер у сопровождающего чиновника, — или можно пройти вперед?
— Вас должны встретить и сопроводить.
— Кто?
Прежде чем человек ответил, из складки стены за Стражами вышел эльф в белой церемониальной одежде. Ткань, похожая на лепестки лилии: белая, с едва заметным перламутровым отливом. Волосы собраны серебряным обручем, лицо молодое и мне показалось, что временами он сознательным усилием сдерживает слишком порывистые движения, старясь двигаться выверенно-медлительно. В левой руке он держал странный жезл — дерево и кость, тонкая резьба, на одном конце что-то вроде пушистой метелки.
— Лаэнир Саэлион, младший помощник Третьего Хранителя Врат. — По-аранийски он говорил чисто, хотя и с каким-то легким акцентом. — Прислан для вашей встречи.
— Специальный посланник Её Величества, — Кард вышел вперед с давешней папкой наготове. Лаэнир взял ее не глядя.
— Нас известна цель вашего визита. Четверо могут проследовать за мной.
Кивнув, полковник обернулся к отцу Александеру.
— Капитан, благодарю за ваше содействие. Дальше мы пойдет сами.
Отец Александер коротко поклонился.
— «Великий Командор Талбот» передан в ваше распоряжение, полковник. Мы будем ожидать две недели.
— Если мы не вернемся раньше, — произнес Кард, — прошу вас не начинать войну сразу, а сначала попытаться выяснить нашу судьбу дипломатическим путём.
— Постараюсь запомнить, сэр. Или даже, — развернувшись к отцу Ноэлю, командир «Талбота» приказал: — сразу по возвращении на борт занесите в бортовой журнал «Полковник просил войну сразу не начинать».
Уголки рта младшего помощника Третьего Хранителя Врат дрогнули — юмор ситуации он понял и оценил.
Хотя лично я не до конца понимала, сколько в штуке полковника содержалось именно шутки.
Лаэнир повел нас вниз и почти сразу стало понятно, зачем ему требовался тот странный жезл. Эльф поднял его над головой, словно факел, и от прикосновения «метелки» на потолке разгоралась сине-белым широкая полоса.
Сначала я решила, что мы зачем-то спускаемся на нижний уровень здания. Потом пришло осознание — спиральный, как ракушка, тоннель уходил куда-то вглубь скалы. Камень вокруг стал влажнее, прохладнее. Воздух пах мхом и чем-то минеральным, острым. Сначала неясный, отдаленный, на грани слышимости шум воды усиливался с каждым поворотом. Большого количества воды — не частящие капли, не звонкое журчание скачущего по камням ручья… где-то совсем рядом шумела, протискиваясь через гору, подземная река.
Тоннель вывел нас к небольшой пристани. Здесь уже не требовалась «метелка» — потолок, неровный и высокий, покрывали заросли светящегося лишайника. Он сиял не ровно, а пятнами: голубыми, зелёными, молочно-белыми. Между потолком и водой порхали светящиеся бабочки и кто-то более мелкий, казавшийся одним крохотным ярким огоньком и перемещавшийся рывками. Вот крохотная искра зависла прямо перед тобой, а мгновение спустя уже в стороне. Вода казалась чёрной, но в её глубине, словно в ночном небе, тоже происходило какое-то неясное движение. Я разглядела с десяток крохотных разноцветных рыбешек и кого-то слабо светящегося, толстого, длинного, извивающегося, словно змея, но с плавниками.
Не знаю, какую часть этой красоты могли увидеть люди, но сдавленно-восторженное «ох» Марилены я расслышала.
— Прошу, — Лаэнир указал на стоящую у воды «лебединую» лодку. Длинная шея-нос, плавные борта, белое дерево с зеленым узором, мягкие сиденья, навес из невесомо-светлой ткани, похожей на паутину между ветвями. На корме уже застыл рулевой, ещё двое эльфов с шестами заняли места на носу.
— Дамы вперед, — тихо подсказал полковник, — там лучший вид.
После парового катера «лебединая лодка» казалась обманчиво хрупкой. Знание, что тонкие с виду деревянные борта после многочисленных пропиток и проклеек не уступят стали, помогало слабо. Лодка выглядела слишком игрушечной, а подземная река — быстрой, холодной и глубокой. Едва мы расселись по местам, раздался мелодичный звон, камень под лодкой наклонился, заставив её соскользнуть вниз. Пара движений рулевого, и мы уже оказались на середине реки, подхваченные потоком. Быстрым, хотя уверенно назвать хоть какую-то цифру я бы затруднилась — пятна лишайника не просто двигались мимо, растягиваясь в полосы, они еще и мерцали в собственном гипнотическом ритме, не давая сосредоточиться. Но скорость не была совсем уж иллюзорной, ветер шевелил пряди волос, отбрасывая их назад.
— Как вам Тул-Аэриндор, пусть сквозь сердце горы? — со стороны казалось, что Лаэнир обращается к нам обоим, хотя в мою сторону он повернулся чуть больше.
— Очень красиво, — почти с детским изумлением призналась Марилена. — Изумительная игра красок.
— Создать подобную пещерную экосистему должно быть очень сложно, — добавила я.
— Поддерживать сложно, — наклонившись чуть вперед, произнес Лаэнир. — Система не может оставаться полностью замкнутой. А создать… Всё в Хранимом Королевстве когда-то было создано. Даже то, что затем решило жить само.
Очень эльфийский ответ, решила я.
Мерцание лишайников размывало не только скорость, но и время. Мне вдруг показалось, что мы уже вечность плывём из прошлого в бесконечность. В мире остался только плеск воды, камень по сторонам, то стискивавший реку, то расступавшийся широко в стороны, заодно и поднимая потолок далеко вверх. Я помнила, что в правом внутреннем кармане тикают часы. Маленькая дамская безделушка, о которой в свое время пренебрежительно высказался Том Тайлер, но посмотреть, сколько мы плывём, они бы сгодились. Правда, почему-то доставать часы под внимательным взглядом Лаэнира мне казалось даже более неприличным действием, чем разоблачиться до пояса.
Пришлось ждать, пока в конце тоннеля появится свет.
Сначала крохотная, но яркая точка где-то впереди. Она быстро увеличилась в размерах, превратившись в сияющий полукруг. Ветер донес новые запахи — трава, деревья, снег, нагретый солнцем камень. И далекий, но приближающийся гул водопада.
Выход из тоннеля и пристань разделяло не больше сорока ярдов. А до края обрыва, где вода начинала свой полёт вниз — не больше сотни. Течение быстрое, небольшая ошибка лодочников — и у тебя совсем немного времени, чтобы успеть научиться летать.
Наши лодочники не ошиблись, направив лодку точно на пристань. Снова раздался мелодичный звон, и «лебединая» лодка замерла на камне.
Только тогда я смогла по-настоящему взглянуть вперед, на Долину.
Огромная чаша между горами. Дальние пики, покрытые ледниками, горели розовым и золотым. Склоны же ближайших к нам гор выглядели как один сплошной памятник архитектуры. Белые дворцы, террасы, арки, лестницы, башни — всё уступами спускалось вниз, будто здания проросли прямо на склоне, упрямо цепляясь фундаментами за каждый бугорок. В нескольких местах я увидела тонкие серебристые нити водопадов — вода в Городе-на-склоне явно циркулировала по какому-то довольно причудливому маршруту.
А внизу, в Долине, росли Великие Деревья.
Только сейчас я осознала, что никогда не видела по-настоящему древних мэллорнов. В Лесном Союзе самые древние деревья чуть старше трех Эпох. В Долине, как я помнила, многие деревья перешагнули за четыре, некоторые вплотную подошли к пяти. А общее Эл-Саэллин, дыхание связанной жизни, у Долины уходило своими корнями еще дальше, и даже приблизительный его возраст определялся фразой «где-то в начале времен!». Лишь несколько тонких белокаменных башен тянулись к небу среди деревьев Долины, зато сами Великие Деревья обросли множеством домиков, подвесных галерей, сплели между собой паутину мостков. Но все же вид мэллорнов, пусть и древних, в чем-то был привычен, а вот строения… я смотрела на них, впитывая новые впечатления, словно промокашка — чернила, ведь такого больше не увидеть почти нигде, это память…
…о тех полузабытых, почти ставших легендарными временах, когда эльфы не враждовали с гномами, а вместе творили Прекрасное.

Глава 10

В которой Фейри Грин не верит цветам

Здание, поименованное Лаэниром как «скромная обитель Хранителя Врат», могло показаться «скромным» разве что жителю Долины. Для всех прочих оно выглядело как дворец, хоть и относительно небольшой. В нем тоже имелась двойственность, но другого рода — снаружи приткнувшаяся к скале «скромная обитель» выглядела мраморной, но внутри коридоры, залы и комнаты напоминали пустоты старого мэллорна. При этом я, как ни вглядывалась, не смогла заметить каких-то следов стыков или подгонки, словно громадный ствол вырастили уже внутри каменных стен, заполнив им все свободное пространство. Не знаю, как остальным, но мне стало заметно легче, когда вокруг оказалось знакомое с раннего детства живое дерево, а не камень или железо. И зал, куда в итоге привел нас Лаэнир, тоже выглядел привычно — ковер мха под ногами, легкие и гибкие перекати-стулья, массивный стол и огромные окна, вернее, проёмы от пола до потолка, с видом на Долину.
Хранитель стоял возле одного из этих проемов. Выглядел он почти ровесником Лаэнира, без малейших признаков морщин. Только в движениях читалась не сдерживаемая порывистость, а выработанная долгой практикой плавная законченность, давно уже ставшая не расчетливой, а естественной. Так текуче и плавно выглядят эльфы, вторую или третью сотню лет слушающие, как течет вода.
— Тэлерион Арваль, — выйдя вперед, Лаэнир передал ему папку Карда и повернулся к нам, — Третий Хранитель Врат. Полковник Ночной Гвардии Арании Эдмонт Кард.
— Ваше дело весьма необычно, полковник.
Тэлерион говорил по-аранийски так же чисто, как и его помощник, и с тем же легким акцентом.
— Хранимое Королевство долгое время не имело контактов с Королевством Арания. Последний обмен посланиями состоялся более ста лет назад.
Я вдруг сообразила, где слышала, точнее, видела похожее произношение. Диалект графства Леттеркенни, распространённый до Ковровых войн и почти пропавший, когда опустошенные земли начали заселять переселенцы из южных графств. Кто-то в Хранимом Королевстве зафиксировал именно этот вариант аранийского, со всеми особенностями произношения, интонацией — наша письменность фиксирует подобные оттенки, как люди записывают музыку. И сейчас оба эльфа старательно воспроизводили почти пропавший в самой Арании говор.
— На время рассмотрения вашего дела вы можете остаться здесь. Надеюсь, вы с пониманием отнесетесь к запрету на спуск в Долину. Он действует для всех, — Тэлерион сделал едва заметную паузу, должно быть, выбирая наименее обидный вариант перевода, — внешних гостей.
Смотрел он при этом на меня. Эльфийку, пришедшую с людьми, из другого Леса, с человеческими бумагами, с человеческими же вопросами. Стоило признать, взгляд и голос оставались ровными, без ярких эмоций. Конечно, даже для двухсотлетнего эльфа конфликт между Ветвями Хранимого Королевства и Лесного Союза Триникли выглядел далеким прошлым.
Но все же мне не позволено спуститься в Долину.
Лет пять назад я посчитала бы подобное отношение величайшим оскорблением. Подумать только, меня, истинную Перворождённую, приравняли к людишкам! Не позволяют ступить под сень Великих Деревьев!
Сейчас же… мне очень хотелось по-человечески пожать плечами.
— Для проживания внешних гостей построен дом возле Врат, — продолжил Хранитель. — Вас туда сопроводят. Ответ будет дан после рассмотрения.
— Благодарю, кей Арваль, — произнес полковник, — и позволю себе выразить надежду, что рассмотрение нашего дела не затянется на следующую сотню лет.
Мне показалось, что лицо младшего эльфа на мгновение дрогнуло.
— Заверяю вас, полковник, — чопорно произнес Хранитель, — ответ будет дан быстрее.
Я не стала пояснять вслух, что понятие «быстрее» в подобной формулировке включает в себя срок от «завтра» и до «девяносто девять лет». Наверняка у Карда есть собственные мысли на этот счет. И он ими не делится.
Следуя за Лаэниром, наша четверка прошла по коридору, причудливо изгибавшемуся сначала направо, затем налево. Дерево вокруг вновь сменилось камнем, и я осознала, что дворец не просто казался сросшимся со скалой, а действительно составлял с ней одно целое. Еще один поворот, дальше лестница с неудобно высокими ступенями. Мне показалось, что мы не просто поднимались вверх, но и смещались куда-то в сторону — но убедилась я в этом, лишь выйдя на площадку. Отличный вид на Долину, водопад, пристань, «скромную обитель» и, разумеется, никаких бортиков, бордюров и прочих гномско-человечих выдумок.
Зато имелся дом, прижавшийся к горе, словно гнездо гигантской птицы, позабытое хозяйкой. Изогнутые стены из переплетенных стволов и веток, овальный вход и круглые дупла-окна, сквозь которые виднелись белые огоньки ночных цветов.
— Дом гостей, — Лаэнир отступил в сторону, пропуская нас. — Здесь вы будете ожидать решения. Вскоре после заката доставят ужин.
То есть уже скоро. Солнце почти коснулось далеких вершин, белые дворцы на склонах начали перекрашиваться в пастельные тона. Мэллорны начали темнеть, но кроны еще оставались под лучами.
— Блюда эльфийской кухни? — уточнил полковник.
— Мы можем доставить для вас человеческую еду, — для человека ответ эльфа звучал обычно, однако я почувствовала оттенок мыслей «наберем помоев с кухни», — но настоятельно советую хотя бы ознакомиться с творениями наших кулинаров.
— Так и сделаем, — кивнул Кард, — и, простите, я не очень хорошо знаю ваши обычаи. Не будет ли наглостью с моей стороны предложить Хранителю или вам разделить этот ужин с нами?
— Кей Арваль точно не сможет принять ваше любезное предложение, — быстро произнёс Лаэнир. — Для персон его ранга подобные встречи должны быть заранее согласованы. Я постараюсь присоединиться к вам, но, возможно, неотложные дела потребуют моего отсутствия. Прошу заранее принять мои глубочайшие извинения по этому поводу.
* * *
Внутри гостевого дома нас встретило еще одно причудливое сочетание камня и дерева. Странное для меня — из моих спутников разве что полковник мог знать, как выглядят жилища в Лесу. По крайней мере, он выглядел самым невозмутимым. Аллана с головой выдавало учащенное дыхание, ну а Марилена и не пыталась удержать в себе бурю эмоций, порхая по лиственной мозаике, как яркий мотылек.
— Оно… живое? — лейтенант осторожно коснулся пальцами смолисто пахнущей стены, провел по мху и отдернул руку, словно боясь обжечься или ожидая коварного укуса.
— Нет, вернее, не совсем. Как ты понимаешь, его не топором вырубили.
— Уж настолько-то я не слепой, — Аллан снова потрогал переплетение веток. — Но знаешь, мысль о сне внутри чего-то живого как-то не очень успокаивает.
— На желудок, — полковник снял перчатки, видимо, тоже решив заняться тактильными ощущениями, — не похоже.
Перчаток у меня сейчас не имелось, я вообще не очень-то научилась правильно использовать этот аксессуар. К тому же мысль запачкать пол отпечатками грязных ботинок показалась немного кощунственной — и, чуть поколебавшись, я скинула обувь, а заодно и чулки, пока оба старших офицера разглядывали стену и не отвлекались на правила приличия.
— При всем уважении, сэр, вы разве много желудков изнутри видели?
— Довелось несколько раз присутствовать при разделке кашалотов. Не буду, — Кард покосился на меня, но то ли не заметил моих манипуляций, то ли не счел их достойными внимания, — травмировать наших дам неаппетитными подробностями, но выглядит оно совершенно иначе. И кстати, — вдруг добавил он, — история про человека, выжившего в желудке у кашалота — просто газетная утка. Один прибрежный городок рекламировал так свое чучело из выброшенного на берег кита. Чучело в итоге быстро протухло, а вот байка оказалась куда более живучей.
По лицу лейтенанта явно читалось, что рассказ полковника его мало в чем убедил и уж точно не успокоил.
— А это… — Марилена уже вошла, вернее, ворвалась в следующее помещение и теперь кружила по нему, пытаясь понять, где оказалась, — тут гостиная или библиотека?
— Зал для… — теперь уже я замялась, пытаясь вспомнить аранийский аналог эльфийскому названию, — постижения гармонии. Что-то вроде органной часовни лорда Рича. Видите, в нише стоит инструмент, который обычно именуют «эльфийской арфой», хотя к человеческой арфе он имеет весьма слабое отношение.
— Надо же, а я подумал, там просто куст растет, — подойдя к полкам, Аллан взял одну из книг. — однако… это не вальдекский даже, по крайней мере, не современный вальдекский.
— Это декоративное оформление.
— Что?
— Человеческие книги разных лет, на разных языках, на совершенно разные темы, — я тоже подошла, но не к полкам, а более привычным полукруглым ячейкам с перегородками, — немного эльфийских свитков, дабы гости могли при желании причаститься истинной мудрости. Но все издания расставляли по полкам, руководствуясь видом и цветом обложек, ничем более.
— А в углу, огромное, коричневое, в бронзовой оковке — книги гномов? Пресловутая Книга Обид?
— Сомневаюсь…
На оковке обложки наличествовали проушины, но цепи с замком поблизости не наблюдалось. Возможно, вид с цепью сочли недостаточно эстетичным, или книга досталась нынешним хозяевам уже без этого атрибута. Но я в любом случае подозревала, что моих знаний Старой Речи не хватит, чтобы вникнуть в содержимое, а силы в пальцах — поднять обложку даже в нынешнем не прикованном виде.
— Насколько я знаю, Книги Обид обычно имеют красную обложку и окованы красной же медью, украшенной рубинами. Здесь же что-то более обыденное, бытовое. Обустройство грибных плантаций, например, или способы стирки кальсон.
— В томине толщиной почти десять дюймов⁈
— Гномы…
— Ой!
От окна донесся тихий шелест, и в помещении стало немного темнее и значительно разноцветней. У нас в Лесу и, подозреваю, у большинства лесных строений Долины окна закрывались листьями. Но сейчас круглый проём заслонило что-то похожее на крылья стрекозы — прозрачное, с множеством прожилок и радужными пятнами.
— Я случайно…
— Ничего страшного, — подойдя к окну, я попыталась представить, какое положение руки может выглядеть естественно для более высокого эльфа и, подтянувшись на носках, коснулась выпуклого бугорка на окантовке. «Крыло» дрогнуло и начало складываться обратно, но уже куда медленней и аккуратней, чем при раскрывании.
— Как же красиво…
Я залюбовалась структурой «крыла» и даже не сразу поняла — Марилена говорит вовсе не про него, а про вид из окна.
Часть Долины уже погрузилась в сумрак, густой серо-синий для человека, но распадавшийся на полтора десятка оттенков в глазах эльфа. Тонкие белые шпили между крон мэллорнов при этом казались огнями свечей. А вот стоявшие на склонах дворцы перетекали пастельными тонами, когда лучи заходящего солнца разбавлялись мрамором стен.
— Безумно хочется зарисовать пейзаж, — призналась Марилена, — но моих способностей не хватит передать на рисунке и десятой части.
— А ты сделай несколько рисунков, — предложил из глубины комнаты Аллан. — Знаешь, как иногда бывает? Удачный кусочек там, хорошее решение сям…
— И потом, — словно не услышав лейтенанта, добавила Марилена, — наверняка у вас уже создали множество прекрасных картин.
Я дернула кончиком уха, затем спохватилась, что говорю с человеком, и отрицательно качнула головой.
— Именно изображений Долины практически нет. И не только картин, образных описаний тоже не очень много. Хоть вы и шутите про эльфов, способных сочинять поэмы про каждый отдельный листок.
Дерево под ладонью казалось теплым и живым. Как и каменный пол под ногами, хотя как раз камню положено холодить ноги.
А вот огоньки, уже начавшие загораться у подножья мэллорнов, как раз казались холодными. Мягкие синие или зеленые оттенки.
— За пределами Хранимого Королевства вспоминать лишний раз… вообще вспоминать про Долину не очень приветствуется. Прямых запретов нет, но это считается не очень приличным. Вызывает много ассоциаций, нарушающих общую гармонию.
— Например, — подал голос полковник, — что такой красоты в мире могло появиться куда больше, не окажись эльфы и гномы… древние эльфы и гномы чересчур заносчивыми.
— Понятно, сэр, — кивнул Аллан, — как раз хотел спросить об этом.
— Только не задавай подобный вопрос эльфу или гному! — серьезно предупредил Кард. — Эльф расстроится, гном оскорбится, и в лучшем случае ты получишь односторонний взгляд на случившиеся. И вообще, — преувеличенно бодро добавил полковник, — давайте продолжим изучение доставшегося нам жилища.
Небольшая кладовая, заполненная орехами, сухофруктами, травами, а также дюжиной тщательно запечатанных керамических кувшинов удивления у меня не вызвала. Лестницу на второй ярус решили оставить на потом. А вот следующее помещение…
— Внезапно! — кажется, проняло даже Карда.
Эта часть дома продолжалась в скале — небольшая пещера, освещенная цветами в настенных нишах непривычного «лилейного», бело-желтого цвета и светящимся на потолке лишайником. Большую часть пещеры занимала каменная чаша, заполненная водой. От воды поднимался пар. Пахло углекислотой и сероводородом, но — редкий случай! — не остро и противно, а фоном, на котором проявлялись прочие запахи: горьковато-травяной, хвойный, морской солёный, песчаный — последний проявился как-то внезапно и резко, почти до хруста на зубах. Тонкие струйки переливались через край чаши, уходя в вырезанный в полу желоб.
— Горячая вода? — удивленно выдохнул Аллан. — Просто льется из стены?
— Наглядный ответ, почему Долина находится так далеко на севере, — осторожно присев на край чаши, полковник опустил руку в парящую жидкость. — И почему здешнее королевство эльфов именуется Хранимым. Настоящее чудо здесь вовсе не дворцы, хоть они, вне всякого сомнения, прекрасны, а вот эта вода из глубинных термальных источников. Зимой она согревает жилища и даже прогревает почву. И не забудем про содержащиеся в ней минералы.
— Пахнет странно, — наклонившись над чашей, Марилена вдохнула пар, — но приятно.
— Осторожно, не привыкай! — предупредила я, — дома во дворце такую воду получить не выйдет.
— А что за теми серебряными занавесками?
— Место для размышлений о возвышенном, — я постаралась, чтобы фраза прозвучала как можно более высокопарно, — и прочих интимных процедур. Если все устроено как должно, то не меньше трех десятков разных видов скребков, масла для втирания, расчески…
— Только не надо показывать, как всем этим пользоваться! — не знаю, что именно вообразил себе Аллан, однако цвет спелого помидора его щекам удался. — Мы сами разберемся.
— Уверен?
— Да!
Марилена зажала рот ладонью, пытаясь сдержать рвущееся наружу хихиканье.
— Как пожелаешь. Но если кто-нибудь случайно вымоет волосы маслом для пяток, я предупреждала.
— Пойдемте дальше, — предложил полковник, изучавший потёки на стене пещеры. — Хотелось бы определиться со спальнями.
С моей точки зрения, логичным являлось бы размещение всех помещений для сна на втором ярусе. Однако у создателей гостевого дома имелась собственная логика. Самая большая, светлая и обставленная спальня с чудесным видом на Долину находилась внизу, рядом с «библиотекой» — и едва увидев, как Марилена складывает брови домиком, а руки в умоляющем жесте, я осознала, где наша художница мечтает свить гнездо на ближайшие дни, а то и недели.
— Оставайся. Аллан может занять соседнюю комнату, а мы с полковником будем на втором этаже.
— Я могу… ай! — едва начав фразу, лейтенант оказался безжалостно ущипнут за локоть и удостоен беззвучной, но весьма выразительной гримасы Марилены. — Да, спасибо, Фейри! Ты очень добра! Сэр, надеюсь, у вас нет возражений?
— Мне приходилось ночевать в куда более… походных условиях, — полковник оценивающе глянул на потолок, — если только мисс Грин сможет как-то примириться с моим храпом. Боюсь, всю ночь переворачивать меня на правильный бок покажется ей несколько утомительным занятием.
— На этот счет можете не переживать, сэр, — сообщила я, — в наших жилищах очень хорошо убирают посторонние звуки.
— Звучит логично, — согласился Кард, — полагаю, в противном случае у существ, имеющих настолько тонкий слух, возникло бы немало проблем со сном.
— Иногда такое случалось, — дипломатично сообщила я, решив, что для экскурса в древнюю поэзию время уже слишком позднее, и вообще некоторые моменты классической пьесы полковник может воспринять не совсем правильно… раз уж сам предупредил, что храпит.
— Предпочитаете комнату ближе к внешней стене или к скале, сэр?
— Хм… — Кард, уже поставивший ногу на ступеньку лестницы, задумался и даже выпустил перильце, — предпочту скалу, пожалуй. Мысль о надежном камне за спиной все же позволит заснуть чуть более спокойно, чем тонкая плетенка над бездонным обрывом.
— Бездонным, сэр? Тут и тысячи футов не наберется.
— Вероятно, вы правы, — серьезно кивнул полковник. — Что ж, тогда до встречи за ужином.
Он провел рукой по краю, заставляя дверной лист свернуться — явно не привычный, должно быть, подсмотренный у меня жест. Я почти собралась уйти к себе, как меня словно кольнуло, нет, ужалило. И не пчела, а что-то побольше и позлее.
— Не входите!
Полковник, уже занесший ногу для полшага, замер на пороге.
— Что случилось?
Удивительно, мне даже не напомнили про необходимость добавлять «сэр».
— Пока не знаю, — честно сказала я. — Но что-то не так. Оставайтесь там… нет, лучше отойдите к лестнице! Я проверю…
— А для вас, — отойдя в сторону, Кард настороженно глянул внутрь, — это, чем бы оно ни оказалось, не окажется, — второе «окажется» он выделил голосом, — опасным?
— Сейчас узнаем, — подумав, я все же добавила, — сэр!
И сосредоточилась на собственных чувствах и ощущениях. Нового укола не случилось, да и тот все же являлся общим тревожным сигналом откуда-то из глубин сознания, а не конкретным осознанием проблемы. Итак… с виду обычная комната, вид по большей части на заросшую мхом скалу с парой кустарников, но иного и не ожидалось. Овальное ложе, подушки, светящиеся грибы над изголовьем, дополнительный «полог тишины», тахта, выемки в стенах, вполне человеческого вида шкаф, вообще многовато человеческой мебели, внизу её ставили реже. На столе посреди комнаты, в изящной белой вазе красные с черным орхидеи, два стула… стоп! Назад!
Лепестки орхидей выглядели почти черными, без каких-либо пятнышек, даже мельчайших. В природе такого не случается, растению нужно как-то привлекать насекомых для опыления, значит, сорт выведен искусственно. И все равно… Орхидеи — не те цветы, что первыми вспоминаются, когда речь заходит о Долине. Эдельвейсы, энзианы, ледниковый лютик… Разве что их поставили, чтобы выделить гостей из Арании.
Или что-то замаскировать. Орхидеи пахли спелыми персиками, немного корицы с гвоздикой, немного ванили, ноты шоколада, довольно сложный и сильный запах, многие цветы по вечерам пахнут сильнее, а вот вода…
Подойдя почти вплотную к вазе, я наклонилась, пытаясь выловить и выделить «неправильный» запах. Тонкий, маслянистый… смутно знакомый…
…похожий на запахи «Дворца Радости»!
Красивая ловушка. Как и сами орхидеи. Очень эльфийская.
Медленно я отступила из комнаты и позволила листу запечатать её. Здесь, в коридоре, аромат почти не ощущался — скорее всего, даже обычный эльф не сумел бы его заметить. Меня выручил опыт работы помощницей придворного парфюмера… и недавнее знакомство с творениями хэи Элианель.
— Что там?
Я вдруг почувствовала очень острую потребность сесть на верхнюю ступеньку лестницы.
— Ловушка. Очень сильное возбуждающее средство. В воде, чтобы запах цветов маскировал… до времени. Думаю, полностью оно бы проявило себя позже, ближе к полуночи.
— Насколько сильное? — нарочито спокойно спросил Кард.
— Сложно сказать, сэр. Думаю… для людей очень сильное. Достаточно, чтобы потерять контроль над собой…
Полковник оглянулся на запечатанную дверь.
— И какой предполагался эффект данного… снадобья? Потеря контроля и… я наброшусь на вас?
— Или разобьете голову о камень. Или прыгнете вниз со скалы. После, когда осознаете, что совершили. Вместо, если сохраните остатки контроля.
Внизу из большой спальни выглянула встревоженная Марилена, за её плечом показался Аллан… и я вдруг осознала еще кое-что.
— Понимаете, сэр… местный… эльф, узнавший про состав делегации, наверняка счел, что именно эльфийка, истинная Перворожденная, является настоящей главой посольства. И конечно же, я займу лучшую спальню, с видом на священную для любого эльфа Долину. А наверх, в помещение для представителей низших рас, вряд ли соизволю даже заглянуть.
Кард тоже оглянулся на дверь.
— Музыкант к настоящему времени уже знает о нас больше, — вполголоса заметил он. — Но зачем кому-то из… местных, как вы сказали, устраивать такое по собственной инициативе?
— Шутка.
— Шутка, — повторил полковник. — Очень тонкий эльфийский юмор. Что ж… ваше объяснение многое объясняет.

Глава 11

В которой Фейри Грин встречает ночного гостя

Спать в зале постижения гармонии вообще-то не принято. Не запрещено, просто для сна отведены иные помещения. Никто ведь не пытается обедать, закинув прямо на стол ноги в грязных болотных сапогах? Орки с гоблинами могли бы, но у них обычно нет сапог.
А у меня сейчас не осталось выбора — домик для гостей не мог похвастаться большим количеством подходящих помещений, а идея устроиться под лестницей выглядела еще более нелепой.
Глупо получилось. Я захватила… точнее, Марилена захватила для меня в своих дорожных чудовищах полдюжины платьев, не считая отдельных аксессуаров, но взять раскладную кровать мы не догадалась. Хотя, если сдвинуть вместе несколько сундуков…
— Сэр⁈ — лейтенант О’Шиннах посмотрел на полковника с такой укоризной, словно Кард отобрал у него красный шейный платок, барабан и щенка-бульдога одновременно. — Вы в самом деле позволите мисс Грин спать на полу⁈
— Мисс Грин лучше нас знает, где сможет спокойнее спать.
— Но… на полу⁈
— На теплом полу, лейтенант. Поверьте моему обширному опыту, данная деталь чрезвычайно важна.
— Но сэр, мы же не можем допустить…
Марилена поступила куда умнее обоих офицеров и джентльменов — не дожидаясь окончания спора, принесла из «своей» спальни большое покрывало из пуха козьего тополя. Аллан замолчал, покраснел и также притащил две большие подушки. Последний дар сделал полковник, вручив мне походный плед. Почти вдвое меньше покрывала с кровати Марилены и вдвое же тяжелее, плотная шерсть, впитавшая дым костра, влажный ветер торфяных болот, горячий утренний кофе и еще полсотни ароматов.
— Спасибо, сэр! — я оценила бережность движения полковника, когда он опускал сверток на пол рядом, и добавила: — Обещаю не добавить новых дыр.
— Главное — не добавьте пятен, — серьезно попросил Кард. — Отстирывать кровь очень утомительно.
— Так точно, сэр!
Обычно в Лесу говорят «свить гнездо», но у меня скорее получилось вырыть нору. Плед полковника я сложила в длинную узкую полосу, выложила вдоль стены, подперла подушками со второй стороны, сама закуталась в пуховое покрывало и честно попыталась уснуть.
Попытка закономерно провалилась.
В Клавдиуме я уже привыкла засыпать, не обращая внимания на множество громких звуков. Грохот колёс по булыжной мостовой, лязг и свист поездов надземной железной дороги, дождь на крыше. И конечно же, звуки от соседей — громыхание чугунной дверцы печурки, звон посуды, чья-то ругань, собачье повизгивание, шаги по лестнице, нетвердые и не в такт, а вот и голос пытается затянуть песню, но не успевает, подрубленный глухим ударом чугунной сковородки. Владелица сковородочки некоторое время молча разглядывает добычу, затем кому-то что-то коротко приказывает, и на лестнице начинается какая-то суета, довольно быстро закончившаяся. Когда есть время и силы, можно даже немного послушать перед сном какофонию человеческого жилья, развлечения ради выделяя в шуме оркестра звуки отдельных инструментов. А если сил и времени нет, засыпаешь довольно быстро, ведь мозг быстро научился фильтровать привычный шум.
Но если Клавдиум успел стать хоть немного знакомым, то сейчас я пыталась заснуть на новом для себя месте — и не имела повода считать его безопасным. На что тело среагировало привычным для себя образом, сняв фильтры и барьеры, дабы мозг сам решал, какая часть могучего потока звуков, запахов и ощущений может быть признана угрозой. Вот за окном прошуршала летучая мышь, её писк даже эльфийские уши не слышали, а скорее воспринимали, как что-то звучащее за гранью слышимости. Изменился запах пара из купальни, отчего-то усилив ноту сероводорода и добавив металлический привкус. Залетевший в окно ветерок прошёлся вдоль стены с гнездами для свитков, шелестя ленточками печатей, заставляя ночные цветы вспыхнуть чуть ярче. Снова новый запах пришёл со стороны купальни, на этот раз солено-минеральная нота, и пар стал горячее.
Не знаю, сколько прошло времени, пока я, наконец, провалилась — не в сон, а тревожное оцепенение. «Полшага от яви», он же «походный полусон», когда ты можешь даже идти за кем-то в цепочке, но не осознавая происходящее до конца. Просто привычные движения и постоянная готовность проснуться в любое мгновение, как только почувствуешь что-то «не то».
Например, из-за ощущения, что по дому ходит незнакомый эльф.
Точно не Лаэнир, торопливо-порывистый ритм его походки я успела «срисовать». Вряд ли Тэлерион, хотя в нашем присутствии он почти не перемещался. А сейчас я отчетливо слышала спокойные уверенные шаги эльфа, прекрасно видящего в тусклом свечении ночничков и прекрасно же ориентирующегося во внутреннем пространстве гостевого дома. Кажется, правая нога ступала чуть громче, словно бы незваный гость нес что-то тяжелое.
Рука непроизвольно потянулась к ножам под покрывалом — схватить, ощутить ладонью надежную тяжесть. Пришлось одергивать себя, против опытного бойца нож в моих руках будет не страшнее сухой палки. И вообще, появись тут опытный боец с целью убить, я бы его не услышала. А раз я жива, ночной гость явился с иной целью.
Сейчас звуки доносились из «чертога чаш и плодов», в переводе на человеческий — комната для приема пищи, столовая. Несколько раз там что-то слабо звякнуло, словно пришелец… расставлял посуду?
Одеваться полностью было бы долго и шумно. Закутавшись в покрывало, я отважно двинулась навстречу опасности, звонко шлепая босыми ногами по каменному полу. В зеркале у входа отразилось нечто бледное, сонное, слегка встрепанное и весьма похожее на привидение. Логично, неупокоенный дух — это как раз про меня сейчас.
В «чертоге чаш» светились не только ночники в нишах, но и раскидистый куст на потолке. Незнакомый эльф в темном, с тонкой серебряной вышивкой наряде неторопливо доставал из плетеного короба и расставлял на столе принадлежности большого чайного набора. Деревянный столик с поддоном, несколько листьев-полотенец, множество разновеликих чаш, чашек и блюдец, заварочный набор, черпачки на ручках, щипцы из тёмного дерева, каменные подставки…
Он точно слышал мое приближение, но даже когда я подошла вплотную к столу, сделал короткий жест в сторону стула напротив и продолжил расставлять и переставлять чашки. Точно не по «четырем знакам гармонии», принятым в Лесу, настолько-то правила я помнила.
— Разбудить остальных?
— Не нужно, вэнда, — ночной гость так и не посмотрел на меня, поглощенный раскладкой угольных окатышей в подставку для чайника, — полковник сейчас проснется сам.
Напоследок он полил угольки из крохотного флакона чем-то прозрачным, остро пахнувшим спиртом, щелкнул огнивом, выбив сноп искр, накрыл взметнувшиеся красно-синие языки огня крышкой и торжественно водрузил сверху чайник.
— Обычно на этом этапе, — доверительно произнес эльф, по-прежнему не глядя в мою сторону, — мастер церемонии начинает рассказывать о воде. В Хранимом королевстве лучшей считается вода с ледника Белой Стены, восточный склон, теневые расщелины. Но должен сразу сказать, эту воду я просто набрал в ручье у дома. Он тоже течет с ледника, но через хвойную рощу, так что… впрочем, сейчас попробуете сами.
Произнесено все на хорошем современном аранийском, отметила я, почти без акцента. «Почти» заключалось в том, что в Лесу считают основным и, соответственно, учат сами так называемый «верхний столичный», а тут слышался больше северный вариант, с р-р-раскатистыми согласными.
Сверху сыграла ступенька. Не скрипнула, прогибаясь под весом, а именно сыграла низкое до. Хотя полковник наверняка считал, что передвигается бесшумно, и у него даже неплохо получалось… для человека.
— Не помню, чтобы мы ожидали гостей.
Не знаю, сумел ли Кард как-то почувствовать визит гостя или просто захотел пройтись по ночному дому по иным причинам. Но вот наличие на полковнике вельветового халата поверх набивного бархатного вызвало у меня приступ легкой зависти.
— К тому же гости обычно стучат, когда хотят войти.
— В Долине на этот счет несколько иные обычаи, — эльф приподнял крышку чайника и внимательно посмотрел на облачко пара. — К тому же я скорее хозяин, чем гость. Хаэн Лаэнторн, глава Третьей малой канцелярии дворцовых церемониалов.
— Эдмонт Кард. Хотя, — полковник вытащил из кармана небольшой револьвер и положил на стол перед собой, — вы наверняка осведомлены об этом, коллега.
Только сейчас я разглядела, что серебристая вышивка на воротнике и манжетах Лаэнторна отличается от обычной. Мелкий вычурный узор сменялся большим, отчетливо различимым на черном фоне дубовым листом. Что-то вроде нашего «смотрящего-из-вышины», значит, Хаэн еще и примерно равен полковнику по званию.
Не о нем ли говорил Керуан, упоминая свои контакты с Долиной? Очень похоже.
— Вы у людей научились скрываться под малозначащими названиями?
Меня, наконец, удостоили взгляда. Светло-серые, почти прозрачные глаза, лицо на удивление живое и подвижное для эльфа, вышедшего из юного возраста… да вообще для эльфа.
— Мы вообще переняли у людей намного больше, чем принято признавать, — ничуть не смутившись, ответил Лаэнторн. — Однако, как глава канцелярии, я счел своей обязанностью научиться заваривать чай всеми доступными способами. Возможность продемонстрировать эти умения выпадает не так уж часто, но сегодня случай подходящий.
Вновь приподняв крышку, он глянул на пар, задумчиво кивнул сам себе и перенес чайник с нагревательной подставки на деревянный круг.
— Прошу прощения за ожидание, уже скоро вы сможете насладиться вкусом первой заварки. Полковник, настоятельно рекомендую пить крохотными глотками, стараясь подольше задержать на языке.
— Я учту ваш совет, — пообещал Кард. — К слову, а сколько вообще существует способов заварки чая?
— Интересный вопрос, — Лаэнторн выставил перед собой заварочный чайник, взял одну из медных мерок на длинной ручке и с четко различимым хрустом зачерпнул из шкатулки черную россыпь молотых листьев. — Насколько мне известно, гномы зафиксировали порядка четырехсот. В Долине каноничными считаются лишь гайвани: много заварки, мало воды, кроткие проливы. Традиционно же известны пять основных и пять «сторонних». Один из «сторонних», как считается, заимствован у людей, даже название у него соответствующее, «стиль варвара».
Перелив кипяток в заварочный чайник, Лаэнторн взял в руку небольшую кисточку и принялся медленно помешивать чай, глядя на стену за Кардом.
— Опытные мастера определяют нужную точку по запаху, — помешивание прекратилось, и в темную гладь посыпались новые скрутки. — Но я не считаю себя опытным, поэтому — Хаэн весьма правдоподобно изобразил усмешку, — использовал песочные часы, а затем перешел на механические. Жуткое попрание традиций, применять в церемонии поделие подгорных карликов, но все же… минута и семь секунд, если мои выкладки верны, для «темной бабочки» такое время первой заварки оптимальнее всего. Прошу, вэнда — первую чашку Лаэнторн передал мне, — попробуйте.
Пар поднимался над чашкой тонкой прозрачной лентой. Сначала в нем ощутилась терпкая свежесть чайного листа и что-то тонкое, древесное. Затем проступили сладковатые ноты мёда с изюмом, распадаясь на шоколадно-фруктовые оттенки. Вкусно, интересно, но правила требовали ждать, пока жидкость в чашке остынет и первые ароматы сменятся более глубокими. Шоколадная сладость перетекла в… солод? Нет, скорее в жженый сахар, а вот фруктовый оттенок отступил, сменившись орехово-кедровым. Плюс легкий вкус или даже не вкус, а ощущение теплового влажного дерева, словно идешь по мостику в кроне после летнего дождя.
— Чай у вас прекрасный, — голос полковника вытряхнул меня из солнечных грез, — к сожалению, не могу сказать того же о других сюрпризах в этом доме.
— Да, некрасиво вышло, — подтвердил Хаэн.
— Всего лишь «некрасиво»⁈
— Для Хранимого Королевства, полковник, «некрасиво» вовсе не «всего лишь», — Лаэнторн долил воды в чайник и вновь поставил его нагреваться, — попросите мисс Грин прочитать вам лекцию на тему.
— Жители Хранимого Королевства умеют, как считается, находить красоту во всем, — пояснила я, не став дожидаться просьбы Карда, — поэтому «некрасиво» для них в самом деле звучит проклятьем ужасающей силы. Полагаю, лет полтораста назад Хранитель Тэлерион мог решить проблему, просто заставив посольство исчезнуть. Тоже пятно на репутации, но не настолько грязное, особенно если придумать подходящее объяснение. Благородный Перворожденный не смог вынести вони грязных животных или что-то в таком роде.
— Вы все же предвзяты к нам, вэнда, — возразил Хаэн. — Сто пятьдесят лет назад мы уже стали намного терпимее к окружающим. Возможно, если бы речь шла только про людей… но с эльфом, пусть и с чужих мэллорнов… последний раз подобное случалось лет триста или четыреста назад.
— Темпы вашего социального прогресса необычайно радуют, — полковник в несколько глотков допил свою чашку и передал её Лаэнторну. — Что ж, раз участь случайно упасть в пропасть или смыться водопадом нам не угрожает, рискну спросить, как продвигается ваше расследование инцидента? Удалось установить виновных?
— Самая простая часть работы, — Хаэн перелил в заварочник свежую порцию кипятка и замер над выложенными в ряд мерными стаканчиками.
— На первый взгляд все проще простого. Есть один… скажем так, имеющий определенные права на трон Хранимого Королевства. Не возглавляет нынешний список наследников престола, но при определенных обстоятельствах все же может оказаться на троне. Эпидемия, например, или несчастный случай.
— Или эпидемия несчастных случаев.
— Он, в частности, — невозмутимо продолжил Хаэн, — придерживается мнения, что Хранимое Королевство по праву должно сильнее влиять как на государства людей, так и на другие эльфийские анклавы.
— Многократно и публично придерживается? — уточнил полковник.
— Даже в письменном виде, — определившись, Лаэнторн взял третий с левого края мерный стакан и открыл шкатулку с чаем.
— Мнение, которое регулярно высказывает один из наследников, уже не просто мнение, а фактор внутренней политики. Особенно когда выясняется количество жителей Долины, разделяющих его взгляды. Конечно, не он, — с этим словами Хаэн протянул нам новые чашки, — лично наливал воду в эту злосчастную вазу с орхидеями.
— Не сомневаюсь.
Полковник решился взять чашку после короткой заминки. Небольшой, но вполне заметной. Уверена, что Лаэнторн заметил. И уверена, он рассчитывал на подобный эффект.
— Предположу даже, что исполнители никогда не встречались лично с наследником. А он, в свою очередь, может совершенно честно сказать, что никогда не слышал о них и уж точно не давал никаких указаний. Просто кто-то, уровня на два ниже, намекнул, что подобная «шутка» будет замечена и соответствующим образом оценена.
— Как я уже говорил, — Хаэн осторожно встряхнул заварочный чайник и заглянул внутрь, — мы переняли у людей больше, чем принято признавать. Но в данном случае не берусь гадать, кто у кого перенимал.
У этого чая первый запах чем-то напомнил дым. Когда осенью идешь по Клавдиуму, ветер приносит навстречу настоящую дымную симфонию. Каменный уголь, древесный уголь, дубовые поленья, ольха, вяз, сосна. Первое время запах дыма вызывал приступы тошноты, но уже через пару месяцев стал всего лишь одним из столичным ароматов, далеко не самым неприятным. Дальше фруктовые ноты, медленно раскрывающиеся по мере остывания, и минеральные.
— Вы сказали: на первый взгляд. А если копнуть глубже?
— Если копнуть глубже, вэнда, — Лаэнторн сделал крохотный глоток, едва коснувшись губами чашки, — есть шанс выкопать нечто крайне дурно пахнущее.
— К примеру, — подхватил Кард, — действия в интересах не только внутренней политики, но и некоторых персон за пределами вашего Хранимого Королевства.
В этот раз ответное молчание длилось дольше. Со стороны могло показаться, что Лаэнторн полностью ушёл в подготовку третьей заварки, сосредоточившись на процессе и отодвинув прочие дела и мысли. Удобно, длинная пауза в разговоре не вызывает у сидящих за столом чувства неловкости, ведь один собеседник занят важным процессом, требующим полной сосредоточенности, а все остальные терпеливо ждут. Красиво, как того и требует этикет.
— Мы знаем о деятельности некоего субъекта, которого вы именуете Музыкантом. Он пока не предпринимал прямой агрессии против Долины.
Я попробовала вспомнить карту лорда Рича. На Мейнингене и Вальдеке значки точно стояли.
— Или вы пока не зафиксировали подобную деятельность.
— Ситуация несколько сложнее… — Лаэнторн откинулся на спинку стула. — Да, если кто-то хочет закурить, я возражать не буду, здесь отличная вентиляция.
— Пока воздержимся, — опередил меня с ответом полковник. Впрочем, я тоже собиралась отказаться. Курить хотелось, но не настолько сильно, чтобы сбивать себе впечатления от чая.
— Как вы знаете, Долина лишь часть Хранимого Королевства. Самая известная, воспетая в произведениях разных рас, изображенная на множестве картин. Визитная карточка, как говорят у вас. Но Королевство все же не ограничивается одной лишь Долиной. Остальная его часть менее комфортна для эльфов и, — Лаэнторн качнул в руке чашкой, словно подражая этим жестом кому-то, — менее привлекательна для поэтов, но мы стараемся использовать все доступные территории. Что требует определённых усилий. И вдруг один из ведущих учёных уходит к этому Музыканту, причём явно не по принуждению, а сделав собственный, добровольный и сознательный выбор. Согласитесь, полковник, есть повод насторожиться.
— Как и задуматься над вопросом, сколько еще сторонников Музыканта пока не проявили себя? — предположил Кард. — И какими возможности они обладают?
— Вы умеете задавать неприятные вопросы, полковник. Правильные, но… некрасивые.
— Уверен, у вас более чем достаточно собеседников, умеющих соблюдать этикет и красиво не замечать очевидного, — чуть повысив голос, произнес Кард. — Но вы пришли к нам.
Полковник глянул на револьвер около чашки, словно вспоминая, зачем он принес его. Маленькая никелированная смертоносная игрушка, рукоятка в форме клюва, с перламутровыми накладками, пять зарядов, двадцать восьмой или тридцать первый калибр. Однажды с меня сбили котелок из похожей игрушки, а возьми стрелок на два дюйма ниже, я бы тут не сидела.
— Вы ведь контролируете обмен информацией между Хранимым Королевством и внешним окружением?
— Только в сказках, полковник, только в сказках, — Хаэн развел руки в нарочито человеческом жесте. — Привилегии Высших Ветвей, которые они весьма ревностно отстаивают, значительно ограничивают наши возможности. К тому же, полковник, мы в горах, как вы могли заметить. Надёжно следить за каждым дюймом границы потребовало бы слишком больших усилий. Даже человеческие контрабандисты регулярно пересекают границу в обе стороны, несмотря на все усилия Стражей Рубежа.
Что-то в последней фразе царапнуло мне слух. Едва заметно, но все же. Лаэнторн упомянул пограничников, но ничего не сказал про собственную церемониальную контору. Она тоже борется с контрабандой? Или, как говорят у людей, смотрит на происходящее сквозь пальцы?
— Будем считать, — вкрадчиво произнес Кард, — я по достоинству оценил всю сложность вашего положения. А теперь хотелось бы узнать, что вы намерены предпринять в дальнейшем.
— Предложить вам еще чая, полковник, — Лаэнторн протянул нам очередные чашки. — А также оказать большую поддержку, чем планировал изначально. Дерево, которое вы разыскивали, росло на территории Лендзянской конфедерации.
— Бывшей Лендзянской конфедерации, — утонил Кард, — Насколько мне известно, её территория сейчас поделена между Мейнингеном, Цислейтанией и Дрегорадимским княжеством. Что закономерно вызвало серию мятежей, последний крупный вспыхнул несколько лет назад и, насколько можно верить нашим газетам, еще не до конца подавлен.
— Для аранийца вы довольно неплохо извещены о странах, не имеющих значимого флота и выхода к морю.
— Времена меняются, — пожал плечами теперь уже Кард, — нельзя доплыть, но можно долететь.
— Можно, — улыбку Лаэнторна большинство людей назвали бы змеиной. — Но, учитывая, что на самом деле происходящее там представляло не серию мятежей, как вы выразились, а фактически одну беспрерывную войну, все три упомянутые державы отнесутся к появлению аранийского военного корабля без всякого восторга. Напротив, местные жители могут счесть его появление знаком, который вряд ли хотело подавать ваше правительство. У вас же нет полномочий начинать войны по собственному усмотрению? — Кард кивнул. — Поэтому я предлагаю воспользоваться нашими каналами. К тому же, — Хаэн оглянулся в сторону окна, где в свете красной луны темнели силуэты мэллорнов, — с высоты порой плохо видно то, что сокрыто кронами. Особенно ночью.
— Зато, — возразила я, — порой лучше видно общую картину. Особенно ночью.
— Хорошее замечание, вэнда, — Лаэнторн протянул мне новую чашку, — обратите внимание, мы сходимся в том, что ночь уже началась.

Глава 12

В которой Фейри Грин прячет уши

Поезд с протяжным скрежетом затормозил, загудел и дернулся вперед еще на несколько ярдов.
Кажется, мы прибыли.
Насколько я смогла разглядеть сквозь облака пара и грязное стекло, приграничный городок именовался «Свин-чего-то-там». Большую часть надписи закрывала тряпка из рваной мешковины. Свиньями, правда, не пахло, точнее, не пахло больше, чем обычно. Большую часть местного амбре составлял запах сгнившей брюквы. Похоже, станционное начальство решило проблему очистки вагонов самым простым из доступных ему способов, опорожнив их где-то неподалеку. Вагона три… или даже пять. Еще сквозь щель между окном и верхом пробивались ароматы соленой рыбы, мокрого угля, конского навоза, кислой капусты и прочих непременных спутников человека, но на фоне брюквы они казались почти терпимыми.
Вагон дернулся, заскрежетали тормоза, и поезд остановился уже окончательно.
— Сэр, прошу разрешения закурить!
— Отказано! — донеслось из-за газеты напротив. Отпечатанной на дешевой рыхлой бумаге, бледной краской, с непривычным шрифтом. Основным содержанием газеты, насколько я поняла, являлись введенные в Мейнингене новые правила покраски телеграфных столбов, заборов и афишных тумб высотой более трех футов, перемежаемые светской хроникой, объявлениями брачных аферистов и рекламой фаянсовых изделий. Но полковник изучал газету столь же тщательно, как и привычные клавдиумские. Возможно, пытался таким образом компенсировать отсутствие второй части привычного утреннего ритуала, чашки крепкого кофе.
— Вас могут увидеть, а дымящаяся трубка в руках нежной юной девушки напрочь разрушит образ.
— А если я сейчас начну капризничать, рыдать и биться в истерике из-за тягот и лишений в дороге? — с нарочито невинным видом осведомилась я. — Это не разрушит образ нежного цветочка?
— Тяготы и лишения? — лейтенант отвлекся от фуражки, на которой за время пути, должно быть, пересчитал все продольные нити, а также большую часть поперечных. — Фейри, мы ехали в отдельном купе первого класса!
— И что с того⁈ — тон получился немного более визгливым, чем я планировала, но прозвучало хорошо. Лейтенант едва не выронил фуражку, и даже Кард удостоил меня взгляда поверх газеты.
— Уф… — выдохнул О’Шиннах, — ты меня почти напугала.
— Я. Хочу. Курить!
— Убери уши под капор, — посоветовал Аллан, — и вообще постарайся поменьше светить своей эльфийской мордашкой.
При слове «капор» мне захотелось начать рыдать уже почти всерьез. Придумавший эту дурацкую штуку человек наверняка искреннее ненавидел эльфов. Уши начинали ныть лишь от одного вида этого пыточного приспособления. Капор не просто прижимал уши к голове, он еще и сжимал их каким-то хитрым образом, из-за которого я почти глохла, слыша звуки словно издалека и через тюк шерсти.
— Если кому-то интересно, — Марилена дернула кружевную манжету своего платья, — я тоже страдаю. Эти так называемые наряды вышли из моды лет сто пятьдесят назад. В Клавдиуме даже торговка рыбой не выйдет в подобном старье.
— Напоминаю, мисс Нортвуд, — полковник наконец-то соизволил отложить газету, — вы сейчас изображаете не ветренную наследницу Великого Дома Дарнли, а старшую дочь почтенного чиновника почтового ведомства, супругу офицера! Подумайте, какой пример вы подаете младшей сестре.
Я спряталась за раскрытым веером. Аллан сделал вид, что закашлялся.
— А можно, я буду выглядеть именно дочерью почтенного чиновника? — ехидно уточнила Марилена. — Сейчас я больше похожа на его прабабушку, причем давно покойную!
— В нашем праведном королевстве, — чопорно произнес Кард, — солидный человек не станет зря транжирить деньги. Мы путешествуем в купе первого класса, потому что чиновнику моего ранга не пристало спорить за место на жесткой лавке с деревенскими бабами, а также тем скотным двором, который они всякий раз пытаются запихнуть в поезд. Но мои дочери вовсе не должны при этом выглядеть подобно модницам Корреза или Арании, впустую транжирящими на яркие тряпки состояние, накопленное неустанными трудами наших предков.
— Сэр… — после продолжительного молчания спросил О’Шиннах, — вас гномы покусали?
— Кстати, Аллан, — тем же недовольно-ехидным тоном уточнила Марилена, — твой мундир тоже выглядит ужасно! Не далее, как на прошлой станции…
— … вы видели ротмистра столичного гвардейского полка в компании таких же вертопрахов, проматывающих наследство, — нарочито строго произнёс Кард. — В нашем же случае глава семейства еще жив и достаточно крепок, чтобы не допускать излишних трат.
Лейтенант с тоской взглянул на потолок вагона.
— Всеблагой Творец, не мог бы ты хоть на десять минут вернуть нам прежнего полковника? Не страдающего приступами э-э…
— Экономии?
— Скупердяйства, сэр!
— С чего вы взяли, что я страдаю, лейтенант? — ухмыльнулся Кард. — Вдруг я ими наслаждаюсь? Даже начинаю подумывать по возвращении пересмотреть наш бюджет. Сэр Дарнли порой бывает слишком снисходителен к некоторым статьям расходов…
— Сэр! — ужаса в голосе Аллана хватило бы на трех лейтенантов и половинку майора.
Кард неторопливо сложил газету в потертый саквояж и выглянул в окно.
— Выходим, дети мои.
Купе первого класса имело собственную дверь и, стоило полковнику распахнуть её, как внутрь тут же ворвался холод. Не приятный сухой мороз, а знакомая по Клавдиуму ледяная сырость, моментально запускающая холодные когти сквозь перчатки, под капор и в рукава. Кард помог выйти мне и Марилене, затем принял от Аллана чемодан и замешкался. Снег на перроне совершенно не выглядел чистым — ноздреватый, покрытый коркой сажи, грязи, окурков, плевков, шелухой семечек и рыбьими костями. Полковник вышел из положения, передав чемодан обратно Аллану, достал из купе трость и взмахнул ею, подзывая носильщика.
Подошедшее вразвалку существо в шинели с красной полосой на рукавах и медной бляхой на шее выглядело, на мой взгляд, слишком худым, чтобы поднять хотя бы дамскую сумочку. Впрочем, как выяснилось, этот субъект и не утруждал себя перетаскиванием. Его задачей был торг, моментально вогнавший меня в странное чувство — хотя обе стороны вроде бы говорили на известном языке, уже на второй попытке перевести стюберы в гроссусы и крейцеры в зильбергроши, а затем как-то соотнести полученный результат с имевшимися у полковника драйпёлькерами я ощутила легкий приступ головной боли с тошнотой. А также задумалась, что с моим собственным векселем банка «Средиземье» на двести броудов тоже могут возникнуть некоторые неочевидные в Клавдиуме сложности.
Кард же торговался как заправский гном, сбив первоначально названную цену не меньше, чем в три раза. Наконец субъект с бляхой развернулся, оглушительно свистнул, и подошедшая четверка его приятелей понялась выгружать из вагона наши пожитки. Последним достали дорожный сундук Марилены, чье появление вызвало новый приступ ожесточенного торга.
В итоге наша процессия обрела следующий вид: два носильщика с чемоданами, два носильщика с сундуком, их бригадир и Аллан под руку с Мариленой. Следом плелась я, а вполголоса бормочущий про дороговизну всего и общее падение нравов Кард замыкал шествие.
— По-моему, сэр, — я сумела поймать паузу между жалобами на современную молодёжь и ростом цены на дрова, — вы немного переигрываете.
— Возможно, — шепотом отозвался полковник, — актеры-любители обычно как раз этим и выделяются. Но вряд ли здешняя публика избалована спектаклями Королевского Драматического. К тому же пусть лучше внимание концентрируется на мне, чем на вас. Марилена говорит на местном наречии с акцентом, лейтенант не говорит вовсе, а…
— Я говорю.
— … вам лучше вообще лишний раз рта не раскрывать! — закончил Кард. — Вы-то не переигрываете, вы просто слишком хороши для человека. Так что шарф на нос, капор поглубже и, ради всех святых, молчите.
Следующий раунд торговли Кард провел с кучером транспортного средства, отдаленно напоминавшего бричку. Здесь торг протекал еще оживленнее, дважды прерываясь на ноте: «да за такие деньги я пойду пешком!». Один раз полковник даже попытался выполнить свою угрозу, но был остановлен страдальческим «Но папА!» Марилены.
Я, как и подобало скромной барышне, стояла чуть в стороне, пытаясь осматривать окрестности — насколько позволяли оборки надвинутого капора.
Не считая сравнительно нового здания вокзала, городок со свинским названием производил странное впечатление, больше напоминая разросшуюся деревню. Деревянные, по большей части одноэтажные дома, скрытые заборами. Доносящиеся из-за досок звуки с запахами подсказывали: местные жители держат не только птиц или свиней, но и более крупную скотину. Булыжная мостовая имелась только у выхода из вокзала и распространялась в обе стороны ярдов на сто, не больше. Дальше улица превращалась в смесь грязи со снегом.
— Садитесь в коляску! — скомандовал Кард.
— А наши вещи?
— Повезут в гостиницу следом, — полковник указал на грузчиков, пытавшихся взгромоздить сундук Марилены на телегу, — здесь так принято.
* * *
Если на вывеске с названием города надпись была закрыта частично, то у места, выбранного полковником для проживания, табличка отсутствовала вовсе. Над коричневой дверью из кирпичной стены торчали два железных крюка, на одном висел масляный фонарь с разбитым стеклом, на втором — обрывок ржавой цепи. Справа высился на три ярда глухой забор, слева на старом вязе сидели четыре вороны, судя по нахохлившемуся виду, столь же недовольные Мейнингеном, как и я.
Полковник отсчитал кучеру полдюжины медных монет, вылез из брички, перехватил трость поудобнее и постучал набалдашником о дверь. Выждал немного, постучал еще раз… потом переложил трость в левую руку и взялся на бронзовую ручку. Дверь распахнулась неожиданно легко, хоть и с жутким скрипом. Её петли последний раз явно смазывали год назад или раньше.
— Вылезайте и ждите здесь.
Аллан помог выбраться сначала Марилене, затем и мне. Убедившись, что мы покинули экипаж, кучер тронул поводья, и лошади принялись лениво переставлять копыта. Оглядевшись, я убедилась, что телеги с вещами не видно, хотя от нашей брички вряд ли смогла бы отстать даже улитка.
— Не нравится мне здесь, — тихо шепнул Аллан. — Хуже, чем…
— … чем в Скаузере?
Лейтенант задумался.
— Знаешь, а ведь хуже, — заключил он, — там хотя бы тепло и море рядом.
— Тут море тоже где-то недалеко. Воздух пахнет солью, йодом и дохлой рыбой.
— Тут не море, тут длинный узкий залив, — блеснул познаниями в географии О’Шиннах, — на карте вообще обозначен как озеро.
— Удивительно, — съязвила я, — на вкус почти как море.
Почти, но не совсем. В Скаузере ароматы йода и соли ощущались куда четче, разбавляясь вкусом нагретых южным солнцем камней, с нотами дрока и можжевельника. Здесь же и соль воспринималась чуть слабее, а ветер вперемежку с дымом печей разносил привкус мокрых коряг и тины. Конечно, каждое море имеет свой особый аромат, а сейчас еще и поздняя осень, почти зима, но все же где-то в глубине души я чувствовала подвох. Здешнее море казалось… не настоящим.
Лейтенант виновато развел руками.
— Какое уж есть.
— Угу, — мрачно кивнула я и, подумав, добавила, — спасибо, Аллан.
— За что?
— Ты меня успокоил. У меня возникли сомнения, так ли плох этот город на самом деле? Или после Хранимого Королевства любое иное место будет выглядеть гнусной помойкой? Но раз ты, человек, придерживаешься схожего мнения, значит, проблема вовсе не в эльфийском снобизме.
— О, на этот счет можешь не переживать! — вмешалась в разговор Марилена. — У меня от здешнего пейзажа просто мурашки по… везде.
Дверь заведения вновь разразилась надрывным скрипом. Полковник вышел на порог, оглянулся, словно проверяя, не провалился ли город за последние минуты на Вечный лёд, и махнул нам рукой.
— Второй этаж, вторая дверь справа, — бронзовый ключ, врученный Аллану, выглядел так, словно его кто-то долго и упорно грыз.
— Кухни нетути, — просипели от стойки за спиной полковника. — Жрать в трактире напротив.
Сделав шаг вперед, я разглядела блестящую лысину, остатки рыжих волос по краям и большой красный нос. Прочие приметы разглядеть не получалось — склонившись почти к самой тетради, хозяин старательно выводил запись о прибывших гостях. Он уже справился с большей частью нынешнего титула Карда: «Гехаймер Регирунгсрат фон Штольцен, Рат дриттер Классе», сделав при этом всего-то три ошибки в слове «правительственный», и сейчас решительно фиксировал всех прочих окончанием: «и яво семейство»!.
Лестница на второй этаж давно рассохлась и скрипела ничуть не хуже двери. На верхней ступеньке нас встретил большой таракан, судя по цвету, находившийся в прямом родстве с владельцем гостиницы. При виде поднимавшегося полковника он встал на задние лапы, неодобрительно пошевелил усами, но понял, что пришельцы настроены решительно и не собираются отступать, развернулся и скрылся в щели между досками.
Наверху пахло мокрым деревом, хлоркой, мышами, дешевым табаком и пивом. Со второй попытки Кард сумел открыть дверь номера и посторонился, пропуская вперед меня с Мариленой.
Прежде всего я сорвала капор, выпустив на свободу исстрадавшиеся уши — и едва не застонала от наслаждения. Сквозь дощатые стены проступили голоса из номера в конце коридора, стук молотка где-то внизу, ругань возчика на улице и шуршание мышей где-то в стене.
Даже не пытаясь вслушиваться, я торопливо, едва не просыпав половину драгоценного здесь табака мимо чаши, набила трубку, затянулась и лишь затем огляделась по сторонам. Низкий потолок, бумажные цветочные обои, две кровати, стол и треснувшее зеркало над комодом. А еще…
— Тараканы, клопы, вши, — я попыталась приглядеться к темным точкам на подоконнике, но не смогла прийти к определенному выводу, — возможно, блохи.
— Надеюсь, — О’Шиннах попытался обойти кровать по широкой дуге, но уперся в шкаф, — нам не потребуется ночевать в этом клоповнике⁈
Кард прошел к окну, выглянул наружу, стоя чуть сбоку.
— Паровой дилижанс уходит утром.
— А разве мы планировали на нём ехать, сэр?
Я тоже не могла припомнить подобного пункта в плане. Врученные Лаэнторном бумаги, как он честно предупредил, выглядели безупречно и легко выдерживали обычные дорожные проверки. Но если местные пограничники всерьез озадачатся вопросом и начнут по телеграфу выяснять, кто такой «Гехаймер Регирунгсрат фон Штольцен» и зачем он тащит свое семейство через границу, у нас могут возникнуть проблемы.
— Не планировали, — подтвердил Кард и после долгой паузы добавил: — но билеты лучше купить. Сейчас прослежу, чтобы наш багаж подняли наверх, и схожу в контору. Вы пока оставайтесь в номере.
Удивительно, но грузчики сумели затащить наверх не только чемоданы, но и сундук — лестница хоть и озвучила их действия отчаянными скрипами, но все же устояла. К тому же в соседней комнате нашёлся рукомойник. Разумеется, самый примитивный, с наливом воды из ведра, но, протершись влажным полотенцем и переодевшись в чистое, я почувствовала, что жизнь понемногу начинает обретать краски.
Не везде, конечно. Пока я занималась гигиеническими процедурами, Марилена успела устроиться у окна и сделать набросок улицы. Из-под угольной палочки на белом листе уже проступила темная башня храма Творца. Дальше быстрые и точные штрихи наметили мостовую, повозку с какими-то тюками, несколько жмущихся к заборам прохожих, дом с острой крышей, печную трубу и вырывающийся из неё дым…
— Можешь не раскрашивать, — заглянув через плечо, прокомментировала я, — Тут всё и так чёрно-белое или серое, даже для эльфа.
Марилена глянула на окно, затем перевела взгляд на лист перед собой.
— Сложная задача, — жалобно произнесла она, — уголь не годится для деталировки, получится сплошное серое пятно. А карандашами у меня получается хуже, вдобавок я затупила часть в Долине.
— Давай заточу! — тут же предложил Аллан.
— Только не сломай, — предупредила Марилена, передавая ему охапку карандашей с геральдической кошко-пантерой, — «хардамуры» даже в Клавдиуме можно купить далеко не в каждой лавке.
Внизу громыхнула дверь, затем началась череда поскрипываний на лестнице.
— Полковник возвращается.
— Так быстро? — удивилась Марилена.
— Город небольшой.
За время прогулки, если судить по запаху, Кард не только посетил контору паровых дилижансов, но и вдоволь повалялся в луже. А если смотреть на влажные пятна, просто проходил мимо в неудачный момент.
— Наши билеты, — полковник выложил на комод серые картонные прямоугольники, — на утренний дилижанс. Спасибо, что не разгромили гостиницу, и давайте сходим поесть, пока не стемнело.
— После наступления темноты еда утрачивает вкус? — съязвила Марилента.
— Почти угадала, — полицейский опыт позволил ответить мне раньше полковника, — в трактир набьются те, кто работает до заката. Много посетителей, готовых сожрать почти все, лишь бы побыстрее утолить чувство голода. Недоваренное, пересоленное, протухшее-подгнившее… холод, голод и пиво творят чудеса.
— Тогда согласна, — Марилена закрыла альбом. — Десять минут, и я готова.
— Пять.
«Рекомендованный» хозяином трактир напротив проще всего находился по запаху — разведенное и многократно используемое для жарки масло пахнет сильно и характерно. Впрочем, о страдающих от хронических проблем с насморком тоже проявили заботу, прикрепив к стене кованую вывеску. Скорее всего, она символизировала собаку, только худую и вытянутую. Возможно, какая-то местная порода таксы. Возможно, все-таки хорёк, а не собака. Возможно, у мастера просто возникли проблемы с отковкой лап, и он сдал заказчику коротковатую версию.
Внутри же трактир напоминал аналогичные заведения в Клавдиуме. Мало света, много дыма, чудная смесь запаха дешевого табака, дешевого же пива, мокрой овчины и немытых людей. Разве что в Арании меньше злоупотребляли чесноком и кислой капустой, а освещение даже на окраинах Клавдиума уже давали газовые светильники.
Зато, как и в Арании, наличествовал вышибала-орк. Получив от Карда медяк, он медленно повернул голову, сделал два шага и сгреб в охапку трех местных, сгрудившихся вокруг одной пустой миски. Один из них попытался заорать что-то невнятно-расистское, но получил от соседа пинок и заткнулся.
— Интересное… заведение, — Марилена поерзала на лавке, стараясь держаться подальше от стены. — Меню здесь, конечно же, не предлагают.
— Не уверена, что здесь вообще слышали про такое. Кстати, ты обратила внимание на вышибалу?
— На орка?
— Меньше ростом, плечи шире, кожа имеет чуть более серый оттенок. И пахнет иначе, хотя, — я огляделась, — тут все запахи другие.
— Степняк с востока, — подтвердил мои догадки полковник. — Здесь их уже можно встретить.
Я не заметила, когда полковник сделал заказ — если он его вообще делал? — но еду принесли довольно быстро. Густая похлебка в глиняных мисках: картофель, лук, куски животного, возможно, даже коровы, лавровый лист и на удивление много перца. На второе та же картошка, но жаренная на сале вместе с темной колбасой. Отдельно на деревянной тарелке на стол поставили ломти ржаного, кисловато пахнущего хлеба и четыре кружки с пивом, в которое явно плеснули картофельной же браги.
— Этим вообще можно есть? — Марилена с подозрением взглянула на нож, измазанный чем-то темным, — или правильнее спросить: это можно есть?
— Данное заведение, — я ковырнула ногтем стол, пытаясь определить, на какую глубину доска пропиталась жиром, — отличается выдающимся уровнем антисанитарии. Но некоторые из нас готовы рискнуть.
— На службе Её Величеству, — Кард с невозмутимым видом выловил ложкой из миски нечто маленькое и черное, стряхнув его на пол, — мне приходилось идти в полный рост впереди строя на вражеский редут. Ужин в трактире я попробую пережить.
— Позволите присесть?
Полковник неторопливо дожевал кусок хлеба и лишь затем соизволил обратить внимание на просителя. Человек, средних лет, одет неброско, но добротно. Заплат на одежде почти нет, да и грязных пятен поменьше, чем у многих других завсегдатаев. Пахнет… я сосредоточилась, пытаясь выделить конкретные ароматы из окружающей какофонии… лес, костер… ну да, вон и точки от сырых дров… деготь, два вида табака, один мягкий трубочный, второй ядрено-ядовитый для самокруток. Клюква, хвойно-травяной настой. Порох.
Рядом возник давешний орк-вышибала, но Кард поднял руку.
— Пусть сядет.

Глава 13

В которой Фейри Грин путешествует с гробом

Насколько я помнила людской этикет, глазеть на другого человека во время еды считается невежливым. Севший за стол человек и не пытался, полностью сосредоточившись на своей миске. Ел он быстро, но аккуратно, почти не задевая посуду деревянной ложкой. В миске осталось меньше трети, когда он вдруг нырнул под стол, снова выпрямился и выложил перед Кардом небольшую серебряную монету.
— Должно быть, вы обронили, вашмлость.
Насколько я видела, монета выглядела довольно старой. Надпись полустерта, гурт насечен с наклоном вправо, но неровно. Профиль на монете тоже изрядно потерт и в лучшие времена наверняка имел мало сходства с оригиналом. Я могла лишь попытаться угадать, в каком веке человеческие правители наряжались в камзолы с круглым кружевным воротником. И то стоит уточнить у Марилены, она-то знает историю моды, а я так, погулять вышла.
— Должно быть…
Полковник достал из внутреннего кармана пальто кошель, раскрыл, смахнул в него монетку и выудил взамен крупный медяк — лежавший, как я успела заметить, в отдельном кармашке.
— Вам за труд.
— Благодарю, вашмлость, — незнакомец бережно спрятал монету куда-то вглубь потертой куртки, после чего вновь принялся за еду. По сторонам он по-прежнему не глядел, довольно быстро доел похлебку, аккуратно слив на ложку остаток жижи, после чего встал и почти сразу же растворился в сизом дыме.
— Сэр?
— Доедаем и уходим, — прошептал Кард. — Давиться через силу не надо, тут найдется, кому подчистить за нами.
Марилена выдохнула с явным облегчением, её порция уменьшилась едва на четверть. Я волевым усилием утрамбовала в себя больше половины, хотя желудок и явно намекал: тяжелая, солёная и слишком жирная пища — не самое полезное свете питание. К тому же картофель пережарили, а мясо, наоборот, внутри оказалось чуть сыровато. Пиво я рискнула лишь попробовать — вкус солода и хмеля почти сразу же перекрыли тяжелые запахи сивушных масел и картофельной кожуры с кисловатыми нотами брожения. Не сказать, что пиво когда-то являлось хорошим, но подлитый в него самогон испортил ощущение напрочь.
Зато вкус хлеба с подливой оказался неожиданно интересен. Сочетание ржаной закваски, хрустящей корки, мясного бульона, жареного лука и чеснока. Тоже тяжелое и сытное, но при этом согревающее и дающее возможность насладиться постепенно раскрывающимися запахами.
— Готовы? — полковник в два глотка допил остаток на дне своей кружки. — Выходим.
Поскольку мне досталось место у стены, из-за стола я вылезла последней — и вздрогнула, поймав периферийным зрением чужой внимательный взгляд. Почти сразу же пропавший, но я успела увидеть. Ближе к двери, на скамье возле окна с закопченным стеклом — и в стороне от лампы на стене. Невысокий, щуплый, шея замотана шерстяным шарфом, руки в карманах куцего пиджака, кепка надвинута почти на глаза. Местный подросток из тех, кто пытается сидеть в тепле, пока не выгонят?
На улице уже стемнело, а ветер со стороны моря-озера стал еще холодней и противней.
— Обратно в гостиницу, сэр?
— Для увеселительных прогулок местность и погода не подходящая, — неожиданно развесился Кард. — Так что да, возвращаемся в отель.
Он пошел впереди, старательно обходя лужи. Некоторые уже начали покрываться тонким ледком. Днем процессу мешали колеса телег и ноги прохожих, но за ночь воду наверняка прихватит. Если еще и припорошит снегом, ходить станет особенно весело.
Надо было купить съёмные шипы для ботинок. Хорошо развитое чувство равновесия — еще не повод изображать беременную корову на льду.
Удивительно, но несмотря на внешнюю, да и внутреннюю неказистость, на отоплении в нашей гостинице экономить не пытались. Кафельную печь во второй комнате за время нашего ужина растопили, причем не дешевыми дровами, а неплохим углем. К нашему приходу она уже прогрелась и сейчас щедро делилась теплом с окружающим воздухом.
— Радуйтесь, лейтенант, — избавившись от пальто, Кард подошел к окну, вновь став сбоку от него, и глянул на улицу. — Как вы и надеялись, ночевать в этом клоповнике нам не придется.
— Откуда… а, понял. Тот странный типчик в трактире — связник, верно, сэр?
— Неверно, — полковник отошел от окна и опустился на стул. — Типчик в трактире — проводник. А вызвавший его связник сидит внизу.
— Хозяин гостиницы? — Аллан оглянулся на дверь. — Рыжий толстяк?
— Удобное место, — пожал плечами Кард, — Не надо бегать на всякие конспиративные встречи, достаточно просто заселиться. Дальше он все организует сам, не даром, разумеется.
— Угу, — лейтенант оглянулся на тьму за окном. Два сиротливых фонаря наверняка делали её для людей еще более густой и непроницаемой. — Начинаю думать, что заночевать и воспользоваться дилижансом не такая уж плохая идея.
— Мы слишком странная и приметная группа, — возразил полковник, — наши документы не выдержат серьезной проверки. На словах часть бывшей конфедерации теперь считается провинцией королевства, границы больше нет, она сдвинулась восточнее. Но еще с первых мятежей там введен «временный особый режим», который вот уже несколько десятилетий никто так и не собрался отменять. В частности, выезжать оттуда довольно затруднительно, а въехать еще сложнее.
— Понял, сэр. Один вопрос: придётся топать на своих двоих или всё-таки будет какой-то транспорт?
— Наш общий эльфийский друг говорил про телеги, но, — Кард задумчиво посмотрел на сундук и чемоданы возле него, — планы имеют свойство меняться. Поэтому перетряхните багаж. Особенно это относится к милым дамам. Берём только то, что можем утащить с собой. Для непонятливых: утащить не на десять футов по перрону вокзала, а часами нести по заснеженному лесу. Остальное отправится домой, через посольство или еще как-нибудь.
— Часами по лесу, — задумчиво повторила Марилена, — звучит не очень привлекательно.
— Я обещал кому-то увеселительную прогулку? — удивленно переспросил Кард. — Не припомню такого. В любом случае, пеший марш-бросок числится плохим вариантом развития событий. Считайте, что я перестраховщик, мисс Нортвуд, но поверьте моему опыту, при плохом раскладе вам не сундук, а даже зубная щетка покажется неподъёмной тяжестью.
— Вы не обещали легкой прогулки, сэр, — кивнула Марилена. — Наоборот, всячески пытались меня отговорить, пока не получили прямой приказ дядюшки…
— Не привык обсуждать свое начальство и его приказы, однако, — поджал губы Кард, — считаю своим долгом заметить: некоторые ваши родственники, не имея собственных детей, чересчур балуют чужих.
Марилена промолчала, и я тоже — хотя за время жизни в её дворце успела составить собственное мнение и про сэра Невилла, и про её отца. Любовь — да, потакание капризам в том смысле, как обычно бывает у аранийской аристократии — не очень. Увиденное мной скорее наводило мысль об учебе, подготовке к чему-то — довольно странной, своеобразной, не всегда приятной, иногда опасной, но все же именно подготовке. «Впереди трудные времена», как обмолвился однажды сэр Невилл, явно перефразируя кого-то из аранийских классиков, «а трудные времена требуют сильных людей».
Аллан тем временем уже начал возиться с замками сундука. Его вскрытие чем-то напоминало взлом фамильной гробницы. Ремни, обычные замки, секретный замок — и наконец крышка откинулась, причем с таким видом, словно готова в любой момент откусить и проглотить неосторожно сунувшегося внутрь воришку. Затем на кровати начала расти груда, довольно быстро превысившая по размерам сундук. Платья, нижнее бельё, перчатки-ленточки, краски, коробки с карандашами, альбомы, множество жестяных коробочек, подозрительный свёрток, пахнущий смазкой, и ещё один, про который Марилена сказала «его нельзя оставлять» таким голосом, что даже Кард не стал уточнять. Отдельно и очень бережно извлекли подарки от Хаэна Лаэнторна — два походных эльфийских горных мешка. Плетеная рама из прочного, но сохранившего гибкость дерева, кожаные подушки для спины и сложная система ремней для переноса части веса с плеч на бедра. Даже у нас в Лесу, как я помнила, Стражам выдавали конструкции куда проще.
— Очень полезная вещь. Почти как… — я вовремя оборвала фразу, вспомнив о просьбе Марилены не болтать вслух, что два невзрачных потёртых чемоданчика имеют кейворитные вставки. Конечно, из уже списанного с воздушных кораблей, но все равно крокодиловая кожа обошлась бы значительно дешевле.
— По мне, так демонова сбруя, — Аллан попытался распутать клубок из ремней, но, по-моему, только затянул узел еще сильнее. — Слишком сложно для похода, зато связать пленного подойдет. А это еще что?
«Этим» оказались две теплые куртки — короткие, с капюшоном, сине-серого цвета подтаявшего снега, поверх которого лег темный узор из веток и теней. Ткань на ощупь казалась удивительно мягкой, но в то же время выглядела достаточно прочной. От неё шёл тонкий запах чистого горного снега и хвои.
— Заплечные мешки нам пригодятся, — Кард попытался дернуть спутавшийся ремень, однако тоже не достиг успеха, — а накидки пока уберите.
— Сэр?
— Чересчур эльфийская штучка. Не надо раньше времени привлекать внимание. Закутайтесь плотнее в платок, мисс Грин.
— То есть, капор можно бросить, сэр? Какая прекрасная новость.
К полуночи вещи были перебраны, перевязаны и распределены. Марилена мучительно попрощалась с четырьмя платьями, двумя альбомами и частью красок. Аллан оставил третью пару ботинок, но почему-то яростно пытался отстоять второй жилет.
Я открыла свой чемодан и некоторое время пыталась придумать, нужно ли мне что-то выкладывать. Затем закрыла снова.
* * *
Ночью хозяин гостинцы выглядел иначе. Или просто я теперь больше обращала внимания на детали. Например, что глаза на все том же одутловато-сонном лице успели окинуть взглядом комнату, прежде чем сфокусироваться на Карде.
— Готовы, вашмлость?
— Уже почти час как, — Кард демонстративно захлопнул крышку часов. — Сказали: «после полуночи».
— Ополночь и есть, вашмлость, — рыжий сделал вид, что не понял намёка, — колокол на храме ударил, значит, полночь миновала. Ступайте за мной, только сторожко, набросали всякого.
Кто именно мог набросать «всякого» в принадлежащей ему гостинице, хозяин уточнять не стал. Но по пути к черному ходу нам действительно пришлось обходить или переступать через самые разные предметы, от детских санок или качалок, до мешков с углем и картошкой. Одна из боковых дверей, судя по запаху горячего свиного сала и кислой капусты, являлась отсутствующей якобы кухней. Затем коридор закончился, хозяин, приподняв фонарь повыше, пинком ноги сдвинул подпиравшее дверь полено, сбросил щеколду, вышел на порог и тут же, резко нагнувшись, перехватил за ошейник ринувшуюся навстречу кудлатую темную массу.
— Будя… куды попёр! Уймись!
Униматься огромный пёс непонятной породы и не думал, упорно пытаясь прорваться мимо хозяина к подозрительно пахнущим целям. Молча, я слышала только хриплое распаленное дыхание, стук сердца — и звяканье цепи, когда хозяин сумел оттащить его к стене.
— Давайте по той стороне и до калиточки, вашмлость! — велел он. — Телеги в конце улицы.
Кард пошёл первым, двинувшийся следом Аллан почти сразу поскользнулся на какой-то заледенелой доске, взмахнул руками, но все же удержался на ногах. Мы с Мариленой обошли опасный участок стороной.
Калитка тоже оказалась заперта, притом не на банальный крючок, а что-то хитрое с цепочкой. Полковник быстро разобрался с ней, но вряд ли необходимость наощупь справляться с металлическим изделием в ночи его сильно порадовала.
Фонарей на улице не имелось. Точнее, в дальнем конце на столбе что-то болталось под ударами ветра, но тратить масло на уличное освещение местные обыватели явно не любили. Впрочем, тусклого света из-за туч хватало… по крайней мере, мне.
— Налево, сэр, — подсказала я замершему посреди тротуара полковнику. — Две сотни футов.
Две пароконные телеги, на первой смутно видны нахохлившиеся, словно давешние вороны, силуэты, на второй тоже кто-то сидит, но видно хуже. Лошади местных пород, больше похожие на гномских пони, чем привычных аранийцам тонконогих красавцев — низкорослые, широкие в кости, мохнатые. Похожих я видела как-то на литографии в книжной лавке. Рисунок изображал зимний трамвай на лыжах, и в тот момент я сочла его забавным курьезом. Сейчас же, глядя на поднимавшиеся от лошадиных морд облачка пара, забавно уже не было — только холодно. Пальцы коченели даже в толстых варежках, а ночи ощутимо намекали, что чулки можно надевать и потолще.
Человека, вышедшего навстречу полковнику, я узнала по запахам — деготь, два табака, дым от лесного костра. Сейчас к ним добавились новые, от овчинного кожуха и меховой шапки с широкими «ушами», подвязанными на макушке.
— Все в силе, вашмлость? — проводник мазнул взглядом по нам, вроде бегло, но цепко, его глаза явно успели привыкнуть к сумраку, — тогда пожальте, по пять грешлей с каждого.
— Договаривались, что расчет будет после, — недовольно произнес Кард.
— Так то ж окончательный! — почему-то радостно сообщил проводник и сдвинул шапку на глаза. — Всего по двадцать, за четверых выйдет осемьдесят. А щас выходит задаток, по-вашему, аванс.
— Про аванс не договаривались.
— Ну то вы не договаривались, — все так же радостно сообщил Карду проводник, — уж не знаю с кем, не мое то дело. Только я без аванса не беру, а то всякое бывает.
Недовольно насупившись, полковник поставил свой саквояж на тротуар и достал кошелек. Потом нахмурился еще сильнее, долго шарил правой рукой где-то в недрах пальто и наконец выудил тускло блеснувшую золотую монету, которую вместе с парой серебряных из кошелька протянул проводнику.
— Должно хватить.
— С лихвой, вашмлость, — стянув зубами варежку с руки, проводник сгребденьги, — вам как, сдачу найти, али при расчете сочтёмся?
— Потом, — резко произнес полковник, — давайте уже двигаться куда-то.
— Тогда пожалте на вторую телегу, вашмлость. Почти пустая, ни людев, ни товару… сено свежее, рогожкой прикройтесь и дремлите себе спокойно.
«Почти» означало, что рядом с возницей на козлах сидел, ссутулившись и спрятав кисти в рукава, лишь один человек. Юноша лет восемнадцати-двадцати, в черной и слишком тонкой шинели и еще более неподходящем для здешней поздней осени картузе. Несоответствие одежды и погоды особо подчеркивал большой красный нос, торчащий поверх длинного шарфа. При виде нас юноша засуетился, привстал, попытался снять картуз, но застыл с рукой на полдороги, а затем оглушительно чихнул, заставив сонного возницу вздрогнуть, а лошадей — оглянуться.
— Прошу простить… вашмлость…
— Советник фон Штольцен с зятем и дочерями, — Кард подошел почти вплотную к телеге и говорил довольно тихо, — с кем имею честь?
— Марцин Зборовский герба, — юноша снова чихнул, вытащил из кармана небольшую шкатулку и, набрав на палец порошка, втянул, вернее, попытался втянуть его в ноздри, — шкубент Неккарского университета. Прошу простить мое состояние… простуда, смею вас уверить, совершенно не заразна, вам нечего бояться.
— Мы и не боимся, — полковник взмахнул рукой, Аллан и Марилена подошли к телеге, а я осталась на месте, пытаясь разобраться в нахлынувших запахах. Очень много странных оттенков и для начала, от телеги воняло падалью, словно там кто…
— Гроб! — Аллан, уже взобравшийся на борт, резво спрыгнул обратно. — Тут гроб лежит!
— Прошу вас, вашмлость, — шкубент выставил растопыренную пятерню перед собой, — уверяю вас…
— Ваше? — невозмутимо уточнил Кард, забираясь на телегу.
— Мое, то есть… то есть моя достопочтенная тётушка, мир её душе, желала непременно быть похороненной в родной земле. К сожалению, — Марцин, должно быть, хотел просто развести руками, но получился энергичный взмах, едва не задевший нос полковника, — ввиду обстоятельств официального разрешения получить не удалось. Приходится выполнять её последнюю волю таким способом.
— У нас в чем-то схожая история, — сдвинув один из мешков, Кард присел на борт, — Недавно умершая родственница, как нам сообщили, упомянула меня и девочек в завещании. Но чтобы вступить во владение, нужно личное присутствие. Фрида, ну что ты замерла столбом? Залезай в телегу, сейчас уже поедем!
Мне потребовалось несколько мгновений, чтобы вспомнить о необходимости отзываться на «Фриду». Совершенно дурацкое имя, кто его только выбрал?
Ах да, я сама и выбрала!
И все равно от гроба пахло странно. Дохлятиной, но какой-то… не такой. А еще формалином, нафталином и смесью сала с пчелиным воском. Или все же не от гроба? В сене вокруг лежало полдюжины мешков, два ближайших точно с картошкой и в одном содержимое уже начало слегка подгнивать.
— Если асьцька пожелает… — шкубент начал приподниматься с козел…
— Фрида поедет сзади, — осадил его Кард, — и она пока не замужняя.
— О, прошу прощения, разумеется, асиньдзька… как я мог так ошиби… — Марцин снова чихнул. — Вот жеж демонова зараза. Кабы не патентованный порошок ихмлости аптекаря Йозева, душу бы наизнанку вычихал.
Передняя телега тронулась, наш возница тоже проснулся — правда, не до конца — и взялся за поводья. Колеса скрипнули, проворачиваясь. Прижавшись к гробу спиной, я закидала ноги сеном и попыталась закутаться в рогожу. Со стороны, должно быть, выглядело смешно — гора сена, из которой торчит нечто закутанное в рогожу и замотанное шерстяным платком. Ну и пусть, зато ноги в ботинках меньше мерзнут.
Городок уже почти заснул, хотя в некоторых окнах еще мерцали тусклые желтые пятна. Воздух пах сосновыми дровами, бурым углем, жареным луком и еще дюжиной характерных для человеческого жилья ароматов.
Самое удивительное, что несколько фонарей в городке все же светили по ночам. На выезде мы проехали под одним из них, и в его зыбком свете одна из фигур на первой телеге показалась мне знакомой.
Подросток из трактира. Тот самый щуплый паренек, в куцем пиджаке и кепке. Теперь он сидел между двумя мужчинами, пригнув голову, но смотрел назад. На нас, точнее, на меня. Когда наши взгляды встретились, он сразу отвернулся.
Дома остались позади, теперь дорога шла между черными полями, лишь слегка припорошенными белой крупой. Впереди показалась темная стена леса, по мере приближения распавшаяся на отдельные деревья. По большей части хвойные, но и лиственных тоже хватало.
Лес пах лучше города. Даже зимний, чужой, мейнингенский. Хвоя, мокрая кора, снег, промёрзшая земля, грибная гниль под старым пнём, следы зайца, лисья тропа, сова на суку, проводившая нас взглядом.
Еще через полмили первая телега резко свернула с дороги на какую-то боковую тропу. Ветки смокнулись над нами, разом превратив ночной сумрак в почти непроницаемую для взгляда темную субстанцию. На первой телеге загорелся тусклый огонек фонаря и, словно в ответ, из глубины леса донесся волчий вой, а следом — ответ. Люди напряглись, Марцин втянул голову в шарф, Аллан положил руку на полу пальто, под которой бугрилась револьверная кобура.
— Далеко, — сказала я, — и сюда не пойдут.
Судя по перекличке, стая небольшая. Зима еще не началась, добычи достаточно, чтобы держаться подальше от людей. Особенно большого количества людей, пахнущих сталью и порохом. Волки для таких выводов достаточно разумны.
— Хорошо бы, — пробормотал О’Шиннах, но руку все же убрал.
Я не стала ему говорить, что бояться в лесу следует отнюдь не волков.
Дорога, точнее, тропа казалась почти бесконечной. Я начала задремывать, но тут наша телега застряла в какой-то луже. Подскочивший проводник потребовал сгрузить с телеги гроб, шкубент ожидаемо возмутился. В итоге дамам, живым и покойным, все же разрешили остаться в телеге, а мужчины, навалившись, вытолкали застрявшее колесо из ямы, после чего принялись обмениваться впечатлениями от промокшей одежды и обуви, равно как и способами согреться. У Марцина нашлась бутыль спирта, разведенного «химически чистейшей водой», взамен Кард угостил его «яблочной настойкой» — на самом деле классический аранийский «мороженый сидр», из которого позднее вырос гномский «кузнечный эль»… Марцин героически влил в себя почти четыре глотка, закашлялся, зато краснота носа перетекла в общую красноту лица.
— Однако, вашмлость… Ваша настоечка и мертвого поднимет.
— Тогда, — невозмутимо посоветовал Кард, — лучше держать её подальше от вашей тетушки.
— Вот ей вряд ли поможет, — шкубент сделал еще глоток, после чего вернул флягу полковнику, — брюшной тиф штука такая…
Лес наконец начал редеть. Снег стал светлее, впереди открывалось поле. Наша телега почти догнала первую и проводник, соскочив, подошел к нам.
— Еще какой час, вашмлости, доберемся до хутора. Хозяин надежный, согреемся, — он громко втянул воздух и заулыбался, — закусите. А там и до городка, как раз к утру и будем.
— Хорошо бы, — отозвался Кард.
— Будем-будем, не сумлевайтесь, вашмлость.
Я дождалась, пока проводник отойдет и придвинулась ближе к полковнику.
— Впереди засада, сэр. Конные, не меньше десятка.
— Уверены? — тихо уточнил полковник.
— Уверена, сэр. Стараются держаться тихо, но… ночью звуки разносятся далеко, да и запахи тоже. Сбруя, подковы о мерзлую землю, лязг металла, разговоры… и табачищем несет.
— Ясно, — полковник дернул плечами, оглянулся на далекий уже лес, — конные, значит… уйти обратно не выйдет. Что ж, посмотрим на них поближе.

Глава 14

В которой Фейри Грин делает глупость

Мы говорили тихо, но я заметила: шкубент явно прислушивался к нашему разговору. Впрочем, почти сразу это стало неважным. Едва полковник закончил свою фразу, как впереди раздался топот копыт, затем появился свет, сразу несколько факелов, ярко высветивших приближающихся конных. У одного блеснула начищенная каска, у другого льдисто сверкнула выхваченная сабля. Форма поначалу показалась мне мышасто-серой, но когда всадники приблизились, стало понятно: мундиры на них светло-синие, с черными рейтузами. Отчасти путаницу добавило еще и отсутствие у всадников единообразия в форме, некоторые надели вполне крестьянского вида суконные куртки, полушубки, стеганные безрукавки, а пара вообще щеголяла в овчинных тулупах. Примерно такой же разнобой наблюдался и с мастью лошадей, со сбруей, даже с оружием — кавалерийские карабины, длинная пехотная винтовка, дробовики, сабли, пики…
— Кочминские драгуны, — шепнул Марцин, — пятнашка, усиленный разъезд.
Большая часть всадников сгрудилась возле первой телеги, в нашу сторону направились полдюжины.
— Слезли, живо, демоново семя! Встать вдоль дороги!
Конь у кричавшего недовольно мотал головой, скалясь и роняя хлопья пены. Вороной, с белым пятном на морде, крупный, отчего сидевший в седле человек выглядел меньше, чем на деле.
— Послушайте, вахмистр, — Кард встал, но с телеги слезать не стал, — я требую отнестись ко мне и моему семейству с подобающим уважением. Как чиновник на королевской службе…
Ударом каблука вахмистр заставил своего вороного подскочить почти вплотную к телеге. Кард вынужденно качнулся вбок, уклоняясь от конской морды.
— Вашмлость королевский чиновник, — вахмистр наклонился в седле, дыхнув на Карда дивной смесью чеснока, жареной колбасы, сивушных спиртов и гнилостно-зубных ароматов, — ща со всем уважением рубану тя саблей! Сказано слезть и встать вдоль дороги, так сполняй!
— Лучше послушайтесь, вашмлость, — Марцин снизу дернул полковника за полу пальто, — вы ж видите, все на нервах, пальцы на курках пляшут…
Не знаю, что видел Кард, но я вполне четко различала — из шести конных, окруживших нашу телегу, двое в мундирах держали карабины поперек седла, еще один, в светлом полушубке, закинул на плечо дробовик с короткими стволами.
— Уступаю грубому насилию, — спрыгнув на землю, Кард надменно вскинул подбородок и, пройдя несколько шагов, повернулся. Бледный Аллан встал справа от него, одновременно пытаясь побольше заслонить Марилену и расстегнуть пуговицы пальто снизу.
Тем временем два драгуна, прямо из седел перепрыгнув на телегу, принялись рыться в поклаже. Наши с Мариленой чемоданы, равно как и саквояж полковника, не вызвали особого интереса и отправились на землю, следом полетел один из мешков, сея из распоротого бока струйкой зерна. Затем один из обыскивавших телегу пнул гроб, выругался и попытался просунуть саблю под крышку.
— Осторожнее, вашмлости! — вскрик Марцина прозвучал словно жалобное блеянье, — моя покойная тетушка ничем не заслужила…
— Покойницы, — вахмистр подкрутил ус и, перекинув ногу через седло, спрыгнул вниз, — не жалуются. Проверено, гы-гы! Парни, да бросьте с тухлятиной возиться, шукайте добро!
— Сэр⁈ — шепнул Аллан.
Мое внимание привлекли пальцы шкубента. Сам он выглядел донельзя жалко — стоял понурившись, всхлипывал… а вот правая рука словно бы жила собственной жизнью, двигаясь в быстром и со стороны не очень заметном ритме. Один, два, пауза, согнутый мизинец, большой палец к ладони.
А отвечал ему… согнанных с первой телеги выстроили по другую сторону дороги, почти напротив нас, один из всадников с факелом как раз ехал вдоль их короткой шеренги, так что я смогла разглядеть, как шевелит пальцами давешний паренёк из трактира.
Потом шкубент перевел взгляд на меня, и я показала «двое моих», надеясь, что вспомнила знаки правильно. Сдвинулась чуть в сторону и шепнула Марилене: «как начнется, падай на землю!»
— Когда? — лейтенант пытался шептать как можно тише, но получилось все равно слишком громко, и я и Марцин скривились почти одновременно.
— Пять… — сейчас в голосе шкубента не осталось и тени жалобного блеянья, — и постарайтесь без стрельбы. Четыре, три, два… погнали!
Короткий шелест закончился глухим ударом. Вахмистр и стоявший рядом человек с дробовиком дружно схватились за горло, захрипели. Я даже успела разглядеть между пальцев у вахмистра рукоятку с кольцом и алой лентой.
У меня так ловко метать ножи сразу с двух рук никогда не получалось, да и подходящим балансом обладал только стилет. Его получил один из драгунов с карабином, а я с «когтем» бросилась ко второму.
Время растянулось, звуки стали глухими, отдаленными, а запахи, наоборот, яркими, словно вспышки выстрелов посреди ночной тьмы. Конский пот, адреналин, человеческий пот, чеснок… Великий Лес, как они его поглощают в таких количествах⁈ скипидар, дым, лошадиный навоз, деготь, дешевое мыло — и снова адреналин. Ух… видел бы меня сейчас маэстро Моретти! Прыжок в зимнем пальто и тяжёлых ботинках прямо на круп лошади, пусть и оттолкнувшись от борта телеги, получился воистину эпичным. Хотя вряд ли кто-то мог оценить его со стороны — Марилена послушно растянулась на земле, а все остальные… тоже чем-то заняты.
Лошадь, ощутив на спине дополнительную тяжесть, попыталась взбрыкнуть. Одной рукой я уцепилась за плечо всадника, второй, с зажатым «клыком», полоснула по шее, с расчетом зацепить вену. И даже успела увидеть, как разлетаются в стороны капли крови, почти черной в дергающемся свете факелов.
Снова прыжок, на этот раз — прямо на крышку гроба достопочтенной тетушки Марцина Зборовского. Доска скрипнула, прогнулась, но выдержала, заодно намертво защемив саблю пытавшегося вскрыть гроб. Громко ругаясь, он все же попытался выдернуть её, получил от меня ногой в лицо — судя по хрусту, с переломом носа, — взвизгнул и свалился за борт, едва не сбив подскочившего Аллана. Сцепившись, они закатились под телегу.
Как и когда пропал второй человек, рывшийся в мешках, я не поняла — но сейчас на его коне уже гарцевал полковник. С факелом в одной руке и саблей в другой он выглядел почти как демон с красной луны.
— Ко мне!
Второй раз прыжок на лошадиный круп вышел менее удачно — нога соскользнула, и я едва не улетела с коня, заодно попытавшись выдернуть из седла и самого полковника. Перепуганное животное в два прыжка донесло нас к первой телеге, ударив при этом грудью одного из оставшихся верховых — конь рухнул вместе с всадником, прямо в кровавую кашу, еще несколько мгновений назад бывшую чистым снегом. Один из факелов шипел, затухая, в луже, второй обронили на мешки в телеге, и он шипел и плевался искрами, пытаясь разжечь мокрую мешковину. На земле вперемешку лежали убитые, раненые, мешки, сброшенная одежда и что-то темное, непознаваемое. Кто-то стонал, кто-то хрипел, кто-то ругался, мешая сразу несколько языков.
Давешнего паренька из трактира пытались зарубить сразу трое спешившихся драгун. Получалось у них неважно — по большей части они мешали друг другу, пластуя воздух перед собой размашистыми ударами. Одному все же удалось наконечником сабли сбить кепку, но вряд ли он успел порадоваться успеху — полковник рубанул его сверху вниз, целясь в основание шеи.
— Слева, сэр!
Там надвигался, скалясь, офицер в начищенной каске. Выкрикнув предупреждение, я спрыгнула вниз, и очень вовремя — Кард отбил чужую саблю вбок, себе за спину. Конь под полковником захрапел, попятился, драгун ударил еще раз, сабли со звоном скрестились, выбив пару оранжевых искр.
Я даже успела удивиться, ибо до сегодняшней ночи считала фразу про искрящие клинки дурацкой метафорой. Затем на меня бросился один из пытавшихся зарубить паренька. Глупо — ну какую опасность может представлять худенькая девчушка в пальто… пусть даже и с ножом в руке. Клинок ведь чистый, без капли крови.
Удар провалился в пустоту почти без моего участия. Уроки маэстро Моретти не прошли даром, я отчетливо «видела», как идет замах. Осталось только войти в чужой удар, пропуская его мимо, подшагнуть ближе, ударить «когтем» под челюсть и сразу выдернуть нож, отскакивая, чтобы не забрызгало.
Хотя крови в итоге оказалось не так уж и много.
— Ловко ты его.
Давешний паренек наклонился, чтобы подобрать кепку. Отряхнул её ладонью, поморщился, натянул плотнее. Лицо, и в трактире не блиставшее чистотой, сейчас окончательно превратилось в маску из потеков грязи. Но все равно узнаваемо — для эльфа.
Элизабет тоже бы наверняка узнала, художники умеют распознавать лица под масками.
— Хорошо, что сумела не отстать, Клэр.
— Пришлось импровизировать, — полуэльфка дернула плечом, вновь наклонилась и выдернула из горла мертвеца метательный нож. Короткий, с листовидным лезвием и обмотанной тесьмой рукояткой с кольцом на конце, только шелковая ленточка на кольце оказалась оранжевой, а не красной.
А вот кровь, толчками выплескивающаяся из культяпки лежащего рядом, по-прежнему казалась темной. Много крови, раненый пытался как-то зажать рану, но глупо, неумело… дернулся в последний раз и замер, глядя в небо. Снежинки, медленно кружась, опускались на бледное лицо и уже не таяли.
— Подняла кое-какие старые контакты, тут вокруг много разного народу толчется. Правда, пришлось доплатить за срочное решение вопроса, но, похоже, оно того стоило.
— Да… наверное.
На первой телеге сидело шестеро, вспомнила я. Клэр, проводник… еще трое мужчин и женщина лет сорока, одетые неброско, но добротно и ближе к горожанам, чем крестьянам. Когда началась схватка, они даже не успели укрыться, их изрубили почти сразу.
— Одними деньгами такой вопрос быстро бы не решился.
Внешне шкубент почти не изменился — то же пальто, тот же длинный шарф. Нос разве что стал менее красным. А еще спина выпрямилась и движения стали менее размашисто-неуклюжими. Но лицо по-прежнему молодое… еще один полуэльф? Очень похоже.
— Так что я замолвил словечко, подумал, будет интересно, и не прогадал, как мы видим. Клэр де Бриенн, верно? Наслышан, хотя лично пока не пересекались. Марко Боргони к вашим услугам, асиньдзька.
— Наслышана, — с той же интонацией отозвалась Клэр. — Но ты же вроде на коррезцев работал?
— Почему «вроде» и «работал»? — деланно удивился Марко. — Работаю.
— И сейчас тоже? В чем тут интерес Корреза?
— А в чем интерес Арании среди этих лесов и болот? Я вот понятия не имею, — без всякой наигранности произнес Боргони, — какого хрена коррезцы тут забыли. Давно разучился задавать подобные вопросы. Меньше знаешь, лучше спишь. В частности, не сходишь с ума от мысли, что миром пытаются править не всезнающие мудрецы, а тупые болваны. Мне платят, я работаю, все просто. Кстати, — развернулся он ко мне, — если не секрет, почему заподозрили еще в начале поездки бедного шкубента? Такие настороженные взгляды, даже немного не по себе стало.
— Порошок якобы от насморка, — пояснила я, — очень странный запах. У людей бывают всякие дурацкие лекарства, но подобная смесь будет скорее раздражать слизистую носоглотки, чем наоборот.
— Восхищен, — полуэльф изобразил короткий поклон, — вашей проницательностью, вэнда.
— Грин. Фейри Грин.
— Тоже наслышан. А королевский чиновник, рискну предположить, полковник Эдмонт Кард собственной персоной? Однако… а я-то думал, зима на носу, тихий сезон, получится спокойно поработать.
— Что хоть за работа? — спросила Клэр.
— Местным повстанцам, — мнимый «шкубент» сделал широкий жест рукой, обводя учиненное нами побоище, — очень требуются хорошие учителя. Умеющие объяснить вчерашним крестьянам, как держать не только вилы, но и сабли с винтовками. Особенно как эти винтовки заряжать и стрелять.
— И попадать?
— Научить этих олухов попадать, — усмехнулся Марко, — смог бы разве что Творец и в порядке божественного чуда. Я инструктор, а не чудотворец. Работёнка, откровенно говоря, не очень благодатная, но платят хорошо, вот и катаюсь уже в третий раз. Но чтобы такие вот приключения еще в начале пути…
Нахмурившись, он прошел несколько шагов, пинком ноги заставил откатиться раскинувшего руки драгуна, наклонился и рывком за воротник поднял на ноги нашего проводника. Бледного, залитого кровью, но чужой. Правда, едва Марко выпустил воротник, человек рухнул на колени, мелко дрожа и стуча зубами. А еще, кажется, обмочив штаны, хотя уверенно я сказать не могла, воняло отовсюду, и не только мочой.
— Что скажешь в своё оправдание, — голос Боргони звучал почти ласково, если не вдумываться в смысл слов, могло показаться, что два старых приятеля просто мирно беседуют, обсуждая погоду и виды на урожай, — паскуда?
— Я тут ни при чём, вашмлость, клянусь, они…
— Они нас ждали, — перебил его Марко. — Знали время и место. А ты, тварь, ещё и фонарём им посветил, чтобы уж точно не пропустили.
— Смилуйтесь, вашмлость! Заставили меня! Дети малые!
Боргони с очень усталым видом наклонил голову.
— Ласло, Ласло… Брехливый ты пес, ну неужели ничего умнее не смог придумать? Уж я-то в курсе, что у тебя бабы в четырёх деревнях, и это лишь те, куда ты регулярно захаживаешь. А детишек их ты знать не желаешь, сам третьего дня орал в корчме, мол, мало ли от кого в подол надуло.
— Смилуйтесь…
— Да не дрожи так! — Марко положил руку на плечо проводника, отчего тот затрясся еще сильнее, дико кося глазом, но не пытаясь встать или хотя бы сбросить чужую ладонь. — Ты человечек нужный, поговорим, есть одно дельце…
Произнося эту фразу, он шагнул вперед, оказавшись чуть сбоку от проводника — и, оказавшись рядом, крутанулся на каблуке, переместив руку с плеча на челюсть, а второй схватив за макушку.
Звук ломающихся шейных позвонков оказался на удивление тихим. Почти как приближающиеся шаги человека и коня. А третий звук я не распознала и, лишь подняв голову, поняла, что его издает наконечник сабли в опущенной руке, пытающийся процарапать мерзлую землю. Пальто на плече и на груди топорщилось из длинных разрезов клочьями подкладки, но пятен крови я не увидела.
Подойдя к нам, полковник попытался утереть пот, уставился на иззубренную и окровавленную саблю с таким удивлением, словно впервые увидел её, и, скривившись, отбросил прочь.
— Сэр, вы в порядке?
— Почти, — Кард снова скривился, — вспомнил, почему пошёл на флот, а не в кавалерию.
Клэр, вроде бы поглощенная розыском своих метательных ножей, а также освобождением покойников от уже не нужных им ценных побрякушек, удивленно вскинула голову.
— И почему же?
— Слишком люблю животных, — пояснил полковник. — Включая лошадей.
— Понимаю, — кивнул Марко, — сам давно хотел завести хотя бы канарейку, но увы. С моим образом жизни даже фикусы не всегда выживают. Это я так, пришлось к слову… Да, надеюсь, к людям и прочим существам, необоснованно мнящим себя разумными, у вас подобных сентиментальных чувств не имеется?
— В меньшей степени, — подойдя ближе, полковник внимательно посмотрел на труп у ног Марко, — если вопрос об этом типе, нет, жалеть о его безвременной кончине не стану. Разве что спрошу, не стоило ли его сначала расспросить?
— Кого? — Марко уперся в труп каблуком сапога. — Эту падаль? Поверьте, вашмлость, ничего путного мы бы от него не услышали. Выдал бы очередную порцию вранья на слезливом нытье пожалеть сиротинушку несчастного. Один раз так уже выкрутился, а ведь ходили слухи…
— Даже вранье, — спокойно произнес Кард, — иногда бывает полезно.
— Разумеется, вашмлость, — согласился Марко, — но в здешних местах еще полезно давать всем понять: попытаешься предать меня, быстро сдохнешь.
— И что, помогает?
— Когда как, — признался полуэльф. — Некоторые настолько тупые и наглые, что и с ножом в пузе удивляются: как же оно так вышло⁈ Другие ж должны были сдохнуть, а не я, весь такой замечательный. Этот, — Боргони пнул мертвеца, — поначалу выглядел слишком умным и трусливым, но тоже скурвился. Или впрямь за жопу крепко взяли, в королевской жандармерии тоже не дураки сидят.
— Ясно, — кивнул полковник и развернулся ко мне. — Мисс Грин, почему вы не использовали пистолет? Я ведь четко приказал вам в этот раз взять его.
— Так точно, сэр, я взяла его.
— И где же он?
— В чемодане, сэр! — Кард приподнял бровь, и я торопливо пояснила: — Брат Винсент специально предупредил, что баллон лучше не держать постоянно заправленным, особенно если возможны перепады температуры.
— И вы что, планировали успеть накачать его прямо перед боем? — иронически осведомился Кард. — У вас в кармане завалялся паровой компрессор? Ах, маленьким ручным насосом… сколько там нужно качков, две или три тысячи?
Первое правило подчинённого — если начальство тобой недовольно, а ничего умного в свое оправдание ты сказать не можешь, лучше промолчи!
Тем более, я в самом деле сглупила.
— Вашмлость,, имейте снисхождение, — фыркнул Марко. — Перворожденные чрезвычайно консервативны, а более-менее удачное пневматическое оружие гномы начали производить меньше ста лет назад. Хотите, чтобы эльфийка убивала кого-то на расстоянии, найдите для неё лук.
— Хорошая мысль, — полковник задумался… или сделал вид, что задумался, потому что колеблющийся, сомневающийся в чем-то Кард, как я помнила, выглядел чуть иначе, — как я понимаю, вы ориентируетесь в местных реалиях?
Прежде чем ответить, Марко присел прямо на труп, вытряхнул из пачки сигарету, чиркнул спичкой и жадно затянулся.
— Как я понимаю, значительно больше вашего, полковник. Как-никак, в третий раз посещаю эти Творцом то ли благословленные, то ли проклятые края. И давайте сразу обозначим: мои работодатели задачи мешать вам не ставили. Полагаю, просто не могли предвидеть, что вы тут объявитесь.
— В таком случае с вами можно договориться?
— Охотно рассмотрю ваше предложение, — Марко щелчком отбросил окурок, поднялся и отряхнул колени, — главное, чтобы не случилось противоречий моему основному заданию.
— Постараюсь учесть, — кивнул полковник. — Для начала… как вы планируете разбираться с, — Кард кивнул на дорогу, — всем этим?
Со стороны место боя сейчас выглядело почти мирно. Лошади стоят, изредка переступая с ног на ногу, мертвецы еще более смирно лежат, уже накрытые тонким слоем снега. Кажется, снегопад усилился в последние минуты или просто в лесу ощущался слабее.
А вот запах крови, страха, мокрого сена, разорванной кожи, дерьма и снега смешался так густо, что я почти перестала различать отдельные ноты.
— Это как раз не сложно, — Марко поднял один из карабинов, повертел в руках, высматривая клейма, — Я же не просто так решился на драку. Вообще-то драк не люблю, особенно без дополнительной оплаты, но тут пришлось.
— Пришлось?
— Видите мундиры? — полуэльф носком сапога перекатил очередной труп лицом вверх, — только у шестерых. На кордоне, конечно же, нравы посвободнее, чем у дворцовой охраны, но в подобном виде нормальный командир даже охрану полкового нужника не выставит. Драгуны нашли себе подельников из местных для грязных дел: потрошить контрабандистов, грабить по хорошей наводке, иногда ловить тех, кого потом можно выгодно сдать жандармам. Начальство наверняка в курсе и в доле. Поэтому быстро их не хватятся. А если и хватятся, глубоко копать не станут. Напротив, постараются прикопать побыстрее, чтобы расследование не вырулило куда не надо.
Он аккуратно положил карабин обратно на землю и поднял саблю.
— Особенно если вдруг окажется, что их подчинённые доблестно исполнили свой долг, погибнув в схватке с повстанцами.
— Еще и медальки выпишут, — хихикнула Клэр, — и покойникам, и себе заодно.
— Это само собой, — подтвердил Марко, — так что нам нужно просто слегка подыграть. Реквизита для оформления сцены «геройская гибель в неравном бою» достаточно, даже некоторый избыток наблюдается.

Глава 15

В которой Фейри Грин согревается

Как известно всем, эльфы прекрасно ладят с любыми животными. Жаль, гнедой кобыле об этом никто не рассказал. Лошадь косила на меня глазом, плохо слушалась команд и взбрыкивала каждый раз, когда я пыталась устроиться в седле чуть удобнее. Её привычный наездник куда-то пропал, а я пахла кровью, чужим табаком, промокшим сукном и, вероятно, не вызывала у неё никакого доверия.
— Тихо, тихо, — я попыталась погладить её по шее и едва не вылетела из седла из-за очередного взбрыка, — мне тоже здесь не нравится.
Кобыла недоверчиво фыркнула. Идущая следом запасная подняла голову, насколько позволила захлёстнутая за луку седла уздечка, и укоризненно глянула на меня.
Остальные справлялись лошадьми куда уверенней. Марко забрал себе вороного убитого вахмистра. Полковник выбрал серую лошадь с длинной изогнутой шеей. Даже лейтенант неплохо держался в седле, переговариваясь о чем-то вполголоса с едущей сбоку Мариленой. Отвертеться от верховой езды удалось лишь Клэр — она взялась править нашей телегой. Ехавшую ранее первой телегу Марко вместе с грузом и телами пассажиров щедро пожертвовал на оформление мизансцены, предварительно сломав переднее колесо.
Полуэльфку даже не смутило, что у тетушки в гробу — хотя в наличие тетушки мне теперь верилось слабо! — появились попутчики. Также не склонные к разговорам, неприхотливые и уже закоченевшие. Боргони решил погрузить на телегу «лишние», с его точки зрения, тела.
— Важно не переборщить! — объяснял он, подсаживая ближе к гробу очередного покойника. — Полтора чужих трупа на одного драгуна еще куда ни шло, три — уже перебор. Все-таки тут не крестьяне в поле с мотыгами, а повстанцы с контрабандистами, есть и оружие, и кое-какое умение им пользоваться. У вояк и так возникнет вопрос, почему никто не стрелял и все раны колотые и рубленые?
— И какой будет ответ?
— Неприятный для командования полка, — полуэльф стянул шапку и вытер лоб рукавом. — Имело место не случайное столкновение контрабандистов и разъезда драгун, которых здесь наверняка не должно было быть, а встреча сообщников. Но кто-то что-то не так сказал, косо посмотрел, пёрднул не вовремя… такое случается. Поэтому глубоко лучше не рыть. И проверять, не осталось ли выживших, тоже не стоит — снег укроет следы, правильно составленный рапорт закроет проблему. Для нас главное, чтобы сюда не попала какая-нибудь въедливая сволота, мечтающая о шансе выслужиться перед начальством повыше.
Открытая местность закончилась, дальше вновь начинался лес, еще более темный, голый и неприветливый, чем прошлый. Сквозь костлявые руки-ветки с неба мрачно глядела на людские непотребства красная луна, в глубине чащи ухал филин. У меня отчаянно мерзли ноги, руки, нос и особенно высвобожденные из-под платка уши. Пришлось вновь их укутать, соорудив несуразно выглядящую, но хоть как-то спасающую от ветра и мороза гоблинскую обвязку вокруг головы. К этому времени зеленая Айя выглянула из-за туч, разбавив красный свет своими лучами.
Я тронула коленями бока гнедой, собираясь чуть ускориться и спросить Марко, долго ли еще мерзнуть, но тут встречный ветер принес вкус дыма, навоза, прелой соломы и прочих ароматов человеческого жилья.
Минут через пять между деревьями показалась темная стена забора, из-за неё донесся заливистый лай сразу трех или четырех собак. К ним вскоре прибавилось хлопанье дверей, лязг металла, сквозь в щели в заборе замелькал желтоватый свет, приближаясь к воротам. На редкость основательным воротам, сооружение из толстенных досок и железных полос отлично бы смотрелось в старом замке Марилены, где мы переделывали гоночный катер и отбивали приступ орочей банды. Сходство дополняла небольшая калитка — её-то в итоге и открыли, выпуская наружу широкоплечего мужчину в овчинном тулупе, с густой бородой. Керосиновый фонарь он держал прямо перед собой, не пытаясь поднять повыше, из-за чего почти все лицо скрывалось в тени. От него пахло теплом нагретой постели, свиными шкварками, луком и сдобой. А вот из калитки, от оставшихся за ней — тревогой, порохом и оружейной смазкой.
— Кого там демоны в ночи носят⁈
— И тебе не хворать, Янош! — спрыгнув с коня, Марко пошёл навстречу бородачу, остановившись в трех шагах перед ним. — На кордоне живешь, а ночами гостей не ждешь? Непорядок…
— Пенкнысь⁈ — хуторянин поднял фонарь повыше. — Чтобы мне повылазило, Пенкнысь!
— Собственной смазливой персоной.
— Вот-те на! — поразился бородач. — А говорили, сгинул ты, когда отряд Буревого громили. Сташек, ну, который с заячьей губой, прям за моим столом чарку за упокой хлобыстнул и Творцом поклялся, дескать, у него на глазах паровиком раздавило! Бежал Пенкнысь — и бух! Копыто железное стоит.
— В следующий раз не чарку ему нальешь, а в рожу харкнешь, — посоветовал Марко, — я оттуда еще с вечера убрался, а до того Буревому советовал отряд уводить. Так он уперся, дескать, у меня кругом надежные люди, упредят и вообще, ты откуда такой умный⁈ Моих предков тут на двадцать колен.
— Лыцарь, етить его, — скривился Янош, — навидался таких. Предки у него… сам-то усов и на дюйм не отрастил, а в командиры лезет, ровно гнида на лысую макушку. Как же, старая кровь, простеца слушаться никак невмочно. Ладно бы сам сгинул, так и хлопов своих сгубил без толку. А-а, да что там… что сейчас-то надо? Рассвет уже не за горами, а днем-то не все дела делать можно.
— Избавиться от лишнего, — Марко указал на телегу, — ну и послать к «Серым Зайкам», чтобы забрали меня с грузом и попутчиками.
Хуторянин, сделав шаг в сторону, приподнял, наконец, фонарь, окинул взглядом телегу, стоявших рядом конных и снова развернулся к Марко.
— А мой в чем интерес?
— Коняшки, — полуэльф указал на взятых «про запас» лошадей. — Выбирай двух любых.
— Тю-ю-ю, — разочарованно протянул Янош, — больно приметные. Вся округа знает, кто на них ездил.
— И что с того? Не первый день живёшь, борода, не первую и не последнюю приметную лошадь будешь пристраивать.
Хуторянин задумался, а затем неожиданно рассмеялся, низко и хрипло.
— И то верно. Эй, — он развернулся к воротам и снова поднял фонарь повыше, — Миклош, Струсь! Отворяйте дорогим гостям. Да крикните Ядзе, штоб в гостевой домине печь затопили!
— Так она уже, дядько Янош!
Ворота раскрывались медленно, но почти без скрипа — видно, на смазке петель и прочих нужных поверхностей хозяин экономию наводить не пытался. Сам он просто шагнул в сторону, пропуская телегу и всадников.
— Проезжайте, вашмлости, да ставайте прямо посередь двора. Дальше мои уж все покажут, что и как. Лошадок примут, отведут, поклажу с воза… — осекшись, Янош сделал шаг вперед, прищурившись, — Творцова кровь! Никак Ласло⁈
— Он самый, — подтвердил Марко. — Денег тебе должен?
— Творец миловал, — хуторянин очертил святой круг, — я в долг даю с разбором, сам знаешь. Кому и кубышку выверну, а таким вот и снега прошлогоднего ссудить еще три раза подумаю. Ласло-то,покойничек, деньгу брать любил, а отдавать — не очень. Ну и мне тоже из-за пары монет бегать за ним резону не было. — Бородач вновь отшагнул назад, расстегнул верхние петли тулупа и поскреб грудь. — Говорил ему, не доведёт жадность до добра.
— Жадность сама по себе не страшна, — возразил Марко. — Плохо, когда она под руку с глупостью гуляет.
Янош снова захохотал.
* * *
Внутри «гостевого» дома оказалось удивительно тепло, после ночной дороги — почти что жарко. Смолистые запахи хвойной растопки уже вытеснялись характерным запахом березовых поленьев, потрескивавших за чугунной дверцей. Жар от печи будил подвешенные за стропилами пучки трав и кореньев, добавляя от них тонкие струйки аромата.
Избавившись от промерзшей обуви, промокшей верхней одежды, а главное — размотав, наконец, обвязку на голове, я легла на широкую лавку возле окна, закуталась в овчину и почти сразу перестала чувствовать пальцы ног. Не потому, что они отмерзали, наоборот, к ним возвращалось тепло. А еще — покалывание, словно кто-то засыпал в чулки мелкие горячие иголки. Ай! Я испуганно дернулась, но овчина настолько пропахла дымом, что вряд ли в ней могли выжить блохи. Ванну бы… горячую… как в Долине.
Голова тяжелела, но я еще смогла вяло удивиться, что адреналиновый откат в этот раз непривычно слабый. Словно бы кто-то другой меньше часа назад скакал бешеной белкой, вспарывая «когтем» чужие глотки, а Фейри Грин просто наблюдала со стороны хорошо поставленный спектакль с бутафорской кровью. Организм начал привыкать к регулярному боевому стрессу? Хорошо… и плохо.
Потому что нельзя привыкать к чужим смертям. Нельзя привыкать убивать. Нельзя… нельзя попросить у Тома Тайлера его травяной настой! Тома здесь нет и вообще нет… и к этому тоже не получается привыкнуть. Все время подсознательно ждешь: сейчас откроется дверь, и на пороге…
— Снедать готово! Откушайте, вашмлости, чем Творец послал.
Только почувствовав запах, я сообразила — окончательно провалиться в сон мешало чувство голода. И сейчас в большом керамическом горшке на стол поставили ЕДУ! Картошка, мясо, чернослив, сушеные грибы, и даже запах чеснока уже не так пугал. Я с трудом дождалась, пока несколько черпаков наполнят миску, схватила её, едва не зарычав. Отодвинулась на край стола и, почти обжигаясь, заработала ложкой. Горячий пар ударил в лицо, щёки сразу зажгло, нос потёк, язык обожгло, и все это ощущалось как возвращение к жизни.
Аллан сначала пытался изображать джентльмена, с чопорным видом таская ложку к высоко поднятой голове, но быстро сдался, склонился над миской и начал есть так же быстро, как остальные. Клэр утащила себе больше прочих — не только полную миску, но и несколько больших ломтей ржаного хлеба, творожный сыр и холодную колбасу. Для образа щуплого подростка такое обжирательство выглядело чересчур, но я понадеялась, что полуэльфка знает свои возможности.
Последними на стол выставили сразу десяток аляповатых глиняных кружек и большой кувшин. Разливать взялся Марко. Приняв от него кружку, я осторожно принюхалась — мутная жидкость вкусно пахла медом, — сделала большой глоток… и закашлялась, потому что мед развели отнюдь не водой. Недавний холод отступил прочь, теперь из-за напитка и горячей еды с кучей специй мне стало жарко, захотелось немедленно содрать пропотевшую одежду… но даже попытка расстегнуть блузку глубже двух пуговиц напоролась на неодобрительный взгляд Марилены. М-моралистка, блин… она что, думает, я не вижу, как они с Алланом смотрят друг на друга и как держатся за руки⁈
— Спокойствие, подруга! — отобрав у полуэльфа кувшин, Клэр плеснула в мою кружку новую порцию мутной и медово пахнущей жидкости. — Ты же не ревнуешь мисс Нортвуд к мистеру офицерик-с-плаката⁈
— Что⁈ Я⁈ Да я вообще… и с чего бы⁈
— Вот и отлично. Пей!
Забавно, но следующий большой глоток не затуманил голову еще сильнее, а наоборот, сделал все вокруг четким, ясным и отлично различимым. Например, диалог полковника и Марко я теперь слышала отчетливо, хотя они сидели на дальнем конце стола и переговаривались вполголоса.
— Вы доверяете хозяину?
— Яношу? — с искренним удивлением в голосе уточнил полуэльф, — конечно же, нет. Здесь приграничная полоса, хоть формально уже бывшая. Раз хутор до сих пор цел и его не сожгли, а обитателей не развесили на деревьях в виде всяких живописных композиций, значит, хозяин стучит и нашим, и вашим лучше стаи дятлов.
— И все же мы здесь.
— Как заметил однажды наш коллега из Мейнингена: «В нашем деле нет отбросов, только кадры». Этот конкретный кадр, в отличие от нашего общего покойного друга, не только жадный, но и умный, знает правила игры.
— А игроков?
— Тоже. Тут не шахматы, полковник. Загибайте пальцы: простые контрабандисты, повстанцы, военные части на кордоне, полевая полиция штаба округа, королевская жандармерия, полиция ландрата, ведомство обер-президента провинции, ну и, конечно же, незабвенная секция три-бэ главного штаба Данка фон Швайля. Сколько насчитали?
— Пока восьмерых.
— Пока хватит, — Марко потянулся за кружкой, шумно глотнул, вытер губы краем скатерти. — В других местах и расклад будет иной, но до других мест еще надо добраться. Так вот, полковник, у каждой стороны этой веселой восьмерки в игре свой персональный интерес. Проше всего с обычными контрабандистами, у них интерес один, денежный. Хотя обычных тут еще поди найди. Повстанцев тут немного, кордон слишком набит войсками, но руку на пульсе они держат, и без их ведома и согласия по лесу лучше не пытаться ходить. Да и не по лесу… год назад один обер-мейстер взялся очень круто наводить порядок и даже добился кое-каких успехов, да. В него трижды стреляли, один раз кинули динамитную бомбу с гвоздями в начинке. Но в итоге все равно помер, говорят, от несвежих грибочков. Или, наоборот, свежих, но не тех. Преемник же оказался человеком понятливым и в наведении порядка более… умеренным.
— Рискну предположить, — Кард звякнул вилкой, — что подобный энтузиаст отдавил мозоли не только повстанцам.
— В корень зрите, полковник, сказала бы ваша эльфийка. Кухарку покойный нанял в Мейнингене, она и двух слов на местном-то не знала. Но допросить её не успели, пропала начисто. Такое тоже случается — пропадают важные свидетели. Бывает, сильно после, находят косточки. А бывает и наоборот, встречает кто-то случайно похожего персонажа, но совсем с иным именем и фамилией. Но в обсуждаемом случае, разумеется, убить королевского обер-мейстера могли только злокозненные мятежники, враги короля и Мейнингена. Ибо если не они, то кто же?
— Какое все до боли родное и знакомое, — пробормотал полковник, — словно и не выезжал из Арании.
— В общем, — продолжил Марко, — с повстанцами ситуация понятная, они всегда и во всем виноватые, чья бы корова ни сдохла. Да они сами рады, борьба есть борьба. Военные прежде всего заинтересованы в поимке контрабандистов с товаром. Пятая часть стоимости конфискованного, неплохие деньги даже для офицера. Хотя, как мы сегодня видели, некоторые в своем знании арифметики доходят и до мысли, что сто процентов лучше официальных двадцати. Дальше у нас полевая полиция, вроде бы те же военные, но их интерес в количестве пойманных. Три года назад откупиться от ареста стоило не меньше тридцати золотых, но сейчас, как я слышал, цены упали, можно сторговаться и за восемь. Кто не может откупиться, попадает в списки, получает приговор королевского суда и отправляется махать кайлом на каторгу. Не заскучали, полковник?
— Отнюдь, — возразил Кард, — вы очень красочно излагаете… оперативную обстановку. Доходчивей, чем канцелярит в отчетах.
— Тогда слушайте дальше. Королевская жандармерия мечтает проследить цепочки снабжения повстанцев. Кто и в каких количествах таскает через бывшую границу дамскую бижутерию, заморский табак или шёлковые чулки, им обычно наплевать, если это не помогает выйти на схрон с динамитом или винтовками.
— А полиция ландрата?
— Едва ли не самые безобидные змеи в этом кубле. Чем больше удается замести под ковер и не упоминать в отчетах, тем лучше. Тишина, благолепие, налоги платятся, их начальственность не донимает вопросами, кто стрелял по управе и отчего сгорел мост через ручей. Ведомство обер-президента больше занято сбором информации и планами, как в случае проблем свалить все на других. Ну а секцию три-бэ здешние дела вообще интересуют слабо.
— Странно, что вообще интересуют, — заметил Кард. — Насколько помнится мне, майор фон Швайль отвечает за ведение агентурной разведки.
— Во-первых, уже полковник фон Швайль, — объяснил Марко, — а во-вторых, надо же пристроить провалившихся агентов к чему-то полезному? Его Величество Виктор-Альберт не любит зря тратить деньги. К тому же кто может лучше поймать шпиона, чем другой шпион?
— Заблуждение, — задумчиво произнес Кард, — притом весьма опасное.
— Поспорил бы в другое время, — хмыкнул полуэльф, — но после жратвы и выпивки неохота. Давайте взглянем на вашего дохляка в сметане, полковник.
— Что, простите?
— Quid, quid, furentes, fertis? — щегольнул Марко знанием имперских классиков. — Подходит к вашей команде, полковник, согласитесь?
— Полагаю, — проигнорировав реплику про безумцев, Кард тщательно вытер пальцы, достал из кожаного футляра карту и, сдвинув часть посуды, развернул её на столе.
— Аранийская? — с интересом уточнил полуэльф, склоняясь над столом. — А, вижу, Вальдек…
— Нам нужно… — полковник на мгновение нахмурился, словно не находя на бумаге нужного участка, затем все же ткнул пальцем в сгиб, — вот сюда. Радом с городком под названием Хельвигау.
— Альбигова.
— Не понял.
— Альбигова. Ваше название местные не используют. Оно есть только на иностранных картах и в бумагах тех, кто никогда туда не ездил.
Полковник убрал палец, но взгляд от карты не отвёл.
— Что вам о нем известно?
Марко взял кружку, сделал глоток, поставил обратно. Провёл ногтем по линии дороги, ведущей к отмеченному месту, и тихо хмыкнул.
— Наслышан. Многие предпочли бы отправиться прямиком на Вечный лёд, чем в те места.
— Почему?
— У Альбиговы мрачная слава, полковник. Несколько веков назад тамошнего господаря сравнивали с Великим Врагом. Учитывая, что времена стояли ну совершенно не травоядные, и каждый долбанный лыцарь чудил в меру своей буйной фантазии, заслужить подобную репутацию мог не каждый, но ихмлость Станислав Земечка сумел. Сначала послужил местному королю, и неплохо, но решил, что его подвиги недостаточно высоко ценят, разругался с ним, уехал в Цислейтанию, поступил на службу тамошнему князю-цезарю, лет пять повоевал еще и за него. Вернулся в родные места, вышиб из фамильного замка чью-то вдову и принялся задираться со всеми соседями сразу. Ах да, поскольку обидевший его король к тому времени помер, не оставив явного наследника, пытался продвинуть на трон племянника князя-кесаря, что, понятное дело, особенно не нравилось остальным претендентам. В итоге все же проиграл одно сражение, после чего был публично казнен перед королевским замком, с подобающим уважением и так далее. Но пока был жив и куролесил, сумел натворить на долгую и недобрую память.
— Два века — довольно большой срок, — заметил полковник. — Конечно, эльфы или гномы могут придавать значение подобным вещам, но у людей память обычно короче.
— Когда как, полковник, когда как.
— В любом случае, меня больше интересует нынешнее состояние этих земель, а не их история.
— Вы, люди, вечно куда-то торопитесь, — Марко сделал нарочито длинную паузу, — как любит повторять мой ушастый папаша. Короткоживущие, что с вас взять. История, дорогой полковник, иногда полезна для понимания, что за херня творится сейчас. А на тех землях происходит именно полная херня, другое слово найти не выйдет. Предгорья, дикие места.Леса, болота, холмы, заброшенные рудники, хутора, монастырские развалины, две дороги, которые существуют только летом, и три деревни, где каждый второй считает себя опоясанным лыцарем, а каждый третий готов убить первого за неправильную песню. Формально эти земли отошли Цислейтании, но, как вы наверняка знаете, там сейчас тоже половина страны готовится вцепиться в глотку второй, так что им сейчас малость не до каких-то владений за горами. Назначенный править новой провинцией губернатор, насколько помню, даже не появлялся там. Зато регулярно захаживают меннингенские и дрегорадимские вояки. И да, — полуэльф поднял голову и внимательно посмотрел на Карда, — если бы мне понадобилось спрятать что-то большое, я бы посмотрел именно туда. Можно годами таскать через лес и горы людей, уголь, бочки, ящики, и каждый встречный решит, что это чужая контрабанда. А если кто-то начнёт задавать вопросы, его найдут в болоте. Или не найдут.

Глава 16

В которой Фейри Грин мимикрирует

Сон вышел рваным и неглубоким. Усталость, адреналиновый откат и тревожность в чужом доме устроили битву, оставив на поле сражения полудохлую эльфийскую тушку. В сон я провалилась почти сразу после ужина, но весь огрызок ночи где-то на краю сознания потрескивала печь, ходили люди, хлопали двери, ржали кони, мычали коровы, а мыши под полом устроили бал с танцами, не забыв позвать в качестве музыкантов каких-то недоделанных сверчков. Теперь во рту было сухо, спертый воздух царапал гортань, волосы лезли в глаза, тело ехидно сообщало, что в седле я нормально сидеть не умею и потому ныть будет примерно все.
Снаружи донеслись чьи-то удивительно громкие шаги, заставив меня страдальчески скривиться под овчиной. Затем пушечным громом бухнула внешняя дверь, и в комнату вместе с клубами морозного воздуха ввалился отвратительно бодрый полуэльф.
— Ту-ту-ту! — продудел он, видимо, пытаясь изобразить сигнальный горн. — Подъем, кавалергарды! Труба зовет!
— Труба⁈ — Марилена, сев на полу, попыталась протереть глаза, лишь с пятой попытки сообразив, что темнота за окном ей вовсе не снится. — Еще даже не рассвело.
— Поздняя осень, солнце задерживается, — Марко вывалил на пол охапку каких-то тряпок, остро пахнущих мышиным пометом, и выкрутил колесико лампы, заставив фитиль подняться и разогнать сумрак по углам. — Но это не повод валяться на лавках и под лавками. Птица не кормлена, скотина не доена…
— Утро в деревне, — мечтательно протянула Марилена, — начинается с кружки парного молока. Горничная приносит его на подносе, вместе со свежей булочкой.
— Молоко будет на завтрак, — пообещал полуэльф, берясь за вторую лампу, — хотя не советую его пить. Как и воду, квас, дешевую водку и сомнительное вино. На ближайшее время рекомендую всем употреблять исключительно пиво, кстати, оно бывает и неплохое. Но если кому-то хочется, могу показать, в каком хлеву держат коз. Хотя их и так легко найти, по запаху.
— Спасибо за любезное предложение!
Клэр тем временем уже сунулась к груде принесенных полуэльфом тряпок.
— Ты окрестные чучела ободрал?
— Немного порастряс нашего гостеприимного хозяина, — пояснил Марко, глядя, как полуэльфка раскидывает принесенную одежду. Сначала на кучки «мужское», «женское», «так сойдет», а затем пошла более конкретная сортировка: «Марилене», «можно попробовать натянуть на Фейри», «полковнику для солидности», «ужас-ужас, но Аллану пойдет» и «о, моднявая кепочка!».
— Янош, как и почти любой деревенский хозяйчик, по части запасливости всякого заведомо ненужного легко даст фору гному. Все знают шутку про коротышку и высохший трупик пещерной крысы в заброшенном тоннеле?
— Где через век он кладет её на то же место со словами: «не пригодилась»? Там еще продолжение придумали: «наверное, эльфы украли».
— Да, оно самое. Так вот, наш хозяин, как сказали бы те самые гномы, примерно из той же породы. В Мейнингене подобные обноски пустили бы на покрывала и коврики, но по здешним понятиям это вполне годная одежда. Даже чересчур хорошая для крестьян в обычный, не праздничный день.
— В Мейнингене, — подал голос Кард, — мы оделись недорого и старомодно.
— Разве что по мерками Арании, — живо возразил полуэльф. — Ваша нынешняя одежонка для тутошних почти что роскошна. Так что налетайте, выбирайте, благо выбрать есть из чего. Раз в несколько месяцев за этим тряпьем на хутор приходит старьевщик, но нам, как видите, повезло.
— Повезло⁈ — Марилена прошлёпала босиком к разложенным кучам и двумя пальцами подняла одну из юбок. — Я! Не! Буду! Даже! Примерять! Это! Убожество!
Сев за стол и закинув ногу на ногу, полуэльф с нарочитым интересом оглядел стоящую перед ним встрепанную фурию в ночной рубашке.
— Желаете разгуливать в нынешнем виде, милочка? Я-то, как ценитель женской красоты, могу только поаплодировать подобному намеренью.
— Эй! — подал голос Аллан, — полегче, мистер!
— Но, боюсь, — не обратив ни малейшего внимания на реплику лейтенанта, продолжил Марко, — в составе первого же встречного патруля отыщутся такие же ценители. А их знаки внимания вам навряд ли понравятся. Солдатня обычно не утруждает себя ухаживаниями.
— Вы намекаете на… — не договорив, Марилена покраснела.
— Намекаю⁈ — Марко приподнял бровь. — О, простите, что я, в самом деле, к чему тут намёки, скажу прямо: вас даже в кусты не потащат, разложат прямо на дороге.
— Но… это же дикость!
— А вы думали, в сказку попали⁈ — с иронией осведомился полуэльф. — Местные жаловаться не побегут, не приучены, их собственные лыцари с челядью испокон веков поступали ровно так же. Да и кому жаловаться? Ни офицеры, ни чиновники в магистрате даже слушать не станут нытье грязного смерда. Ладно бы серьезное что учинили: свинью украли, лошадь увели, хибару спалили в молодецком задоре борьбы с повстанцами… а с бабы, как всем известно, не убудет! Может, — с хохотом закончил Марко, — даже и прибудет.
Я ожидала взрыва, но Марилена просто молча села на стул, глядя куда-то перед собой. Полминуты спустя Аллан догадался подойти к ней, наклонился, обнял, начал шептать что-то на ухо, и она тут же уткнулась в его плечо.
— Хватит уже детей пугать! — проворчала Клэр. — Тоже мне, нашёл развлечение.
— Отчасти мистер Боргони прав.
Полковник с очень задумчивым видом изучал свое отражение в крохотном зеркальце, время от времени щелкая ножницами.
— Мы слишком заметны. Нам действительно нужно… мисс Грин, если я правильно помню, у эльфов есть специальный термин для подобных случаев.
— Мимикрия, сэр. Принять внешность других живых существ или объектов для защиты от угрозы.
— Делов-то, — Клэр вытянула из кучи нечто длинное, сшитое из разноцветных лоскутов, и теперь вертела в стороны, пытаясь разобраться в находке. — И не таких красоток в уродин превращали! Полчаса грима — и вместо двух дамочек будут две крестьянские девки, на которых завидный жених второй раз и не взглянет. Они ж и так худосочные! В бабе же, — Клэр перешла на какой-то «носовой» акцент, явно кого-то передразнивая, — фигура должна иметься, во! Чтобы и в поле управлялась, и со скотиной, и мужику за что ухватиться. А тут, прости мя Творец, кожа и кости, тьфу!
— Попробую угадать, — хмыкнул Марко, — завидный жених у нас ты?
— Ну не ты же, — полуэльфка развернула кургузый вельветовый сюртук с наполовину оторванным карманом и подергала за рукав. Тот опасно затрещал, но устоял. — Первый парень на деревне, все девки мои.
— Тогда подрисуй усы, — без всякого ёрничания посоветовал Марко. — А ещё лучше приклей фальшивые. Для местных усы — что для гномов бороды.
Фальшивых усов, как оказалось, в багаже Клэр не имелось. Попытка заменить недостаток реквизита находчивостью и подручными материалами тоже оказалась не очень успешной. Найдя под одной из лавок шкуру — судя по запаху, волка, судя по виду, околевшего из-за лишая с чесоткой, — полуэльфка ножом отрезала полоску и попыталась зажать между носом и верхней губой.
— Ну как?
Полковник весьма красноречиво промолчал. Аллан отвлекся от утешения Марилены, вздохнул, набирая с воздухом побольше мужества, и выпалил: — Тебе не идет!
Марок бросил беглый взгляд, скривился и отвернулся.
— Брось в печь эту похабень!
— Можно подумать, — недовольно проворчала полуэльфка, — я не усы приделала, а кальсоны стянула.
— Можешь перейти сразу к этому варианту.
В Марко полетела ложка. Судя по ленивой грации, с которой он увернулся, подобной реакции полуэльф ожидал.
— Вспыльчивость есть, меткости нет. Да, похоже на местных парней.
— Сейчас еще и миску добавлю, хочешь?
— Не стоит, — Марко поднял с пола ложку, дунул и положил на стол, — скоро завтрак принесут.
Я посмотрела на кучку «можно натянуть на Фейри». Платье из грубой некрашеной шерсти, несколько полотняных рубашек, льняная блузка, овчинная безрукавка, тяжелая даже с виду коричневая суконная юбка, пара фартуков и еще что-то, по-видимому, обозначавшее шаль и несколько платков. Не так уж страшно, но я понимала, почему так взвилась Марилена — местная одежда казалась… тусклой. Никаких ярких лент, никакой вышивки, разве что едва различимые даже эльфийским взглядом узоры по краю рукавов и воротника. И пахнет мышами. Но надеть можно, даже носить какое-то время. Мысль о необходимости провести день в седле пугала сильнее.
— Можно угол у печи отгородить, — неуверенно предложил Аллан. — Повесить одно из одеял.
— Проще выйти, — Кард встал и потянулся, расправляя руки как можно шире, до хруста в суставах. — Заодно и взбодримся на свежем воздухе.
Марилена жалобно взглянула на лейтенанта. Кажется, она почти собралась растоптать свою гордость воплем «не оставляй меня с ними!».
— Идите-идите! — фыркнула полуэльфка, — мы вас позовем.
Я вдруг вспомнила, как Марилена в Клавдиуме отрабатывала на Клэр свои модно-портняжные идеи — от платья горничной до наряда какого-то дикого гномского техно-фетишистского культа c пилотскими очками поверх шляпки, часами вместо кулона, кучей нашитых повсюду шестеренок и кожаными ремнями. Тогда Клэр молча терпела, но полукровки отличаются злопамятностью…
…и мстительностью.
* * *
Завтрак по большей части состоял из ячневой каши, ржаного хлеба, яичницы со шкварками, а также нескольких обрезков сырных кругов. В качестве напитка неразговорчивая деваха поставила на стол бочонок пива и горшок с молоком. Каша оказалась недосоленной и подгорелой, зато яичница — неожиданно вкусной и сытной. К молоку, памятуя о предостережении Марко, никто не притронулся. Точнее, Аллан попытался, но получил в бок тычок от Марилены.
— А чего нельзя-то?
— Ты жить как хочешь? — деловито уточнил полуэльф, отламывая кусок хлеба, — с любимой, долго и счастливо? Или плохо и недолго? Если второй вариант, можешь отпить, рискнуть здоровьем. Я как-то рискнул…
— И как, умер?
— Жив, как видишь, — Марко потянулся за сыром, — повезло. Поймал банальную дизентерию, а не холеру или брюшной тиф.
— В молоке⁈
Ответить полуэльф не успел — хлопнула входная дверь, в дом, пригнувшись, чтобы не задеть шапкой притолку, вошел Янош.
— Приехали твои «зайки». Звать сюда или пусть обождут?
— Зови, — велел Марко. — Дело прежде всего.
Я попыталась вспомнить, что вообще знаю о местных повстанцах. В Арании о происходящем «где-то на Востоке», да еще вдали от берегов, интересовались примерно как новостями об открытии астрономами на зеленой луне очередного кратера. Хотя с дрегорадимским княжеством велась торговля, но какая-то невнятная — то есть все знают, но почему-то никто не хочет признаваться открыто. Еще время от времени какая-нибудь газетка, решив сделать паузу в рассказах об ужасах южных колоний, вдруг начинала пугать своих читателей повествованиями о зверствах мейнингенских и дрегорадимских «душителей свобод». Обычно где-то на второй, третьей, а то и пятой странице, между заметками о моде текущей осени, советами по выращиванию домашних фикусов и расписанием скачек. В мейнингенских газетах, которые Кард покупал в дороге, большая часть статей на все лады расписывала, как расцвела новая провинция под сенью короны и королевских чиновников. О благотворности влияния свидетельствовали приводимые в типично гномском стиле мили построенных дорог и число различных общественно-полезных зданий вроде тюрем и работных домов. Повстанцев же упоминали редко и почти всегда описывали как некую злобную силу природы, способную лишь на бессмысленное буйство и разрушение. Впрочем, одна газета все же позволила себе чуть большую персонификацию, сообщив, что «так называемые борцы за свободу» на три четверти состоят из дрегорадимских наймитов, а на оставшуюся половину — тут мое знание арифметики взяло выходной! — из разбойников без подданства и родины, возможно, даже орков.
На орков зашедшие в дом точно не походили. Обычные люди, одетые даже попроще, чем наш отряд в своем нынешнем виде. Старик в длинном кафтане на крючках, подпоясанный веревкой, с куцей бородёнкой и блестящей плешью. Лицо обветрилось и выгорело на солнце, но вот быстрый и цепкий взгляд заставил подумать, что дед вовсе не настолько дряхлый, как пытается выглядеть. Да и движения слишком свободные для стариков с хрупкими костями, отложениями солей в суставах и прочими болячками.
На моих ушах взгляд старика споткнулся, но лишь на мгновение.
Второй вошедший — паренек, почти мальчишка, худой, долговязый, с красными руками, в слишком короткой куртке и огромных сапогах, делал вид, что пялится в пол, но, приглядевшись, я увидела, как бегают зрачки под ресницами. Слаженная пара, старик осматривает верхний уровень, его напарник — нижний.
— Доброго утречка, вашмлости, — старик сдернул шапку. — Я, значит, буду Лешек из Клепов, а это, — он нарочито грубо пихнул паренька в бок, — Пшемек, мой бестолковый подручный. Не дал Творец ума, что делать. Родня хоть дальняя, вот и таскаю с собой. Авось наберётся. А вы, — он безошибочно развернулся к Марко, — будете тот самый Пенкнысь?
— Он самый, — кивнул полуэльф, — путешествую с друзьями.
— А-а… ну, дело-то хорошее.
— Клепы… — Марко задумчиво глянул на потолок, — За Смагардовым озером которые? Я там как-то ночевал на сеновале.
— Не, вашмлость, — быстро, словно ждал этого вопроса, но все той же старческой скороговоркой отозвался Лешек, — здешнее — то не Клепы, то Клески. А наши-то далече. Как от Пыжицы на Старград ехать, да после трактира Оброва направо повернуть, вот версты через четыре будет пригорок, а с его уже и Клепы-то видать.
— Ошибся, значит…
— Что за груз? — четко и уже иным, спокойным тоном задал вопрос Лешек.
— Телега. Сможем утащить или как?
— Лучше бы, — зыркнув на Карда, повстанец снова перешел на стариковскую скороговорку, — на лошадок перегрузить, вашмлость. С ними-то, случись что, можно и в лес уйти. Хоть деревья нынче и голые, все одно хоть какое-то от пригляда укрытие. Телеге-то дорога нужна, да только по-над ними нонеча леталки-жужжалки разлетались. Опять же, телега колесами след оставляет, а от лошадок что? Поди сверху разбери, где копыто с подковой, а где кабаны стаей прошли.
— Согласен, — кивнул полуэльф, — тогда перегружаем на лошадей. Пойдем, с Яношем потолкуем.
— Не нравится мне дедуля, — заявил Аллан, едва дождавшись, пока за Лешеком, его напарником и Марко закроется дверь. — Какой-то… скользкий тип.
— Полагаю, данное чувство взаимно, — полковник добыл откуда-то из недр саквояжа сверток, бережно развернул его, достал сигару и поднес к уху, вслушиваясь в хруст, — мы для них тоже выглядим крайне подозрительно. Мисс Грин, приоткройте окно, если не затруднит.
Комната давно уже нуждалась в проветривании, но и ворвавшийся внутрь морозный воздух слишком пропах дымом, навозом и курятником, чтобы счесть его свежим. Раскурив трубку, я попыталась прислушаться, но тройной спор шёл хоть экспрессивно, но где-то в отдалении. До меня долетали лишь отдельные реплики: «Твоей грусти моей скотине не прокормить». «Зато моя радость может помочь не сгореть твоему сараю».
— Светает.
Клэр встала позади меня. Она все-таки надела найденный бархатный сюртук, хотя он оказался мал и почти не сходился на груди.
— Чую, день у нас будет насыщенный.
На всякий случай я еще раз принюхалась, но по-прежнему пахло лишь навозом и курятником.
* * *
Гроб тетушки вскрыл топором один из работников Яноша. Крышка отлетела в сторону, и взглядам собравшихся вокруг телеги открылась покойница. Пожилая дама из тех, кого принято почтительно именовать «дородными», в строгом темном платье, с аккуратно сложенными на груди руками. Лицо еще сохраняло цвет, который люди обычно описывают как «восковая бледность», но вот резко усилившийся после снятия крышки запах показывал, что похороны лучше бы не откладывать надолго.
— Творец милостивый, — прошептала Марилена, зажимая нос и с ужасом глядя, как Марко помахивает мясницким тесаком. — Он собирается… меня сейчас стошнит!
— Не стошнит. Здесь кукла.
— Что⁈
— Эльфы умеют смотреть, — пошарив под ногами «покойницы», Марко выудил из-под платья дохлую ворону, хмыкнул и с брезгливым видом отбросил в сторону. — А люди верят носу лучше, чем глазам. Особенно когда нос просит закрыть крышку и больше не задавать вопросов.
Вторую ворону полуэльф вытащил из-под головы «покойницы», хихикнул «пригодилась» и отправил следом за первой. Один из цепных псов, увидев летящий предмет, привычно распахнул пасть, затем захлопнул, получил падалью по морде и, жалобно скуля, принялся оттирать лапами нос.
Марко тем временем вспорол ткань платья и воск примерно посередине, чем-то щелкнул — и «тетушка» раскрылась, словно дорожный сундук.
Набитый револьверами без рукояток и чем-то с более длинным стволом, но тоже выглядящим странно урезанным. Аллан взял один ствол, щелкнул скобой, вслушиваясь в металлический лязг.
— Оригинальный карабин Лоуренса? Кто-то хорошо платит за стволы гномской работы.
— Доставка дорогая, — оскалился полуэльф, — нет смысла тащить дешевые подделки.
— Да уж, — Клэр тоже взяла один из револьверов, щелкнула курком, прокрутила барабан, — у покойной тетушки имелся богатый внутренний мир.
Лешек с Пшемеком принялись раскладывать оружие на рогожу и мешковину, прокладывая соломой, а затем увязывать в небольшие вьюки. Марко, глядя на них, сокрушенно вздохнул, но мешать не стал, а отошел в сторону и достал пачку коррезких папирос, одну из которых взял сам, а вторую предложил Карду
— Ржа не пойдет? — полковник чиркнул спичкой, дав сначала прикурить полуэльфу.
— Надеюсь, что нет, –вздохнул Марко. — По уму, разумеется, надо все упаковать в промасленную ткань или бумагу, только где мы, а где «по уму»? Один раз тутошние умники уже сунули револьверы в бочонок с маслом, растительным, я потом неделю его вычищал отовсюду. А у вас, — неожиданно спросил он, указывая папиросой на чемодан Марилены, — случаем, не разобранная многостволка?
— Там, — холодно сообщила Марилена, — художественные принадлежности.
— Оружие против здравого смысла? — кивнул полуэльф. — Многие недооценивают, а ведь при правильном подходе кисть и карандаш намного страшнее всяких револьверчиков.
Мы выехали примерно через час, когда холодное осеннее солнце поднялось над кромкой леса и снова спряталось, теперь уже за облаками. Вчерашний снег уже растаял, ему на смену из низких туч падали новые снежинки, на лету превращаясь в мелкие ледяные капли. Из большой лужи на меня глянуло чучело в темной юбке, грубой вязаной кофте, крест-накрест перемотанное шалью, в большой, не по размеру шапке с меховой оторочкой. В следующее мгновение отражение расплескалось под копытом, но я успела запомнить унылое выражение на лице. Чучело страдало и мёрзло. Холод пробирался под шаль, протискивался между толстыми нитями кофты, и вгрызался в плечи. Вокруг, сколько хватало глаз, черная земля лишь изредка пятналась грязным снегом или желтоватой соломенной щетиной. Даже когда мы пересекли поля и въехали в очередной лес, лучше не стало — деревья стояли голые, а опавшая листва уже успела слежаться в сырую бурую массу.
Один Лешек выглядел бодрым и довольным жизнью.
— Хорошая погодка, — объявил он причину своего веселья. — Облака низкие, ветер дерганный, морось моросит. Летуны такую погоду не уважают, а нам самое оно. Если Творец милостью не оставит, к полудню до места доберемся.
— Если, — пробормотал Марко. — «Если» — это хорошо.
В первый раз я решила, что мне просто почудилось — из-за усталости, недосыпа или еще по какой-то причине. Но затем землю тряхнуло снова — неслышно, едва заметно, просто ветки куста слегка вздрогнули, а собравшаяся на одной капля сорвалась в полёт раньше времени.
— Сэр?
Кард дернул поводья, заставив коня встать рядом с моей лошадью.
— Кажется, впереди что-то есть. Глухие тяжелые удары.
— Уверены? — быстро спросил полковник и тут же сам ответил: — Ну да, раз сказали, значит, уверены. Простите, мисс Грин.
В два конских прыжка он догнал Марко и Лешека, что-то коротко произнес. Марко выругался, повстанец, окончательно потеряв стариковскую сутулость, привстал на стременах, мотая головой, затем взмахнул рукой, указывая вправо.
— Тудой! За оврагом густой ельник, укроет. Живо, живо.
Овраг, к счастью, оказался небольшой, пока еще больше заслуживающий именоваться промоиной. Преодолевать его все равно приходилось медленно и осторожно, копыта лошадей скользили по глине и вязли в грязи. Но упасть попыталась только лошадь Пшемека. Ельник начинался сразу за оврагом. Стало темнее, ветки цеплялись за одежду, кололи лицо, сыпали мокрую снежную труху, запах смолы и хвои забил все прочие.
— По следам не пойдут? — шепотом спросил Кард.
— Обычно не хотят, — так же шепотом отозвался Марко, — патрули для дорог, идти в лес — работа для охотничьих команд или егерей. Так в уставе написано, а в Мейнингене по уставу даже срать ходят.
— Тише вы! — шикнул на них Лешек. — И морды коняшкам держите. Заржет хоть одна, всем нам конец.
Я обняла свою гнедую за морду, прижалась к мокрой шерсти. Почувствовала, как она дрожит. Я тоже дрожала — вместе с землей под ногами.
Тяжелые удары приближались, к ним добавилось шипение пара и тягучий металлический скрежет.
Сквозь щель в еловых ветвях я увидела кавалеристов. Эти, в отличие от вчерашних, выглядели ожившей картинкой справочника по униформистике. Шестеро, едут по двое в ряд, одинаковые синие с красным шинели, чёрные рейтузы с двойной желтой полосой, начищенные каски, флажки на пиках, карабины у седел. Даже лошади одной масти, гнедые, ухоженные.
А за ними шли два паровых гиганта.
В Арании я видела механизмы больше, выше и наверняка более современные и опасные. Но сейчас именно эти металлические туши показались мне особенно чужими — лесу, небу, всему живому и неживому. Для эльфа подобное было неправильным на уровне мира.

Глава 17

В которой Фейри Грин внимательно слушает

Если в небольшое помещение с маленькими окнами набить кучу не очень чистых и, возможно, с рождения немытых человеков и накормить их кислой капустой с гороховой похлёбкой, результат окажется ожидаемо убийственным. Можно даже попытаться наладить продажу итогового продукта гномам для дезинфекции пещер от плесени, грибков и прочих низших форм жизни. Обязательно с пометкой: высокая концентрация способна разъесть камни, перед употреблением разводить в соотношении пятьсот к одному.
А люди в корчме не просто умудрялись оставаться в живых. Они жрали, пили различные спиротосодержащие жидкости, курили некий «горлодёр», по сравнению с которым даже самые дешевые аранийские сорта казались элитным сбором, хлопали друг друга по плечам, смеялись, рыгали, «пускали ветры», снова вливали в себя сивушные масла и блевали прямо на подгнившую солому. Иногда сваливались на пол и храпели, пуская пузыри, но умирать от миазмов не спешили. Люди вообще живучие. Они умеют приспосабливаться почти ко всему: дыму, грязи, тесноте и гороховой похлёбке. Не то что мы, эльфы.
Я выбрала место у стены, рядом с окном, за которым красный Сэльг уныло глядел через грязное стекло на творимое под его светом непотребство. К сожалению, окно весь вечер оставалось плотно закрытым — выпустить наружу драгоценное тепло местные считали куда большей опасностью, чем возможную смерть от удушья. Зато получилось немного разбавить сизую пелену над головой нормальным трубочным табаком. Любимый аромат помог хоть немного почувствовать себя живой.
— У тебя руки дрожат.
Клэр все же обошлась без фальшивых усов, но в остальном по-прежнему отыгрывала образ местного подростка. Несуразно большая кепка, короткий сюртук, шарф на пол-лица и здоровенный нож в кожаных вышитых ножнах на поясе. Тоже местный, «разбойничий», он же «пастуший», с широким лезвием, латунными накладками на резной деревянной рукоятке и трехзубчатым навершием, нож появился у полуэльфки после ночного боя. Судя по некоторым взглядам, рукоять и ножны опознали, но пока никто не пытался спросить о судьбе бывшего владельца. Вряд ли Клэр в своем нынешнем облике внушала опасения — скорее, всем было начхать.
— Сильно?
— Сейчас меньше. А сразу после тех двух шагоходов ты вообще едва в седле держалась и бледная была, как… в общем, тётушка Марко в гробу лучше выглядела. Ну, прежде чем её выпотрошили.
— Полковник сильно злился?
— Кард? — полуэльфка задумалась. — По нему не поймешь. У тебя-то получается ловить всю эту мелкую моторику, микродвижения, то да се. Но как по мне, у него рожа почти всегда как у гномской статуи, сплошной камень, чего там внутри варится, не понять. Мог и не придать значения, все ж таких чудищ на лесной дороге не каждый день увидишь. Лешек говорит, обычно большие шагоходы только при крепостях или фортах держат, они же дорогие, как бриллиантовый ошейник для королевской болонки. Чтобы сразу два, да с обозом, такое разве что в разгар прошлого мятежа, когда под каждым кустом по повстанцу.
Согласно кивнув, я выбила трубку — и в этот миг стол едва заметно дрогнул. Кто-то с размаху опустил пивную кружку или просто саданул кулаком в избытке чувств. Но я сразу же вспомнила тяжелые глухие удары о мерзлую землю, свист пара, шипение могучей гидравлики, металлическое щёлканье и ряды заклепок на броне.
— Может, их командир выгнал механизмы проверить, чтобы не приржавели от стояния в ангаре, — продолжила Клэр. — Может, в том обозе ему новую кровать везут. Или просто экипажи залетели по части надевания сапог на свежую голову или чем там вояки балуются, вот их и выпнули вместо гауптвахты в патруль, нанести пользу. Это вы в Лесу с ними хоть как-то справляться научились, а здешние от них только что бегать могут. И то, поди сбеги, с его-то шажищами…
— Пятьдесят.
— Что пятьдесят? — не поняла Клэр.
— Шанс уничтожить парового голема для эльфа без специальной подготовки пятьдесят к одному, — пояснила я. — Мы научились, но дорогой ценой.
— Дерьмо, да? Ты пиво-то пей, — полуэльфка двинула ко мне кружку, — жратва здесь та ещё дрянь, а вот насчёт пива Марко прав. Неплохое, у них тут какие-то заморочки с привилегиями местного барина. Что-то про право варить, право продавать, право бить по морде тех, кто варит без права… ну, за разбавленное хозяину и без всякого права в морду найдется кому насовать.
Кружка была глиняная, тяжёлая, с отколотым краем. Осторожно взяв её обеими руками, я принюхалась и сделала глоток.
Действительно не плохо. Разумеется, не Саэлен Велай, но для полутемной корчмы на задворках мира вкус оказался очень даже интересный. Грубое, плотное, тёмное, с хлебной густотой и мягкой горечью хмеля. Сначала вкус ржаной корки, потом немного карамели, потом запоздалый хвост вкуса, травяной, но почти смолистый.
— Занятно, — я сделала второй глоток, — думала, лагерь повстанцев окажется вдали от поселений, в глухом лесу или посреди болота.
— Может, летом они так и живут, — Клэр отломила кусок хлеба. — Помнишь, как на вокзале пели эти мене… минине…
— Миннезингеры или мейстерзингеры. Так здесь называют странствующих бардов.
— Во-во, эти самые свистуны. «Наш ковер — цветочная поляна, наши стены — сосны-великаны». Летом-то и на поляне можно, а зимой ты как в лесу или на болоте проживёшь? Если греться от огня, как от печки дымоход ни мудри, в ясный день издалека заметят. Не дымить — быстро все перемерзнут, заболеют и передохнут. Опять же, вопрос жратвы. Вы-то в своем лесу житуху наладили, с вертикальными садами, грибами, мёдом и прочей съедобной плесенью, а людям земля нужна, пахать и сеять. В лесу или на болоте не очень выходит, а жрать каждый день охота. Летом из тех же деревень припас носят, а зимой по снегу таскать опасно, следы слишком заметные. Так что как серого волка или серого зайца из себя не корчи, а с холодами к теплу тянешься, под крышу.
— А воевать?
— Зимой никто не воюет! — авторитетно заявила Клэр. — Армия тоже расползается на «зимние квартиры» — по казармам или так же, «на постой». А на всяких там передовых фортах и прочих блокгаузах гарнизоны лишний раз носа за ворота не кажут. Универсальное правило, что в южных колониях в сезон дождей, что здесь.
Мысль об универсальности правила утешала. Лично мне совершенно не хотелось воевать. Хотелось домой, в Лес… или хотя бы в Клавдиум, где тепло и есть печеньки с чаем.
Сделав еще глоток, я поставила кружку перед собой. Помимо прочего, пиво — это еще и калории с витаминами. Особо ценные в условиях, когда значительная часть прочей пищи вызывает отвращение на этапе осмотра. Удивительно, как полуэльфы умудряются её поглощать. И если Клэр едва ковырялась ложкой в миске, с видимым трудом сдерживая отвращение, то Марко поглощал «кафку грефневую», словно бы она ему и впрямь нравилась. При этом, — я оглянулась на дальний конец стола, — еще и умудрялся разговаривать с сидящим во главе стола местным вожаком повстанцев, ихмлостью Юзефом. Предводитель «Серых Зайчат» грыз щедро посыпанный солью и специями шмат обугленной говядины, запивал из массивной серебряной чаши самогоном, периодически выжимая прямо в неё же свои длинные и лихо подкрученные усы. При этом, несмотря на жару и духоту, он сидел в красном шелковом жупане, и единственная уступка температурному балансу заключалась в расстегнутом вороте.
Уступать, как я поняла, ихмлость Юзеф вообще не любил.
— Никак не меньше пятнадцати!
— И зачем они тебе? — Марко даже не поднял взгляд, сосредоточившись на «кафке». — На уши повесишь вместо серёг? Говорят, южные орки ещё и в нос кольцо вешают. Попробуешь револьвер к носу прицепить?
— Для уважения, — нахмурился Юзеф. — Вашего.
— А с чего бы тебя уважать, — медленно произнес Лешек, сидевший напротив Марко, — когда ты со своим отрядом только и знаешь, что по хатам сидеть да баб портить?
— Что-о-о? — Юзеф покраснел еще больше, хотя мгновение назад мне казалось, что передельной концентрации он уже достиг. — Ты что мелешь, старикан⁈ За языком-то следи, пока не укоротили.
— Коротелка не отросла.
Со стороны противостояние выглядело странно: вожак «зайчиков», массивный, широкоплечий, с прицепленной к поясу саблей, двумя револьверами за широким поясом — и щуплый, сухонький старичок, снимающий кожуру с яблока ножиком с лезвием в мизинец. Но мое ощущение, что Лешек далеко не так прост, лишь усилилось.
Марко дожевал содержимое очередной ложки, после чего постучал ею по столу, привлекая внимание спорщиков.
— Будет вам бодаться. Одно дело делаем.
Лешек все так же продолжал меланхолично счищать кожуру с яблока. Зато Юзеф, как мне показалось, воспринял слова Марко с явным облегчением.
— По хатам… — проворчал он, вгрызаясь в шмат мяса, — а караулка у моста⁈ Позатой месяц вообще через границу, в Мейнинген ходили, цельный поезд свалили, во!
— Ходили, как же, — скривился Лешек, — на узкоколейке с лесопилки гайки раскрутили и рельсы растащили. Ну да, паровоз впрямь сошёл, аж на две сажени. Неделя ремонта и одну платформу под списание.
— Ну дык, — подбоченился Юзеф, не услышавший, или сделавший вид, что не распознал насмешку во фразе собеседника, — железная дорога не просто так лежит, к ней особых подход нужен, анжинерный. Кто еще во всем округе на железку нападал⁈ Да никто!
— Потому что у вас тут нет железных дорог!
Отодвинув миску из-под «кафки», Марко подцепил на вилку мясную поджарку, скептически оглядел с разных сторон, ковырнул ногтем пережаренный бок, но все же перетащил в тарелку и принялся распиливать ножом. Нож при этом издавал отчетливо различимый скрежет.
— Королевство не заинтересовано вкладываться в развитие вашей транспортной инфраструктуры. А там, где без рельсов не обойтись, охрана куда серьёзней.
— Во-во, — согласно мотнул подбородком Лешек. — Десять револьверов и всё. Тебе с твоими зайцами и десять много будет. Считай, за былые заслуги.
— Былые, говоришь… — Юзеф, привстав, навис над Лешеком, перейдя на злой шепот. — Щас, значит, нет за мной заслуг?
— Скажешь, имеются⁈ — так же тихо, но без ярости, а с какой-то печальной усталостью в голосе отозвался Лешек. — Я ведь тебя другим помню. Как ты на площадь влетел, паля с двух рук, и пятерых с эшафота снял. Тот Юзеф не боялся ни егерей, ни орков, ни паровиков, ни демонов с красной луны. Тебя ж в своё время в здешнее болото и послали, чтобы здешних соплежуев за бороду взял и по яйцам сапогом. А ты… что, как детишки пошли, уже и раж боевой пропал?
Выглядело, будто Лешек ткнул вожака «зайцев» своим крохотным ножиком. Тот плюхнулся обратно на стул, разом став из красного болезненно-серым.
— Кто⁈ Кто сказал⁈
— Кто сказал, тот и сказал, — все так же тихо продолжил Лешек. — Вся округа знает, в чьём доме ты ночуешь. Лучше подумай, что будет, когда жандармерия про это прознает.
— Не прознает! — Юзеф схватил чарку и торопливо, будто три дня шёл по раскаленной пустыне, опустошил её. — У меня юргельники не водятся! Кого поймаем, тот легко не уйдет, и все про то знают. Потому и сидим нынче в тепле и под крышей, а не в сырых шалашах мёрзнем.
Он схватил бутылку, щедро разливая спиртное на стол, вновь наполнил чашу и, развернувшись к залу, проорал: — За свободу!
Корчма отозвалась рёвом, где отдельные слова слились в общий неразборчивый гул. Залпом опорожнив чарку, Юзеф обрушил её на стол, заставив доски подпрыгнуть даже на нашем конце, победно глянул на Лешека и, пошатываясь, двинулся к выходу, задевая по дороге людей и мебель. Распахнул дверь, впустив завывающий ветер, запах снега, мокрой земли, лошадей, псины и леса за околицей. Затем дверь снова захлопнулась.
Лешек проводил ушедшего взглядом и тяжело вздохнул.
— Ну и тупень, прости мя Творец!
— Он или ты? — насмешливо уточнил полуэльф. — А то я прям теряюсь.
— В смысле?
Прежде чем ответить, Марко неторопливо положил в себя несколько ложек следующего блюда. Что-то густое и темное, включая любимую местными тушеную капусту, но еще и мясо, грибы и, кажется, чернослив. Определять приходилось визуально, потому что нос категорически отказывался выделять на общем вонючем фоне тонкие оттенки.
— Дураком Юзеф не был и вряд ли успел так быстро стать. Правильнее считать: он знает, что в жандармерии о нём знают, а также догадываются, что и он догадывается, и так далее по кругу.
— Знают, догадываются и ничего не делают?
Полуэльф сосредоточено перемешивал содержимое миски, словно надеясь, что данный процесс улучшит вкусовые качества еды.
— А кто и что должен делать? Скажи, а? Я вот поводов не вижу, как мозгами ни скрипи. Королевские службы довольны, что повстанцы не совершают ничего серьёзного, что вызвало бы к ним вопрос: «Как вы допустили?». Повстанцы дают о себе знать ровно настолько, чтобы ландкрейс не считался полностью замиренным. Каковой, — Марко приложился к пивной кружке, — статус дает чиновникам надбавки к жалованию, ускоренную выслугу и прочие плюшки. А вашему командованию не хочется, чтобы пересох ручеёк снабжения. Скудный, но какой есть. Сам понимаешь, Мейнинген вполне способен если не перекрыть его напрочь, то изрядно высушить. Но пока большая часть идёт на земли княжества, их ситуация устраивает.
— Пусть сдохнет корова соседа, а не моя.
Марко пожал плечами.
— Все так живут. Включая вас.
— Мы так жили, — возразил ему Лешек. — Пока соседи не поделили наших коров заодно с нами.
— Вы, — жестко произнес полуэльф, — и сейчас так живете.
Лешек промолчал, и лишь когда Марко наполовину опустошил тарелку, задал новый вопрос: — Зачем ты аранийцев на буксире тащишь?
А вот сейчас мне стало совсем интересно. Я даже показала сидевшей рядом Клэр, чтобы она вела себя тише… в смысле, чавкала поменьше. Марко мог увидеть мой жест… хотя наверняка он должен понимать, насколько хватает эльфийского слуха. Он знает, что я знаю, и далее по кругу.
— Ты чем-то недоволен, друг мой?
— Два мужука, да три бабы, — Лешек покосился в нашу с Клэр сторону, — три воза проблем.
— Не бабы, — живо возразил Марко, — эльфка и полуэльфка.
— Большая разница?
— Как бы понятнее донести мысль, не расплескав, — Марко задумался. — Та, что полу-, случись чего не так, срежет тебе уши, вымочит в рассоле и заставит сожрать. — Лешек недоверчиво хмыкнул, заставив полуэльфа улыбнуться. — Лучше поверь мне на слово, так и будет. Я-то тебя знаю, а ты её — нет.
— А вторая, ушастая? От паровиков почти сомлела, с виду дите… хоть и с сиськами.
— Чистокровная Перворожденная, — полуэльф отломил хлебный ломоть, — понятия не имею, что забыла среди людей вообще и конкретно тут. Но знаешь, у эльфов бывает много странных иллюзий, но недооценивать жестокость мира, окружающего их уютные рощицы, Перворождённых отучили давно. Так что раз дите, как ты сказал, сочли возможным выпустить наружу, значит, отращивать шипы она умеет.
— Ну, поверю на слово, — неохотно согласился Лешек, — у нас ушастых давно не водится, так что тебе виднее. Твой-то прибыток в чём?
— Во-первых, я хочу заработать небольшую кучку полновесных аранийских скаттеров. Такие золотые монеты, с профилем Её Величества, двадцать два карата, принимают в любом гномском банке. Сам знаешь, у меня нет идейной платформы, я простой наёмник.
— … который, тем не менее, знает множество умных слов, — хмыкнул старик, — идейная платформа, надо же.
— Во-вторых, они помогут моему основному заданию просто фактом своего присутствия. Мог бы сам догадаться, какой прилив бодрости случится у твоих приятелей при виде посланников Арании, явившихся, — полуэльф добавил пафоса в речь, — протянуть руку помощи в деле святой борьбы за свободу.
— Левую руку или правую?
— Да хоть ногу! Они же не будут бегать и рассказывать всем и каждому, что у них тут свои дела и срать они на вашу борьбу хотели. А когда, — Марко ткнул пальцем в потолок, — дым уляжется и начнут заглядывать под камни, пусть следы ведут в Аранию, а не в Коррез.
— Напомни, — после долгой паузы произнес Лешек, — в эту нашу встречу я тебе уже говорил, какой ты хитрозадый выродок?
— Этот комплимент, — усмехнулся полуэльф, — из твоих уст пока не звучал.
— А не боишься, — Лешек мотнул головой в нашу сторону, — что я твои откровения ихнему полковнику выложу? Нам ведь чутка симпатии от Арании в самом деле не помешает.
— Сходи, попробуй, — Марко с видимым сожалением отставил в сторону вычищенную тарелку, — если сумеешь удивить полковника, я удивлюсь вдвойне. Он как-то не похож на романтичного юношу со взором горящим, способным поверить в благородного наемника. Даже лейтенант его не похож, хотя еще молодой и глупый.
Лешек несколько мгновений пристально смотрел на полуэльфа, потом засмеялся — неприятным, дребезжащее-старческим смехом с визгливыми нотами.
— Отбрил, да… хватку не теряешь.
— У меня к тебе тоже вопрос, — произнес Марко. — Как доставить основную часть груза и меня с попутчиками? Я рассчитывал уговорить Юзефа…
— Он отсюда не уйдёт, — Лешек оглянулся на дверь, — забудь. Завтра двинемся в другой отряд. «Чёрные кабаны», слышал про таких? С месяц назад княжеские их крепко зажали, но парни сумели вырваться и уйти через границу. С тех пор отлёживались, зализывали раны, теперь собираются взад. Это не Юзеф и его лежебоки, крови не боятся.
— Вот в этом не сомневаюсь. Слышал про них всякое.
— Ну да, чудить они умеют…
— Чудить? — Марко приподнял бровь. — Это когда обмазать смолой и поджечь? Распилить вдоль туловища циркулярной пилой? Запечь в глине и выставить на дорогу указателем с деревяшкой? Я запомню…
— У тебя к ним чего, личные претензии? — удивился Лешек. — Если нет, какого хрена чистоплюя корчишь? «Кабаны» пощады не дают и не ждут, отряд из «кровников». И не просто таких, кто родни недосчитался, а тех, кому и терять уже некого. За столько-то лет набралось, накопилось…
— Я люблю тишину, пока сам не начну выступление, — спокойно пояснил Марко, — А твои «кабаны» тихо по лесу не ходят.
— Главное, они перетащат через границу тебя и аранийцев. Кстати, половину груза можно будет оставить им.
— Уверен?
— Уверен. Это уже мои заботы, отчитаюсь перед кем надо.
Лешек выскреб со дна миски остатки капусты, допил пиво, вытер усы рукавом и встал из-за стола. Стариком — спина чуть согнулась, вытянутая рука мелко дрожит, лицо словно смялось и скомкалось в перекошенной ухмылке. Хорошая актерская игра, в которую я уже не верила и на унцию.
Марко поднял руку, подзывая служку, покосился в нашу сторону… приподнял пустую кружку и улыбнулся.
— Расскажешь полковнику все, что услышала? — спросила Клэр.
— А ты тоже слушала?
— Сильно не все. Тут, — полуэльфка махнула рукой, — для меня слишком шумно. Так, отдельные фразы улавливала. Дерьмо, дерьмо и большая куча дерьма. Слушай, подруга, давай еще по пиву!
— Хорошая идея, — согласно кивнула я, — мне нравится.

Глава 18

В которой Фейри Грин получает подарки

В комнате я могла открыть окно, на этом достоинства данного помещения заканчивались. Хотя можно еще упомянуть, что фактически нас — меня, Марилену и Клэр — поселили в отдельном доме, просто дом состоял из одной-единственной комнаты. Как здесь проживала семья из пяти-шести человек, я не представляла, равно как и того, куда они отправились, оставив свое жилье в нашем полном распоряжении. Но вспоминая лицо главы семьи при виде протянутой полковником серебряной монеты — Кард, скорее всего, мог этот дом не просто снять на пару дней, а целиком купить. И да, запахи очень усиленно намекали, что в доме иногда жили не только люди, но и домашняя живность — как птица, так и кое-кто покрупнее. Коза, например.
По крайней мере, сейчас я осталась одна и могла спокойно наслаждаться как трубкой, так и хвойными нотами далекого леса. Опасавшаяся сквозняков Марилена ушла к Аллану, якобы за чистыми платками. Клэр тоже исчезла, сказав, что желает «осмотреться по сторонам». Так что моему тихому счастью никто не мешал… пока не скрипнула дверь.
— Рискованно.
— Разве? — Марко ловко зацепил дверь носком сапога, заставив её закрыться. — Соседки тебя бросили, а чтобы Перворожденная не услышала, как я подхожу… не поверю. И вообще, я с подарком. Эльфийки ведь любят подарки, как и все девушки?
— Смотря какие.
— Девушки?
— Подарки.
Вместо следующей фразы полуэльф положил на стол глухо звякнувший полотняный сверток, замотанный кожаным ремешком. От свертка пахло несколькими видами смазки, лаком, кожей, сталью, латунью, порохом, свинцом и чуть-чуть — кровью. Засохшей, стертой, но зацепившейся бледным пятном за…
…кобуру. Точнее, две большие кобуры из толстой дубленой кожи, с целой системой ремешков, живо напомнившей лошадиную сбрую, и торчащими наружу рукоятками.
— Что это?
Вопрос прозвучал глупо. Полуэльф вполне мог сообщить: «два револьвера в кобурах», и ответ, будучи верным по форме, не приблизил бы меня к сути даже на высоту мушки. К счастью, Марко не стал играть, а просто расстегнул кобуру, перехватил револьвер за ствол и протянул мне.
— Кавалерийская пара. Людская работа, но из хорошей гномской стали. Тяжёлые, как пролёт чугунного моста, заряд почти мушкетный, вспышка и грохот, как от пушки. При удачном попадании усадит на задницу бегущего тролля или лошадь вместе с всадником. Кобуры седельные, но этот подвес, — свободной рукой Марко подцепил пальцем один из ремешков, — позволяет таскать их на себе. Хватайся крепче.
Я попыталась последовать совету, но все равно почти уронила оружие стволом на стол. Револьвер оказался не просто тяжелым, а очень тяжелым, а расположившийся далеко впереди центр масс буквально выворачивал рукоятку из ладони. Насечка не особо помогала, пришлось перехватить еще и второй рукой.
— В чём подвох?
— Они тяжёлые, как видишь.
— Про тяжесть ты предупредил. В чём подвох?
Полуэльф с деланной обидой развел руками.
— Откуда в тебе столько недоверия, девочка-из-Леса? Неужели ты полагаешь, будто я не способен преподнести дары от чистого сердца?
Теперь уже я получила повод принять оскорблённый вид и похлопать ресницами.
— Девочка-из-Леса должна поверить полукровке? Я выгляжу настолько наивной дурочкой?
Некоторое время мы корчили друг другу обиженные рожи — надо признать, мимика у полуэльфа явно превосходила мою — но в итоге Марко все же рассмеялся первым.
— Ладно, признаюсь. Подвоха нет, есть рациональные соображения. Мы отправляемся в отряд с кучей молодых и здоровых парней с ампутированным чувством самосохранения. У Марилены есть Аллан, его наличие снимет часть проблем, а остальной части, я надеюсь, он сумеет набить морду, если возникнет надобность. Очаровательная Клэр де Бриенн за слишком фривольную улыбку в свой адрес в два касания сделает незадачливому поклоннику рот до ушей…
— С ножом я тоже умею обращаться.
— Она орудует опасной бритвой, — заметил Марко, — но суть не в этом. Клэр умеет показаться по-настоящему злобной тварью. И не на пару мгновений, а продолжительное время.
— Звучит как оскорбление, замаскированное под комплимент.
— Чистый комплимент, ни малейшего намека на что-то еще. А теперь внимание! — Марко типичным жестом уличного фокусника вытряхнул из рукава небольшое зеркальце. — Что видит достопочтенная публика⁈
— Огородное чучело?
— Прекрасную юную эльфийку, которую хочется обнять, пожалеть, напоить горячим чаем, — полуэльф очень похоже изобразил «сальную» улыбку, — или употребить иным способом, который подскажет распаленное воображение. Поэтому два больших револьвера в пару к ушам. Даже эти парни хоть что-то слышали про хвалёную эльфийскую меткость и способность отстрелить яйца летящему комару. Надеюсь, они не захотят, чтобы им на бегу отстреливали яйца конским калибром.
Капсюлей на брандтрубках не имелось, каморы тоже пустовали — так что я решилась взвести курок, прицелилась в угол комнаты и плавно выжала спуск. Револьвер отозвался на усилие четким сухим щелчком.
— Ствол ходит, как… — полуэльф не закончил фразу, судя по ухмылке, мысленно добавив какую-то совершенно непристойную аналогию. — Если хочешь научиться попадать из этих штук, а не просто пугать врагов грохотом и вспышкой, придется тренироваться.
Фраза прозвучала настолько снисходительно-поучающее, что я не смогла сдержать желание огрызнуться в ответ.
— В Лесу я научилась попадать из лука на бегу по «летящей птице». Малой «летящей птице».
— На бегу по земле?
— Нет. По ветке, раскачивающейся от ветра.
— Будем считать, я впечатлен, — все тем же снисходительным тоном сообщил Марко. — Осталось выяснить, как умение стрелять из эльфийского лука соотносится с кавалерийским револьвером. Как-нибудь на досуге попробуй попасть из этих штук с лошади, хотя бы на медленном аллюре и в большой пень с десяти шагов. Только возьми мою лошадь или вороного полковника, они наверняка приучены не пугаться выстрелов.
Он забрал у меня револьвер, вставил обратно в кобуру и снова завернул ткань, но уже не полностью — просто прикрыл.
— Разберись с ременной системой до завтра. Маленькая хрупкая эльфийка с двумя большими… револьверами произведет нужное впечатление.
Когда он ушел, я довольно долго сидела, задумчиво глядя на сверток. Затем любопытство все же пересилило и я осторожно вытянула один револьвер на стол. Изготовлен пару лет назад, не больше — дерево, даже хорошо пропитанное лаком, со временем темнеет. Да и вообще предмет, который не лежит на полке, покрываясь пылью, неизбежно заполучит в процессе эксплуатации людьми кучу мелких царапин и отметин. Это у гномов молоток и за полсотни лет может обзавестись лишь парой вмятин, и о каждой будет сложена виса строф на триста, не меньше.
Здесь же пока заметны лишь небольшие потертости в тех местах, где воронённая сталь касалась кожи. Четко выделялись номера и клейма, включая герб королевской армии — раскинувший крылья геральдический орёл, почему-то заставивший вспомнить давешнюю дохлую ворону. Хотя запах и не чувствовался.
* * *
Мы проехали всего два часа, но дурацкая револьверная сбруя натёрла шею, плечи, бок, спину, ключицы и даже позвонки, пусть это и противоречило анатомии. Теперь я значительно лучше понимала лошадей — и сочувствовала им, на них ведь навьючивают куда больше.
Хотя ехали мы достаточно медленно, то и дело переходя с рыси на шаг и вызывая этим недовольство Лешека. Его собственный неказистый с виду конь оказался иноходцем, способным бежать милю за милей без каких-либо признаков усталости. Мышастая коняшка Пшемека выглядела еще ниже и неказистей, что не мешало пареньку то и дело пропадать и вновь появляться с неожиданной стороны. К счастью для меня, остальные лошади подобной выносливости не показывали, так что наши знатоки верховой езды в лице Марилены и Марко выбрали более щадящий темп.
Еще одним везением стали обновки. Полковник сумел раздобыть у повстанцев новую одежду — очень вовремя, поскольку тряпки с хутора, как оказалось, таили в своих складках изголодавшуюся орду. Имевшийся у Аллана порошок от насекомых оказался слишком избирательного действия — то есть работал против аранийских клопов, а у местных блох вызывал разве что повышенный аппетит. Моего же крохотного флакончика на пятерых хватило бы ненадолго.
К тому же в новой одежде я чувствовала себя комфортней. Короткая теплая кофта из плотного серого сукна, отделанная тесьмой и меховой оторочкой по вороту и рукавам, согревала и не сковывала движения. Теплые рейтузы и высокие сапоги позволяли спокойно держаться в седле, не думая, как правильно расположить юбку. «Ни дать ни взять, знатна асиньдзька на охоту собралась!», как заявил при виде моих обновок Пшемек.
Подаренные револьверы он тоже одобрил: «добрый ствол, с такого и по ведмедю жахнуть пойдет — не ляжет, так обосрется!».
Медведи, как меня клятвенно заверили, тут водились. Но мы пока не увидели никого крупнее зайца. Тощий и облезлый зверек вылез из кустов, печально глянул на приближающихся всадников и, перебежав дорогу, скрылся в опавших листьях. Время от времени дорогу пересекали следы косуль или оленей, а одна цепочка следов явно принадлежала лосю. Но по моим ощущениям, зверей в здешних лесах недоставало, не говоря уж о птицах, людях и красках. Аранийская осень в солнечные дни полыхала буйством оттенков желтого и красного. Даже пасмурный день и туман лишь слегка приглушал яркость красок. Здесь же черную землю полей иногда нарушала соломенная щетина, похожая на поросль из плохо выбритой щеки.
Сменивший поле лес тоже не радовал. Кусты с редкими коричневыми листьями, голые деревья, серый туман в низине, и даже темно-зеленые хвойные не могли поправить общий уныло-безнадежный фон.
Затем лес кончился, и я осознала — он казался не настолько унылым, как очередное поле.
— Случилось чего?
Полуэльфка добавила к цветастому сюртуку овчинную безрукавку, подтянув ремень с ножнами на самый верх живота, под грудь. Не очень-то изящно, но все же Марко в чем-то прав, даже в таком наряде у Клэр получалось выглядеть угрожающе.
— Пусто.
— Ты про своё душевное состояние или местность?
— Скорее второе. Не беря в расчет болота, даже на считающемся пустынным севере Арании все время видно то ферму, то дымы деревушки. А здесь мы едем уже несколько часов и не встретили никаких признаков жилья.
— Всего-то, — сжав колени, Клэр заставила свою кобылу прибавить шаг и поравняться со мной. — Поверь, по сравнению с более восточными землями тут ещё толпы народу бродят. Я слышала, дальше на востоке можно целыми днями ехать по лесу и не увидеть даже захудалого дохлого гоблина.
— Почему дохлого?
— Живого ты не увидишь, — охотно пояснила Клэр, — ну, то есть ты-то углядишь, а не-эльф… скорее в спину отравленный дротик заполучит, чем гобла в лесу первым разглядит.
— И в чем тогда разница с южными колониями? — удивилась я. — Почему люди так рвутся за океан, в южные колонии, когда столько пустынных земель находится рядом? А злые гоблины есть и там, и там.
— Вопрос не по адресу, — мотнула головой Клэр, — я метиска, так что плохо понимаю идиотские мотивы чистокровных, ушастых и не очень. Эй, красавчик, — повысила она голос, — расскажи, чего вы так лезете в теплые заморские края, когда тут земли навалом?
Ехавший впереди Аллан обернулся и чуть придержал коня, позволяя нам догнать его.
— Ты сама сказала ключевое слово. Теплые. Все хотят ласковое море, и чтобы плоды с пальмы падали прямо в рот. Даже эльфийские мэллорны растут лишь в тепле, верно, Фейри?
— В холодном климате, — Марилена тоже решила присоединиться к разговору, — выживать заметно сложнее. Нужна теплая одежда, отапливаемое жилище, высококалорийная пища. А собирать урожай получается лишь два раза в год, и то пшеница плохо всходит.
— Есть и морозоустойчивые сорта.
— Выведенные эльфами, — подтвердила Марилена, — и для каждого посева нужно заново покупать зерно у вас. К тому же говорят, что пшеница и рожь пока не очень удались, лучше всего у вас получился виноград. Фейри, пойми, здешняя зима — далеко не аранийская слякоть, болтающаяся вокруг точки замерзания воды.
— Тебя брат Винсент покусал под отъездом?
— Что? Нет, я сама по себе такая умная. А еще, — насладившись моим замешательством, добавила Марилена, — однажды от скуки прочла один из меморандумов для дядюшки Невилла по здешним краям и впечатлилась. Земля может промёрзнуть так, что её не возьмёт отвал плуга. Снег лежит месяцами, весна приходит поздно, осень — рано, стоит природе чуть закапризничать — и урожай не собрать. Запасов с прошлого года едва хватает, чтобы дотянуть до следующего. Подумай об этом.
На некоторое время разговор заглох, но продолжился получасом позже, когда после очередного перестроения рядом со мной оказался Марко Боргони.
— Ваша подруга права и ошибается одновременно.
— Слышали наш разговор? И в чем же она заблуждается?
— Климат лишь один из факторов, делающих — наклонившись, полуэльф ласково погладил коня по шее, — здешние края столь депрессивно выглядящими. Краеугольный, правда, но не определяющий. Как показывает пример северной части Арании, а особенно Баккеланда, современные агрохозяйственные методы могут исправить многое. Внесение удобрений, правильный дренаж, механизация, сорта зерна, пусть и не эльфийские, но улучшенные даже примитивной человеческой селекцией. Что бы ни говорили аранийцы и остальные, пример эльфов заразителен — глядя на вас, даже люди начинаются задумываться о выгодности разумного подхода к использованию природных ресурсов. Сейчас в Коррезе и Арании каждый фунт посеянного зерна приносит не меньше двенадцати, у хорошего хозяина — четырнадцать-пятнадцать. Здесь — не больше пяти-шести, а еще надо будет отложить на следующий посев, отдать долю владельцу земли, налоги, долги… ну и как-то дотянуть до следующего урожая. Замкнутый круг, деньги могли бы исправить часть проблем, но денег нет и не будет.
— Странно услышать подобные рассуждения от наёмника, — призналась я.
— У наёмников иногда случаются странные задания, — выпрямившись в седле, Марко коснулся еловой ветви, заставив россыпь капель на иглах осыпаться вниз сверкающим дождем, — и не менее странные интересы. Ладно… пора опять на рысь, а то Лешек там совсем уж извелся.
Снова потянулись мили, когда размеренные удары копыт и тяжелое дыханье лошадей оставались единственными звуками. Лишь изредка лесная тишина нарушалась птичьим криком — обычно вороньим карканьем или хриплыми вскриками сойки. Когда запахло дымом и скотиной, а сквозь поросль впереди показался хутор, я почти удивилась.
— Заедем?
Лешек отрицательно мотнул головой.
— Раньше тут наш связник жил, — стянув шапку, сообщил он, — в позатом году жандармерия нагрянула… не иначе сдал кто, точно знали, куда и зачем шли. Его на воротах вздернули, старший сын, дурачина, в драку полез, его по башке рубанули. Ну и деда застрелили, уж не знаю, с чего. Он и ходить-то не мог… лаялся, правда, здорово. Остальных в город забрали, — Лешек натянул шапку обратно и будничным тоном закончил: — А кто здесь теперь обустроился, того не ведаю.
Еще через милю за пригорком открылась целая деревня — две дюжины небольших домиков с островерхими крышами, маленькими окнами, сложенные из обтесанных бревен и чем-то похожие на игрушечный набор для девочек. Нашу кавалькаду встретили лаем собак, а несколько детей выбежали посмотреть на проезжающих из-за забора. Замотанные сразу в несколько слоев пуховыми платками, они походили на коротких толстых гномов без бород. Один — кажется, все-таки мальчик — даже осмелился помахать нам рукой. Второй попытался бросить камень и тут же получил подзатыльник от старшей девочки.
— Далеко еще? — спросил Кард, когда мы выехали за околицу.
— До темноты доберемся, — вскинув голову, Лешек оценивающе глянул на затянутое низкими облаками небо. — Или раньше. Если, конечно, дождь не приключится али еще какая пакость, спаси Творец.
— Возможно, стоит остановиться на обед?
— На обед? — переспросил старик. — Дело хорошее. Я вовсе и не против, особливо если вы угощаете. Но вот беда: трактиры, они, как следует из названия, при тракте, а мы, вашмлось, изволим направляться в самую глушь. Здесь никто трактир или корчму заводить не станет, а кто станет, живо прогорит, без проезжих-то. Кого тут кормить, волков? Так они, твари серые, прям как вояки: скотину задрать завсегда рады, а платить не желают.
— В таком случае можно устроить привал.
— Тоже дело хорошее, — отозвался Лешек. — Вот следующий лесок проедем, там аккурат подходящее место будет. Ручей рядом, лошадок напоим.
Следующий «лесок» оказался гуще и темнее своих предшественников. Здесь росло больше елей, под ними держалась старая тень, пахнущая смолой, влажной хвоей, грибами и холодной землёй. Дорога сузилась, потом почти исчезла под опавшей хвоей. Ветер наверху шевелил кроны, но внизу было тихо, словно даже птицы старались держаться в отдалении… от чего?
Задумавшись, я едва не пропустила кучу валежника в полусотне футов от дороги. Слишком аккуратно-симметричная… и оттуда слабо пахло людьми. Мокрое сукно, металл, дешёвый табак, ржаной хлеб. Потом я различила тёмную щель и отблеск глаз.
— Землянка слева, сэр. Не меньше трёх человек, вооружены.
Говорила я достаточно громко, чтобы меня услышал не только Кард, но и передовая пара, Марко и Лешек. Впрочем, старик не стал уверять, что мне почудилось, а, напротив, довольно кивнул.
— Добре. Значит, и лежка кабанья недалече.
— А как же «до темноты доберемся»?
— Так я ж еще сказал «или раньше», — отшутился Лешек. — Вот оно и вышло раньше. Разве ж плохо?
Сзади донеся птичий свист. Неплохо, но у настоящей птицы звук имеет дыхание, маленькие колебания. Здесь в манок явно дудел человек, и вообще иволги уже должны улететь на юг.
Другой манок отозвался из-за поворота дороги длинным вскриком черного дятла — уже лучше, дятлы в лесу встречаются. Сбоку между деревьями что-то мелькнуло… хрустнули ветки… ветер донес запах табака.
— Окружают, — весело шепнула Клэр. — Вот умора.
— И встречают, ф– добавила я, глядя, как на дорогу выходит человек. Широкоплечий, в чёрной меховой безрукавке поверх тёмной рубахи, с широким поясом и портупеей, на которую подвесили длинную изогнутую саблю. Темные, слегка вьющиеся волосы до плеч и довольно ухоженная для лесного сидельца борода. Взгляд… пока оценивающий, но уж точно не теплый.
Лешек спрыгнул с коня и двинулся ему навстречу. Я попыталась прислушаться, но, как назло, ветер задул вдоль тропинки, снося звуки дальше в лес — так что до меня долетали лишь обрывки: «дорога», «груз», «аранийцы». Бородатый повстанец слушал, а его глаза тем временем методично прошлись по нашему отряду.
Потом Лешек повернулся и махнул рукой. Марко и Кард подъехали ближе и также слезли с коней, встав за Лешеком. Я заставила лошадь придвинуться ближе, но пока осталась в седле.
— Подхорунжий Витольд, — голос у «кабана» оказался низкий, немного хриплый, как у человека, который часто вынужден орать на ветру. — Товарищ командира отряда. Лешек сказал, вы из Арании. Цельный полковник со свитой.
— Про полковника верно, — отозвался Кард, — про свиту не очень.
— И с какой целью заявились в наши края?
Марко шагнул вперед.
— Послушайте, вашмлость подхорунжий.
— Помолчи пока! — резко скомандовал Витольд, пристально глядя в лицо Карда. — Захочу спросить у тебя, так спрошу. А сейчас хочу послушать, что скажет полковник.

Глава 19

В которой Фейри Грин смотрит в небо

— Могу вас заверить: цель нашего путешествия никак не противоречит вашим! — произнес полковник. — Надеюсь на ваше понимание… ничего больше я сказать не могу.
— Надеетесь, значит, — повторил Витольд, и от его голоса моя рука словно сама по себе потянулась к револьверу. — Когда-то и мы надеялись. Ждали, что Арания обратит внимание на тех, кого называла первыми среди союзников и клялась в дружбе на века. Один корабль под королевским флагом, и страна бы полыхнула от можа до можа. Но годы шли, а корабля в небе все не появлялось, зато в портах не протолкнуться от купцов под аранийской тряпкой. Как оказалось, вашим торгашам всё равно, у кого покупать лён и пеньку.
Мне с трудом удалось сохранить неподвижное лицо, сдержав хихиканье. Уж про клятвы людей вообще и аранийских королей в частности я могла бы рассказать много разного. Забавно узнать, что некоторые люди оказались подвержены иллюзиям еще сильнее, чем когда-то эльфы.
— Я мог бы сказать, — начал Кард, — что правительство Её Величества не отвечает за действия отдельных коммерсантов…
— Правительство Её Величества, — перебил его Витольд, — вообще ни за что не отвечает. И никому.
— … но, — невозмутимо закончил фразу полковник, — не вижу в этом смысла. Я офицер, а не политик.
Несколько мгновений Витольд вглядывался в его лицо, затем понимающе кивнул.
— Куча дерьма, да?
— Как всегда, — подтвердил Кард, — как и везде.
— Эт-точно, — повстанец сделал шаг в сторону, сходя с тропы. — Ладно, потолкуем еще в лагере, с командиром. А пока… приглядывай за своими. Не у всех наших нервы в порядке, — вскинув голову, он посмотрел на меня и добавил: — особенно за ушастой.
— Ушастая, — не выдержала я, — умеет приглядывать за собой.
На лице Витольда появилось что-то вроде кривоватой улыбки.
— Посмотрим, вэнда.
* * *
Людям свойственно пытаться отложить неприятные решения или дела. «Завтра, завтра, не сегодня» — и так до тех пор, пока реальность не начнет ласково постукивать чугунным кулаком по темечку.
Я повела себя как человек, и осознание данного факта не доставляло ни малейшей радости. Но будь возможность отложить накачку баллона еще немного, поступила бы именно так. Муки совести неприятны, но терпеть их проще, чем ноющие мышцы. А у меня и так уже ныло почти все, от шеи до пяток.
Сегодняшняя ночевка происходила уже на территории княжества. За проведённой кем-то линией, где кончались одни законы и правила и начинались другие, по слухам, куда менее правильные. Оружие могло потребоваться в любое мгновение, а использовать подаренные Марко ручные пушки по прямому назначению, а не в качестве метательного оружия или предмета ударно-дробящего действия мне хотелось ещё меньше, чем качать насос.
Костер из влажных веток треснул, плюнув сквозь дым веером искр. Завернувшаяся в попону Клэр тревожно дернулась, что-то пробормотала и перевернулась на другой бок. Я отодвинулась на полфута, подтащила ближе корягу для упора и вновь приступила к закачке. Верх-вниз, верх-вниз. Наверняка гномы придумали этот насос в качестве орудия пыток. Маленький цилиндр, рукоять, гибкая трубка, бронзовые соединения, манометр с крошечной стрелкой и выгравированной шкалой, выглядит игрушечным. На пятидесятом качке я заподозрила, что манометр неисправен, потому что стрелка не сдвинулась и на волос. На сто двадцать седьмом — сбилась со счета.
Древняя эльфийская мудрость гласит: «путь в тысячу миль начинается с одного шага». Должно быть, гномы хихикали, вспоминая её — согласно инструкции, для заполнения баллона ручным насосом требовалась примерно тысяча качков. А потом ещё тысяча на запасной баллон.
Где-то за моей спиной всхрапнула лошадь. Лагерь повстанцев жил своим чередом, кто-то, сменившись с дежурства, торопливо доскребал со дна котелка подгоревшую кашу, кто-то чистил винтовку или правил оселком лезвие сабли. Пара человек сдавленным шепотом ругалась из-за какого-то Никши — по доносящимся обрывкам не получалось понять, идет речь о человеке или нет. Фраза «та еще скотина» могла в равной степени являться и экспрессивным эпитетом и описательной характеристикой.
Костер снова треснул, на этот раз громче, искры взметнулись красно-золотистым облаком и осели на мокрый снег. За спиной послышались шаги — мягкие и словно бы неуверенные. С ними появились запахи муки, соли, дешевого табака и сала.
— Доброй ночи, Пшемек!
— И вам доброго… — помощник Лешека присел рядом с костром, зубами стянул шерстяные рукавицы и вытянул руки над огнем. — Оу-у-у… хорошо-то как. А то пока тюки таскал, пальцы вконец задубели. А вы чего сейчас делаете?
— Развиваю мышцы рук, чувство долга и смирение.
Пшемек озадаченно покосился на меня. Лицо серьёзное, без тени давешней легкой придурковатости, от чего странным образом казалось и моложе, и старше одновременно.
— Подсобить?
Я почти сказала: «Нет, справлюсь».
Почти. Эльфийская гордость подняла голову, открыла рот — и была немедленно придушена эльфийскими же руками, потому что мышцы уже горели, а впереди оставалось ещё примерно семьсот качков.
— Буду признательна.
— Тогда покажи как.
В человеческих руках насос выглядел еще больше похожим на игрушку. Или так показалось, потому как руки у Пшемека оказались ничуть не детские — широкие в кости, с красной, местами потрескавшейся кожей.
Надо будет предложить увлажняющий крем.
Первые несколько движений вышли неловкими, затем Пшемек вошёл в ритм и принялся качать быстро и размеренно, словно паровая машина или гном. Скорее гном, паровые машины не смотрят на тебя во время работы. Правда, гномы часто смотрят на эльфов как на особо низшую форму жизни, а Пшемек смотрел на меня с искренним любопытством.
— Никогда раньше не видел эльфов?
— Не-а. В наших краях эльфов отродясь не водилось. Сказывают, дальше на восток есть какое-то эльфийское то ли царство, то ли что, и с ним прочие эльфы водиться не хотят.
— Дальше на востоке? — удивленно переспросила я. В летописях встречались упоминания о «потерянных Ветвях», «усохших Ветвях» и даже «отсеченных Ветвях», но припомнить хоть что-то про анклав далеко на востоке я не сумела.
— А ещё говорят, — продолжая мерно качать насос, добавил Пшемек, — несколько эльфов оттудова служат княжеству, и как раз они повстанцев лучше всех выслеживают. Ну и про застенки пытошные, мол, если к эльфам в руки попал, хана, эти любого запытают и наизнанку вывернут.
Где-то в кронах деревьев, совсем рядом с лагерем, раздалось протяжное «хууу… ху-ху-ху-хууу» совы. Отчего-то звук показался родным и домашним. Осенью совы делят территорию, и потому их чаще слышно по ночам — взрослые пары защищают свое, а молодые пытаются занять собственные участки.
— Поэтому Витольд предупредил? И на меня так косо смотрят?
— Ну… наверное. Я-то, — с торопливой горячностью добавил Пшемек, — вообще в эти страсти не верю. Из людев достойных никто тех эльфов не видывал, а кто брешет, что видывал, так им сбрехнуть, что плюнуть! Сегодня эльфа они видели, завтра князя, а на третий день им сам Творец утром чарку поднесет, похмелиться. Напридумывали страшилок… у княжества орки служат, а они ведь не только степняки, есть и такие, что в лесу как дома. Да и егеря тоже не лыком шиты.
— Люди, — вставила я, — часто придумывают себе страшилки.
— Ну а то, — Пшемек улыбнулся, но как-то невесело. — Я когда малой был, всё боялся, что из печки демон с красной луны вылезет и сожрёт меня с сёстрами. Глупый был… люди куда страшней любых демонов.
Он произнес фразу просто, без эмоций, голос почти не дрожал, но почему-то я сразу поняла — его семьи больше нет. И расспрашивать сейчас не стоит, время не подходящее. Впрочем, для таких расспросов почти никогда не бывает подходящего времени. Чужая боль не любит, когда в неё лезут из любопытства.
И тему разговора лучше сменить.
— А как вышло, что граница не охраняется? Из Мейнингена вышло сложнее, пусть и с телегой. Петляли по лесам и все равно на драгун попали. А тут просто реку через брод перешли.
— То другое, — Пшемек задумался, подбирая слова, — Там обжитые места. Город с их стороны рядом, к нему железка. Ну оттуда всякое тянут, ну и те, кому контрабанду мимо таможенных постов пресекать положено, тож… пресекают. Оно ж про деньги, а где деньгами пахнет, народ завсегда толпится, локтями пихается. А тута глухомань, пара деревушек, ну и всякий лесной люд. Лесорубы, смолокуры, бортники… — он осекся, — ой, звиняй, вам же про лесорубов-то как серпом по… ну, слышать больно.
— Не извиняйся. Мы не одобряем бездумную вырубку лесов, но давно смирились, что люди не слушают наших советов.
Пшемек озадаченно моргнул, но все же решился продолжить.
— Я к тому, что тут места глухие, необжитые. Дорог толковых нет, а без дорог и паровиков нет. Они хоть и шагать могут почти где угодно, хоть по лесу, но по дорогам-то всяко сподручней. А так… кордонная стража имеется, как не быть, ну так они сейчас трясутся да Творцу молятся, чтобы пронесло беду. Их в блокгаузе дюжина, ну полторы, не пошлют сюда больше. А «кабанов» почти две сотни, затопчут и не заметят. Вот паровики, то совсем другой раскладец. У Дрегорадима шагателей много, кабы не паровики, они б нас и не забороли… наверное. Вы не думайте, асьцька…
— Асиньдзька, мне пока не двести лет. Или, — предложила я, — просто Фейри.
— А… — парень смутился настолько, что перестал качать насос, — я постараюсь. И эта… насчет паровиков я не сам придумал, то Лешек говорит, а он умный, в самом Вальдеке в университете учился. А что выглядит как старикан и говорит с придурью, так то фиглярство на публику. Он и меня подучил.
— Я догадалась. Мы смотрим иначе и видим больше.
— Взаправду⁈ Здорово, наверное… — Пшемек вздохнул и, подняв голову, посмотрел вверх.
С вечера небо закрывали облака, но ветер упорно бросался на них, словно волчья стая на баранье стадо, и сейчас в серо-синей пелене образовались разрывы, кружившие голову россыпью далеких разноцветных звезд и переливами туманностей.
— Я тож люблю ночью на небо смотреть, — доверительно сообщил Пшемек. — Однажды случилось в телескоп глянуть, а там такое… ух! Ну а вам и телескоп не нужен, верно говорят?
— Смотря для чего. Лунные моря, например, мы видим только самые большие, спутники у других планет уже не различаем. Звезды разных цветов… вон в той прорехе в облаках, возле верхушки сосны, видно созвездие «Плачущей девы». Давным-давно кто-то сказал: цепочка бело-голубых звезд похожа на слезы.
— А я и не знаю про такое, — печально вздохнул Пшемек. — В той стороне, помню, дедуля показывал Щуку и Большую Корову. Ну и Теленок при ней, небольшой такой, звезд на семь-восемь, но только чуть левей, сейчас облаками закрыто.
— Думаю, облачность скоро… — не договорив, я осеклась, пристально вглядываясь в небо.
Ночью мы видим облака иначе, чем люди. Не темные и даже не просто светлые, с оттенком луны или обеих лун. Сейчас красный Сэльг еще не взошел, а от зеленой Айи остался только узкий серп, но её света хватило придать облакам форму, плотность, объём. Я видела, как огромные серебристые туши медленно ползли по небосводу, как мерцали звезды сквозь дымку.
Но в небе над нами таилось что-то еще.
Сначала я просто не поняла, что вижу. Тень, закрывшая звезды. Потом пришло осознание неправильности. Слишком черное для облака, и неестественно четкие края. Для нас край облака постоянно клубится, когда ветер выдергивает из громадной туши серебристые пряди, пытаясь раздернуть, раскидать по небу. А тут по небу медленно плыло темное пятно с четкими краями — попавшие в него звезды моментально гасли, а некоторое время спустя вновь появлялись.
Нос и уши тут ничего не могли добавить — слишком далеко и высоко, ветер шумит в кронах деревьев, людская суета вокруг. Но глаза подсказывали: темное пятно не призрак, оно имеет объем, плотность… нечто, летящее ниже облаков и медленно снижающееся.
Летящее прямо к нам.
Я потратила несколько драгоценных мгновений, пытаясь осознать увиденное, а затем выглянувший сквозь облачный разрыв зеленый полумесяц высветил другой силуэт — дальше и выше первого. Пузатый корпус, скошенные трубы, пропеллеры, полоса дыма за кормой.
Воздушный корабль. Непривычной формы, лишенный хищной вытянутости аранийских боевых кораблей, вроде покинутого нами «Талбота». Похож на торговые парусники, обычно пролетающие высоко, в попутном потоке. Но здесь, в глухомани, как сказал Пшемек, зачем бы ему снижаться?
— Что там⁈
— Корабль. Летит сюда.
— Уверена⁈ — бросив насос, Пшемек вскочил, пытаясь вглядеться в темноту над головой. — Где?
— Вон там, — я вытянула руку, — снижается.
— Ничего не вижу! — с досадой выдохнул паренёк. — Уверена? Точно?
И даже не дождавшись ответа, перескочил через костер, бросившись в центр лагеря, где сидели командиры «кабанов».
Рядом сонно завозилась Клэр.
— Что стряслось, чего шумим?
— Над лесом воздушный корабль, — сообщила я, глядя, как Пшемек что-то говорит Лешеку и Витольду, маша рукой в мою сторону. Не дослушав до конца, Витольд что-то резко выкрикнул, от соседнего костра всполошено подскочил мальчишка-сигнальщик, блеснула начищенная медь. Звуки трубы, на удивление чистый си-бемоль, разбили ночную тишину, словно хрустальную вазу. Болезненно-резкие звуки, я прижала уши к голове, но все равно нервы дернуло через всю щеку, от уха до подбородка.
— Корабль? — полуэльфка уже стояла на ногах, без тени сна в глазах. — Где?
— Снижается, уже почти над нами.
Уснувший лагерь словно вскипел, люди вскакивали, хватали оружие, кричали, кто-то пинком опрокинул котелок, из костра с шипением взметнулось облако пара. Снова вскинув голову, я заметила не только корабль над нами, но и летящие к земле темные овальные предметы. Согнулась, продолжая зажимать уши, неловко завалилась набок, ударившись головой о седло.
Первые две бомбы упали в лесу, за пределами поляны. Одна запуталась в сосновой кроне и лопнула там, превратив дерево в тучу мелких щепок. Вторая упала на землю и взорвалась, подняв фонтан земли, дыма и слежавшейся хвои.
В следующее мгновение ставший каменным воздух ударил со всех сторон одновременно. Тысячи звуков одновременно ворвались под череп и начали бешено колотиться о кость изнутри. Горячий едкий дым рванул ноздри, слишком химически резкий, слишком насыщенный, слишком…
О взрыве следующей пары бомб я догадалась, когда подо мной вздрогнула земля и верх поменялся местами с низом. А потом перестала что-либо чувствовать.
Первой вернулась боль. Мир состоял из боли, очень хотелось закричать, взвыть, упасть обратно в чудесное беспамятство, где нет ничего и, значит, нет и боли. Но закричать не вышло, наоборот, я вываливалась в реальность дальше, и темная пелена треснула, распадаясь на отдельные составляющие. Грохот выстрелов, крики — едва слышны, словно через ватные затычки, но все равно каждый резкий звук отзывался болезненным уколом. Чье-то сиплое, напряженное дыханье совсем рядом. Запахи мокрой кожи, дыма от костра, вывороченной земли, глины, смолы разбитых деревьев, стали, пороха, крови.
— Очнулась?
Меня довольно грубо поставили на ноги, прислонив спиной к сосновому стволу. Впереди смутно маячили две тени, одна шагнула вперед и, прежде чем я хотя бы попыталась вяло отмахнуться, с размаху влепила пощечину, заставив щеку вспыхнуть огнем.
— Не надо меня бить!
— Помогло же…
Клэр где-то потеряла кепку, зато вдоволь измазалась грязью и кровью. Больше чужой, на овчинной безрукавке добавилось рваных отметин, однако свою владелицу она уберегла. Вместо кепки полуэльфка успела обзавестись изогнутой саблей без ножен и сейчас держала её на плече, но готовая в любое мгновение пустить в ход.
— Не помогло! — булькнула я. Рот оказался наполнен песком и кровью, из носа тоже капало, но зубы вроде оставались на месте, хоть и ужасно ныли. — На эльфов… так… не действует.
— Давайте я и дальше её понесу! — предложила вторая смутная тень смутно же знакомым голосом. И запахи знакомые пробиваются… мука, соль, дешевый табак…
— Мне ж не тяжко, она ж легонькая, что пушинка…
— Пшемек⁈
— Идти сама сможешь? — деловито спросила Клэр.
— Смогу! — решительно заявила я, делая шаг вперед… и едва не полетела кувырком, удержавшись лишь за счет чужих рук. — Сейчас… мир вокруг перестанет кружиться…
— Нет времени ждать! Хватайся за парня и не отставайте! Ждать не буду!
— А… — я попыталась шагнуть еще раз, покачнулась и схватилась за предплечье Пшемека. Он тоже подхватил меня, помогая устоять. Мир уже не кувыркался, но раскачивался с чудовищной амплитудой. — Что случилось?
Клэр выразилась коротко и нецензурно.
— Взрывом, сталбыть, шандархнуло! — ответ Пшемека оказался более информативен, хотя по сути подтверждал высказывание полуэльфки. Мы откопали, глянули, вроде дышишь, ну и решили вытащить.
— Не со мной. Вообще.
— Дрегорадимцы решили заглянуть на огонёк! — зло сообщила Клэр. — В первом заходе вывалили динамитные бомбы, потом врубили прожектора, прошлись многостволками, ну и высадили десант на закуску, егеря и орки.
— А… остальные… — я хотела сказать «остальные наши», но язык еще плохо слушался.
Впрочем, Клэр меня поняла.
— Под бомбы вроде не попали. Прилетело в северную часть поляны, а костёр Карда в южной, неподалеку от нас. Я вроде уже после видела, как они в лес бежали, но в другую сторону.
— К реке, — подал голос Пшемек. — Мне тож говорили, случ-чего к реке беги, погоню отрежет, собаки след потеряют. Но…
— … но это хорошо, когда против тебя не играют с неба! — закончила полуэльфка. — Держу пари, второй корабль свой десант как раз на том берегу высадил, а сам над рекой завис. На воде сверху разглядеть и без прожекторов можно, лунного света хватит. А вот болото — дело другое. В болото за нами не полезут.
— Впереди… — я сплюнула часть набившегося в рот песка. — Там…
— Ага, там оно, родимое. Ждет не дождется.
— Впереди кто-то есть.
Клэр остановилась.
Пшемек тоже, едва не уронив меня. Я кое-как выпрямилась, опираясь рукой о ствол. Кора под ладонью была холодной и шершавой, впиваясь в кожу.
Из-за деревьев перед нами вышли пятеро орков. Меньше ростом, чем привычные аранийцам выходцы из южных колоний, плотнее. Одеты в темные мундиры с рядами латунных пуговиц, на головах полукруглые шлемы с рядами заклепок, в лапах тесаки, у одного топор. Ружья тоже в наличии, но за спиной.
Самый массивный орк, с нашивками на рукаве и бронзовой бляхой на груди справа, вышел вперед.
— Сдавайс-я-я. Сабля кидай, сюда ходы. Жит будешь.
Клэр ответила быстрой трескучей фразой на орочьем диалекте. Всех слов я не разобрала, но, кажется, она сравнила старшего орка с самкой собаки, а остальным предложила вылизать у него под хвостом.
Считается, что на подобные оскорбления орки реагируют одним способом — с ревом бросаются на обидчика. Эти — засмеялись.
— Какой наглый девка!
— Но грязный! Фу! И вонять будет!
— Река рядом, отмоем! — отсмеявшись, заявил вожак. — Потом офицеру продадим.
— Варрк, а самим поиграть⁈
Вместо ответа вожак резко выбросил кулак, ударив точно по центру шлема. Получивший удар орк отшатнулся назад, запнулся о молодую осину и упал вместе с ней. Остальные заржали, глядя, как он барахтается и пытается встать. Затем снова развернулись к нам.
— Сдаваться бум? — спросил старший орк и, даже не пытаясь дождаться ответа, шагнул вперед, поднимая тесак.
Клэр встретила его так быстро, что я едва успела разглядеть движение. Сабля свистнула, орк отдёрнул руку, отшатнулся. Второй, подскочив сбоку, попытался достать её топором. Клэр ушла под его удар, крутанулась, полоснула по бедру. Кровь брызнула, но рана оказалась неглубокой. Орк зарычал и ударил снова.
Они не могли попасть по ней. Но и полуэльфка не могла их всерьез достать.
Сабля, как и любое оружие, имеет достоинства и недостатки. Этой, судя по геометрии клинка и балансу, хорошо получалось рубить из седла. Против орка в мундире из толстого сукна, с кожаными ремнями в перекрёст, она при ударе скользила, резала неглубоко, злила, но не останавливала. Клэр двигалась, как злая тень, но их было пятеро, а за спиной у неё были я и Пшемек. И я понимала, что надолго её в таком темпе не хватит, а первая же ошибка станет фатальной.
Пшемек вдруг выпустил мое плечо, я качнулась влево и запоздало сообразила, почему меня кренит в одну сторону. Револьверы Марко, точнее, револьвер — правая кобура пуста, ремешок оборван «с мясом», но в левой револьвер остался. Его можно достать, проверить наличие капсюлей на трубке, взвести курок, задержать дыхание и навестись на орка, пытавшегося обойти Клэр справа. И зажмуриться за мгновение перед тем, как нажать спуск.
Грохот ударил в голову так, будто внутри черепа взорвалась очередная динамитная бомба. Вспышка ослепила даже сквозь сжатые веки. Сноп огня улетел куда-то вперед и дотянулся, как мне показалось, почти до цели. Мир окутался сизым облаком, воняющим серой и прочими продуктами сгорания. Все замерли — я, Пшемек, Клэр, орки… кроме одного. Получивший пулю в грудь упал навзничь и не шевелился.
— Дай мне! — кажется, Пшемек выкрикнул эту фразу, но я едва услышала её сквозь глухое звенящее эхо.
— Ты… — на второй раз курок почему-то показался куда более скольким и тугим. — Не видишь. Куда. Стрелять.
На самом деле я тоже почти не видела. Дым рассеялся, круги в глазах от вспышки остались. Кое-как я навелась на вторую фигуру, заставила мушку замереть и выстрелила.
В этот раз удар получился сильнее. Ладони разжались, ноги тоже вдруг стали непослушно-мягкими, я начала падать назад, успев напоследок глянуть на небо.
Кажется, звезд в нем стало намного больше.

Глава 20

В которой Фейри Грин курит у костра

В библиотеке Хранимой Долины имелось несколько весьма подробных описаний здешних мест, составленных как гномами, так и эльфами. Однако ни первые, ни вторые не уделили особо много внимания болотам. Эльфы ограничились описанием болотных лесов из черной ольхи вперемешку с березами. Гномы упомянули о существовании верховых сфагновых болот, отдельно уточнив про их купольную разновидность, и переходных, посчитав их при этом непроходимыми, а, следовательно, не заслуживающими внимания.
Они ошибались. Эльф, полуэльф и даже человек могут здесь пройти. Да, с каждым шагом нога уходит на фут или два, а в скрытую канаву можно провалиться и глубже. Но идти по болоту можно. Осторожно, тщательно выбирая место для каждого шага, обходя подозрительные участки, проваливаясь в тех местах, что подозрительными не выглядели, просто слой сфагнума, осоки и переплетённых корней оказался чуть тоньше и разошелся, обнажая вязкий торф. Шаг, еще шаг, упасть, подняться, попытаться стряхнуть грязь.
А пролететь совсем просто. Вот сейчас воздушный корабль медленно летел над болотом, цепляясь за кочки рваными клочьями дыма.
При дневном свете он выглядел ничуть не пугающе. Больше напоминая суденышко Паркер-Баркли, в свое время едва не рухнувшее нам на головы, чем боевой корабль. Только еще более издевательская для взгляда эльфа конструкция, ни малейшей попытки добиться изящества форм. Впрочем, гном тоже не смог бы без тяжких душевных мук смотреть на грубые швы, плохо подогнанные листы металла, неравномерно раскиданные по листам заклепки, многочисленные пятна копоти, ржавчины и просто грязи. Орки с гоблинами могли бы соорудить нечто похоже, выдай им кто кучу ящиков, досок и гвоздей.
Однако несуразный корабль полз по небу, а я внизу пыталась вжаться еще глубже в болотную грязь. Как можно сильнее — в одном из «гнезд» шевельнулся длинный «хобот» многостволки, нащупывая внизу что-то, показавшееся стрелку достойной целью.
Треск очереди звучал не как отдельные выстрелы, а сплошное «тра-та-та», словно кто-то рванул длинное полотнище. Тяжелые пули ударили в островок, выбивая фонтаны воды и грязи, перемалывая мох, кустик чахлого ивняка и рассохшуюся корягу в сплошное темное месиво.
Когда очередь, наконец, смолкла, от островка и коряги остались только круглые ямки, быстро заполнявшиеся водой. Корабль продолжал лететь дальше, гремя и стуча механизмами, скрипя металлом и оставляя за собой вонь порохового дыма и низкосортного угля и еще полдюжины запахов, о происхождении который не хотелось думать. Шум становился глуше и, наконец неуклюжая металлическая туша превратилась в пятнышко над лесом.
Только тогда из болота, отбросив сплетенные из осоки сетки, поднялись три грязевых чудища.
Самое жуткое и грязное откашлялось, выплюнуло воду, размазало по лицу ещё больше грязи, оперлось на саблю и голосом Клэр произнесло:
— А я говорила, что не надо лезть к островку!
— Так мы и не полезли, — вяло напомнил Пшемек.
Выглядел он так себе. На лице под слоем грязи застыло выражение усталого упрямства. Волосы торчали мокрыми прядями, на щеке засохла кровь, поверх которой теперь легла болотная жижа. Но все же он шёл, и не просто шёл, а еще и тащил мой чемодан.
— Хочешь лишний раз услышать, как ты была права? Ладно: ты была права. Дальше-то что?
— Дальше надо идти дальше. К лесу, там сухо.
— Точно? — даже без недоверия, а просто с усталой обреченностью спросил Пшемек. — Лес и болотный бывает. Как-то забрел в такой, насилу выбрался. Вроде и деревья растут, а кругом вода черная и ямищи даже между корнями, чуть не так ступил — и хана.
— Болотный лес выглядит иначе, — сказала я. Глаза после взрывов, выстрелов и болотной воды работали неохотно, но всё же видели больше человеческих. — Лес перед нами гуще и плотнее, деревья выше, а еще видно прибрежную полосу осоки.
— Ну, не знаю…
— Не знаешь, так заткнись и шагай! — зло бросила Клэр. — Тоже мне, умник нашёлся, с эльфом про лес поспосрить… так, Фейри, ты куда поползла⁈
— Еда…
Клюква пряталась среди жёстких мелких листьев, как мелкие рубины на зелёно-буром ковре. Плотные, холодные ягоды, с тонкой кожицей, наполненной кислым соком. Стоило закинуть их в рот, как губы свело судорогой, а на глазах выступили слезы.
— Как ты жрешь эту кислятину? — удивилась полуэльфка. — Да еще горстями…
— Лучше, чем ничего.
Горсть кислых ягод давала хоть какую-то иллюзию еды, приглушая чувство голода. Ненадолго, но доползти до следующей кочки с клюквой обычно хватало.
— Не всегда, но нет сил спорить, — схватившись за деревце, Клэр наклонилась и рывком за воротник поняла меня на ноги. — Раз пожрала, давай, шагай первой. До темноты надо выбраться с болота, ночью замерзнем.
Я оглянулась назад, попытавшись оценить уже пройденное нами расстояние. Покинутый берег казался обидно близок. Если мы сохраним прежний темп, до ночи нам болото не пересечь. К тому же центральная часть болота наверняка будет сложнее, а мы уже насквозь промокли, устали… холод разве что пока не ощущался, ветра нет, и осеннее солнце светит с безоблачного неба, даря иллюзию тепла. Но Клэр права, мы должны выбраться из трясины до захода солнца.
Мы б и не выбрались, не попадись нам звериная тропа. Вообще на болоте свежие следы зверей чаще опасны, чем наоборот. Зверь иначе распределяет вес, человек легко может провалиться там, где пробежал кабан или перепрыгнул через скрытую протоку лось. Но нам повезло, хотя последние две сотни ярдов мы преодолевали уже в полутьме и мне пришлось все время оглядываться на спутников и командовать, куда ставить ногу. А от леса уже наползал туман, выбрасывая белые холодные щупальца.
Сухая земля оказалась не столько сухой, сколько менее мокрой. Но после болота даже она казалась почти чудом. Настоящая твердая почва, корни, хвоя, гнилая листва… и не надо постоянно думать, что под ногами, за опасно пружинящим слоем, притаилась жадная торфяная бездна.
— Там поляна, — показала я в сторону от звериной тропинки.
Скорее полянка — небольшой участок, где сосна сначала задушила всех соседей, а затем не смогла совладать с ветром, вывернувшим её из земли.
— Подойдет! — решила Клэр. — Здесь и заночуем.
Остатка моих сил хватило лишь сползти, цепляясь за корни, на дно ямы. У полуэльфки же словно нашлось пресловутое второе дыхание — яростно сопя, она нарубила саблей охапку веток, отобрала среди них пару наиболее сухих и принялась ножом крошить их на щепки. Затем в ход пошли огниво, трут и ругань, последней требовалось особенно много. Но все же крохотный огонек мало-помалу вцепился в дерево, и, пусть и неохотно, шипя, плюясь искрами, дымя, принялся грызть смолистую кору.
— Получилось, — с радостью и даже легким удивлением, словно не веря до конца в чудо, выдохнула полуэльфка. — Теперь согреемся, одежду просушим… живем!
Разогнувшись, она принялась расстегивать ремень и скидывать грязную и промокшую одежду. Особо критическому осмотру подвергся злосчастный сюртук, после дня пути через болото переставший напоминать сколь-нибудь приличную одежду. Взмах сабли превратил его в две тряпки, одна из которых полетела под ноги мне, а на вторую встала сама Клэр.
Пшемек осознал происходящее, лишь когда полуэльфка потащила через голову верхнюю рубашку.
— Я эта… отойду подальше! — выпалил он.
— Ты дурак или жить надоело? — осведомилась Клэр, кидая рубашку на корень выворотня. — Скидывай свои тряпки, живо. Что, баб голых не видел?
— Ну… так же нельзя!
— Во дурень. Ну садись спиной к огню и глаза закрой.
Я тоже раздевалась, но медленней. Кофта застегивалась на уйму мелких пуговичек на петельках, и совладать с мокрыми застежками замерзшими пальцами никак не получалось. Сапоги тоже словно прилипли к ноге, хотя каждый набрал по половине болота.
Как оказалось, ветер в лесу все же имелся. Совсем легкий, но и он холодил кожу, заставляя придвинуться как можно ближе к огню.
— У тя в чемодане, — нижнюю рубашку полуэльфка решила сначала выжать, — есть чего из одежды?
— Есть. Но там чистое, а мы грязные.
— Удивительно тонко подмечено! — фыркнула Клэр. — Ванна с горячей водой определённо не помешала бы. Или корыто в трактире.
Зажмурившись, я вспомнила купальню в Хранимой Долине. Горячая, остро пахнущая струйка воды по желобу, наборы скребков, губок, масел… масло!
Основной запас табака лежал в чемодане, надежно упрятанный в жестяную коробку. Но дневной запас я держала в кисете, дополнительно завернув его в промасленную ткань — полезная предосторожность в сыром клавдиумском климате. Удивительно, но день купания в болоте он тоже пережил почти без последствий. Набив трубку, я выбрала в костре подходящую ветку и жадно затянулась. Первый вдох показался чуть резким, немного влажным, но… прекрасным. Мой любимый аромат.
Сидящая рядом на корточках полуэльфка вытянула руки, почти касаясь языков огня, оглянулась на меня и неожиданно рассмеялась.
— Романтический фантастицизм, как сказала бы Элизабет. У ночного костра сидит обнаженная эльфийская дева с курительной трубкой. Вернусь, подскажу ей сюжет для картины.
— Позировать не буду!
— Обойдемся, — Клэр, щурясь, провела рукой над костром и снова глянула на меня. — А ты чего так уставилась? Только не говори, что тоже голых баб не видела. Тем более не так уж мы и отличаемся. У тебя вот сиськи нормальные, а я думала, чистокровки все плоские, как доски.
— На шрамы смотрю.
Такое ожидаешь увидеть на коже бывалого мужчины, а не молодой женщины. Тонкие белые линии на боку. Старый рваный след у плеча, похоже на укус кого-то из псовых. Пятно под ребрами — след ожога? Длинная полоса на бедре. Несколько круглых, от пуль. Какие-то почти исчезли, какие-то ещё грубо стягивали кожу.
— А, это. Ну да, жизнь немного погрызла. Но я жёсткая и невкусная, так что пожевала и выплюнула. Хотя пару раз сама думала, что сдохну, из чистого упрямства выползла. Почти как сегодня наш застенчивый дружок. Эй, — подхватив одну из запасных веток, она ткнула Пшемека в плечо, заставив его дернуться, — ты там еще от стыда не сгорел? Сними хоть верх просушить, дурашка. Застудишься же, как пить дать, а нам возиться. Или у тебя от кальсон одни дыры?
— Нормальное у меня исподнее, — огрызнулся Пшемек. — Вы оденетесь, я свое просушу. Все одно ближние корни вашими тряпками заняты. Лучше скажи, чего дальше делать будем.
— За тобой смотреть! — раздраженно буркнула полуэльфка, кидая ветку в костёр. — Учти, начнешь кхекать, живо сдам отлеживаться в тепле. Навидалась уже таких героев. Море им до… по колено, а потом за три дня сгорают. Мы-то с ушастой сами заразы еще те, к нам хворь не так липнет.
Я не стала её поправлять — наша иммунная система в чем-то работает лучше человеческой, но в чем-то мы слабее. Но простуды у нас действительно случаются реже.
— Присоединяюсь к вопросу насчет дальнейших действий. Нам нужен план.
— Между прочим, ты мой наниматель, — напомнила Клэр. — Вот и командуй. С гонками у тебя неплохо получилось.
— Спасибо, что подтвердила, — спокойно кивнула я. — Но я не собираюсь полагаться на мифическую эльфийскую интуицию. Мне нужна информация.
— Тогда дай подумать.
Я вытряхнула трубку рядом с костром и принялась набивать следующую порцию. Организм, получивший порцию тепла и табачного дыма, слегка расслабился и осторожно напомнил о прочих потребностях. В принципе, чай у меня даже имелся — в чемодане лежали два свертка, подарок Лаэнторна. Элитные сорта, их бы следовало заваривать исключительно в специальном павильоне, с подобающим почтением… и в любом случае у нас не имелось даже завалящего котелка. Одна фляга на троих, и та подтекает.
— Бельишко вроде просохло?
— Еще слегка влажное, — даже сквозь дым костра я видела, что просохшая шерсть еще щедро разбавлена влажными пятнами.
— На себе досушим! — перешагнув через край костра, полуэльфка сдернула с корней обе комбинашки. — А то я уже подмерзать начала… да и этот дурень совсем задубеет.
Тонкая шерстяная ткань в самом деле оказалась чуть сыроватой, а еще — напрочь пропахшей смолистым дымом. По-хорошему, стоило бы надеть что-то сухое поверх неё, но мысль о необходимости совершить кучу телодвижений умерла, едва родившись.
— В Мейнингене, — Клэр снова вытянула руки к огню, — когда с полковником обсуждали варианты, на случай, если я к вам на хвост упасть не сумею, он дал адресок аранийского купца в Казимеже. Мол, если потеряемся, выйти на него.
— Далеко этот Казимеж отсюда?
— Миль полтораста, — по-прежнему не глядя в нашу сторону, сообщил Пшемек, — к юго-востоку.
— Каких миль? — настороженно уточнила Клэр. — Если ваших почтовых, так это в Дрегорадиме где-то выходит.
— Я что, совсем тук-тук? — обиженно буркнул Пшемек, — ваших, аранийских. Нашими старыми мало кто пользуется, обычно в коррезских лигах меряют.
— Почтовых лигах или тарифных? Они, чтобы ты знал, разные. Ладно… раздевайся, пока совсем не посинел.
Разоблачаться полностью Пшемек все же не решился, оставшись в кальсонах. А еще стало ясно, что худоба его вызвана не только рывком в росте и общей подростковой нескладностью, но и недоеданием.
— Полтораста миль… — полуэльфка раздвинула прогоревшие ветки, докинув сверху несколько свежих. — Жаль, мы летать не умеем и корабля под рукой нет. На своих двоих из этих гребеней выползать можно до следующей Эпохи. Слышь, скромник, нужна будет твоя подмога.
— Да я бы рад… — Пшемек хлюпнул носом. — Только без Лешека от меня толку мало. У него не голова на плечах, а настоящая энциклопопуд…
— Энциклопедия, — подсказала я.
— Агась, она самая. Он-то всех помнил: явки, пароли, к кому сунуться можно, куда не стоит. А я у него так, мальчик на побегушках.
— Давай без этого, — Клэр махнула горящей веткой, — на смазливого мальца ты, уж извини, не тянешь…
— Лешек не из этих!!!
— Тем более. На мясной запас тоже непохож. Значит, Лешек в тебе видел мозговой потенциал. Вот и докажи, что твой наставник в тебе не ошибался, поскрипи хоть немного извилинами.
— Ну, положим, кое-что я помню, — неохотно признал Пшемек. — Но без Лешека, да ещё с чужими, на меня даже в знакомых местах косо посмотрят. Кто чересчур доверчивый был, тем уже давно на дыбе руки-ноги повыдергали. Дать о себе знать получится, а дальше… в подполье вести не быстро ходят. Мы ж не можем просто телеграмму отбить.
Он немного помолчал, глядя на огонь, потом добавил:
— Что выбираться отсюда надо первым дело, то понятно. Только я не знаю, как, чтобы и быстро, и без риска. Если княжеские на кораблях за «кабанами» прилетели, то и на дорогах наверняка заслоны поставлены, и разъезды пущены. А если не по дорогам, да еще пешком, а не верхами… — Пшемек зябко поёжился, — зима близко.
— Да ладно тебе…
— Я дело говорю. У вас и зимы-то настоящей не бывает, одна сплошная осень. А тут вон уже снег из туч посыпает.
— Ненадолго, — оба собеседника удивленно глянули на меня. — Низкий антициклон уже заменяется теплыми воздушными массами с океана, с повышенным количеством влаги.
Захоти кто допытаться, откуда у меня взялось это знание, вряд ли я смогла бы ответить убедительно. Просто знала, что дувший накануне юго-западный ветер принес едва уловимый вкус моря.
— Попробую угадать, — после долгой паузы медленно произнесла Клэр. — Ты предсказываешь, что в ближайшие дни будет тепло, но дождливо, кругом грязь, дороги окончательно развезет, и мы утонем?
— Не предсказание, — возразила я, — а метеорологический прогноз.
— Не суть важно, — отмахнулась полуэльфка. — Пшемек, лошадей в здешней глухомани можно как-то раздобыть? Или проще, чтобы Фейри с медведями договорилась?
— Мы. Не. Умеем. Говорить. С медведями.
— Да ладно тебе. Тут медведи культурные, могут и аранийский знать.
Пшемек неуверенно кашлянул.
— С лошадьми сложно. Тут вообще людей немного, если у кого кони есть, стерегут крепко и добром за просто так не отдадут.
— Жадные, значит? — неожиданно развеселилась Клэр. — А золотишко поможет ускорить дело?
— Золотишко? — удивленно переспросил Пшемек.
Полуэльфка обернулась ко мне, я пожала плечами.
— Раз уж заговорила, покажи.
— Ага, — изогнувшись, Клэр сунула руку под комбинацию, заставив Пшемека покраснеть и торопливо зажмуриться. — Сейчас…
Звук от удара двух золотых монет получился на удивление чистый. Гном бы заслушался. А потом наверняка бы принялся сетовать на его неуместность посреди мокрого леса, грязи, дыма и полураздетых мерзнущих страдальцев. Новенькие сверкающие монеты, на одной стороне служитель Творца благословляет своего коллегу, на второй еще один священник — или уже святой? — в обрамлении листков клевера и надписи на древнеимперском.
— Полновесные зеччино, чеканены гномами по договору с Железной Короной, так что имеют хождение по всей Цислейтании. Да и везде, где любят золото, а я, — улыбнувшись, добавила Клэр, — не знаю мест, где бы его не любили. Полковник Кард очень предусмотрительный человек.
— Сомневаюсь, — я обняла колени, — что полковник предусмотрел подобную ситуацию.
Интересно будет как-нибудь спросить у него. Потом, в тепле, держа в руках кружку ароматного чая и чувствуя, как меняется запах по мере того, как раскрываются под действием кипятка чаинки. Когда болото и лес останутся далеко позади, а паровые шагатели, бомбежка и орки будут казаться просто нелепым сном, к тому же приснившимся вовсе не мне.
Потому что с маленькими эльфийками не случается плохих вещей.
— Что скажешь, знаток местных? Любят они золото?
Пшемек задумался, на мгновение перестав казаться мальчишкой. Лицо оставалось молодым, измученным, грязным, но глаза стали серьёзными, внимательными. Словно Лешек вдруг решил взглянуть из головы своего помощника.
— Любят, — с явным сомнением в голосе произнес он, — только вот не факт, что про это знают. Золотой для тутошних — агромадные деньжищи, некоторые их за всю жизнь могут и не увидеть вовсе.
— Проблема?
Пшемек медленно кивнул.
— Могут не поверить, что монета настоящая. Меняльных лавок тут не держат, как правильно проверить, вряд ли кто-то знает. В лучшем случае придумают какую-нибудь чушь, в худшем… золото порой головы дурманит знатно. Две девки, пацан, — он продемонстрировал на согнутой руке свой бицепс, вернее, отсутствие оного, — худосочный. А где одна монета, там и две, и двадцать.
— Опасные девки, — напомнила Клэр, — с большим револьвером и саблей.
— Все равно, — упрямо повторил Пшемек, — видел пару раз, как людям от вида золота мозги словно картечью выносило, только про него мысль и оставалась. А если навалятся всей деревней, можем и не отмахаться. Или не навалятся, а отравить попробуют или сжечь. И дома родного не пожалеют, будут потом руками каждую крупнику пепла просеивать.
— Да поняла я, не гунди, — вздохнула полуэльфка. — Фейри, у тебя серебра по карманам не завалялось? — я отрицательно мотнула головой. — З-зараза. Первый раз такое, и деньги есть, и купить нельзя. Обычно все наоборот, денег нету нихрена.
Понявшись, она одним резким движением поднялась, шагнула через костер и начала собирать с корней свою одежду.
— Пойду еще веток порубаю, чтобы до утра хватило, — пояснила она. — Там еще ельник вроде виднелся, тоже пригодится, чтобы на голой земле не спать. А завтра будет новый день.
Я затянулась трубкой и посмотрела вверх.
Над верхушками деревьев сияли звезды. Меньше, чем я увидела прошлой ночью, перед падением. Значит, сетчатка в порядке. Одной возможной проблемой меньше.
Осталось разобраться с остальными.

Глава 21

В которой Фейри Грин пугает улыбкой

Сидя на телеге смолокуров, я почти скучала по болоту.
Казалось бы, далеко не самое приятное воспоминание. Голова до сих пор чесалась, а рот перекашивало при одном лишь воспоминании о клюкве. Но запах болотной тины все же не настолько заполнял собой все и вся, как скипидар. Да и звуки болото издавало разные, перемежая их периодами тишины, а не один постоянный заунывный скрип.
Хотя на самом деле обе повозки смолокуров тоже скрипели разно — в нескольких местах, на разные лады, смотря какое колесо подкинет на очередном ухабе или провалится в яму. И это еще хозяева не пожалели своей продукции на смазку. Не уверена, насколько изменился от этого издаваемый звук, но теперь о приближении нашего каравана даже не-эльф мог узнать за милю, причем с подветренной стороны. По неповторимому запаху скипидара с нотами дегтя, древесного угля и различных видов смоляного вара. За последние несколько дней я стала крупным специалистом в области смолокурения и теперь легко могла отличить икрянку от жидкой серянки, а также подробно рассказать, какой именно деготь лучше использовать для смазки каретных колес, а чем просмаливают корабельные канаты. А также напиталась презрением в адрес Дрегорадима, в котором тамошние смолокуры выделывают не сосновый деготь, единственно верный и правильный, а никчемушный березовый и даже, спасти Творец, осиновый, что уж вовсе не в какие ворота не лезет.
Думаю, меня теперь тоже долго можно будет найти по запаху.
По крайней мере, мы действительно перемещались в более обжитые людьми места. Если в начале пути лес прерывался лишь речушкой, озером или болотом, то сейчас все чаше попадались возделанные поля, отдельно стоящие хутора и даже деревушки. Выглядели они еще более уныло, чем осенние деревья без листвы. Но при этом означали приближение к городу, а значит — избавление от скрипов и запаха скипидара.
СтаршОй бригады смолокуров, Кшиштоф с непроизносимой даже для эльфа фамилией, придержал свою лошадку, заставив её поравняться с нашей телегой.
— За тем поворотом застава будет. Опосля неё уже чисто до самого города.
На вид ему можно было дать лет сорок. По меркам здешних селян, как я поняла, почти глубокий старик, обзаведшийся не просто выводком детей, но уже и несколькими внуками-внучками. С другой стороны, выглядел он достаточно крепким, на макушке и в бороде не проглядывало даже намека на седину, а свою бригаду, как принято здесь говорить, крепко держал в руках, и наличие на левой только двух пальцев ничуть не ослабило хватку. Остальные смолокуры его явно побаивались, хотя некоторые превосходили его по ширине и весу минимум вдвое.
Сейчас он, явно пытаясь выделиться, нацепил поверх кафтана широкий кожаный пояс и надел шапку с меховой опушкой.
— Точно будет?
Клэр сидела на углу телеги, справа от возницы, завернувшись в овчинный кожух, ссутулившись и став похожей на нахохлившуюся ворону. Сходство дополнял очередной картуз с большим козырьком, со стороны вполне похожий на клюв.
— Ну-у… завсегда тута выставляют.
Приподнявшись на локте, я попыталась принюхаться. Пробиться сквозь дегтярно-скипидарную вонь сложно, но все же за последнее время мозг научился отфильтровывать хотя бы часть привычного фона. А гуляющий вдоль дороги ветер нес дым нескольких костров, запах разваренной пшенной каши, горячего металла и деревенского самогона.
— Она там есть, — поколебавшись, я добавила, — кроме солдат, еще и паровик.
Кшиштоф поспешно очертил святой круг и, бормоча в бороду что-то про ниспосланные напасти, направился ко второй телеге. Полуэльфка проводила его взглядом и обернулась ко мне.
— Ты-то справишься? Или прикинься больной.
Похоже, моя реакция на шагоходы надолго запомнилась окружающим. Хоть я и попыталась объяснить, что в тот раз совпало множество факторов, а так-то нелюбовь эльфов к механическим придумкам во многом придумана гномами. А затем ими же раздута до небес, из-за чего некоторые полагают: несчастному лесному жителю любое путешествие пароходом или по железной дороге грозит смертью от сердечного приступа.
— Там что-то небольшое, — возразила я, — и он холодный, не под парами.
— Смотри не пожалей, — буркнула Клэр, отворачиваясь. Затем вновь развернулась и добавила: — Косынку затяни потуже, и вообще, старайся в землю смотреть, незачем твою мордашку светить раньше времени.
— Я стараюсь.
— Плохо стараешься. Умерь любопытство, белочка.
Говорить ей, что дело не в любопытстве, а куда более инстинктивной потребности контролировать обстановку вокруг, я не стала. Не те обстоятельства, да и времени нет на подобные лекции.
К тому же я угадала — паровик оказался совсем не страшным.
Вряд ли кто-то хоть раз именовал подобное создание на цыплячьих ножках паровым гигантом. Пузатый бочонок с парой дымовых труб на задней части выглядел скорее нелепо, чем опасно. Люк распахнут настежь, на усеянном заклепками корпусе буквы с цифрами почти не читались из-за грязи, ржавчины и потёков птичьего помета. Многостволка с левой «руки» лежала в стороне под навесом, на правой установили нечто с коротким раструбом — то ли картечная пушка, то ли огнеметатель. Водителя или, как их здесь называли, «погонщика» голема поблизости не наблюдалось, если не считать за признак такового торчащие из палатки сапоги, а также доносящийся изнутри могучий храп и запах самогона. Хотя самогоном могло «благоухать» и от бутыли с мутным содержимым, водружённой на чурбак посреди брезентового полотна. Сидевшие там человек и полугном в замызганных рабочих комбинезонах лениво перекидывались в карты, периодически прикладываясь к бутыли. Насколько я поняла, игра шла на ломтики сала, служившие закуской. Полугном при каждом неудачном сбросе скреб бороду, словно хотел достать оттуда дополнительные козыри, человек повторял его жест, но с макушкой.
Остальная часть заставы выглядела не лучше. Тонкое бревно на опорах из связанных поленьев скорее обозначало перекрытую дорогу, чем реально могло остановить даже решительно настроенную козу. Рядом с очень печальным видом стоял, опираясь на винтовку, солдат в мятой сине-серой униформе. На голове поверх кепи у него маячил островерхий суконный колпак с длинными концами, завернутыми вокруг шеи на манер шарфа. Еще полдюжины солдат сидели на ящиках и чурбаках вокруг потухшего костра. Когда наша процессия окончательно выползла из-за поворота, сидящие начали неторопливо вставать, а один побежал к палатке на другой стороне дороги. Еще через некоторое время, когда мы уже почти доехали до преграды, из палатки, зевая и почёсывая пузо, вышел человек лет тридцати. Бакенбарды, начищенные сапоги, штаны на подтяжках и грязная рубашка. Надеть мундир из-за каких-то проезжих он явно не считал нужным.
Мне хотелось протереть глаза или ущипнуть себя. Вот этого сонного сброда мы так опасались? Контраст между разгромом отряда «кабанов» и сонно-пьяным воинством выглядел почти невероятным. Сложно поверить, что перед нами сейчас настоящие военные, причем не мирного провинциального гарнизона — вокруг них оккупированная и до сих пор весьма враждебная к завоевателям страна.
— Кто такие? Куда едете? Зачем? Документы есть?
Спрыгнувший с лошади Кшиштоф принялся долго и путано рассказывать про свою бригаду, место жительства и работы, особо упирая на разветвленные родственные отношения между смолокурами. Уже на упоминании Малых Больших Комарищев глаза офицера начали стекленеть, а когда бригадир сообщил, что его кузен Гжегож Бженчишчикевич родом из деревни Хжоншчижевошице, повят Ленколоды, разум в них окончательно померк. На бережно извлеченную и предъявленную Кшиштофом бумагу он глянул с опаской и брать в руки не стал.
— Чего полезное имеется?
— Так, сталбыть, вашлмлость, я ж говорю…
Не дослушав бригадира, офицер сложил из ладоней рупор и зычно гаркнул: — Эй, железячники! Канифоль нужна⁈
Храп из палатки не изменился и на ступень октавы. Картежники тоже отреагировали не сразу — полугном сначала сбросил карты, сделал глоток из бутыли, зажевав белой полоской сала, и лишь затем отозвался: — В цилиндры нельзя, а так пойдет.
— Слышал? Оставишь бочонок, и смотри у меня! — офицер продемонстрировал Кшиштофу кулак. — Чтобы качественное, а то загремишь за саботаж и диверсию! Телеги проверьте, — последнее адресовалось подошедшему солдату с унтер-офицерскими лычками на рукаве, — и пусть валят, пока тут все не провоняли.
— Слушаюсь, вашбродь!
Поверка заключалась в том, что солдаты обступили обе телеги, потыкали штыками в сено, проткнув заодно чей-то старый рваный тулуп, и постучали прикладами по паре бочонков с дегтем. К мешкам с углем, где спрятался мой чемодан, они не проявили ни малейшего интереса.
Унтер с помощником тем временем занялся личным досмотром — то есть медленно пошёл вдоль выстроившихся смолокуров, раздавая реплики: «Покаж, что в мешке?», «Сыми шапку», «Как глядишь, скотина⁈».
До меня они добрались уже уставшие, но второй, более молодой солдат при виде существа в юбке оживился.
— О, девка! Вот свез… — тут я подняла голову, радостно улыбаясь, и он, отшатнувшись, подавился остатком фразы. Должно быть, мое лицо сейчас и в самом деле выглядело жутковато. Не зря же Клэр несколько часов маньячила со смесью козьего жира, кашицы из листьев хвоща и воска с мукой. Правда, кожа под размазанной на левую щеку и часть подбородка лепешкой жутко чесалась, но зато нанесенная смесь, подсохнув, не пыталась отвалиться при каждом движении.
— Ну и рожа, спаси мя Творец! — унтер шарахаться не стал, но брезгливости в его голосе хватило бы на двоих. — Лишай или шо?
— Зосенька-то, — бригадир сделал вид, что задумался, — Да она, почитай, с малого детства такая. Цыгане сглазили. Они тем летом на дальнем пастбище шатры свои ставили, пока их лычарь с челядинцами не потоптал. Да вы не волнуйтесь, вашмлости, дохтур сказал, оно не шибко-то заразное!
— Не шибко! — унтер сплюнул, — Ходют тут, заразу разносят…
Второй солдат молчал, глядя на меня с легко читаемым сомнением.
— Слушай, а может, того… — шепот у него вышел настолько громкий, что напряглась не только стоявшая рядом Клэр, но и переминавшийся через пару человек Пшемек, — девка всё ж. А что рожей не вышла, так нам того… юбку повыше задрал, и не видать.
— Дурило ты, — не оборачиваясь, бросил унтер. — Приперло, так сходи в лес, дупло себе сыщи. А вернемся в лагерь, я тя к фельшару сведу, пущай книжку покажет про срамные болячки, с картинками. Год потом на баб смотреть не захочешь.
— Да я…
— Валите отсель! — не слушая подчиненного, велел унтер бригадиру, — и шибче, а то ихмлость поручик озлится, что воздух тута перепортили своей вонищей, так еще и шомполов добавит.
Едва дождавшись, пока застава скрылась из виду, Кшиштоф подскочил к нашей телеге.
— Миновали, значиццо.
— И что с того? — нарочито лениво уточнила полуэльфка.
— Так эта же… уговорились же.
— Ты, борода, не торопись, — Клэр поправила кепку, — Договорились в городе, значит, в городе.
— Так вот он, город! — глава смолокуров махнул рукой на показавшиеся вдали струйки дыма, — Видать уже!
— А толку с твоего «видать»? — отозвалась полуэльфка. — Кто мне золотой разменяет, филин в дупле? Имей терпение, борода.
— Кстати, — шепнула я, дождавшись, пока разочарованный Кшиштоф отъедет в сторону, — мне уже можно содрать эту гадость? Кожа чешется неимоверно, и уши под косынкой болят.
— Потерпи.
— Ты — злая!
— Только сейчас заметила? — картинно приподняла бровь полуэльфка. — Ладно, закурить разрешаю.
* * *
Город Канжин-Козел, согласно пояснениям Пшемека, уходил своими корнями вглубь веков. За века корни переплелись, поэтому даже местные жители спорили, называлась ли Козлом деревня при замке Канжин или все обстояло наоборот. Примерно в середине своей истории город из-за интриг соседнего епископа оказался низведен в статусе до хутора, но после смерти недруга воспрял, приобрел статус коронного владения и даже считался одно время центром повята. Пшемек уверял, что где-то в городке сохранился фрагмент крепостной стены и ворота в ней, с будкой для стражника. Правда, мы въехали с другой стороны.
Нагляднее всего следы прошлого величия виднелись на стене ратуши — как пятно на месте герба. Выше пятна в стене наличествовали башенные часы. Судя по слою ржавчины и птичьему гнезду в развилке минутной и часовой стрелок, без семи минут одиннадцать в городе длилось уже довольно долго.
Ещё одной местной достопримечательностью был каменный эшафот. Он стоял у края площади, низкий, широкий, с тремя ступенями и железным кольцом, вбитым в центральный блок. Судя по многочисленным пучкам травы из щелей между камнями, публичными казнями местное население давно не радовали.
Собственным банком или хотя бы филиалом городок так и не обзавелся. За финансовые операции в нем, как выяснилось, отвечал меняла, чья лавка отыскалась за два дома от площади, на главной улице, переходящей в дорогу на юго-восток. На фоне соседних домов лавка выделялась не только кирпичными стенами, но и наличием толстых решеток на окнах.
Внутрь пошли Клэр, Пшемек и два смолокура, тщательно проинструктированные Кшиштофом. Я тем временем смыла у колодца остатки «лепешки», обошла площадь и несколько соседних улиц и вернулась к лавке менялы, откуда еще доносились звуки торга. Когда процесс обмена, наконец, завершился и делегация гостей покинула помещение, оба смолокура, как мне показалось, смотрели на Клэр куда уважительней, чем раньше.
Должно быть, Кшиштоф тоже почувствовал нечто подобное, но попытаться выжать из Клэр надбавку за «сталыбыть, обошлось-то» все равно попытался. Безуспешно, если не считать длинного и подробного пояснения, куда именно ему следует обратиться за дополнительными деньгами — у полуэльфки явно накопилось много иголок на языке.
— Донесет, — глядя вслед телегам, заявил Пшемек. — Как пить дать, донесёт.
— Кто именно? — удивлённо переспросила Клэр. — А-а, борода… не, побоится, что вторую монету отберут. В смысле, первую, что мы им авансом дали, а они в дупло спрятали.
— А ты про кого подумала?
— Про менялу. Вот уж кого навестить бы ночью, за кошелёк пощупать. Глазенки у него чересчур бегали, да и вообще, — мечтательно вдохнув, Клэр пнула ногой камешек, и он, подпрыгнув, покатился в сторону лавки, — чтобы при таком занятии, да в полицию не бегать? Как там оно по-здешнему? Сыскной приказ или Тайный?
— Канцелярия Тайных дел! — с ноткой неуверенности ответил Пшемек. — Или экспедиция? У них с этими названиями прям беда, сами путаются.
— Хочешь обмануть врагов, обмани сначала себя! — процитировала Клэр. — Старая гоблинская мудрость. Да, Фейри, не закатывай глаза, у гоблинов есть мудрость, и даже старая.
— Курить хочу.
— Курить разрешаю. Ты нашла, где тут одеждой торгуют? В этих обносках нас дальше порога мало кто пустит.
Веяния прогресса в лице отдельного магазина, торгующего готовой одеждой, до Канжин-Козела еще не добрались. Однако в мануфактурной лавке обнаружилось изрядное количество одежды ношеной. По мнению Пшемека, явно привезенной из мест побогаче в расчете на обряжание покойников, ибо к строгому следованию моде и безупречности подгонки по фигуре мертвецы обычно не очень требовательны, а желание «похоронить как должно» странным образом присутствует даже у самых бедных. Подмечено эльфами еще в те далекие времена, когда предки нынешних аранийцев хоронили своих вождей в погребальных курганах, укладывая рядом с покойником любимых коней и наложниц.
Зато среди предлагаемых на продажу аксессуаров нашлась шляпка с вуалью — то ли для совершенно безутешных вдов, не желающих, чтобы окружающие видели радостную улыбку «наконец-то свободна», то ли, наоборот, для совсем непрезентабельно выглядящих покойниц. Марилену от фасона «сад и цветник на суповой тарелке» почти наверняка бы стошнило, но меня волновала лишь возможность прикрыть уши без уже почти привычной ноющей боли в кончиках.
Копавшаяся в груде платьев Клэр мой выбор одобрила.
— Выглядишь как леди. Элизабет говорит, в настоящей леди всегда должно быть немного таинственности.
— Таинственности, почему я благоухаю скипидаром и нафталином?
— Люди, — хихикнула полуэльфка, доставая то ли свадебное платье, то ли погребальный саван, — менее чувствительны к запахам. На, примерь!
— Я в это не влезу! А если влезу, не смогу дышать!
— Ты же стройная эльфийка!
— Эльфийка, а не тростинка! — возразила я, глядя на конструкцию в руках Клэр. Понятие «осиная талия» создатель платья трактовал весьма узко.
— Ну как хочешь, — неожиданно легко согласилась Клэр. — Тогда держи вот этот зонтик.
— Гм. — Только и смогла выдавить я, глядя на ажурно-кружевную ткань. — Он точно не защитит от дождя. И от солнца. И, — оглянувшийся Пшемек почему-то покраснел и с удвоенной энергией зарылся в кучу стоптанных ботинок, — от нескромных взглядов тоже.
— Он и не должен, — парировала Клэр, — зато подойдет как эффектная деталь образа.
К сожалению, хоть как-то подходящее мне по размеру платье нашлось лишь одно. Смесь темно-бордового с вишневым, выглядящее, словно я, как персонаж старой сказки, освежевала дикого зверя и надела шкуру наизнанку.
Выбор мужской одежды оказался куда шире. Даже для Пшемека нашелся подходящий комплект из пыльно-темного пиджака, жилета и штанов, превративший его из нескладного крестьянского подростка в младшего сына небогатой городской семьи, донашивающего за братьями самое прилично выглядящее.
В итоге вместо трёх непонятных деревенских оборванцев из лавки вышла юная барышня в сопровождении двух братьев. Младший нес чемодан, старший — коробку от шляпы, куда мы кое-как упихали снятые тряпки, и оба бдительно зыркали по сторонам, готовые остановить любого негодяя, покусившегося на честь и невинность сестрёнки хотя бы взглядом.
Главную проблему вуали я осознала уже в трактире, когда на столе появилась еда. Мясной суп, жареный картофель с жареной же рыбой, отдельно большая миска с жареными куриными крыльями, вымазанными чем-то сладковато-острым, хлеб, сыр и даже что-то сладкое с маком. Организм тут же вспомнил обо всех недополученных за время блуждания по лесам и болотам на клюквенной диете калориях и витаминах. К моему счастью, других посетителей не имелось, и легенда о громко чавкающих эльфах вряд ли родится.
Интересно, чем же они смазали крылья перед обжариванием? В основе глазури явно мед, первый укус дает одновременно соленость, жирность и сладость. Затем на кончике языка появилось жжение, медленно распространилось к губам, глаза чуть увлажнились. Я с тоской глянула на оставшуюся половину крылышка — и снова вдохнула запах мёда и жареного мяса.
Это было совершенно несправедливо. Оно всё ещё пахло великолепно. Решившись, я придвинула миску ближе, схватила крыло, обгрызла — и лишь затем осознала всю глубину ошибки. Если первая попытка слегка обожгла язык, то сейчас горел весь рот. Не только красный перец, но и черный, буквально выжигающий рецепторы во рту… пока я не откусила сыр. Да!!! Прохладная мягкость молодого сливочного сыра убрала болезненное жжение, оставив лишь приятное тепло. Я посмотрела на сыр… на крылья… и решительно взяла следующее.
— Другим-то тоже оставь.
— Закажи еще.
— А потом эти Перворожденные удивляются, — посетовала Клэр, глядя на вырастающую в миске гору косточек, — что их почему-то не любят все в округе. С такими-то замашками… и аппетитом.
* * *
Полуэльфке почти удалось меня утопить.
В кадке, наполненной теплой, почти горячей водой. Просто большая кадка, вода из колодца со вкусом тины и железа, простое мыло и ощущение змеи, сбросившей сразу три слоя кожи. Каким-то чудом я осталась одним целым, а не растеклась тонким слоем по поверхности. По крайней мере, растеклась не вся — часть смытого приключения образовала на воде радужные разводы.
— Пфе! Кунать-то зачем?
— Чтобы не уснула. У тебя от еды и тепла глаза к носу уехали, дремлешь на ходу
— И вовсе я не… — начала я, но замолчала, осознав, что последний час действительно выглядит одним большим провалом в памяти. — А где Пшемек?
— Братец отказался участвовать в совместном купании, — перегнувшись через край, полуэльфка сцапала с табуретки пивные кружки, — и покинул нас, напоследок громко хлопнув дверью. Так что мы в номере одни. Отмокаем, пьем пиво.
Пиво в этот раз оказалось темным. Вернее, тем, что считали темным пивом здешние пивовары. Многослойно-коричневое, с мягкой сладостью солода, привкусом ржаного хлеба, карамельным оттенком. Чуть позже пришла легкая дрожжевая горечь и вкус дыма сушильни. Простое, грубоватое, но честное. Надо полагать, пиво здесь варят не ради тонких ценителей оттенков. Просто чтобы промокший и уставший странник снова почувствовал себя живым.
И почувствовал под ногой что-то большое, странной формы. Длинный… ствол⁈
— Револьвер-то зачем?
— На всякий случай! — невозмутимо сообщила Клэр. — Если хорошо замазать каморы, небольшое купание он переживет не хуже нас.
— Да какой может быть случай… — возмущенно начала я и осеклась, услышав шаги на лестнице. Тяжелые, уверенные, словно ступавший каждым шагом пытался забивать по гвоздю.

Глава 22

В которой Фейри Грин пробует ватрушку

Одно из распространённых у людей психических расстройств — когда человеку кажется: в похожей ситуации он уже как-то находился, но где, когда, при каких обстоятельствах, он упорно не может вспомнить. Я читала, что коррезские ученые даже придумали для этого расстройства особое название, но в аранийском переводе статьи его не приводилось.
В любом случае, эльфы ничем подобным не страдают. Я точно помнила, где и когда уже пребывала в том же положении — со стянутыми ремнем руками, подвешенная к потолку. Но все равно, в одно жуткое мгновение мне вдруг подумалось: а если спасение королевы, Скаузер, воздушные гонки, Хранимая Долина, болото… всего лишь бредовые видения мозга, из-за неудачного поворота шеи лишившегося нормального кровоснабжения. А сейчас откроется дверь, войдет командор Кемминг…
Наваждение длилось недолго, но я успела испугаться до судорог. Или просто руки затекли. Затем память услужливо напомнила ту сцену до мельчайших — и совершенно ненужных — деталей. Цветочный рисунок на потемневших обоях, запах пыли в тканевых складках гардин и тиканье башенных часов за стеной. Здесь часов не имелось, но где-то с той же удручающей равномерностью капала вода. И пахло здесь сукровицей, гноем и страданием, даже карболка и хлорная известь не могли скрыть этот запах полностью. Свернувшуюся кровь не так просто смыть, особенно когда кто-то торопится или просто ленится делать свою работу тщательно. Кровь проникает в щели между плиток на полу, впитывается в грубо соструганные доски лежака и в поры известняка на стене и остается надолго. Слабый, но вполне отчетливо уловимый запах.
Как и мёд. Похоже, когда-то давно подвал служил винным погребом, и несколько протекших бочек с медовухой оставили след, ощутимый до сих пор. Кровь, перебродивший мёд и дезинфекторы — настоящий эльфийский мастер ароматов сначала бы умер, потом воскрес, чтобы написать возмущённый трактат, и затем умер снова. Ах да, имелся еще один запах, и он являлся причиной, по которой в этот раз я не пыталась перегрызть ремень — кожаная стяжка воняла прогорклым жиром.
Оставалось лишь прислушиваться к расползавшемуся от пальцев по ладоням онемению и надеяться: кто-то спустится в подвал раньше, чем проблемы с кровообращением в запястьях приведут к необратимым последствиям.
Я так сосредоточилась на этой мысли, что едва не пропустила, как наверху лязгнул засов.
Спускающийся первым тупал сапожищами, словно пытался на каждом шаге забить подошвой по гвоздю. У идущего следом на ботинках стояла модная каучуковая подошва, но при этом примерно через шаг раздавался звук удара металла о камень — похоже на трость с металлической оковкой, полковник со своей раненой ногой спускался по лестницам так же.
Трость действительно присутствовала. А еще парчовый распашной кафтан, подбитый мехом бобра и в сочетании с вполне современного вида темно-серым сюртуком, жилетом и узким галстуком-бабочкой выглядящий диковато. Должно быть, именно меховой подбой и нес ответственность за большую часть тяжелого, на грани одышки, дыхания спустившегося. Хотя лишний вес тоже не стоило сбрасывать со счетов.
Однако даже с поправкой на пузо и тяжелое дыханье спустившийся человек живо напомнил медведя. Огромный зверь тоже может казаться неуклюжим, пока не решит напасть. А потом вдруг выясняется, что подобравшийся вплотную хищник способен двигаться быстрее, чем ты.
— Вот, ваше высокородие, — орк поднял фонарь повыше. Человек-медведь вгляделся и тяжело вздохнул.
— Кто приказал? — спросил он вроде бы тихо, но даже я почувствовала в голосе холодную сталь, а орк с явным испугом попытался вытянуться «во фрунт».
— Так, ваше высокородие, согласно уложению. А в кандалы никак невозможно, ручонки маловаты.
— Немедленно снять и развязать! — скомандовал человек-медведь и, обращаясь уже ко мне, добавил: — Вы уж простите, милочка, великодушно.
Ответить мне помешала сухость в горле и общая слабость. Впрочем, почти сразу же начальственный гнев снова обрушился на орка.
— Что встал, орясина⁈ Сказано же: снять и развязать. Потом ко мне в кабинет, лично на руках отнесёшь.
— Я… — горло саднило, но какие-то звуки уже получалось издавать, — могу дойти сама.
Похоже, человек меня не услышал. Или не счел нужным обратить внимание. Махнув напоследок тростью, он зашагал к лестнице. Орк смотрел ему вслед с видом существа, которое обнаружило в мире новое, очень сложное и непонятное правило.
— Исправник-ага одно говорит, а стольник-ага на Грымха сердится, — пробормотал он, скребя затылок. — В чём Грымх виноватый? Все по уложению сделал.
Орки на самом деле вовсе не настолько тупые, как считают люди. Если им нормально все растолковать, они вполне способны понять сложные причинно-следственные связи. Но сейчас у меня отсутствовали силы и желание объяснять Грымху, что его просто сделали крайним — а человек-медведь, скорее всего, прекрасно знал о моем положении задолго до спуска в подвал.
Мне просто хотелось, чтобы меня сняли с подвеса и куда-нибудь положили. «Бойся своих желаний» — хотя орк снимал тушку весьма бережно, а ремень вообще разрезал, я с трудом сдержала стон. В запястья хлынула словно бы и не кровь, а концентрированная кислота.
— Отнести… — похоже, у орка имелась привычка размышлять вслух. — А как нести? На плечо взвалить? Дверь низкий, башка стукнет, стольник-ага на Грымха совсем сердиться будет.
— Я могу пойти сама, — пискнула я, но тут же широкая зеленая лапа припечатала меня к лежанке.
— Ты лежать! Потом нести, — орк задумался, а затем радостно заулыбался, демонстрируя подпиленные клыки, а также застрявшие между ними остатки завтрака. — Под мышкой понесу! Не дергайся.
Наверх орк поднимался, перешагивая через ступеньку. Впору пожалеть, что у эльфов хорошо развит вестибулярный аппарат. Марилену бы от подобного мотания головой почти наверняка стошнило прямо на орочьи сапоги. Я же просто болталась, пытаясь не ушибиться о кольцо с ключами на поясе Грымха. Некоторые ключи выглядели достаточно длинными, чтобы при хорошем ударе в глаз дойти до мозга. А если ещё и провернуть…
Мысль мелькнула и пропала, когда из-за двери на первом? Или первом подвальном? этаже донесся приглушенный, но вполне отчетливый крик. А через мгновение пришел и запах крови. Не старой, свернувшейся, как внизу, а свежей, живой.
Крик затих быстро. Следующие три этажа выглядели вполне обыденно — длинные коридоры в обе стороны от лестницы, ковровая дорожка, из-за многочисленных дверей пахнет чернилами, бумагой, картоном и вареными яйцами. Звуки тоже соответствовали — дружный скрип стальных перьев по бумаге и дешевой казенной мебели. Почти как в центральном дивизионе столичной полиции, где я как-то провела несколько дней, заменяя приболевшего клерка. Должно быть, все подобные заведения у людей выглядят похоже.
Различия начинаются на уровне подвала.
На четвёртом этаже орк свернул направо, прошел коридор до конца и «осторожно» постучал в массивную дубовую дверь. Дверь вздрогнула, бронзовая ручка дёрнулась, и наружу выглянул молодой человек в светло-синем, с желтой выпушкой, мундире, но с характерными для клерков нарукавниками. Светлые волосы аккуратно приглажены, лицо сонно-усталое.
— Велено принести.
Клерк моргнул, явно пытаясь понять, что именно велено принести орку. Затем осознал, что принесли не «что», а «кого».
— Да, конечно… э-э… посадите… вот на этот стул.
Грымх посадил. Почти. Я всё-таки успела ухватиться за сиденье и не съехать на пол.
— Принес, — довольно констатировал орк и, развернувшись, загромыхал прочь.
Мы с клерком посмотрели друг на друга, и мне очень захотелось рассказать ему, что эльфы не питаются разумными существами. Правило без исключений даже для людей.
Однако что-то голодное в моем взгляде все же читалось.
— Если хотите, могу приготовить кофе или чай.
Примерно мгновение я собиралась гордо вскинуть нос и отказаться. Но тут клерк нанес решающий удар.
— Ещё осмелюсь рекомендовать ватрушки. У нас превосходные-с.
— Чай буду.
— Сейчас распоряжусь, — клерк бросился к двери, явно не слыша приближающиеся шаги. Тяжелые, уверенные, сопровождаемые постукиванием трости.
— Ага, уже доставили, — довольно кивнул человек-медведь. — Тогда прошу в кабинет. Прохор, насчёт чаю распорядился?
— Сей момент распоряжусь, ваше высокородие. Уже…
— Стоять! — рявкнул человек-медведь. — Какой чай собрался подавать?
— Так… обычный, ваше высокородие.
— От же дурья башка. — Толстяк скинул парчовой кафтан на соседний стул. — Не видишь разве, гостья у нас из ельфов? А ты наши помои подавать собрался. Красный пусть берут, из золотой пачки.
— Виноват-с! — выпалил Прохор и, крутанувшись, скрылся за дверью.
— Вот сами видите, — ласково, «по-отчески», как принято называть подобный тон у людей, обратился ко мне человек-медведь, — с кем работать приходится. А что делать, других-то и нет. Вы, милочка, проходите-то в кабинет, садитесь. Кресло всяко мягче стула будет.
Кабинет большого начальника, дослужившегося до права обустроить рабочее пространство под свой вкус и нужды, а не следовать каким-то нормам, у людей зачастую хорошо показывает личность владельца. Берлога человека-медведя напомнила мне кабинет полковника, хотя общим являлось разве что наличие стола с множеством ящиков и еще большим количеством бумаг сверху. Но если полковник умело создавал ощущение просторности, то здесь при большей площади возникало чувство… захламленности? Несколько роскошных кресел, низкий столик, звериные шкуры на полу, в углу огромный клыкастый череп — кто-то из псовых, но я не смогла вспомнить конкретный вид, представители которого достигают подобных размеров. На дальней от входа стене растянулся ковёр, служивший фоном для целой выставки холодного оружия. Мечи, кинжалы, несколько луков, боевые цепы, человеческие, гномские, орочьи, гоблинские. Многие богато отделаны — серебро, чернь, резные рукояти, драгоценные камни в инкрустаже. Другие, напротив, выглядели подчеркнуто просто и носили следы интенсивного использования.
— Садитесь, не тушуйтесь, — обойдя стол, хозяин кабинета тяжело опустился в собственное кресло, — Не холодно? Могу платок пуховый дать, греет не хуже ваших аранийских пледов.
— У вас тепло.
На самом деле даже жарко. На отоплении здесь не экономили.
— Так это пока, — возразил человек-медведь, — а как закурим и окно раскроем, сквознячок-то подует. Вы ведь курите, верно?
— Курю, — подтвердила я, — но предпочитаю свою трубку и свой табак.
— Так за чем дело стало? — удивился чиновник. — Вещички ваши в полной сохранности, сейчас чай принесут, я и распоряжусь. А пока…
Взяв с вершины одной бумажных гор картонную папку, он распустил завязки, раскрыл и достал первый лист.
— Виноват-с, позабыл представиться. Претич, сын Радимов, рода Двоекуровых, столоначальник казимежского приказа тайных дел. А что завистники всяческие, — с неожиданным ехидством добавил он, — Жирославом именуют, чистой воды поклёп.
Полное представление у меня никаких ассоциаций не вызвало, а вот прозвище какую-то струну в памяти задело. Кажется, Пшемек его как-то упоминал, и не просто, а с эпитетом. Кровавый? Мясник? Не вспоминается с ходу.
— Фейри Грин. Инспектор столичной полиции Клавдиума.
— В настоящее время числится в распоряжении полковника Ночной Гвардии Карда, — прочитав, сын Радимов поднял взгляд и уточнил. — Верно? Или напутали чего в посольском приказе?
— Верно.
— Неужто не напутали? — деланно удивился Претич, перелистывая страницу. — Ну надо же… а спутникам вашими являлись, надо полагать, красна девица Клэр де Бриенн, ну и… да, с этим юношей мы уже некоторое время хотели познакомиться поближе. Больше, конечно, с его наставником Брониславом Помелецким… Полагаю, он вам больше известен как Лешек.
У меня имелись большие сомнения, что Клэр является девицей, да еще красной, но важным было другое.
— Где они и что с ними?
— А вы разве не знаете? — снова изобразил удивление столоначальник. — Здесь они, в этом же здании. Я распорядился, чтобы их перевели в более комфортные помещения. Надеюсь, у мисс, вернее, у мадмуазель де Бриенн хватит ума самой воздержаться от всяких ненужных резких телодвижений и удержать от них же вьюноша.
Он сделал многозначительную паузу. Я тоже молчала, сосредоточено глядя, как в полоске солнечного луча кружат в медленном танце серебристые и золотистые пылинки.
— Собственно, к вам, — так и не дождавшись реакции с моей стороны, продолжил Двоекуров, — претензии-то могут быть разве что по поводу пересечения границы княжества в ненадлежащем месте и без соответствующего уведомления властей. Нарушение, но не великое. Делов-то на пять минут, подорожную выписать. Ну, на полчаса, если писарь лениться будет, чаи гонять.
Случайно или нет, но как раз в это мгновение дверь кабинета открылась, и Прохор, изогнувшись, внес большой поднос: чашки на блюдцах, чайник, сахарница и тарелка с ватрушками.
Сладкая выпечка. Определенно, этот человек знал или хотя бы догадывался, как можно пытать эльфа, не оставляя следов.
— А вот и чай, — радостно произнес чиновник, — Прохор, голубчик, распорядись, пусть мисс Грин вернут её трубку и табак. Кстати, — добавил он «доверительным» тоном, обращаясь уже ко мне, — тут неподалёку есть превосходная табачная лавка. Держит купец из Эскишехира, можно найти самые редкие сорта. Яблунева улица, дом одиннадцать, с зеленым забором… Да вы издалека вывеску приметите.
Я осторожно взяла чашку. Чай выглядел густым, красно-янтарным, почти медным. Обычно подобный цвет означает сильную терпкость, поэтому первый глоток я сделала крохотный, буквально пара капель на язык. Но чай даже без добавления сахара ощущался как мягко-сладкий. Осмелев, я сделала глоток побольше и замерла, наслаждаясь многослойностью вкуса. Под сладостью прятались сухие цветы, тёплая древесина и что-то похожее на только что разломленный каштан. Ещё глубже чувствовались слива и какао.
Претич наблюдал за мной с видом игрока, выложившего на ствол козырную карту.
— Непривычный вкус? — понимающе уточнил он, — к вам в Аранию чай издавна везли по морю. Сейчас разве что воздушными кораблями начали. Вроде и быстрее, но влажность, морская соль… как ни пакуй, что-то листья впитают. А красный чай везут караванами, из внутренних провинций. Долго, конечно, но по суше.
— Очень… интересный вкус, — призналась я, лишь неимоверным усилием воли отставляя чашку… и тут же потянувшись к ватрушке.
— Почти как ваше путешествие, — столоначальник вновь собрал страницы в одну стопку. — Летающий крейсер — все же перебор, в несчастном Вальдеке кое-кто с перепугу решил, что Арания собралась их завоевывать. Затем объявились в Мейнингене, связались с повстанцами, да ладно бы просто с повстанцами, но с «кабанами»… Потом вдруг объявились в Канжин-Козеле, напугали старичка…
— Старичка? — удивилась я, кусая ватрушку. Зубы прошли сквозь тонкую подрумяненную поверхность теста, затем прокусили мягкий воздушный мякиш, а после него рот наполнился ощущением влажного, чуть зернистого творога. Сахара оказалось ровно столько, чтобы творог оставался творогом, а вот появление фруктовой сладости оказалось почти неожиданным. Изюмная начинка?
На несколько мгновений я выпала из реальности, наслаждаясь новым вкусом. Затем память очнулась и принялась упорно настаивать: в упомянутом городке мы вели себя исключительно благопристойно, не напугав даже клопов на постоялом дворе.
— Исправника тамошнего, — Претич достал из папки несколько мятых листиков со следами многочисленных правок и помарок, разложил перед собой и поднял один повыше, словно пытаясь разглядеть на просвет. — Он уже одной ногой то ли на пенсии, то ли в могиле, а тут все вдруг побежали доносить про подозрительных личностей с полными карманами золота. Ну и насочинял с перепугу. Должен сказать, при первом чтении сего, хм, опуса я возымел сильное желание послать в ответной телеграмме два слова: «Закусывать надобно!». Кстати, мисс Грин… идея сойти с дилижанса на полпути и сесть на пароход ваша или родилась у мадмуазель де Бриенн? Путать следы текущей водой обычно как раз эльфы любят.
— Совместное творчество, — призналась я, делая глоток чая. Его терпкость хорошо убирала ощущение жирности после теста и творога, подчеркивая при этом сладость выпечки.
— Я высказала идею, Клэр придумала, как её реализовать.
— Похвально, похвально, — кивнул Претич. — Человечка-то в дилижанс посадили, но сойти с вами этот болван не решился. Доехал до конечной и только тогда доложился. Хотя, с другой стороны, — задумчиво произнес чиновник, — сойди он с вами посреди той деревушки, вы б его живо прикопали? Ну или напоили чем-нибудь вашим, эльфийским, чтобы проснулся дня через три. Нет, право слово, «хвост срубили» отлично. Я уж своим сколько раз твердил: ширшее надо смотреть на мир, ширшее! У беглеца дорог много, следы он путать будет отменно. Сегодня одна одежа, завтра иная, сегодня парень, завтра девица, был дилижанс, а стал пароход… а потом стоят, переминаются с ноги на ногу: «Виноваты, ваше высокородие, упустили!». Толку мне с их виноватости⁈ В бочках не засолишь, на хлеб не намажешь…
— Но все-таки мы здесь.
Фразу я заготовила уже некоторое время назад, но сейчас она прозвучала менее обиженно и недовольно, чем планировалось. Довольно сложно поддерживать нужный уровень ворчливости с чаем и ватрушками.
— Пфуй, — Двоекуров пренебрежительно махнул рукой, — вашей вины в этом не унции. Один дурак приказал второму дураку завербовать еще одного дурака и пьяницу. Признаюсь, мы поначалу вообще не верили, что мистер Брукс действительно аранийский резидент. Мало ли кто чего по пьяни болтает, в трактирах порой и не такое услышишь. Но быть пойманным среди ночи возле ангара с шагоходами… на такое довольно сложно закрыть глаза. Однако это лично к нему вопросы, а вы-то тут при чём? Хвала Творцу, наше княжество с Аранией мирно торгует, а что ваши… да и наши писаки порой гадость какую тиснут в газетёнках, так чего ещё ждать от крапивного семени, окромя гадостей и подлостей? К тому же вы, мисс Грин, и не подданная Её Величества, так что за аранийские дела в ответе быть никак не можете.
Слишком хорошо, чтобы оказаться правдой. Красный чай и ватрушка имели честный вкус, а в сладких речах дрегорадимского чиновника явно притаился подвох. Как в здании, где мы находились — кроме мягких кресел в тепле верхнего этажа, здесь имелся еще и подвал.
— К слову, — продолжил Претич, — задержись вы на какой месяц, мы бы и засаду убрали. Это ж не удочку в речку кинуть, на хорошую засаду кого попало не посадишь. Оно ведь только глупцам легким кажется: сидишь себе за казенный счет, да не в лесу или поле, а в тепле, чаи гоняешь, а жалование-то капает. А тут раз, и гости в дом, да не простые, но дурень-то как есть дурень, к невинной эльфийской деве под юбку с обыском лезет. Ну да ничего, полежит в больничке, ручонки переломанные залечит, заодно и время будет поразмыслить о смысле жизни и о смысле инструкций. Глядишь, ума наберётся хоть немного.
— Вы так всё красиво излагаете, Претич, сын Радимов, — отставив чай в сторону, я взяла вторую ватрушку, — что я почти жду фразы: «Не смею вас больше задерживать».
Двоекуров рассмеялся. Смех звучал добродушно, совсем не пугающе. Но медведи тоже умеют издавать забавные звуки.
— Было бы забавно… нет, мисс Грин, задерживать я вас вполне смею. Прав на этот счёт у меня более чем достаточно. А вот буду ли… это зависит разговора с вашим начальником.
— Кард здесь? — быстро спросила я.
— Должен приехать утренним поездом, — Претич махнул рукой, указывая то ли на массивные часы в углу, то ли подразумевая, что где-то за стеной находится вокзал. — Рискну предположить, мисс Грин: если вы встретите ваших друзей прямо на перроне, они будут рады настолько, что согласятся встретиться и со мной, для сугубо делового разговора.
Небрежно произнесенное «ваших друзей» прозвенело тонким колокольчиком. Аллан и Марилена вместе с полковником? С ними все в порядке?
Но вслух я спросила другое.
— А мои нынешние друзья до момента встречи будут злоупотреблять вашим гостеприимством?
— Исключительно для их же пользы, мисс Грин, — развёл руками Двоекуров. — Особенно вьюноши бледного со взором горящим сие касается. Его сейчас отпустить, он же немедля побежит всякие глупости совершать. А от этого, знаете ли, и помереть можно.
Он снова прервался, глядя, как вошедший Прохор выкладывает на столик рядом со мной трубку и кисет. Дождался, пока клерк выйдет, щёлкнул ящиком стола и выложил на стол табакерку и трубку — пенковую, с чашей в виде головы быка. Один рог у быка отломился, да и желтизна явно показывала, что трубка используется далеко не первый день.
Следом появились два коробка спичек, один из которых Претич бросил мне. Неторопливо набил чашку, зажег, встал, подошёл к окну, но раскрывать, как обещал в начале разговора, не стал, а просто выдохнул дымное облако прямо на стекло.
— Сложно с вами, мисс Грин, — сказал он без раздражения, просто фиксируя факт, и больше для самого себя. — Сидит в кресле юная девушка, почти что ребенок, чайком балуется… отвлекает, знаете ли. Вам-то попроще.
— Вы тоже не выглядите совсем уж страшно.
— Страшно? — оглянувшись на меня, Двоекуров желчно усмехнулся. — Думаете, страшно там, где кровь и крики? Нет, мисс Грин, настоящий ужас тут, в этих папках, пахнет бумагой и чернилами. А пытошная внизу так, дань традиции. Будь моя воля, вообще бы запретил сие баловство. Дурное дело нехитрое, кулаками со свинчаткой признание любой дурак выбить может, да цена ему та же, дурацкая. Слабый хоть с пыткой, хоть без ничего ценного не скажет, сильный и умный обманет. А вот когда своим умом чужой ломаешь, оно куда надежней, хоть и не в пример сложнее. По щекам хлестать — то для городовых забава. У них клиентура под стать, такая же тупая, кроме как «сунул в зубы», иного обхождения и не понимает. В нашем деле, — с нажимом произнес он, — оно лишнее, артефакт давно минувших дней.
И, словно ставя точку, стукнул трубкой о край пепельницы.

Глава 23

В которой Фейри Грин идет завтракать

Вокзал Казимежа построили сравнительно недавно — любимый здешними строителями известняк еще не успел впитать сквозь поры достаточно мокрой сажи, чтобы полностью перекраситься в типичный грязно-серый оттенок. Но при этом он лично мне показался старым. Вероятно, сказалась разница в архитектурных стилях. Клавдиумские вокзалы уже несколько десятилетий создавались как грандиозные махины со стальными остеклёнными сводами. На их фоне приземистое двухэтажное здание вокзала и деревянные навесы над платформами выглядели то ли старо, то ли донельзя провинциально. К тому же навесы неважно защищали от осенней мороси, носимой ветром едва ли не горизонтально. На досках платформ блестели лужи, отражая фонари, сапоги, колёса багажных тележек и пар от паровозов. Из распахнутых настежь дверей в зал ожидания пахло мокрой шерстью, табаком и кофе. Хотя первый запах мог уже исходить и от моей одежды — за время ожидания она успела подмокнуть. Поезд полковника задерживался, на большой черной доске время ожидаемого прибытия успели уже дважды стереть и нарисовать заново. Каждый раз служащий скрипел мелом так пронзительно, словно пытался процарапать доску насквозь.
Видимо, подобная задержка не считалась чем-то необычным — собравшиеся на перроне не выказывали особых признаков недовольства или волнения. Носильщики зевали, неподалеку от меня дама в лисьей горжетке, сидя на скамейке, спокойно читала газету. Еще дальше гном уселся на дорожный сундук, размерами превосходящий его раза в полтора, подпер бороду кулаками, после чего, кажется, задремал.
Мимо прошёл, потряхивая связками, продавец бубликов — сквозь запахи горячего теста, дешевого табака и сапожной смазки мне почудился запах оружейной смазки. А может, и не почудился. Если уж Двоекуров знал про поезд, мог отправить кого-то для присмотра, и даже не одного.
Наконец из-за складских крыш донесся паровозный гудок, а затем стало видно приближающийся дымный фонтан. Черная лязгающая туша медленно подкатилась к платформе, пронзительно скрипнула тормозами, коротко рявкнула напоследок, выпустив облако горячего пара, и замерла.
Хотя толпа выгружавшихся из вагонов первого класса пассажиров оказалась не столь уж велика, полковника я разглядела не сразу. Точнее, не сразу поняла, что стоящий ко мне спиной человек в дорогом пальто с темным воротником и популярной среди местных купцов каракулевой шапке — именно Кард. Солидный, уверенный в себе, явно не стесненный в средствах… лишь когда он повернул голову, сомнения пропали.
Полковник тоже заметил меня, но виду не подал. Взмахом трости подозвал носильщика, указал ему на чемодан, оглядел перрон и, лишь когда я подошла вплотную, снова посмотрел на меня.
— Рада вас видеть, сэр.
Выдержке Карда мог бы позавидовать эльф. В его лице почти ничего не изменилось, только уголки рта едва заметно дрогнули, а дыхание на два удара сердца стало чаще.
— Взаимно, мисс Грин.
Полковник подал мне руку, и я вцепилась в ней с удивившей саму торопливостью.
— А где Аллан и Марилена? И… остальные?
— Отправил кружным путем, — Кард наконец позволил себе легкую улыбку, — думаю, им совершенно не помешает провести пару дней наедине, не отвлекаясь на «соблюдение приличий». Что же касается остальных, тут я отчасти рассчитывал на вас. Мисс де Бриенн с вами?
— Да, сэр, точнее… она здесь, и Пшемек тоже, но есть одна проблема, и… с вами хотят встретиться, сэр.
— Так… — Кард поднял саквояж и оглянулся на ожидающего команды носильщика с чемоданом. — Со мной хотят встретиться немедленно?
— Нет, но…
— Тогда едем в гостиницу, — решил полковник, — а по дороге доложитесь. Где вы остановились?
— Гостиница «Под жёлтой розой», сэр. Немного старомодная, зато на первом этаже неплохой ресторан.
— Немного старомодности я смогу пережить, — Кард жестом указал носильщику на выход с перрона и двинулся следом, — особенно если к нему прилагается неплохой даже по вашему мнению ресторан, в поезде не удалось позавтракать. Как вам вообще город? Составили впечатление?
Вопрос оказался настолько неожиданен, что я едва не забыла, как дышать.
— Очень сумбурные, сэр.
По правде говоря, до вопроса Карда я вообще не воспринимала Казимеж именно как город. Очередное место на пути к цели, да и только. Тот же Клавдиум я порядком излазила, причем не только по улицам, но и по крышам, в Скаузере успела немного побродить, и даже крохотный северный Норнлокк запомнился посиделками на крыше и кондитерской с гномскими «деликатесами». Но в этом путешествии только Хранимая Долина осталась в памяти цельным впечатлением, все прочее осело перепутанным ворохом из обрывков.
Конечно, северная осень далеко не лучшее время для составления впечатлений о чем-то, но в Арании меня и зима не останавливала.
На привокзальной площади к нам почти сразу подкатил извозчик. Полковник передал носильщику несколько монет, назвал гостиницу и помог мне залезть внутрь. В карете пахло кожей сидений, табаком прежних пассажиров и слабым ароматом каких-то сладких духов, въевшихся в обивку.
— Рассказывайте, — велел Кард, когда металлические ободы колес загрохотали по брусчатке. — По порядку, начиная с лагеря «кабанов».
— Да, сэр. Меня вытащили Клэр и Пшемек.
— Хорошая новость. Лешек о нём переживал.
— Прошли через якобы непроходимое болото. На следующий день вышли к временному лагерю смолокуров. За два зеччино из пояса Клэр они согласились довести нас до городка под названием Канжин-Козел, через заставы. Там, гхм, обновили гардероб, переночевали, а следующим утром выехали на дилижансе в столицу провинции.
— Губернии, — поправил меня полковник. — Старайтесь использовать местную терминологию. А еще вам повезло, вы в курсе?
— Повезло?
— Появляетесь в небольшом провинциальном городке, — выставив затянутую в перчатку ладонь, Кард начал демонстративно загибать пальцы, — во время проведения по соседству войсковой операции против повстанцев. Начинаете сорить золотыми монетами заграничной чеканки, покупаете новую одежду и собираетесь ехать дальше к центрам здешней цивилизации. Удивительно, что вас не арестовали на месте, как подозрительных лиц, а ограничились слежкой. Слежку-то вы заметили?
— Нет, сэр, но Клэр… мы с Клэр поняли, что следить за нами будут, поэтому сошли на полдороге, в городке Хельмек. Там довольно сложная география. Вернее, гидрография.
— Знаю.
— Знаете… — растерянно повторила я, — откуда, сэр?
Полковник посмотрел в окно, где мимо проплывала галантерейная лавка, булочная и очень несчастный памятник кому-то в военной форме, облюбованный голубями.
— Когда-то давно, — произнес он, — одному молодому, чуть старше, чем сейчас Аллан, офицеру в качестве экзаменационной работы приказали составить гидрографическое описание Длубни. Так что я до сих пор помню: эта река судоходна как раз начиная с места впадения Чёрно-Белой Пшемши. Правда, в то время по самой Пшемше пароходы не ходили.
— Сейчас уже ходят, сэр, хотя и нерегулярно. Нам повезло, всего полдня прождали. А дальше по реке уже плыли до самого Казимежа. Рассчитывали через местного аранийского резидента связаться с вами, но… на его квартире оказалась засада.
Выпалив признание, я замолчала, ожидая реакции полковника. Однако Кард… молчал. Карета подпрыгнула на выбоине, мимо промелькнули несколько голых каштанов, женщина в темном платке, спорящаяся с мальчишкой-торговцем. Содержимое плетеных корзин я разглядеть не успела, но ветер донес отчетливый запах моченых яблок вперемешку со смолистым дымом от сосновых дров.
— Обошлось без жертв и разрушений?
— Несколько переломов, — призналась я и, подумав, добавила: — ну и Пшемека уже после… помяли.
— Значит, обошлось, — резюмировал Кард, поймал мой недоуменный взгляд, и неожиданно широко улыбнулся. — Что вы так смотрите, мисс Грин? Я искренне рад за вас.
— Но…
— Сэр Невилл получил информацию о резиденте из Шестой иностранной канцелярии. — сжалился над моим непониманием полковник, — Я изначально предполагал, что ничего хорошего нам не передадут, но решил все же сообщить мисс де Бриенн как вариант на крайний случай.
Я вдруг задумалась, что бы вышло, отправься Клэр одна, с её-то характерной для полуэльфов порывистостью и склонностью решать возникающие проблемы быстро и кроваво. И стал бы полковник выручать её?
— Урок мне на будущее, — продолжил тем временем Кард, — учитывать в своих расчетах не только плохие, но и очень плохие варианты. На будущее, да, — повторил он с каким-то странным оттенком в голосе, — вы встречали меня на вокзале, мисс Грин, живая, целая и не шарахающаяся от каждой тени. Следовательно, местные мастера заплечных дел решили, что желают переговорить именно со мной, а вас направили парламентером. Нужно явиться к ним, или они не упустили повод похвастать и заявили, что найдут меня сами?
— Сами, сэр
Выдохнув сквозь зубы, Кард откинулся на сиденье и закрыл глаза.
Отвернувшись, я попыталась сосредоточиться на городе вокруг нас. Экипаж как раз проезжал мимо «старого города», точнее, окруженного красными кирпичными стенами холма, над которыми серой тучей возвышались еще более древние каменные замковые стены. Еще выше зеленели патиной похожие на старые гномские шляпы купола собора. Величественно, но мрачно, тем более в хмурый осенний день — яркие вывески лавок и кофеен, а также разноцветные зонтики гуляющей публики радовали взгляд куда больше. На мгновение мне даже показалось, что неведомая сила перенесла нас обратно в Клавдиум и сейчас из-за поворота покажутся башни моста короля Генрика.
— Сэр… можно вопрос?
— Попробуйте.
— Почему мы не приехали сюда легально? К чему был весь этот маскарад, начиная с Мейнингена?
— Встречный вопрос, — нарочито серьезным тоном произнес полковник: — у эльфов или гномов есть поговорка про пять способов дележа?
— У гномов, сэр.
— Интересно, что бы ответил гном? — хмыкнул полковник. — Впрочем, неважно. Так вот, формально у нас прекрасные отношения с Дрегорадимским княжеством. Они слишком далеко, чтобы наши предки ходили друг другу в гости регулярно. Между странами идёт активная торговля, на весьма значительные суммы, с каждым годом оборот увеличивается. Однако существует и некая напряженность…
— Кто-то невовремя чихнул на приеме четыреста лет назад? — с невинным видом уточнила я. — У Перворождённых такое случается.
— Скорее плюнул в суп на приёме, — невозмутимо сказал Кард. — В нашем случае «некая напряженность» означает, что дрегорадимский чиновник, дьяк Посольского приказа или как там именуется их дипломатическое ведомство, получив наш запрос, максимально бы затянул с ответом… и постарался бы найти способ отказать. Не из личной неприязни, просто потому что месяцем раньше какой-то из аранийских чинуш поступил с их купцом ровно так же.
— Понятно, сэр, — кивнула я. — Это было «по-честному» или «по справедливости»?
— Поровну, мисс Грин. По-честному следует вспомнить, что Ночная Гвардия не должна действовать за пределами Королевства. Более того, действующий офицер Ночной Гвардии может покинуть пределы Арании, лишь имея персональное дозволение Лорда-канцлера. А он, в свою очередь, обязан уведомить о выдаче такового тинвальд. Большой тинвальд, мисс Грин.
— То есть, сэр, нас тут вроде бы и нет? А как же воздушный крейсер?
— Корабли Ордена традиционно используются для неофициальных миссий. Что же касается нас… — Кард, подняв руку, сделал запястьем странный вращающий жест… словно поворачивал невидимую статуэтку, — как принято в таких случаях выражаться: Лорд-канцлер ещё не знает, знает он или нет.
— Пресловутая Большая Игра?
Не удостоив меня ответом, полковник вновь откинулся на спинку сиденья и притворился дремлющим.
* * *
Столоначальника Претича я заметила, еще когда мы подъезжали к гостинице. Он занял угловой столик в ресторане и с деловитым видом орудовал ножом и вилкой. Зеркальное стекло немного смазало черты, но я точно узнала сидящего.
— Сэр… тот, кто хотел с вами встретиться. Он здесь, в ресторане.
— Даже так? — полковник на мгновение задумался. — Не любит откладывать дела или его кто-то… или что-то… заставляет спешить? Мисс Грин, если не сложно, сообщите, что я присоединюсь к вам за столом, как только переговорю с портье. И закажите сразу завтрак для меня, на ваш выбор.
— Да, сэр.
Пол в ресторане отделали темной плиткой, каждый шаг сопровождался звонким цоканьем, словно мои ботинки превратились в подкованные копыта. Зеркальное стекло уполовинило и без того неяркий свет поздней осени, но шары газовых светильников горели едва на одну пятую. Должно быть, здешние постояльцы и редкие гости предпочитали завтракать в уютном полумраке.
Хотя столик Двоекурова я бы нашла и в полной темноте, по запахам. Горячие белые колбаски, омлет с грибами, зеленым луком и майораном, ржаной хлеб, мягкий сыр, блюдце хрена и большая кружка пива.
Когда я подошла почти к самому столику, он, продолжая жевать, указал на стул напротив.
— Присаживайтесь, милочка. Успели сегодня позавтракать? Впрочем, — сын Радимов сделал вид, что пытается что-то припомнить, — вы же предпочитаете питаться часто, верно? Значит, самое время для второго завтрака, с вашим-то аппетитом. Рекомендую белые колбаски, здешний повар их отлично готовит. Успели ведь помёрзнуть на вокзале, — участливо добавил он, — пока ждали вашего полковника.
Я даже не стала делать вид, что удивляюсь его информированности.
— Полковник тоже просил заказать ему завтрак. Он сейчас подойдёт.
— Отлично. Тогда… — Двоекуров махнул салфеткой, подзывая маячившего у двери на кухню официанта. — вот что, милейший. Даме прямо сейчас легкий завтрак: колбаски, сырное трио, творожков разных и, пожалуй, морс. А для гостя… м-да, тминным супом непривычного человека с дороги пугать не стоит, пожалуй. Раковый суп уже из меню убрали, не сезон-с, а жаль… а давай-ка рассол румяный, с клецками по-коррезски, вот!
— Сделаем-с!
— А вы, — спросила я, дождавшись пока официант удалится, — тоже решили совместить беседу с завтраком?
— Предпочитаю некоторые вещи не откладывать, — Претич прижал колбаску вилкой и принялся нарезать её на отрезки примерно дюймовой длины. — Тем более повар тут и в самом деле хороший, а для разговора сие место лучше многих иных. Я, чтоб вы знали, не люблю всякие тайные комнаты и прочее.
— Слишком легко подслушать?
— В числе прочего. Ну и вообще, не поверите, милочка, люблю степной простор: небо над головой, вскачь до горизонта, ветер в лицо…
Я поверила. Настолько естественно изобразить мечтательно-задумчивую мимику, тоску в голосе… драматические актеры такого уровня собирают полные залы на премьерах, а не растрачивают свой дар на беседы со случайными эльфийками.
— Но степей в здешних краях не водится, — уже обыденным тоном закончил Претич, — так что приходится идти на компромиссы. О, а вот ваш завтрак несут… и полковник уже к нам идет.
— Как я понимаю, — отодвинув стул, Кард сел и аккуратно выложил перчатки рядом на скатерть, — мне представляться нужды нет.
Двоекуров промокнул губы салфеткой.
— Не особо, но давайте уж соблюдать приличия. Претич, сын Радимов, рода Двоекуровых, столоначальник казимежского приказа тайных дел.
— Полковник Эдмонт Кард, Ночная Гвардия.
Некоторое время они молча смотрели друг на друга поверх столовых приборов. Затем Кард взял один из столовых ножей, из «монетного серебра», с узором папертника на ручке, подвинул к себе тарелку с творогом.
— Кстати, — нарушил молчание Двоекуров, — не смог постигнуть из бумаги Посольского приказа. Ваше учрежденье при Верховном Судье имеет какое-то собственное название?
— Не имеет! — коротко сообщил полковник.
— Вот как, значит, — столоначальник замер, словно прислушиваясь к чему-то, затем вновь принялся за омлет. — Предположу, про нашу специфику вы осведомлены примерно так же?
— Возможно, даже меньше.
— В таком случае, — Двоекуров прервался, запил омлет глотком пива и продолжил, — поясню некоторые неочевидные нюансы. Насколько помню, ваши газеты любят расписывать нашу державу как жуткую варварскую деспотию, где воля князя превыше всего, а все прочие лишь разной степени холопы. Я прав?
— Вы чересчур утрируете, — сказал Кард. — Разумеется, некоторые издания склонны упрощать для своих читателей сложные явления, а также потакать низменным вкусам публики. Но это касается отнюдь не только Дрегорадимского княжества. К примеру, Ночная Гвардия газетами традиционно изображается в крайне негативном контексте. И в принципе, аранийцы куда больше внимания уделяют своим внутренним делам, чем происходящему за пределами Королевства.
— Тем не менее, — усмехнулся Двоекуров, — даже оставшейся части хватает, чтобы окружающие воспринимали вашу активность как попытки вмешательства в свои внутренние дела.
Он снова поднял кружку и сделал большой глоток.
— Скажу за нас. Формально власть князя действительно не ограничена законами, а случаи в нашей истории случались… разные.
— Как и в нашей, — кивнул полковник, — сами по себе ограничения, законные или нет, редко могут остановить решительно настроенных правителей. А вот не менее решительно настроенные люди…
— … особенно имеющие влияние и власть, — закончил фразу Двоекуров, — могут и не раз это доказывали. Поэтому князь, скажем так, обычно считает полезным для себя прислушиваться к мнению Боярской думы. Особенно когда не до конца уверен в собственных возможностях. Формула «князь приказал, бояре приговорили» в таких случаях очень полезна.
Кард наклонился вперед и понизил голос.
— Поправьте меня, но ваш нынешний князь уже далеко не молод и не очень здоров.
Двоекуров снова поднял кружку.
— Все мы, как верноподданные, регулярно желаем князю Вятко многие лета и крепкого здоровья! Но, — добавил он, — мы также должны учитывать вероятность… различных событий в сложной ситуации.
— Давайте я попробую немного… пофантазировать о ваших сложностях, — предложил Кард. — У вас нет правила наследования майората старшим из детей. Основными претендентами считаются княжичи Вышата и Борич. Первый пользуется поддержкой многих старых боярских родов, второй популярен среди военных. Которые, как полагают представители тех самых старых родов, приобрели несоразмерно много влияния. О, а вот и мой суп.
Не знаю, как увидел заказанное блюдо полковник. На мой взгляд, перед ним поставили прозрачный тёмно-золотой, почти янтарный бульон с неровными кусочки бледно-жёлтого теста. Глубокая тарелка парила теплым запахом телятины, разбавленной нотами овощей и специй. Клёцки пахли яйцом и сливочным маслом. Для человеческого носа они наверняка сливались в один приятный запах хорошего бульона, но я легко могла перечислить всё, что повар бросил в кастрюлю.
— Справка из вашего Посольского приказа? — с явной иронией уточнил Двоекуров. — Её составитель явно не перетрудился. На самом деле все…
Со стороны, должно быть, я выглядела глупо. Дернулась, вскочила, уронив стул, развернулась к окну и застыла, пытаясь осознать, из-за чего мое чувство тревожности вдруг взвыло раненой волчицей. Что-то за стеклом… почтовая карета? Извозчик? Дама с миниатюрной тонколапой собачкой? Целеустремленно идущий, почти бегущий паренек лет восемнадцати? Серый сюртук, большая кепка, тонкие, явно дорисованные усики, в руках большая жестяная коробка от печенья, с ярким аляповатым рисунком. Только шёл он слишком быстро… к витрине ресторана.
Крик «Смерть палачу!» я скорее прочла по губам, чем услышала. Одновременно с выкриком коробка полетела вперед. От удара стекло лопнуло — целиком, осыпавшись сверкающим ледяным дождем.

Глава 24

В которой Фейри Грин выбирает рыбу

Жестяная коробка плюхнулась на стол, угодив по краю суповой тарелки перед полковником. Фонтан бульона с вкраплениями клецок брызнул во все стороны, забрызгав скатерть, меня, Карда, Двоекурова, пол вокруг и, кажется, дотянувшись до соседних столиков. Жестянка продолжила движение, снеся графин с водой, слетела со стола, загремела о пол. Издаваемое металлическое дребезжание явно намекало, что заметную часть содержимого коробки составляет что-то мелкое, активно пересыпающееся. Лязг перекрылся звонким хлопком разбившейся тарелки, затем жестянка докатилась до дальней стены, ударилась о неё… и остановилась.
Очень долгое мгновение не происходило ничего. Лишь когда с носа Двоекурова сорвалась капля бульона, я осознала — мы еще живы! И — ничего еще не закончилось.
Претич, сын Радимов заревел, разом превратившись из человека, смутно похожего на медведя, в разъярённого медведя, смутно похожего на человека. Никакой одышки, никакой ленивой вальяжности в движениях — огромная волосатая лапа ухватила край стола, уронив массивную деревянную конструкцию набок, словно бамбуковую плетёнку. В другой лапе уже возник револьвер, почти такой же, как подарок Марко, а закрыть уши я не успева…
Кард схватил меня за плечо и отшвырнул назад и вбок с такой силой, что я чуть не своротила стол, под который закатилась. Обошлось рассыпавшимися столовыми приборами, пепельницей и расколовшейся вазочкой с цветами, но звука её падения не расслышала даже я. С улицы азартно палили не меньше трех револьверов, дважды бахнула винтовка. Кард и Двоекуров отвечали реже, явно пытаясь поберечь заряды. Пороховой дым расползался по залу, разнося заодно запах разлитого супа, горячих колбасок и сырой улицы. В дальнем углу зала визжала женщина — на одной длинной высокой ноте, не прерываясь, ей бы в оперу с такими вокальными данными…
И тут я увидела поваренка.
Очень похож на Пшемека, такой же худой, нескладный, в белом фартуке и поварском колпаке, даже черты лица чем-то напоминали нашего проводника. Лицо тоже белое, и вовсе не от муки, как я решила поначалу.
Но бежал он с той же упрямой решительностью, что и бросивший жестяную коробку мастеровой.
— Сзади!
Мой вскрик растворился в грохоте револьвера столоначальника. Полковник, хоть и находился ближе, тоже не отреагировал, азартно выцеливая кого-то снаружи.
Зато среагировал поварёнок. Выхватил из-под фартука револьвер… и навёл на меня.
Мысленно я в очередной раз пообещала не выходить без оружия даже в кафе напротив. Причем не просто револьвера или пневматики, а чего-то более внушительного. Лук, например — с точки зрения людей все эльфийки носят луки.
А пока моим единственным оружием стала увиденная на полу среди осколков и цветов двузубая вилка. «Монетное серебро», кончики тупые, но если бросить достаточно сильно…
Поваренок взвыл, выронил револьвер и схватился за лицо. Вообще я целила в правый глаз, но попала ниже, в щеку. Больно, кроваво, но совершенно не смертельно и даже не очень опасно.
Зато на выстрел упавшего револьвера обернулся Двоекуров. Револьвер громыхнул, поварёнок, нелепо взмахнув руками, упал на стол, вцепился в скатерть, щедро пятная её красным, и сполз на пол.
Снаружи хлопнул еще выстрел, но уже в отдалении. Дико заржала лошадь, на углу кто-то отчаянно дул в свисток, живо напомнив клавдиумскую полицию. Там тоже выдавали рядовым стражникам свистки.
Звон в ушах понемногу стихал, мир наполнялся красками. Например, темные пятна на плитках пола у моих рук обрели красный оттенок. Подняв ладони, я удивлено посмотрела на длинный порез на левой — у запястья, наискось через мякоть. Когда и как? Порез не выглядел опасным, но кровь не останавливалась, пока я не зажала рану салфеткой.
Двоекурову досталось больше — на его темно-зеленом жилете отчетливо виднелись два не предусмотренных портным отверстия с темнеющей и расползающейся окантовкой. Правое плечо и левый бок. Тяжело дыша, он коснулся второй раны, посмотрел на красные пальцы, скривился и, сопя, принялся засовывать скомканную салфетку под жилет, при этом продолжая держать револьвер
— Вам помочь?
— Не стоит вашего внимания, милочка, — столоначальник отмахнулся, и я с трудом удержалась, чтобы не упасть обратно на пол: ствол револьвера прочертил дугу в опасной близости от меня. — Прилетало мне и поболе, да, видать, моя еще не отлита. Дохтур приедет, пули выковыряет, дыры залепит, буду как новенький. Спасибо хозяевам, — Двоекуров стукнул рукояткой по краю стола, — на мебель не поскупились.
На полковнике новых дыр не появилось, но его наряд куда сильнее пострадал от попадания бомбы в суп. Пиджак, жилет и рубашка вкусно пахли бульоном, на воротнике болталась особо прилипчивая клецка. Осматриваясь, Кард задел её подбородком, снял двумя пальцами, удивленно глянул и аккуратно положил на соседний стол.
— Как я понимаю, нам лучше удалиться.
— Правильно понимаете. — Двоекуров наконец спустил, придерживая большим пальцем, курок и убрал револьвер куда-то за спину. — Но надеюсь, в ближайшее время мы к этому разговору вернёмся. Тем для обсуждения у нас… богато.
— В таком случае, — быстро произнес Кард, — сообщите через мисс де Бриенн удобное время и место.
Претич, шагнувший было к разбитому окну, остановился и внимательно глянул на полковника.
— Выпущу её, не переживайте. Сразу, как вернусь в, хе-хе, родные застенки. Но учтите, полковник, присмотр за парнишкой тогда на вас. А то, не ровен час, — столоначальник указал на тело в поварском фартуке, — вляпается, дури-то в башке много.
Кард молча снял с вешалки свое пальто и мою верхнюю курточку, осторожно держа их на вытянутой руке, чтобы не испачкать супом. Я подняла с пола шляпку, каким-то чудом не попавшую под бульонный взрыв. Не дождавшись ответа, человек-медведь утратил к нам интерес и, хрустя сапогами по осколкам витрины, полез наружу. Выходя из зала, я услышала, как он рычит на подбежавших полицейских.
В фойе гостинцы портье как раз набрался храбрости, чтобы выглянуть из-под конторки. Глядя на раннюю лысину, благородный сизо-красный оттенок носа и оттопыренность правого уха, я предположила — до сегодняшнего дня главным и единственным ужасом в его жизни являлся гнев жены при виде пьяного мужа.
При виде нас портье выпучил глаза и даже почти собрался нырнуть обратно, но любопытство все же пересилило страх.
— Мой багаж в номере? — деловито уточнил Кард.
— Сразу же отнесли, вашмлость, — закивал портье, выпрямляясь и опасливо косясь на вход в ресторан. — А… что приключилось-то?
— Ничего хорошего, — проворчал полковник, — едва начали завтракать, как бомбой разбили витрину, потом стрельба… в подобной обстановке нормальный пищеварительный процесс невозможен, с этим согласится любой диетолог!
— Вашмлость, Творцом клянусь, впервые у нас такое! — забормотал портье, очертив святой круг, — сто двадцать годиков стоим, всяко случалось, но чтобы бонбой…
…весом не меньше десяти фунтов, совершенно некстати подумала я. Если там динамит или аналогичная по мощности дрянь, стена между рестораном и фойе может и не устоять.
— Разумеется, вашей вины в произошедшем я не усматриваю, — произнес Кард тоном, из которого явно следовало усматривание вины гостиницы во всех грехах, начиная с исчезновения библиотеки короля Роланда, — но вышло крайне, крайне досадно. Где тут поблизости можно поесть?
Портье несколько мгновений открывал и закрывал рот.
— Буквально за углом есть хороший ресторан, вашмлость. И ещё один напротив, через площадь. «Три золотые чайки», богатый выбор даров моря в меню-с.
— Казалось бы, где Казимеж, а где ближайшее море, — вздохнув, Кард выложил на стойку мелкую серебряную монетку. — Пришлите кого-нибудь в номер, забрать вещи в прачечную. Прачечная, надеюсь, здесь имеется?
— Не извольте беспокоиться, — истово закивал портье, — вашмлось, к утру все будет как новое, даже лучше.
— Лучше не надо, — проходя к лестнице, сурово произнес Кард. — Сделайте как было.
* * *
В номере я упала в кресло. Именно упала, сделав последние несколько шагов уже на ватных коленях, почти падая. Холод, стук пульса повсюду, включая уши, сухость во рту, «мывсеумрем!». Из раскрытой форточки тянуло необычно яркими уличными запахами — дым печей, конский навоз, мокрое белье, жареная рыба с чьей-то кухни. Попытка набить трубку превратилась в пытку — пальцы дрожали, табак сыпался мимо чаши, две подряд спички сломались, лишь третья дала нормальное пламя. Даже привычный табак с первой затяжки показался чужим, царапнув горло. Первая трубка ушла за несколько вдохов, я вытряхнула её прямо на ковер и торопливо утрамбовала следующую порцию.
Кард тем временем открыл чемодан и принялся неторопливо выкладывать на кровать жилеты и рубашки.
— Второго пиджака, к сожалению, нет, — с явным сожалением констатировал он. — Ждать, пока этот вернут из прачечной? Или, — полковник задумчиво глянул на потолочную лепнину, — заказать новый? Город большой, здесь должны быть портные, умеющие работать хорошо и быстро.
Сквозь клубы дыма «прочитать» его выражение лица я не смогла, но голос звучал совершенно серьезно.
— Сэр, вы в самом деле собираетесь идти в ресторан?
— А вы? — с легким удивлением задал встречный вопрос Кард. — Лично я так и не успел попробовать свой завтрак, а запах, — он указал на сваленные в кучу возле входа вещи, — только раздразнил аппетит.
— Есть хочу! — призналась я, — но не уверена, что смогу встать, не говоря уж про поход куда-то.
— Встанете, куда вы денетесь, — заявил полковник с уверенностью, которую я совершенно не ощущала, — Сейчас перекурите, успокоитесь, и чувство голода погонит совершать дальнейшие подвиги. Во имя Луны, или как у вас там в Лесу говорят? У вас есть другая блузка, мисс Грин? — неожиданно спросил он.
— Есть… в моем чемодане.
— А ваш чемодан пока не воссоединился с вами, — склонившись над чемоданом, Кард задумался, затем протянул мне кремовую рубашку и узкий темно-синий галстук. — Вот, возьмите. Будем надеяться, местные не особо искушены в модных тенденциях.
От льняной ткани пахнуло крахмалом и почти выветрившимся мылом, а следом потянулся запах чемодана — кожа, воск и сухое дерево. Под всем этим оставался едва заметный аромат лаванды, которой перекладывали бельё.
— Я займу ванную, отскоблить щетину, — добавил полковник, взмахнув небольшим черным несессером, — а вы пока переоденьтесь.
Из ванной комнаты он появился пятью минутами позже, благоухая апельсином и розами. Все тот же настой розовых лепестков на корках, старый фамильный рецепт. Почти сразу же в дверь робко постучали.
— Кто?
— Сказали, надо для прачечной одежу забрать, вашмлость! — донеслось из-за двери. Голос подростка, еще «ломающийся».
— Минуту, — крикнул полковник. Откуда у него в руке появился револьвер, я заметить не успела, но протянул он его вместе с полотенцем.
— Прикройте, но будьте начеку, — шепнул он, — в нем еще два заряда.
За дверью действительно стоял подросток, верней, мальчишка, утопавший в «форменном» пиджаке на размер или два большем, чем требовалось.
— Вот, — отступив на шаг, полковник указал на кучу возле двери. — И еще, — несколько медяков перекочевали с ладони Карда в руку мальчишки, — где тут поблизости можно нормально поесть?
— Ресторанов поблизости штук пять имеется, вашмлость, — бойко сообщил тот и, с опаской оглянувшись, перешел на шёпот: — Если охота хорошо, вкусно и не за ломовые деньги, через пару кварталов харчевня имеется. Гномы держат, — добавил он, стрельнув глазами в мою сторону, — коли вашмлость против нелюдев убеждений не имеет, лучше тудой дойти. Направо, сталбыть, а как до угла Кирочной дойдете, налево, и через пару сотен шагов дверь железная, не спутаете.
Кард благосклонно кивнув, дождался, пока паренек сгребет в принесенную корзину одежду, запер дверь, оглянулся на меня и достал из чемодана небольшой деревянный ящик.
— Гномская харчевня звучит неплохо, как полагаете?
Ящик оказался оружейным. Забрав у меня револьвер, Кард вытряхнул из него барабан, достал из кармана еще один, остро пахнувший порохом и, помедлив, добавил к ним еще один, сверкающий чистотой и масляными разводами. Затем в ход пошел бронзовый дозатор с шестью «сосками», глухо звякнувший мешочек пуль и небольшой пресс с деревянной рукояткой.
— Лучше, чем бомба в супе, сэр.
— Верно подмечено, — полковник несколько раз вхолостую щелкнул курком, прислушиваясь к работе механизма, кивнул сам себе и вставил новый барабан. — Так… ваш арсенал, конечно же, пребывает в чемодане, вместе с блузкой? — Я кивнула, не став уточнять, что пистолет отобрали при аресте. — Тогда… — согнувшись, Кард выдернул из-за голенища сапога граненый стилет. — С возвратом, как только принесут ваш чемодан. Учтите, для метания он плохо подходит,
— После вилки, сэр, я не привередничаю.
Внизу, в зале ресторана и около разбитой витрины, суетилась дюжина местных полицейских в черных мундирах с двумя рядами пуговиц и непривычного вида шапках с красным пером. Тело убитого поваренка накрыли скатертью, так же как и подстреленного на улице нападавшего, из-под белой ткани выглядывали сапоги, по голенища вымазанные в глине. В глубине зала, возле невзорвавшейся бомбы, бурно спорили, размахивая руками, два гнома. Один в старомодном коричневом сюртуке и котелке, с цепочкой часов на животе, второй в потертом фартуке, с обручем на голове, на котором крепились очки с кучей сменных линз. В поднятом виде они делали гнома похожим на странное насекомое.
* * *
Дверь в гномскую харчевню действительно сложно было бы с чем-то спутать, даже не имейся в стене над ней вывеска «Кирка и молот». Настоящее произведение кузнечного искусства. Железные листья откованы со всеми прожилками, некоторые изогнулись от порыва невидимого ветерка, на других по краям виднелись следы от гусениц. На одном железном цветке сидела железная пчела, расправив тонкие крылья. Хлопать такой дверью я бы не решилась, из опасения, что вся тонкая красота от удара осыпется вниз.
Кард, видимо, испытывал схожие чувства, поскольку аккуратно приоткрыл дверь, пропустил меня внутрь и так же осторожно закрыл за собой.
Внутри я подсознательно ждала увидеть что-то вроде клавдиумского «Хромого лебедя». Но в Казимеже даже гномы устраивались проще. Потолок низковат для людей, но не настолько, чтобы Карду пришлось пригибаться. Столы тёмные, гладко выскобленные, вдоль них массивные лавки. Пол отмыт и выскоблен с типичной для гномов маниакальной чистотой, у входа щетинистый коврик, дабы посетители оставили на нем хотя бы часть грязи. Выглядел он слишком чистым для середины осеннего дождливого дня — должно быть, не все посетители догадывались, зачем положена данная штуковина.
Кард, оглядевшись, уверенно двинулся к столику в левом углу, под низким грязным окном. Сел, указав мне на стул напротив, стянул перчатки, и почти сразу же рядом объявилась официантка. Холмовая, насколько я разбираюсь в клановых знаках: широкие серебряные кольца в косах, медная пряжка с трёхгорбым холмом, вышитые по краю передника красные ромбы.
— Мяню подать, али как?
— Что есть из горячего? — задал встречный вопрос полковник.
Гномка глубоко вдохнула, уперла кулаки в бока и затараторила: — кислый ржаной суп с колбасой и яйцом, фляки с майораном, тушёная капуста с мясом и грибами, пироги с творогом, картофелем или капустой, гречневая каша со шкварками, свиная рулька, кровяная колбаса, — пауза на следующий вдох, — щука, судак, карп, лещ, линь, окунь, караси, угорь и сельдь жареная, тушёная, в соусах, заливная…
— Достаточно, — поднял руку полковник, — мне ржаной суп и мясо с капустой. Мисс Грин?
От списка еды и окружающих запахов мисс Грин перестала изображать умирающего лебедя, перейдя в состоянии голодного бобра, готового начать грызть доски стола.
— А из рыбы что посоветуете?
— Карпа в сером соусе, — не задумываясь, ответила гномка, — нынче как раз пруды спускают, карп отменный. Щука с хреном, — она с явным сомнением покосилась на мои уши, — для вас, барышня, островатая выйдет.
— Тогда карпа, — решилась я. — И… у вас нет Саэлен Велай?
— Солен чего? — переспросила официантка, — я и слов-то таких не знаю, барышня. Небось какая-то баранина по-эльфийски?
— Эль, — пояснила я, — специально для эльфов.
— А-а, пиво, — понимающе кивнула гномка. — Ну, я Юзефу передам, он подберёт чего.
Она ушла и появилась минутой позже, с огромной кружкой мутновато-золотого нефильтрованного пива.
— Юзеф сказал: «Нехай попробует!».
Прозвучало довольно похоже на известную людскую штуку: «дали бессмертным эльфам на пробу, не подохнут ли?». Я осторожно взяла кружку, зажмурилась и сделала глоток.
Пиво оказалось плотным, хлебным, с живой дрожжевой кислинкой, мягкой сладостью солода и неожиданно яркой травяной горечью. Не Саэлен Велай… но вкус вполне можно назвать интересным.
— Не знал, — произнес Кард, — что у эльфов настолько богатая мимика. Обычно вы её не демонстрируете.
— А я все время забываю, что вы не видите, как эльфы. Запах, тембр голоса, уши. Особенно уши. Вот вы сейчас приподняли бровь, но для меня аналогом будет двинуть кончики ушей вперед. А еще у меня на лице кожа чуть толще и хуже растягивается. Обратная сторона долгой жизни без морщин.
— Улыбаться у вас вполне получается.
— Да, сэр, — кивнула я, решив не объяснять, сколько времени ушло на тренировку перед зеркалом человеческой улыбки, не переходящей в злобный оскал.
— А вы что заказали в качестве напитка?
— Кровь убитых помидоров, — Кард оглянулся в сторону двери на кухню, — но, похоже, здешние томаты трудноуловимы. Что-то не так?
— Обычно вы с утра начинаете вливать в себя кофе.
— Кофе в гномском заведении? — полковник нарочито высоко поднял бровь, — я не настолько верю в своё сердце. О, а вот и мой сок.
— Пересоленный, — предупредила я, глядя на красную жидкость в кружке. Обычно томатный сок, несмотря на красноту, казался мне зеленым, пахнущим фруктами, зеленью, сладкой мягкостью и легкой цветочной нотой. Сейчас же он казался неожиданно «мясным», почти как давешний бульон.
И этот запах неожиданно начал разматывать где-то на задворках сознания целый клубок ассоциаций.
— Сэр… у меня нехорошее предчувствие. Этот город… эта страна… напоминает Скаузер.
— Потому что тоже бросают бомбы?
— Да… то есть нет…
Я замолчала, пытаясь подобрать правильные слова.
В Лесу мы узнаём о приближении грозы задолго до тёмных туч на горизонте. По оттенку ещё чистого неба. По вкусу ветра, по запаху листвы. По тому, как птицы вдруг меняют высоту полёта, как замолкают насекомые. Никакой магии, просто мир начинает иначе дышать.
А здесь тучи уже приближались, но у меня не хватало слов рассказать о них.
— Не надо так сосредоточенно думать, заработаете мигрень, — Кард сделал глоток из кружки, — я согласен с вашей оценкой.
— Согласны?
— Глупо держать в команде эльфийку и не доверять её интуиции.
Пока я думала, что и как ответить, входная дверь лязгнула, и по доскам знакомо простучали подковы ботинок.
Клэр плюхнулась на лавку рядом со мной, бросила на стол кепку, схватила кружку с пивом и начала пить так жадно, словно её неделю поили исключительно болотной водой и выжимками обещаний человеческих политиков. Когда она опустила кружку, в ней оставалось меньше половины.
— А жизнь-то налаживается!
Полковник подтащил сок ближе к себе.
— Вас одну выпустили или с Пшемеком?
— Обоих. Даже подвезли в ихней карете к самой гостинице… ну и, — хихикнула полуэльфка, — проследили заодно, чтобы не сорвались по дороге. Пшемека я оставила там, караулить чемоданы, а сама пошла вас искать. Портье пытался чего-то втирать насчёт ресторанов, но меня отловил один малец и рассказал про заведение коротышек. Здесь и взаправду хорошо кормят?
— Мы еще не получили возможности убедиться в этом.
— Но пахнет-то вкусно, верно? — Клэр пихнула меня локтем и развернулась, оглядывая соседние столы. — Так, хочу это, это, вино и вон то желтое, в тарелке!
Полковник невозмутимо кивнул и поднял руку, подзывая давешнюю гномку.
— Что вам велел передать Двоекуров? — спросил он, дождавшись, пока официантка уйдет.
Клэр скривилась так, будто вместо пирога надкусила лимон.
— Что найдёт вас, как только у него появится время. И не напоминайте мне про него перед едой. От одной мысли изжога начинается.
— Настолько неприятный в общении?
— В общении он подчеркнуто вежливый, — Клэр тоскливым взглядом проводила поднос на соседний стол, — аж до тошноты. Уверена, он и когда чьи-то кишки на кулак наматывает, голоса не повышает. Очень опасный дядька.
— Опаснее полковника? — не сдержалась я.
Клэр оценивающе покосилась на Карда. Полковник сделал вид, что увлечен пузырьками в соке.
— Они друг друга стоят. Но Двоекуров сейчас в родной берлоге, так что у него преимущество.
— Это пока, — полковник сделал глоток и с очень задумчивым видом добавил, — пока берлога не загорелась у него под ногами.

Глава 25

В которой Фейри Грин гуляет по вечернему парку

Плакат на стене наглядно показывал всем знатокам гномских числительных рун: в Хольмграде одна ногата равна двум морткам, трём черверцам, пятнадцати лбецам или тридцатке векш.
Я смотрела на эту наглядность уже вторую минуту и постепенно приходила к выводу: претензии гномов к аранийской монетной системе выглядят довольно необоснованно. Не так уж сложно запомнить, что в таннере два шелла, серебряный эрл равен пяти шеллам, в скаттере четыре эрла, а вот в золотом наггете снова двадцать один шелл. Просто и понятно, а ведь тоже были времена, когда пересчет в розы из корабельников через мерки даже у гнома со счетами занимал не меньше получаса.
Впрочем, у гнома за конторкой задача стояла куда более сложная, ему требовалось убедиться в подлинности предъявленного Кардом векселя. Использованный при этом набор инструментов мог бы вызвать у человеческого ювелира острый приступ зависти. Четыре лупы разного размера и увеличительной силы, два пинцета, набор стальных и серебряных игл, молоточек и металлическая пластинка, при помощи которых гном «простучал» вексель в четырёх разных точках, всякий раз тщательно вслушиваясь в звон. Я тоже вслушивалась, но разницы не уловила.
Наконец вексель был признан достойным существования. Гном запер его в несгораемый шкаф слева от конторки, причем от внешнего мира вексель теперь отделяли три дверцы общей толщиной не меньше фута. Затем подобная процедура повторилась и справа — внешняя дверь, вторая дверь и лишь затем небольшая внутренняя касса, от которой пахнуло тщательно выделанной кожей, пергаментом и воском с красящими добавками. Вскрыв три опечатанных мешочка, гном принялся выкладывать на специально приготовленную «счетную» доску столбики монет — золотые гривны и серебряные куны. Монеты при этом звенели, но тихо и мелодично, как подобает в стенах солидного учреждения.
— Как вы просили, большая часть суммы золотом, — гном указал на столбики гривен, — и оставшаяся четверть серебром. Учитывая процент за оставшийся до погашения срок…
— Вы рехнулись, любезнейший? — нарочито вежливым тоном перебил его Кард. — Вексель подлежит оплате по предъявлению, какой еще срок до погашения⁈
Гном даже не попытался принять вид оскорбленной невинности. Вздохнул, перекинул на счетах несколько костяшек и добавил еще один столбик серебра.
— Вы совершенно правы, вашмлость. Остается только комиссия нашего банка.
Глядя на гримасу полковника, я решила, что у грабителей с большой дороги проценты комиссии могли быть и поменьше, чем у гномов.
— Надеюсь, вы и в дальнейшем пожелаете сотрудничать с нашим банком.
На мой взгляд, после настолько наглой попытки надувательства фраза прозвучала не вежливо, а издевательски. Однако Кард оживился и, перегнувшись через край конторки, схватил карандаш и обрезок бумажного листа.
— Уже желаю, — быстро написав пару строчек, он протянул послание гному. — У вас ведь есть своя телеграфная станция?
— Имеется, — нахмурившись, банковский клерк вгляделся в записку. — Вальдек? Немедленно распоряжусь, вашмлость.
В человеческих конторах за этим заявлением обычно следовал звонок в колокольчик и явление мальчишки-посыльного. Но гномы традиционно предпочитали сложный вариант решения проблемы. Взяв небольшой конверт, гном вложил туда записку Карда, написал на конверте несколько рун, после чего спрятал конверт в цилиндрик пневмопочты — короткий, тщательно зашлифованный, с отчетливо различимым гербом банка на крышке. Установив цилиндрик в приемное гнездо, клерк захлопнул крышку, сверился с табличкой, набрал на диске с круглыми прорезями комбинацию из пяти цифр и дернул рычаг. Внутри колонки булькнуло, щелкнуло и зашипело.
— Будет отправлено в ближайшее время, вашлмлость.
— Надеюсь, — полковник начал пересыпать монеты в мешочки, темно-красный бархатный для золота и серый холщовый для серебра, — «ближайшее время» у вас меньше месяца.
— Меньше часа! — гордо сообщил гном.
Колонка пневмопочты неожиданно издала короткую трель.
Банковский клерк замер.
Потом открыл дверцу, извлёк оттуда родного братца отправленного цилиндра и вынул записку. По мере чтения его брови поднимались всё выше, на третьей строке они уже почти добрались до края шапочки, после чего гном протянул листок Карду.
— Адресовано вам, вашмлость.
Полковник взял записку, пробежал взглядом, сложил вдвое и спрятал во внутренний карман пальто. Рассмотреть её у меня не получилось, но для ответа явно прошло слишком уж мало времени — разве что адресат сидел на другом конце трубы, а не телеграфного кабеля.
— Желаете совершить еще какие-либо сделки, вашмлость?
— Не сегодня.
— Будем с нетерпеньем ждать вашего следующего визита, — гном взялся за колокольчик, — вас проводят к выходу. Если вы полагаете, что вам потребуется дополнительная охрана на сегодня, наш банк предоставляет услугу сопровождения.
Полковник нарочито легко приподнял саквояж.
— Не вижу надобности.
Я с трудом удержалась от «уверены, сэр»? Труд закончился сразу за широкой дверью, отделанной каменными плитками, отчего та казалась продолжением лестницы.
— Сэр, четыре сотни наггетов даже по меркам Арании солидно выглядит. А здесь наверняка звучит как «большая груда золота».
— Не очень большая, — Кард взмахнул саквояжем, — а после визита к портным у меня почти закончились наличные. С некоторых пор я не люблю оставаться без пороха, воды и денег.
— Воды?
Остановившись, полковник сунул руку за отворот пальто и продемонстрировал знакомую фляжку. Даже сквозь плотно притёртую пробку от неё шёл вполне узнаваемый аромат.
— Но там же спирт!
— Не чистый, — полковник спрятал фляжку. — Брат Винсент уверяет, что мой любимый напиток почти наполовину состоит из чистейшей воды. Не вижу оснований сомневаться в его суждениях по части химии.
Увидев, как из кареты выглядывает Клэр, я удержалась от язвительного замечания. Полуэльфка в наряде юной курсистки выглядела недовольной. Темное строгое платье, жакет, воротничок, перчатки, шляпка и явно читаемое в глазах желание кого-то загрызть. На её фоне затянутый в курточку школяра Пшемек выглядел просто глубоко несчастным. Вполне убедительный образ — ученик, даже на свидании постоянно терзаемый мыслями о предстоящем экзамене по староимперскому.
— Куда теперь?
Прежде чем ответить, Кард выдернул из жилетного кармана часы, откинул крышку и вгляделся в циферблат. Затем оглянулся на здание банка, где над фасадом виднелся диск со стрелками.
— Полагаю, настало время для вечерней прогулки. Мисс Грин, вы любите огни ночного города?
— Иногда, — уклончиво сказала я. Полковник знал про мои ночные прогулки по клавдиумским крышам, но сейчас его вопрос прозвучал… подозрительно. Да и с крышами, подходящими для ночных прогулок, в Казимеже как-то не складывалось, большую часть города составляли отдельные одно- и двухэтажные домики с собственными участками.
— Вот и замечательно, — отчего-то радостно кивнул полковник и, обращаясь к извозчику, велел: — В парк Цитадели.
Вопреки названию, городской парк располагался не в старой крепости, а у её подножия, вдоль набережной. Для его создания казимежцы явно наняли ландшафтного художника, слышавшего про работы эльфийских мастеров гармонии места. Увы, слышавшего лишь краем уха и в пересказе гномов, поэтому живую ткань парка рассекли каменными дорожками, накопали геометрически правильных прудов и каналов, перекинули через них железные и снова каменные мостики, а на паре холмиков соорудили смотровые площадки, огороженные парапетами, тоже каменными. Даже газовые фонари выстроились вдоль дорожек и набережной ровными, как по линейке, рядами. Оставалось лишь удивляться, как в этом царстве примитивных фигур сохранились кусты и деревья.
С другой стороны, парк определенно пользовался успехом у жителей Казимежа. По дорожкам, несмотря на будний день и позднее время, прогуливались парочки, компании молодых и не очень людей и даже целые семьи, включая детей. Не толпы, но заметно больше, чем я ожидала увидеть после наступления темноты. От нескольких открытых ресторанчиков доносилась музыка, голоса, смех, запах жареного мяса и горячего вина. По реке плыл, лениво шлепая по сине-черным волнам, прогулочный пароходик, увешанный электрическими гирляндами. С его уставленных столиками палуб плыла музыка — скрипка, кларнет и что-то медное, нездорово бодрое.
— Исключительно благостная картина…
Мы как раз поднялись на один из холмиков, и Кард, облокотившись на парапет, принялся задумчиво разглядывать набережную.
— Сэр?
Я решила, что пропустила часть фразы, отвлёкшись на идущую за нами парочку. Клэр вошла в роль «барышни», как она её представляла, и теперь громким, на всю аллею, шёпотом требовала от ухажёра купить ей мороженого и «шипучки с лимонадием». Пшемек отмалчивался, но краснел так, что изменившийся оттенок щёк я различала даже в полутьме.
— Большинство присутствующих, — Кард указал на людей внизу, — видят признаки приближающейся грозы. Но старательно игнорируют их, словно надеются: если они будут следовать привычному образу жизни, ничего плохого с ними не случится.
— «Я в домике!», так ваши ученые именуют подобный образ мышления, — отозвалась я и, поколебавшись, добавила: — К сожалению, страдают им не только люди. История Перворождённых в Арании наглядно показала: эльфы тоже умеют видеть, как вокруг меняется мир, и при этом уверять себя: если закрыть глаза, мир из вежливости остановится.
Полковник не ответил, продолжая вглядываться в цепочки фонарей. Я вдруг подумала, что Кард не очень-то склонен к абстрактным натурфилософским рассуждениям.
— Сэр… вас беспокоит что-то конкретное?
— Думаю, успеют ли Аллан и Марилена перебраться, образно говоря, в наш вагон, — не оглядываясь, произнес полковник. — И есть ли в этом смысл, когда весь поезд летит под откос?
Он тяжело вздохнул, выпрямился и снова достал часы.
— Время… как думаете, мисс Грин, какое место в этом парке добрые казимежцы могли бы поименовать «жемчужным гротом»?
— Валун, формой отдалённо напоминающий раковину жемчужницы, сэр. Очень отдаленно… в смысле, напоминающий очень отдаленно, — пояснила я, вытянув руку. — А расстояние от нашего текущего местоположения примерно двести пятьдесят — триста ярдов.
— Да… — прищурившись, Кард попытался вглядеться в темное пятно в стороне от основной аллеи. — Эльфийское сумеречное зрение воистину достойно удивления. У меня не получается разглядеть даже сам камень, а уж понять, какой он формы…
— Сэр, я бы в жизни не догадалась, что данный камень может быть похож на жемчужную раковину. Но на входе в парк, чуть в стороне, имелась доска с картой.
— Её я тоже не разглядел. Жаль, устроители парка не догадались осветить её фонарём.
— Догадались. Там стоит фонарь, но сломанный. Запах газа есть, света нет.
Ведущие вниз каменные ступени влажно блестели, то ли от наползавшей с реки сырости, то ли от недавнего дождя. Держащиеся позади Клэр с Пшемеком продолжали симулировать влюбленную парочку, причем бедный школяр уже заработал пару сочувственных взглядов от проходивших мимо дам.
При осмотре вблизи выяснилось, что грот в камне отсутствовал. Камень со всех сторон выглядел вполне целым и вообще сохранившимся лишь потому, что вывезти его целиком устроители парка не сумели, а тратить динамит пожалели. Возможно, «гротом» считалась устроенная поблизости скамейка под декоративной аркой, густо заросшей тёмно-зелёным плющом и оттого выглядящей странно на фоне облетевших кустов по соседству.
— Присядем? — Кард указал тростью на скамейку.
— Плохая идея, сэр. На эту скамейку обычно садятся влюблённые парочки. Не уверена, что мы с вами будем выглядеть убедительно в их роли. А в отцы вы мне еще не годитесь.
— Во-первых, не надо льстить начальству так безудержно, — улыбнулся Кард. — Во-вторых, солидный джентльмен и юная леди выглядят… впрочем, ладно. Клэр и Пшемек?
Я оглянулась.
Клэр как раз тыкала Пшемека зонтиком в ногу, требуя вести себя «пылко, но прилично». Судя по растерянному взгляду, парень искренне не понимал, какая часть его поведения относится к первой половине распоряжения, а какая ко второй, но точно хотел бы оказаться подальше от «этой психопатки»!
— Если мы должны здесь кого-то встретить, лучше просто гулять по соседним дорожкам, избегая освещенных мест. Полутораста футов достаточно, если кто-то подойдет, я увижу.
Полковник молча протянул мне руку. Я оглянулась, намечая подходящий маршрут… и зацепилась взглядом за два силуэта.
— Они сейчас подойдут, сэр.
На первый взгляд они ничем особо не отличались от прочей гуляющей публики. Солидно одетые горожане. Тёмные пальто, у одного котелок, у другого шляпа-меккель — еще в Мейнингене я обратила внимание, что такие шляпы обычно носят в паре с брюками в полоску. Но манера двигаться человека в котелке показалась мне знакомой. Пальто изменило фигуру, сделав её ближе к обычной человеческой, но движения чуть иные, а привычка заматывать горло шарфом и вовсе осталась прежней. Шарф, разумеется, Марко взял другой, более подходящий.
А вот его спутника я узнала не сразу. Что-то показалось знакомым, но даже эльфу оказалось не так-то просто связать два разных образа. Без старческой сутулости, куцей бородёнки, нарочитой суетливости в жестах Лешек, он же Бронислав Помелецкий, выглядел лет на тридцать или еще моложе. Даже Пшемек узнал его не сразу. А узнав, попытался броситься навстречу, но словно споткнулся от короткого жеста.
— Какая неожиданная встреча, — Марко приподняв котелок, изобразил вежливый кивок. — Давненько же не виделись…
— Некоторое время, — кивнул полковник, — и с тех пор случилось много разного.
— Даже так? В таком случае не обсудить ли нам текущее положение за ужином? Вы уже ориентируетесь в здешних заведениях?
— Мне порекомендовали ресторан «Красный терем», — сообщил Кард. — Весьма достойное заведение, на втором этаже кабинеты для гостей, озабоченных приватностью беседы. Один уже забронирован и ждет.
— Интересно, — Марко покосился на Лешека, тот едва заметно пожал плечами, — не знаю, как в Казимеже, а в столице «Красный терем» считается довольно дорогим заведением.
Мне тоже стало интересно, когда именно полковник узнал о существовании этого ресторана, не говоря уж о заказе кабинета для ужина. При мне эта тема точно не обсуждалась, а ведь я встретила его утром на вокзале и с тех пор не отходила ни на шаг. Ну, кроме посещения туалета, но вряд ли Кард оформил заказ через слив канализации.
— Не волнуйтесь, дорогой друг, — выделил голосом два последних слова полковник, — платить за этот ужин вам не придется.
* * *
Странный аромат я ощутила, едва переступив порог ресторана. Не запах — тень запаха, мелькавшая среди волн от блюд, напитков, женских духов, мужских одеколонов, человеческого пота и накрахмаленных скатертей. Слишком мало, чтобы уверенно узнать, но достаточно для ощущения неуместности.
— Эдмонт Кард, — полковник остановился перед привратником. — Кабинет на втором этаже.
— Конечно, вашмлость. Все уже готово, вас нынче же сопроводят-с.
Мне показалось, в глазах человека мелькнул страх. Но отделить его от угодливости я не смогла. В подобных заведениях прислуга часто старается быть с гостями как можно почтительней. Кто-то в надежде на щедрые чаевые, кто-то как раз из опасения, что «сильные мира сего», вернее, те, кто пытается таковыми казаться, могут переменить его судьбу одним щелчком пальцев. Просто из прихоти лишний раз показать свою власть себе и окружающим.
«Красный терем» претендовал на роль заведения, где как раз любит бывать подобная публика. Много красного дерева, меди, латуни, хрома, зеркал, слепящая белизна электрического света. Роскошь, пытающаяся казаться солидной, но пока еще кричаще-вызывающая.
На второй этаж вела широкая лестница, застеленная толстой ковровой дорожкой. Даже тяжёлые шаги мужчин тонули в ней почти беззвучно. На площадке снова ковры, портьеры, бронзовые канделябры, двери без табличек.
Странный аромат стал чуть сильнее. Сладковато-горькая нота, слишком тонкая, слишком знакомая и всё же неуловимая.
— Прошу, вашмлости, — слуга в белоснежных даже на взгляд эльфа перчатках широко распахнул створки.
Слуга внизу не соврал, в кабинете все уже ждало нас. Утка с яблоками и тмином, жареный картофель, густой мясной соус, чесночная приправа, хрен, солёные грибы, капуста с копчёностями. А еще несколько сыров, характерная пыль винного погреба, одна бутылка уже открыта, дополняя ароматы еды терпким запахом красного вина, а оттеняет вино привкус эля…
Источник того странного неузнанного запаха тоже находился здесь. Только не на столе, а за столом.
Кард посторонился, пропуская вперёд Марко и Лешека. Полуэльф зашёл спокойно, лишь на мгновение сбив ритм шагов. Лешек застыл, едва переступив порог, словно налетел на стену. И, кажется, даже перестал дышать.
— Что стали, как неродные? — раздался изнутри знакомый насмешливый голос, — коль уж явились, так проходите, нечего в дверях топтаться.
— Засада… — Пшемек дернулся и тоже застыл, получив от Клэр очередной тычок… стволом револьвера. Никелированная дамская игрушка, но Пшемеку явно не хотелось проверять, насколько умело полуэльфка сумеет ею воспользоваться.
— Скажете тоже…
В кабинете электрическое сияние отсутствовало. Накрытый стол освещали несколько подсвечников, кое-как втиснутых между графинами, тарелками с закуской, бутылками, бокалами и накрытыми серебряными крышками блюдами. Один такой подсвечник Двоекуров едва не опрокинул, потянувшись за вином, но почти сразу подхватил, не дав свечам погаснуть.
— Засада бы вас ещё на лестнице скрутила, — проворчал он, выпрямляя покосившуюся свечу, — пикнуть бы не успели. А сейчас у нас просто ужин. Дружеский, хе-хе. Сразу предупреждаю: кто не успел, тот опоздал, я сегодня намерен есть, пока не лопну. Не знаю уж отчего…
— Ускоренная регенерация тканей, — я наконец узнала запах. — Довольно старый, но действенный состав. Ускоряет заживление ран за счёт внутренних ресурсов организма. Один из побочных эффектов — как раз рост аппетита, организм пытается восполнить потраченную энергию.
— Эльфийский, значит, — человек-медведь сделал движение, словно собирался почесать рану под рубашкой, но остановил руку, ограничившись гримасой. — То-то чешется, зараза. Да вы не стойте, — спохватился он, жестом гостеприимного хозяина указывая на стулья. — Садитесь, разбирайте, кому чего глянется. И вот еще, — он поднял тяжелый взгляд на Лешека, — вы уж втолкуйте юноше, чтобы глупостей творить не пытался. Я-то ладно, а вот мадмуазель де Бриенн сначала учинит чего-нибудь нехорошее, а потом пожалеет…
Кард сел первым, выбрав место напротив Двоекурова. Я присела на соседнее место, отодвинув стул, чтобы точно не помешать полковнику выхватить револьвер. Ароматы еды дразнили, но начала я с выбора кувшина с элем. Слева грушевый, справа — вишневый. Запах спелой вишни, раздавленной кожицы и где-то глубже — суховатая горечь расколотой косточки. Как оказалось, запах… ну, не врал, но много недоговаривал, первый глоток оказался почти вызывающе кислым, заставив кончики ушей прижаться к затылку. Лишь спустя несколько мгновений за кислотой проявилась и сама вишня, уже не конфетно-сладкая, а настоящая. Второй глоток я уже сделала значительно больше, зная, чего ждать, и наслаждаясь ощущением медленно проявляющегося вкуса, от яркого первого всплеска к совершенно другим глубоким нотам. На душе стало тепло… душе? Лицу точно стало чуть жарче, кислота и фруктовый аромат спрятали крепость напитка.
Хотя напиться за этим столом — не такая уж плохая идея. Вряд ли предстоящая беседа будет приятной.
Сбоку опустился Марко, сразу же утащивший поближе бутылку вина и блюдо с уткой, за ним пристроился Лешек — бледный, с гордо вздернутым подбородком. К еде и напиткам он даже не притронулся, с вызовом глядя почему-то даже не на Двоекурова — на Карда.
Двоекуров тоже заметил его взгляд.
— Обратите внимание, мисс Грин, — произнес он, глядя при этом на полковника, — какие забавные существа некоторые люди. Пока они пытаются использовать в своих интересах других, всё хорошо и правильно. Но стоит кому-то расплатиться с ними той же монетой, как начинаются обиды и возмущение. Аж кусок в горло не лезет.
— Если вы намекаете на меня, — тихо произнес Лешек, — то могу сказать, что присутствие за этим столом небезызвестного Мясника Кшикавы способно напрочь отбить аппетит у кого угодно.
— Но почему-то «кто угодно» — это только вы один и есть, — живо возразил Двоекуров. — Вон даже эльфийка себе закусок на тарелку понатаскала. Экое чистоплюйство. Чего-чего, а спеси у вас, лендзянцев, хоть отбавляй. Не помешало бы отбавить, к слову.
— Не вам, княжьим холопам, о том судить.
— Холопам⁈ — Претич, сын Радимов, задержал вилку с мясным обрезком и хрипло рассмеялся, — ну-ну. Мой род подревней многих ваших будет. А вы сами-то как в холопы к боричевым пошли? Неужто впрямь думали, что никто про ваши шашни не прознает?
— Чушь мелете! — вскинулся Лешек, — я не предатель и никогда им не был!
Отчего-то его ответ рассмешил Двоекурова еще сильнее.
— Слыхали? — обратился он к полковнику, — и ведь истинная правда! С предателями попроще. Они деньги берут и дело делают. А у этих… борцов за свободу… с боярами княжича высокие отношения, где уж нам, холопам, понять. Вроде и сговорились, но каждый спит и видит, как другого надуть.
— Вам действительно не понять! — процедил Бронислав Помелецкий. — На что мы все готовы ради свободы нашей несчастной страны!
— А если кому той свободы не надобно? — развернулся к нему Двоекуров. — Тогда как? Все одно к счастью сволочёте, как барана на бойню?
— Бараны на бойне — это по вашей части!
— Да неужто? — человек-медведь задумчиво глянул на опустевшую вилку, — а когда там ваше всеобщее-то восстание назначено? Завтра полыхнуть должно или через три дня? Он задал этот вопрос небрежно, вроде бы между делом — но за столом сразу наступила тишина.

Глава 26

В которой Фейри Грин пробует паштет

Наверное, схожего эффекта Двоекуров мог добиться ударом сковородки. Выстрел или клинок — дело привычное или понятное, а вот удар сковородой наносит не только физический, но и психологический урон. По крайней мере, в Скаузере гоблины на замковой кухне, разлетавшиеся в стороны под ударами сковороды, выглядели похоже на Лешека.
Он ошарашенно уставился на столоначальника, затем его взгляд «загнанным зверем», как иногда говорят, принялся метаться между Кардом и Марко, снова вернулся к Двоекурову… Он открыл рот, но так и не сказал ничего. Только дыхание и тихий, почти неслышный для людей треск оплывающих свечей.
Скрипнул отодвигаемый стул, звякнула вилка, и Марко негромко рассмеялся.
— Пытаешься понять, кто мог предать? Да уж… ты точно в университете учился? Или вам лекции по диалектической логике не читали?
— Университет? — Лешек удивленно моргнул. — При чем тут учеба и лекции?
— При логике, приятель. Предсказать ваши действия — как два пальца… — Марко осёкся, скосил глаза на меня и поправился: — проще простого. Даже не будь ваше подполье нашпиговано агентами, как сало чесноком. Играть в кошки-мышки по лесам и болотам с шагоходами вы могли ещё долго. Но против летающих кораблей, как мы лично убедились…
Кард издал какой-то странный сдавленный звук, заставив полуэльфа на мгновение сбиться.
— Да, полковник, понимаю ваши эмоции. Корабли так себе, аранийцам смотреть на них больно. Зато этих чадящих и скрипящих лоханок с некоторых пор дрегорадимичи делают много. Летом от них ещё кое-как получается укрываться, но, когда листва спадет, а земля покроется снегом, станет совсем не весело. Значит, у вас два выхода, один умный, второй героический. Либо закрываете лавочку, либо пытаетесь ставить все на один бросок. Шансов почти нет, зато будут очередные могилы и песни.
Марко долил свой бокал, крутанул в руке, любуясь, как стекает вино по тонкому стеклу, и закончил: — Песни у вас, надо признать, хорошие.
— Только заунывные.
Потянувшись, человек-медведь взял из вазы небольшой мандарин и принялся счищать кожуру.
— Приятно послушать умного собеседника, который ещё и не в зеркале. Так что? — развернулся он к Лешеку. — Назовёте вашу главную дату или продолжите в молчанку играть?
— Предпочту промолчать.
Двоекуров нарочито равнодушно пожал плечами.
— Ну нет — так нет. Вы утку-то с трюфелями попробуйте, отлично получилась. А то потом не останется.
И, словно подкрепляя свои слова, несколькими взмахами ножа отхватил примерно четверть тушки. Переложил на тарелку, подцепил вилкой несколько ломтиков картофеля, щедро полил соусом. Украдкой глянув по сторонам, я тоже решилась на несколько глотков своего вишнёвого эля — осторожно, помня о спрятанном за ягодным вкусом источнике тепла и качающихся стен. Затем, поддавшись чувству голода и соблазнительным запахам, отрезала кусок с небольшого блюда рядом. Снаружи слоёное тесто, тонкое, румяное, хрупкое, внутри оказался паштет из дичи. Печенка, рябчик, можжевельник, перец, немного вина и сухая травяная горечь, которую захотелось тут же смыть очередным глотком эля.
Кард взял себе говяжью вырезку с грибами и картошкой. Он расправлялся с едой нарочито медленно, аккуратно отделяя мясо ножом и вилкой. Пшемек поставил перед собой бокал с вином, но почти не пил, зато крутил в пальцах нож, время от времени стискивая его так, что белели костяшки. Марко и Клэр, напротив, набрали себе полные тарелки и ели почти с таким же аппетитом, как Двоекуров.
Именно человек-медведь и прервал затянувшееся молчание.
— Пока не забыл. У меня тут небольшой подарочек.
Он согнулся и достал из-под стола продолговатый ящик с ручкой. Тёмный, лакированный, с латунными уголками, не новый, но добротно сделанный. От него пахло воском, свинцом, сталью и маслом.
— Так уж вышло, милочка, что ваш большой револьвер случайно попал в опись изъятого у бомбиста из ресторана. Случайно, по запарке. И то сказать, не лучшее оружие для ваших нежных ручек. Тяжелое, неуклюжее, бахает громко, вспышка, опять же. Совершенно не эльфийский формат. К тому же, — Двоекуров протянул ящик через стол, но не мне, а полковнику, — недавно револьвер с похожим номером нашли при разгроме лагеря повстанцев. Там еще двух орков подстрелили, а они, как ни крути, местами диковаты, кровную месть практикуют… дикари-с. Да и у Мейнингена могут возникнуть вопросы, револьверы-то драгунские, офицерские. Оно вам надо?
— Совершенно не нужно.
Взяв ящик, полковник щелкнул задвижкой, откинул крышку и чуть подался назад, позволяя мне без помех рассмотреть содержимое.
Главной его частью, конечно, являлись два револьвера, примерно в полтора раза меньше давешних кавалерийских монстров, не считая необычно толстых стволов. Прочее выглядело более обыденно: пороховая мерка, маслёнка, шомпол, отвёртка, бронзовый и медный ёршики, пулелейка, запасные… я моргнула, но вместо запасных барабанов в отдельном гнезде чернели странные круглые диски. Каучуковые, насколько я могла разглядеть структуру материала.
— Что скажете, милочка?
— Похоже на работу гномов, — предположила я, — но выглядит слишком утилитарно. Не представляю, как удержать подгорного мастера от художественной гравировки или хотя бы резьбы по дереву.
— Позволите глянуть? — встав, Марко обошёл полковника. — Ну надо же, какое чудо чудное, револьверы с гасителями звука. Гномы пытаются предложить эльфам что-то подобное уже давно, начинали еще с колесцовых пистолей. Насколько помню, пока у них ничего не получилось. Пять-шесть выстрелов — и механизм револьвера начинает изрядно подклинивать. А если между выстрелами случилась пауза и нагар успел набрать влагу, то клинит намертво. Чистить его из всех укромных щелей, куда он забивается при выстреле, оказалось чересчур даже для лесных долгожителей.
— Здесь конструкция похитрее будет, — Претич с видом лектора на кафедре поднял столовую ложку и даже постучал ею по подсвечнику. — Если снимете барабан, можно увидеть, что каждая камора имеет выточку. При взводе курка барабан не только проворачивается, но и подаётся вперёд, перекрывая путь газам. А внутри гасителя звука каучуковые диски. Чистить их не надо, просто регулярно менять.
— Регулярно? — недоверчиво прищурился полуэльф, — это как часто? После каждого второго выстрела? И где брать новые диски?
Двоекуров тем временем отложил в сторону ложку и взялся на утиное крыло.
— Один такой револьвер нам достался с пустым барабаном, — прочавкал он, — шесть выстрелов его хозяин сделать сумел. А новые диски вырежет любой сапожник.
Марко посмотрел на него с вежливым ужасом.
— Из каучука? Сколько в Казимеже обуви на резиновой подошве? Пять или все шесть пар?
— Подойдут и обычные кожаные.
— Кожаные? Как там у вас обычно говорят: «да вы, батенька, оптимист».
— Должность обязывает, — ответил столоначальник казимежского приказа тайных дел.
Полуэльф взял один из револьверов, бегло глянул с обеих сторон и понимающе хмыкнул.
— Никаких клейм, номеров патента или любых других указаний на производителя.
Револьвер вернулся в ящик. Кард закрыл крышку и поставил его на пол рядом со своим стулом.
— Приходилось, — Двоекуров сложил обглоданные кости крестиком, — видеть подобное, верно? Да не дёргайтесь вы так! — раздраженно бросил он Лешеку. — Можно подумать, мисс эльфийка вам в филейную часть вилкой тычет.
— Я в него не тыкала!
— Конечно, милочка, — вновь стал добродушным человек-медведь, — шучу я так.
Марко вернулся на свое место и теперь задумчиво крутил в руке бокал.
— Если подумать, встречалось.
— И?
— И ничего, — подал плечами полуэльф, — Кто-то хочет помочь Лендзянской конфедерации, но не хочет афишировать свою благотворительность. Старые образцы, даже формально списанные и проданные, всё же можно при желании отследить. А тут неизвестная модель, без клейм, детали произведены машинным способом, с минимумом ручной обработки. Я не гном, но вряд ли такое производство требует большого количества персонала. Меньше рук, меньше и ртов, способных разболтать лишнее.
— И снова приятно послушать умного собеседника, — Двоекуров наклонился вперёд, понизив тон, — все стройно и логично, но есть один изъян. Список желающих ограничен и хорошо известен, равно как и ассортимент их благотворительных поставок. Вы же как раз одну такую посылку доставляли.
Марко с невозмутимым видом принялся нарезать ростбиф.
— В одном только Коррезе подобными делами могут заниматься несколько разных контор, будучи совершенно не осведомлены друг о друге. Со стороны это сложно понять, но…
— Да бросьте, моньсе! — перебил его Претич, — Два самых популярных мифа: «мы можем перепить кого угодно» и «наш безумный хаос никому не переплюнуть». Верно, мисс Грин?
Вместо ответа я демонстративно сделала большой глоток эля и, лишь поставив кружку на стол, произнесла: — Мы не претендуем на первенство по алкоголизму.
Клэр расхохоталась первой. Громко, заливисто, бросив нож и откинувшись на спинку стула. Марко присоединился почти мгновенно. Двоекуров загудел, как медведь, нашедший бочку мёда. Кард улыбнулся. Даже Пшемек несмело хихикнул, хотя тут же покосился на Лешека, словно проверяя, не совершил ли предательства одним смешком. Лешек не смеялся.
— Отлично сказано, милочка, — разом прекратив улыбаться, Двоекуров поднял бокал, — и за это стоит выпить!
Залпом опрокинув себе в пасть остаток вина в бокале, он на мгновение прикрыл глаза, словно прислушиваясь, как вино стекает по пищеводу. Затем вновь сосредоточился на еде, отрезал себе кусок пирога с паштетом и начал кромсать его на более мелкие фрагменты, скрежеща ножом по фарфору.
— Кстати, милейший, — обратился он к Марко, — не заметили, с теми ружьями порох и пули какие были?
Марко подцепил вилкой ломтик картофеля.
— Заметил, конечно. Ваши собственные, в характерных таких ящиках с казёнными печатями. Повстанцы, конечно, уверяют, что взято с бою, но я слышал, большая часть просто куплена. Сами знаете, как бывает.
— Как же, знаю.
Двоекуров поставил бокал, сложил пальцы на животе и на мгновение сделался почти благодушным. Почти, потому что глаза у него оставались холодными.
— С месяц назад расследовали одно дельце. На пороховом складе пожар приключился, жуткое дело, по бумагам выходит, две сотни пудов сгорели. А человечек мой на ту воронку глянул и уверяет: пороху там было пудов на десять, не больше, а бахнул динамит, коего вообще в списках на том складе не водилось. Опять же, пуль готовых и свинца на тридцать пудов при взрыве так раскидало, что всего пару пригоршней нашли. Удивительное дело, правда?
Отвечать ему никто не стал, и столоначальник снова взялся за еду. Некоторое время над столом слышались только звуки столовых приборов и чавканье, затем к ним добавился хруст — Клэр нашла в одной из ваз соленый огурец. По улице за окнами прогрохотал по булыжникам паровик, заставив дрожать двойные стекла. Одна свеча слева от меня потрескивала больше прочих, запах воска от неё тоже шёл какой-то… подгоревший?
— Ну хорошо, — Двоекуров отодвинул тарелку, но только чтобы подтянуть другую. — Раз кое-кто… — он обвиняющее ткнул вилкой в сторону Лешека, — … проявляет чёрную неблагодарность и не желает расставаться со своими тайнами даже в порядке ответной любезности за ужин в дорогом ресторане, придётся отдуваться мне. Мистер араниец, — обратился он к полковнику, — как вы думаете, почему в армии княжества столько паровых гигантов?
Кард, уже собравшийся отрезать очередной ломтик ростбифа, замер с ножом в руке. Осторожно положил его рядом и удивленно глянул на сидящего напротив, словно проверяя, не ослышался ли.
— Ну же, — Двоекуров сделал жест ладонью, словно поднимая что-то. — Я не спрашиваю абсолютного знания, но мнение-то вы имеете.
— Насколько я помню меморандумы секретариата Четвёртого департамента воздушного флота, — медленно произнес Кард, — у вас проблемы с качеством выплавляемого кейворита.
— Экий вы дипломатичный, — усмехнулся человек-медведь, — Могли бы уж откровенно: «дерьмовый у вас кейворит». На воздушные корабли у нас новые пластины ставят с тягой, что в Арании уже на землю списывают. А большая часть на шагатели уходит. Да и то, как я слышал, где у вас четыре пластины, у нас шесть, а то и восемь.
— Да и шагатели у вас тоже дерьмовые, — Марко с ясно слышимым плеском вылил в свой бокал остатки вина из бутылки, — но их настолько много, что количество обретает собственное качество.
Я вспомнила паровик на заставе. Пузатый бочонок на цыплячьих ногах, с погонщиком, храпящим в палатке. Тогда он показался почти смешным, жалким подобием тех железных чудовищ, что шли по лесной дороге в Мейнингене. Даже ранние паровики на рисунках из книг выглядели страшнее и внушительней.
Только Арания вряд ли сможет поставить парового гиганта на каждую просёлочную дорогу. Современные аранийские паровики потрясали землю и воображение, они наверняка могли бы уничтожать подобные «бочонки» даже без пушек, просто пиная их «ногами». Но против обычных людей, эльфов или гномов даже такой неказистый шагатель мог стать настоящей машиной смерти, превращая храбрость в фарш и древесную щепу.
По телу скользнул неприятный холод, словно ледяной осенний ветер каким-то чудом прорвался сквозь окна — и я схватилась за кружку, торопясь прогнать его глотком вишневого эля.
— Однако, — Кард чуть откинулся на стуле, — в начале разговора упоминалось, что у вас также растёт число воздушных кораблей.
— Запомнили? — понимающе кивнул Двоекуров, — растет, да… и вроде бы меня, как верного подданного князя, сей факт должен радовать.
Он взял мандарин из вазы, но чистить не стал, а начал катать его по столу.
— Только вот не радует. А знаете почему?
— Представления не имею, — быстро сказал Кард, — но надеюсь, вы не откажитесь просветить нас относительно причин.
Человек-медведь некоторое время молчал, сосредоточено глядя на свечу перед собой. Мне почему-то вспомнился «шаг за край», одна из глупых, но популярных у юных эльфов забав, когда ты шагаешь с ветки в расчете на широкие листья внизу. Каждый год кто-то ломает кости, а иногда и разбивается насмерть, но все равно число прыгунов не уменьшается.
Но и решившись на прыжок и поднявшись наверх, мало кто способен шагнуть за край сразу, без малейшей задержки. Обычно, увидев пустоту под ногами, хочется отойти от края и наскрести еще немного смеси отваги с глупостью.
— С этим новым кейворитом что-то не так, — даже начав говорить, Двоекуров по-прежнему не отводил взгляд от свечи. — Завод вроде как на землях бояр Зеновичей, на тамошнем газовом кармане. Род не самый известный, но старый, со многими породнён. Однако нашему приказу туда ход заказан. Более того, туда не допускают и представителей Бронного приказа. Якобы выплавляемый там кейворит настолько хорош, что весь уходит на воздушные корабли.
— Якобы?
— Я, вашмлость, патриот, а не идиот. Даже у вас в Арании пятнадцать-двадцать процентов брака при выплавке кейворита считается хорошим результатом. По крайней мере, — Претич желчно усмехнулся, — в газетах ваших так пишут. А у нас радовались, когда хотя бы половина плавки дотягивала до «корабельного» качества. И тут вдруг эдакое чудо. Не люблю я, вашмлось, такие чудеса, добром они не кончаются. Без них как-то спокойнее.
— Рискну предположить, — сказал полковник, — с этим заводом связаны и другие странности?
— Несложно догадаться, верно? — улыбка человека-медведя живо напомнила оскал. — Мы, так уж сложилось, интересуемся, кто, куда и зачем летает. Во избежание, так сказать. Так вот, в том направлении с некоторых пор часто замечались воздушные корабли герцогства Лукка, знаете такое?
— Клочок земли на юго-востоке Ирридики, — ответил вместо полковника Марко, — городок и пяток деревень. А еще удобный порт приписки для кого угодно, двадцать зеччино — и никаких лишних вопросов.
— Зато мы любим задавать вопросы, — вновь продолжил Двоекуров. — А уж лишние они, али как, сами решаем. Но в этот раз… из Большого Дворцового приказа…
Претич поднял палец к потолку.
— … пришла настоятельная рекомендация прекратить задавать… лишние вопросы.
— Рекомендация? — недоверчиво уточнил Кард.
— Рекомендация. Формально наши Приказы равны перед князем, но ссориться с дворцовыми как-то не с руки. Князь слушает всех, но некоторые имеют возможность нашёптывать ему свои речи чаще других.
— И вы, — все тем же недоверчивым тоном уточнил полковник, — прислушались к этой… рекомендации?
— Пришлось, — развел руками Двоекуров. — Оно ведь как бывает, не прислушаешься, так припомнят, и не раз, а пока не поймешь, к чему надо бы прислушаться. Но некоторое время спустя приключилась другая занятная история. Взяли мы одного мятежника, на редкость говорливого…
— Нашли чем бахвалиться! — резко произнёс Лешек, — у вас и сам Творец во всех грехах исповедуется.
Я ждала вспышки, но человек-медведь, напротив, заулыбался, словно услышав комплимент.
— Видите, — перейдя на доверительный тон, произнес он, обращаясь к полковнику, — как в нашем с вами деле важна репутация. Вот и с тем, хм, борцом за свободу так же вышло. Перед ним даже декорацию толком не разложили, а он уже запел соловушкой.
Не знаю, поверил ему Кард или нет. Слова звучали убедительно, но я вспомнила запах крови в подвале. Сукровицу, гной, карболку, хлорную известь и крик из-за двери, когда Грымх тащил меня наверх. Перед глазами на мгновение встала не накрытая скатертью роскошь «Красного терема», а серые камни, ржавые кольца и тёмные пятна, которые не отмываются до конца.
Может быть, мятежник и правда заговорил до пыток.
А может быть, Двоекуров умеет подбирать слова так, чтобы неудобная правда лежала в стороне и не мешала ужину.
— Так вот, — человек-медведь взял кусок хлеба и макнул в соус, — среди прочего рассказал он про груз винтовок с воздушного корабля. Который прилетел к ним средь бела дня и спокойно, не спеша, разгрузился. Он, в смысле, друг наш говорливый, — пояснил Двоекуров, — даже слово специальное вспомнил, «контраст». Дескать, обычно контрабандисты торопливые, дёрганые, собственной тени боятся. А знаете, что еще ему запомнилось? — Претич сделал паузу, обводя всех сидящих взглядом, — кроме винтовок, с того корабля они сгрузили порох и пули.
— В ящиках с казенными печатями?
Двоекуров нарочито медленно хлопнул в ладони. Три раза. Вроде бы тихо, но в наступившей тишине звук получился неприятно-громким.
Затем он развернулся к Лешеку.
— По-прежнему будете отмалчиваться? Только не делайте вид, что поняли меньше остальных, не поверю.
— Взаимно, — глядя в тарелку перед собой, буркнул повстанец, — тоже ни одному вашему слову не верю.
— Хотелось бы сказать, «врет и не краснеет», — обратился Претич к полковнику, вновь перейдя на доверительный тон, — так в меня же ваша эльфийка вилкой кинется.
— Да не буду я вилкой кидаться! — возмутилась я.
Столоначальник в притворном испуге выставил перед собой ладони.
— Шуткую я, милочка, просто шуткую.
— Повторяетесь.
— Есть такое, уж простите. Но ведь, — вкрадчиво уточнил Двоекуров, — краснеет он, когда врёт?
Я внимательно посмотрела на Лешека.
На самом деле он сейчас больше бледнел. Но слабый прилив крови к щекам тоже угадывался. А еще учащённое дыхание, лёгкая влажность у висков, напряжение вокруг рта. Признаки волнения, не обязательно ложь, скорее напряженные размышления, лихорадочная попытка просчитать уже сброшенные на стол карты и оставшиеся на руках у вистующих.
— Как и все люди.
Не знаю, какого ждал ответа Двоекуров, но во взгляде Лешека мне увиделась не признательность, а озабоченность. Словно он лишь сейчас вспомнил, как много информации о человеке можно получить, всего лишь глядя на его лицо.
— Уяснили? — Претич все же решил истолковать мой ответ в нужном ему варианте. — Я хоть и совершенно не эльф, как видите, но кое-что в людях тоже видеть научился. Хватит уже обижаться на публику, Бронислав, публика ваших усилий не оценит. Вы ведь не простой связник и даже не простой эмиссар вашего пресловутого Центра. Наверняка не просто видели всякое-разное, но и знаете много. Достаточно много, чтобы начать задавать неприятные вопросы хотя бы самому себе.
Бронислав, подняв голову, посмотрел на столоначальника. Потом взял бокал, наполнил примерно на четверть и поставил перед собой. Я не уловила, в какое мгновение он изменился. Вроде бы рядом сидел тот же человек, но теперь уже не деревенский старик, не солидный горожанин и даже не революционер, оказавшийся за одним столом со злейшим врагом. Кто-то новый, с усталым лицом и внимательным, цепким взглядом. Настоящий Бронислав или очередная маска? И остался ли вообще настоящий Бронислав под слоями масок, или они уже давно вросли в плоть?
— Я пока не вижу вашего интереса в этой истории. Зачем вы… — Лешек обвёл стол рукой. — Устроили это… сборище. Неужто ради вручения подарка эльфийке?
Краем глаза я заметила, как Пшемек дёрнулся, словно коснувшись «укуси-куста». Верил в предыдущую маску?
— Вы утку-то попробуйте все-таки, — Двоекуров указал на блюдо, — пока осталась. А подарок… я, чтоб вы знали, чувствую некоторую неловкость. Мои подчинённые девушку арестовали, в подвал кинули, револьвер забрали. А она, можно сказать, вчера мне жизнь спасла от ваших приятелей.
— Давайте без фиглярства, — поморщился Лешек. — Раз уж хотите серьезного разговора.
— Давайте, — охотно согласился Претич. — Хочу проверить один совет моего учителя. Думный дьяк Бобрыкин, доводилось о таком слышать? Нет? А жаль. Умнейший был человек, хотя под старость и… Так вот, среди прочих присказок любил повторять: если у тебя несколько проблем, позволь им решить друг друга.
— И что же у вас за проблемы нынче?
Двоекуров радостно оскалился.
— Да вот я их как раз и собрал за столом.
Он ткнул пальцем сперва в Карда, потом в меня.
— В княжество заехали нелегально, с повстанцами хороводы водят. А с другой стороны, попробуй хоть пальцем тронь цельного аранийского полковника. Посольский приказ меня за такое перьями до смерти защекочет и в бочке с чернилами утопит. Ну и вы, — палец переместился к Брониславу и Пшемеку, — с восстанием вашим дурацким…
Пшемек неожиданно вскочил, опрокинув стул.
— Наша борьба не…
— Сядь на место.
Бронислав не повысил голос, но Пшемек сразу обмяк, поднял стул и сел. Щёки у него горели.
Убедившись, что его молодой товарищ выполнил приказ, Бронислав снова развернулся к Двоекурову.
— Продолжайте. Я вас внимательно слушаю… пока.

Глава 27

В которой Фейри Грин рисует

— А вы продолжить вразумление вьюноши не желаете? — насмешливо уточнил столоначальник казимежского приказа тайных дел. — Жаль, право. Так вот, про ваше не-дурацкое, — с нажимом произнес он, глядя на Пшемека, — восстание, о котором знает уже любая базарная торговка. Мне, в общем, глубоко на… — взгляд метнулся ко мне, — … плевать, что и как вы затеваете, на что надеетесь и так далее. Хотите спровоцировать очередной штурм вашей бывшей столицы, в этот раз еще и с воздушной бомбардировкой, чтобы уж точно камня на камне целого не осталось? Ну, дело ваше. Но вот Казимеж мне нравится, город красивый, люди хорошие, хоть и дурные малость. А вы…
Не договорив, он раздражено ткнул вилкой в ростбиф, откусил, принялся жевать, затем сглотнул — я отчетливо видела, как крупный, плохо прожеванный кусок прошел по гортани.
— Вы ж их непременно кровью повяжете, когда всякую чиновничью шушеру будете вылавливать, — закончив жевать, произнес Двоекуров, — наших, княжеских, ваших… у коррезцев слово есть особое.
— Коллаборатус, — подсказал Марко, — так называли контрабандистов, помогавших бежать сторонникам прошлого короля.
— Вот, этих самых. Потом баррикад нагромоздите, а толку с них против шагателей и воздушных кораблей?
Он зло брякнул ножом, схватил утиное крыло рукой и принялся обгрызать.
Я сделала очередной глоток, и мир вокруг вдруг покачнулся. Два города в голове слились в один. Вечерний Казимеж, с цепочками фонарей в парке, чинно гуляющими горожанами, смеющимися детьми, музыкой и прогулочным пароходиком на реке — и Скаузер, с дымящимися руинами, баррикадами поперек улиц и неубранными трупами на мостовой.
— У вас, — медленно произнес Бронислав, — имеются лучшие идеи?
— У меня, — Двоекуров бросил остатки утки на тарелку, — имеется информация, что сейчас в казимежском воздушном порту разгружается цислейтанский корабль «Драхо». Хороший, крепкий кораблик, построен меньше пяти лет назад. Опять же, ходит под парами, не парусник, по небу взад-вперед за каждым ветерком не мотается, солидно летит куда надо. Куда, вы говорили, вам надо? — неожиданно спросил он у Карда.
— Мы, — полковник искоса глянул на меня, — не говорили пока. Но в принципе, нас интересует…
— … Альбигова, — подсказал Марко.
— Верно, — кивнул Двоекуров и вновь развернулся к Брониславу. — Вы ведь так не любите предателей, ну так вот вам прекрасный повод наказать предателя. Мерзавца без чести и совести, якобы поддерживающего восстание, а на самом деле помогавшего княжеству строить воздушные корабли. Это ведь куда важнее какого-то там Казимежа, не так ли?
* * *
Издалека гора казалась обычной. Одиночный выход осадочной скальной породы, как непременно уточнили бы гномы. Не потрясающий холодной красотой и величественностью пик со сверкающей льдом вершиной. Угрюмая, с пологими склонами, выпуклой вершиной, вмятиной-расщелиной примерно посредине — словно какой-то великан затеял возиться с тестом, но не нашел подходящей печки.
Гномами такие горы обычно нравятся.
Где-то неподалёку, насколько я смутно помнила, имелся горный массив, получивший на Старой речи название Рудные горы. Очень прямолинейно, но гномы вообще не любят тратить поэзию там, где можно указать полезные ископаемые. Медь, свинец, цинк и наверняка серебро и золото. Так уж получается: поселившись где-то, гномы обычно находят серебро и золото. Возможно, в этой горе они тоже их нашли — по виду сверху не скажешь. Зато я могла сказать, что искали долго и старательно, как и подобает гномам.
Сверху старые раны были видны лучше, чем с земли. Хотя человек не заметил бы разницы даже летом. Я же видела рисунок, оставленный топорами коротышек по живому телу. Участки, где деревья моложе прочих. Шрамы вырубок, расходящиеся от горы лепестками причудливого цветка. Похоже на след лесного пожара, только слишком правильный. Лет пятьдесят или шестьдесят назад вырубка прекратилась, и лес снова занял свои земли. Он умеет ждать и наступать незаметно, исподволь, вытягиваясь корнями, цепляясь коробочками семян за звериную шерсть или кружась по ветру. Так проходят десятилетия, и проплешины вновь затягиваются, смыкая кроны.
А потом приходят новые лесорубы.
Первые хозяева горы вырубили значительно больше, но в их работе угадывалась гномская рациональность. Прямые стволы среднего размера легче срубить, проще обработать, удобнее пустить на крепи, настилы и подпорки. Все подряд гномы обычно вырубают или выжигают, лишь желая досадить ненавистным эльфам — тоже рациональность, но другого рода, заставить ушастых страдать над горячей золой.
Новые хозяева горы вели себя иначе. Они могли с одинаковой равнодушной тщательностью вычистить молодой подлесок на нескольких акрах, оставив большие деревья. А могли свалить огромный дуб, росший не меньше пяти веков. Я отчётливо различала круглый шрам на месте древнего великана. Год или два, не больше. Молодые деревца на прогалине выглядели с высоты как тонкая чёрная щетина на плохо зажившей коже, и я снова почувствовала укол боли, как тогда, в Клавдиуме, когда впервые услышала про доски пиратского брига. Пришлось выпустить из рук бинокль и вцепиться в ограждение нижнего мостика, давая сердцу и дыханию успокоиться. Железо под рукой мелко дрожало в такт работе машин за клепаной обшивкой, ветер нес мимо рваные клочья угольного дыма, норовя забраться под воротник и укусить за уши ледяными зубами.
— Мы прилетели куда надо, сэр.
Кард стоял рядом, придерживая шляпу. Пальто расстегнуто, несмотря на холод, шарфом полковник тоже пренебрёг, сосредоточенно разглядывая местность под нами.
— Как я понимаю, — не оборачиваясь, произнёс он, — самое интересное для нас внутри этой горы? Что скажете о ней?
Я снова поднесла бинокль к глазам.
Для человеческого взгляда склоны выглядели естественно. Возможно, для гномского тоже. Именно эта «естественность» и царапнула меня своей правильностью. А затем хорошая оптика подсказала и остальное.
— Гномы, сэр. Они могли сделать её похожей на дырявый сыр, а новые хозяева добавить ещё пустот. У подножья большие ворота, скорее всего, эллинг для воздушных кораблей.
— Что ещё?
— Пара ворот поменьше и с полдюжины небольших, вроде калиток. Хорошо замаскированы, но тропинки заметны, если знать, куда и как смотреть.
— Пикеты и секреты?
— Сэр?
— Наблюдательные посты, — пояснил Кард. — Пикет открытый, секрет скрытый, как правило, выставляется впереди пикетов. Учитесь использовать правильную терминологию.
— Постараюсь, сэр. Есть несколько подозрительных мест на восточном склоне и на последней трети пути к вершине. Сама верхушка, как видите, не очень заросшая, толком не укрыться.
— Западную сторону видно?
— Хуже, но… — я замолчала, вглядываясь в тени между деревьями, — скорее чисто, сэр. Не вижу свежих следов.
— Что ж, — полковник отпустил шляпу и тут же почти лишился её, в последнее мгновение успев схватить за край, — пойдемте внутрь, попробуйте изобразить увиденное.
В просторной нижней рубке «Драхо», помимо застывшего у штурвала рулевого и капитана корабля, собрались уже главные участники предстоявшего действия. Лешек-Бронислав, Марко и два командира повстанческих отрядов, Ежи и Войцех. Хотя Лешек и заверил, будто их отряды лучшие из лучших, я не могла избавиться от ощущения выбора по принципу «единство противоположностей». Ежи выглядел как увеличенный раза в два гном, нахватавшийся в процессе увеличения манер и привычек гоблина. Красный шелковый кушак, «набивной» жилет, на кафтане куча нашитых вразнобой медных пуговиц, шпоры «со звёздочкой» и длинная сабля, звенящая при каждом шаге. Он то и дело прикладывался к выпуклой фляжке, вызывая неодобрительные взгляды стоящего рядом Войцеха. Бывший — или еще действующий, я так и не поняла — священник в строгой темной одежде и без того взирал на всех окружающих с видом: «что я делаю среди сборища этих нечестивых грешников и нелюдей?».
— Грюс Бергер, — обратился Кард к склонившемуся над картой капитану, — сможете высадить нас на речной косе прямо по курсу? Без якорей, просто снизившись до земли.
Себастьян Бергер подошел к иллюминатору и прищурился, глядя вниз.
— Ветер… без якорей удержаться на месте будет сложно. Вам придётся покинуть корабль как можно быстрее.
— Слышали? — развернулся Бронислав к вожакам повстанцев. — Поднимайте людей, чтобы через двадцать минут все были готовы высаживаться.
Войцех кивнул, очертил святой круг и, развернувшись на каблуках, вышел. Ежи сделал очередной глоток из фляжки, звучно рыгнул, обдав Марко и Бронислава сивушно-медовой волной, прошел вперед и встал рядом с капитаном.
— Нам ведь в эту гору надо? От реки мили две выйдет.
— К западу от горы ближе не сесть. А с восточной могут заметить, мы и так изрядно рискуем.
— Рискуем, да, — Ежи вытер пальцы о б кушак, — знать бы, что внутри той горы…
— Вы уже спрашивали об этом полчаса назад, — напомнил Кард, — с тех пор ничего не изменилось. Встретим кого-нибудь из местных, расспросим.
— Спрашивал, — подтвердил повстанец и захохотал, придерживая живот. Смех звучал глухо, словно и в самом деле резонировал внутри бочки, — но вдруг чего поменялось.
Он прошел к двери, продолжая утробно подбулькивать.
— Будьте с ним осторожней, полковник, — предупредил Бронислав, глядя на захлопнувшуюся дверь, — не обманитесь позерством, напускное. Хитрый и опасный человек.
— Они оба опасные.
— Войцех подчиняется моим приказам, не пытаясь их оспорить.
Кард тоже глянул на дверь.
— Он фанатик, Бронислав. А фанатики могут неприятно удивить в самый неподходящий момент. Особенно если вдруг решат, что ваше поведение чем-то не соответствует их идеалу. Мисс Грин, — развернулся полковник в мою сторону, — как продвигается ваша работа над схемой?
— Почти закончила, сэр, — подумав, я обозначила еще два «сомнительных гнезда» и передала лист Карду. — Вот всё, что смогла разглядеть. Входы, часовые, набл… секреты с пикетами. Похоже, раньше их тут стояло больше, ряд укрытий выглядят заброшенными.
Марко подошел с другой стороны стола.
— Всего восемь секретов? Подозрительно мало.
— Это снаружи, — Кард взял лист за угол, чтобы удобнее развернуть к свету, — что внутри, мы не знаем.
— Необычайно точно подмечено! — недовольно бросил Бронислав. — У нас всего две сотни бойцов, а в этой горе может сидеть и куда больший гарнизон.
— Как-то поздновато ты начал беспокоиться, — выпрямившись, Марко скрестил руки на груди. — Считаешь, в Казимеже было бы лучше? С голыми руками… ладно, с динамитом и револьверами против паровых гигантов и воздушных канонерок. Там у вас точно не имелось и тени шанса.
— Не тебе судить о наших шансах! — огрызнулся Лешек, именно его маска выглянула из-под флегматичности Бронислава. Всего на мгновение, затем уже Бронислав спокойно добавил: — Я до сих пор не уверен, что сделал правильный выбор.
Кард поднял взгляд от схемы.
— Не доверяете Двоекурову?
— Как и вам, араниец.
— Тогда почему вы здесь?
Бронислав ответил не сразу. За переборкой где-то в недрах корабля дружно скрипнули, меняя угол, кейворитные решетки, металл под ногами чуть заметно качнулся, стук поршней в машинном изменил ритм.
— Мы получали сведенья от своих источников, — медленно, словно нехотя, произнес Бронислав, — кто-то помог Дрегорадиму наладить производство кейворита для воздушных кораблей. Не твой Коррез, не Арания, уж точно не Вальдек и Мейнинген. Кто-то «из-за края игровой доски». А теперь мы проигрываем нашу войну из-за княжеских кораблей.
— Вы её и раньше не очень-то выигрывали.
— Но и не проигрывали, — возразил Бронислав, — Рано или поздно княжеству надоело бы терять людей и деньги в стране, где их ненавидят все, от мальцов до стариков.
— Это и была ваша стратегия⁈ — наигранно удивился полуэльф. — Творец всеблагий… Ты серьёзно⁈ Дрегорадим теряет по большей части орков, и что-то мне подсказывает, князь в этой борьбе искреннее желает победы обеим сторонам. А если даже вы случайно зашибете десяток стрельцов или подьячих, так их у князя тоже много. У вас определенно проблемы с целеполаганием, друг мой. Даже сейчас… если вам так досаждают их летающие корабли, почему мы здесь, а не на пути к заводу?
— Заводом найдётся кому заняться! — уверенно заявил Бронислав. С фальшивой уверенностью, которую на самом деле не испытывал. — Но важно, чтобы никто не помог восстановить производство заново.
— Блажен, кто верует…
Кард постучал карандашом по краю стола, привлекая внимание спорщиков, затем обратился ко мне:
— Насколько точно схема соответствует реальности?
— Я не гном, сэр, но постаралась как можно точнее.
— По схеме, — полковник, растопырив ладонь, накрыл большим и указательным пальцем две отметки, — два секрета на правом фланге не имеют визуальной связи с остальными?
— Выглядит именно так, сэр. Раньше их контролировал третий пос… секрет, выше по склону, но сейчас там пусто.
— Слабое звено? — Марко наклонился над картой, — выбиваем их, получаем доступ к этому вот входу. Выглядит как план.
— Выглядит, — проворчал Бронислав, — как сыр в мышеловке.
— Напомни, — оглянулся на него полуэльф, — Ежи вроде бахвалился, у него кто-то стреляет из лука не хуже эльфа.
— Из самострела. Дескать, ворон сшибает на лету.
— Не суть важно, — Марко выпрямился и посмотрел на меня. — Один секрет ваш с де Бриенн, второй беру на себя. Полковник?
Кард тоже смотрел на меня. Я почувствовала, как уши наливаются предательской краснотой, прижимаются к голове, и поспешно кивнула.
* * *
Поздней осенью в лесу холодно и скучно.
А ещё по лесу хорошо разносятся запахи.
Вкус крепкого табака я почувствовала за две сотни шагов. Маниса или Мугла, их часто добавляют в трубочные смеси. Тут курили сигару, знакомый пряно-сладковатый запах оказался настолько силён, что я могла бы идти на него даже в полной темноте. Он тянулся между деревьями тонкой уверенной нитью — табачный лист, выросший под горячим южным солнцем, собранный и высушенный там же, впитав заодно тонкий привкус дыма, соленый воздух морского побережья или мелкий раскаленный песок пустыни, приносимый издалека ветром.
Ещё через сотню шагов к нему добавился анисовый аромат.
Люди не только коротали скуку при помощи сигар, но и согревались чем-то крепким и, судя по резкости, очень недружелюбным к печени. Не представляю, как кто-то может находить вкус подобного напитка приятным.
Хотя люди делают много странных вещей. Например, убивают друг друга. На земле, в небесах, на море, даже в лесу. Обычном лесу, когда с деревьев спала большая часть листвы и упавшие листья уже успели слежаться и смерзнуться в хрустящую под подошвой массу. Треск звучит оглушительным, словно камнепад в горах, но на самом деле дальше пяти шагов его и не слышно. Ну ладно, десяти — звуки в лесу тоже хорошо разносятся.
Удобное раздвоенное дерево я облюбовала заранее. До секрета осталось чуть меньше сотни шагов, достаточно много для людей, даже не оглушивших себя алкоголем. Развилка высоковата, но, если вскарабкаться, открывается отличный вид на сидящих в укрытии. Умно придуманном, полускрытом в земле, за кустарником — из него видно далеко, а с той стороны — лишь переплетение веток.
Но умный придумыватель не ждал, что кто-то зайдет с тыла, почти от горы.
Кора была холодная, шершавая, с влажным мхом в трещинах. Пальцы, несмотря на перчатки, сразу почувствовали сырость. Я подтянулась, устроилась на развилке и замерла.
В секрете прятались двое. Не особо прятались, один из сидевших на массивном чурбаке курил уже вторую сигару, даже не пытаясь развеять дым или пустить его понизу. Второй, низенький, с массивной серьгой в ухе, отвернувшись, разглядывал что-то у себя на руке. Оба расслаблены, оба скучают.
— Коротышку беру на себя, — шепнула снизу Клэр. — целься по длинному.
Я оглянулась направо. Марко пришлось хуже — хоть повстанец и уверял, что умеет тихо перемещаться по лесу, «тихо» для человека и даже полуэльфа оказалось очень разным. Прошлось довольно долго ждать, пока эти двое тоже выйдут к намеченной цели. Марко повернулся, нашел взглядом нас, поднял руку, быстро сжал и разжал пальцы в условном знаке — все как условились, обратный отсчет пошел. От сорока.
Только сейчас я потащила из правой кобуры револьвер. Подарок Двоекурова ощущался заметно легче прежнего чудовища, но из-за толстого ствола баланс все равно казался сильно смешенным вперед.
Кроме того, я из них еще не стреляла.
Двадцать… двенадцать. Золотая точка мушки легла под затылок высокого. Десять. Три, два, один!
Звук выстрела все равно показался громким. Просто другим — сухой щелчок, похожий на треск ветки. Нет яркой вспышки, заметно меньше дыма. Хорошая новость. Плохая — пуля прошла левее и выше, я увидела веер щепок из ствола дерева за укрытием.
Снова хорошая новость — сидевшие в секрете отвлеклись на звук попадания. Высокий выронил сигару, коротышка подхватил карабин, оба вскочили. Я мысленно отправила Двоекурову древнее эльфийское проклятье, не совсем приличное и связанное с шестью поколениями потомков и вечной сыростью в сапогах, потом снова взвела курок, и прицелилась в поясницу справа. Выстрел. Попадание. Курок взвелся туже. Выстрел. На третьем выстреле курок взвёлся с ощутимым усилием, а на четвёртый моего пальца уже не хватило. Но получивший три пули в спину человек, выкашляв лужицу крови, упал на колени, согнулся и ткнулся лицом в промёрзшую листву. Его напарник почти успел развернуться к источнику странных щелчков, но Клэр все же оказалась быстрее. Удар дубинкой даже на расстоянии прозвучал громче выстрела, и я понадеялась, что полуэльфка все же правильно рассчитала силу и череп коротышки окажется достаточно крепким.
— Что это было?
— Чудо инженерной мысли, — я продемонстрировала револьвер с недовзведённым курком, — в следующий раз я бегу, а ты стреляешь.
Марко подошёл, когда Клэр закончила связывать свой трофей. На его рукаве темнела полоса крови — не его. Следом шёл повстанец с самострелом, бледный и явно опасающийся Марко больше, чем всего прочего мира, вместе взятого.
— Взяли живого? Отлично, а то мой, — полуэльф недобро покосился на повстанца, отчего тот спиной вперед отпрыгнул, запнулся о корень и едва не упал, — самострельщик на деле оказался не настолько меткий, как на словах, пришлось утихомирить обоих.
— Мой вроде жив, — Клэр закончила связывать коротышку и попыталась поднять его за ворот кафтана, — тяжелый, зараза, отожрался.
— Давайте я с ним поговорю, — присев на корочки, Марко наклонил голову, став похожим на сову, разглядывающую мышь. — Доложите пока Лешеку с полковником, что пусть свободен.
— Кровь нас не пугает.
— Не сомневаюсь, вэнда, — Марко даже не стал оглядываться на меня, — Просто наш трофей по виду из южан, а во многих тамошних культурах показать слабость перед лицом женщины считается крайне предосудительным. Я-то его всё равно заставлю говорить, просто будет дольше и больнее. А оно нам надо?

Глава 28

В которой Фейри Грин лезет вверх

Ветер наверху оказался неожиданно сильным.
Ниже, в лесу, он почти не ощущался, тихо ворча где-то в кронах. Но стоило вскарабкаться по склону, как он принялся кидаться на новую игрушку, словно рыжий котёнок в приступе игривости. Оторвать от скалы, подхватить, швырнуть на обломанные скальные клыки внизу — пусть поросшие мхом, слегка затупившиеся, но по-прежнему опасные.
Подтянувшись, я втиснулась в узкую расщелину, решив переждать очередной шквал. В расщелине пахло мхом и птичьим помётом. Пальцы ныли, запястья дрожали, кожа на перчатках превратилась в лохмотья. Оставалось лишь надеяться, что кожа ладоней выглядит получше.
А все потому, что у кого-то слишком длинные уши…
— Коридор идёт вверх под небольшим уклоном, — полуэльф вытянул перед грудью ладонь. — Примерно так. Полсотни ярдов, затем резкий поворот. В стене напротив коридора бойница, за ней фальконет с картечью. Подметает весь проход лучше любой метлы. Вторая бойница у самого пола, можно скатывать вниз ручные бомбы, можно вылить всякой горючей гадости.
— Незаметно подобраться… — начал Бронислав, но почти сразу же осекся под укоризненным взглядом полуэльфа.
— Полсотни ярдов, — повторил Марко с видом усталого родителя, объясняющего ребёнку, почему нельзя взять с неба зеленую луну и спрятать в амбаре, — свет электрический, лампочек не пожалели. Голые каменные стены, ровный пол. Там и мышь незаметно не проскочит.
— Тогда ждем смены на постах?
— Подождать можем, но дальше-то что? Двух… четырех, — покосившись на Клэр, поправился Марко, — мы ещё сумели тихо убрать, и то едва-едва. Но сменщики, да ещё с разводящим по караулам, это не меньше десятка рыл, а то все двадцать. Такую толпу тихо не положить, кто-то наверняка успеет поднять шум.
— Нашумим, верно говоришь, — здоровяк Ежи, сменивший роскошный кафтан на серый полушубок, взялся горстью за бороду, словно собираясь выдернуть весь пучок волос, — А ворота побольше?
— Полфута стали, — в этот раз Марко использовал обе ладони, наглядно показав предполагаемую толщину, — а то и толще. У тебя в кармане завалялась осадная пушка, Ежи? Нет? Я почему-то так и думал.
Ладони у полуэльфа выглядели чистыми, только благоухали анисовой настойкой. Бурые пятна остались на краях манжет.
Но управился он и в самом деле быстро, как и обещал.
— Остается динамит, — Бронислав оглянулся на составленные у соседнего дерева ящики. — Если правильно заложить, как тогда, с казармой.
— Ты не путай людской сарай со входом под гору! — все тем же тоном усталого родителя произнёс Марко. — Динамита у нас два ящика, а не двадцать два. Ворота вписаны в скалу, с краю не подлезть. Направленный взрыв я не посчитаю даже с бумагой и неделей времени, а там еще и кузнец нужен, форму сковать.
— К тому же, — добавила я, — после прорыва через вход обрушится кровля зала и ведущего к нему коридора. Вглубь горы так не пройти. А если коридор остался цел, значит, в полу, стенах и потолке там на два шага по три ловушки.
— Даже так? — Ежи выпустил бороду и взялся за кончик уса, — уверены, асиньдзька?
Я дернула ухом, затем вспомнила о человеческих жестах и пожала плечами.
— Гномы всегда так делают. А в этой горе изначально жили гномы.
Объяснять, что мои познания об устройстве гномских подземелий исходили из старой детской книжки об отряде «терьеров», как-то не хотелось. К тому же книжка тогда мне попалась хорошая. На пожелтевших страницах красочно расписывались подвиги бесстрашных бойцов, уходивших вглубь вонючих подземных нор, дабы убедительно показать обитавшим в мрачных глубинах бородатым карликам всю глубину их заблуждений. Опасности подстерегали героев на каждом шагу и описывались особенно подробно, с многочисленными и очень детальными поясняющими рисунками. Плиты, открывающие дорогу в яму со змеями или скорпионами. Железные колья из незаметных до поры отверстий. Стены, которые сдвигаются достаточно медленно, чтобы герой успел вспомнить всю Ветвь и все свои дурные поступки. А еще горящая каменная смола, обвалы, ложные двери, капканы и прочие плоды извращенных умов подгорных карликов.
Многие ловушки оказались удивительно похожи на наши собственные, чье устройство я изучала на курсе боевой адаптации. Конечно, юных эльфов готовили отражать вторжение людей, чьи земли давно разделили наши владения и места обитания бородатых коротышек. От времён, когда гномские хирды прорубались через Лес, порой доходя до Великих Деревьев, остались легенды и «охотничьи трофеи». А в подгорных «Книгах обид» — описания ответных рейдов тех самых «терьеров». Перворождённые и сейчас далеко не всегда считают нужным разобраться в хитросплетениях внутренней политики людей или гномов, что уж говорить о прошлом.
Возможно, конечно, с тех пор гномы изменились и уже не так обильно украшают коридоры своих караков плодами пытливого ума. Но проверять это на себе не хотелось.
— Гнумсы да, могут, — понимающе кивнул повстанец, — ломали мы как-то банк ихний… ох и натерпелись. Но полфута стали… это ж как такую махину шевелить⁈
— А как, по-твоему, в их караках открывают проход, сдвигая целые скалы? — задал встречный вопрос Марко. — Противовесы, гидравлика и прочая хитрая механика. Мисс Грин права, войти в гномские подземелья совсем не просто. Подземники на этом не одну жареную крысу съели.
— Тьфу, гадость! — сплюнул Ежи. — Скажешь тоже… Слушай, а к чему им тогда людев снаружи-то держать? Сидели бы в своей скале, раз уж их оттуда не выковырять.
Я честно попыталась припомнить книжку целиком.
Обычно рассказ об очередном походе начинался уже внутри горы. И лишь однажды герои повстречали отряд гномов на поверхности, почти в дне пути от ближайшего карака. Разумеется, это был хирд, идущий поджигать Лес и разграбить очередную эльфийскую деревню, причем конкретно в этом походе многие гномы пренебрегли тяжелой броней, зато имели при себе необычно много ювелирных изделий. Про секреты, пикеты и прочие человеческие способы скучать на морозе в книжке не упоминалось.
— С точки зрения реальной пользы, — подал голос полковник, — смысла немного. Но если здешний гарнизон хотя бы наполовину набран из людей, командир наверняка знает, как важно занять личный состав хоть каким-то делом. Гном под землёй всегда найдёт, чем заняться. Эльф… — Кард покосился на меня, — … зачахнет и умрёт. Человек начнёт медленно сходить с ума и творить всякие глупости. Дежурства снаружи позволяют людям увидеть небо над головой, вдохнуть свежий воздух и почувствовать себя занятыми делом.
— Выпить и покурить? — с невинным видом уточнила Клэр.
— Возможно, на подобные нарушения сознательно закрываются глаза.
Мой взгляд отчего-то зацепился за ящик, избранный полковником в качестве сидения. Кард приобрел его в Казимеже, перед отлётом и взял собой, оставив при этом в гостинице большую часть прочего багажа. Свежие доски, усиленные полосками жести. Этикетка сорвана, остался лишь уголок с аляповато-ярким цветком. Множество длинных красно-жёлтых лепестков, не похож ни на одно известное мне растение. От ящика слабо пахло маслом — должно быть, обёртка, чтобы содержимое не намокло. И ещё чем-то смутно знакомым. Где-то я уже чувствовала именно этот запах.
— И какой вывод? — Бронислав с раздражением отбросил окурок, даже не попытавшись затоптать его ногой. Конечно, вокруг осень, сырость и мелкий дождь, но меня все равно укололо.
Хотя, наверное, глупо волноваться о крохотном окурке, когда несколько сотен пока еще живых существ готовятся убивать друг друга самыми разными способами.
— А ты не понял? — нарочито удивился Марко. — Через входы внутрь не попасть.
— Нижние входы.
Марко замер.
Кард тут же повернулся ко мне.
— Есть другие?
— Я не уверена, сэр, но…
— Говорите уж, раз начали.
Я посмотрела на гору.
Снизу она казалась куда мрачнее, чем с корабля. Камень, прижавшиеся к нему деревья, пятна лишайника там, где другие растения не сумели зацепиться за щели.
— Когда мы летели мимо, я видела что-то вроде балконов или прогулочных галерей. Хорошо вписаны в скалу, замаскированы… но что-то там есть.
Кард вопросительно глянул на Марко.
Тот пожал плечами.
— Тот бедолага ни о чем таком не обмолвился. Или не знал, или я не задал правильного вопроса. Но если тут и правда сидят эльфы или люди, мысль о балкончике выглядит логично. Аристократам точно захочется наслаждаться свежим воздухом и видом на лес, не пыхтя по лестнице вниз и не пихаясь локтями с быдлом в лифтах. К тому же люди с эльфами любят селиться повыше. У гномов наоборот: чем глубже, тем почётнее и престижнее.
Полковник перевел взгляд на гору. Остальные тоже последовали его примеру.
— Южный склон выглядит доступным, — нарушил молчание Войцех. — У меня в отряде несколько гуралей, они могут подняться по нему на вершину и…
— Нет времени, — Марко резко качнул головой. — Пока твои горцы поднимутся, стемнеет. А смена караулов через час.
— Есть лучшие идеи?
— Есть, — ухмыльнулся полуэльф, — как не быть. Основная группа остаётся внизу. Ждём смену караулов и пробуем прорваться внутрь. Как минимум отвлечём внимание и свяжем боем часть охраны. Лучшие бойцы поднимаются по скале и заходят сверху. Если поставим их в два огня, наверняка дрогнут и побегут. Такой вот план. Что скажете?
Бронислав нехотя кивнул.
— План хорош. Но как быстро подняться по скале? Ты сам сказал, по южному склону раньше темноты не выйдет.
— Не выйдет, — кивнул Марко. — Но кое-кто сможет пройти по скале с востока, и пройти быстро. Надо просто её очень вежливо попросить.
Смотрел он при этом на меня. Ну конечно, как же иначе! Все эльфы — прирождённые древолазы! Очередная общеизвестная гнусь. Кто-то любит, кто-то, как мой двойной младший побег, то есть двоюродный племянник, терпеть не может. А еще для скоростного лазанья нужны перчатки-когти, такая же обувь и кора. Деревья обычно имеют кору, ветки, а также хоть какое-то сочувствие к детям Леса.
Гора же состоит из мокрого камня, мха и затаённого желания сбросить вниз наглую букашку.
Мысленно я пообещала прочитать Карду длинную и обстоятельную лекцию об отличиях гор и деревьев.
Как-нибудь потом.
Когда мы сможем сесть у камина, и в руках будет кружка с горячим чаем, а не пучок высохшей травы, едва не отправивший меня в короткий полёт вниз по склону.
* * *
В расщелине пахло мхом и птичьим помётом. До места, где я видела балкон, оставалось ещё две сотни футов.
И они оказались тяжелее, чем весь остальной путь.
Склон стал отвеснее. Ветер — злее. Мокрый камень норовил вывернуться из-под ослабевших пальцев, а редкие корни, за которые я хваталась, ничего не знали про дружбу эльфов и растений. Один лопнул, словно подгнившая веревка, я удержалась чудом, успев прижаться к скале и прошипеть несколько слов, которые воспитанные эльфийки не употребляют даже при людях.
Отдых в расщелине оказался ошибкой.
Сил не прибавилось. Напротив, их жалкие остатки испарились, как вода в пустыне, и дальше я ползла на чистой смеси злости с упрямством.
Очередной камень под рукой оказался слишком гладким, словно отполированным. Ладонь почти соскользнула, я повисла на кончиках пальцев, почувствовала, как ноготь болезненно отходит от кожи, подтянулась, зацепилась коленом, ещё раз подтянулась…
И тяжело перевалилась через край.
Балкончик.
Он все-таки не привиделся мне. Узкая щель в камне, от силы десяток ярдов от края до края, могут разминуться два эльфа или пройти, не царапаясь о стену, один гном. Несколько мгновений я лежала, слушая собственное дыхание: хриплое, злое, чужое. Потом остатка сил все же хватило, чтобы сесть поудобнее, упереться спиной в гору, ногами в удобную выемку и трижды дёрнуть за верёвку.
Клэр взлетела наверх обидно быстро, словно бежала по скале, чуть придерживаясь за веревку.
— Ну ты даёшь, белочка!
— Белочка⁉ — на подлинную ярость меня не хватило, но злобный оскал удался.
— На, погрызи! — брошенный мне на колени мешок пах настолько восхитительно, что я едва не впилась зубами прямо в парусину, — Марко знал, что ты проголодаешься.
Внутри оказался чёрный хлеб и домашняя колбаса. Хлеб плотный, кислый, влажный внутри, с тёмной коркой, пахнущей печным дымом и ржаной закваской. Колбаснику же явно забыли сказать, что копчёная чесночная колбаса не обязана состоять чеснока почти на треть, а еще на одну треть из черного перца и тмина. Вкус мяса почти растворился в чесночном запахе, как и привкус дыма. Теперь до вечера меня саму можно будет легко найти по чесночному амбре.
Клэр тем временем возилась с дверью.
Вблизи подделку распознал бы даже человек. На железную основу приделан деревянный каркас, обклеенный каменной крошкой. Издалека балкон почти сливался со скалой, а дверь терялась в тени выступа. Гномы издавна умели делать подобные вещи незаметными.
Правда, раньше в небе не летали корабли, позволяющие эльфам взглянуть на горы под иным углом.
Клэр закончила возиться с отмычками как раз тогда, когда я догрызала первую треть колбасы.
— Обожаю коротышек, — заявила она, продевая канат сквозь вычурно-бронзовое переплетение ручки с внутренней стороны двери, — за твердолобость и предсказуемость. Раз есть дверь, надо врезать замок, открываемый ключом. Поставили бы обычный засов, и всё, стучись в эту дверь хоть до следующей Эпохи. Ну или динамитом, — добавила она уже чуть менее уверенно. — Как тебе вкус победы?
— Перебор по чесноку и перцу. И мы ещё не победили.
Полуэльфка хихикнула, подергала канат, проверяя натяжение, и, перегнувшись, замахала красной тряпкой.
Первый поднимавшийся по канату повстанец хрипел так, что я слышала его ещё на середине склона.
Его товарищи оказались подготовлены немногим лучше. К моменту подъёма на балкон лица приобретали землистый оттенок, руки тряслись, дыхание напоминало маневровый паровозик на последнем издыхании. Один, перевалившись через камень, несколько мгновений лежал у моих ног и шептал молитву. Еще одного Клэр пришлось втаскивать за шиворот.
Зато Марко выглядел так, словно не карабкался по скале, а неторопливо прошёлся по парковой дорожке.
— Отлично сработано, милые дамы. Впрочем, — с легким поклоном добавил он, — я и не сомневался в ваших талантах. Пройти вглубь пробовали?
— Нет, — опередила меня с ответом Клэр. — Решили оставить хоть немного работы для вас.
— Правильно, — кивнул полуэльф, — сейчас втащим…
Он осёкся и болезненно скривился. Снизу донёсся лязг стали, вскрики, а следом — раскатистый грохот выстрелов, сорвавший с деревьев птичью стаю.
— Всё-таки нашумели. Ну не идиоты, а? Я как чувствовал…
— А чего тогда не остался там? — Клэр перегнулась через камень, пытаясь разглядеть происходящее внизу.
— Потому что я один такой замечательный, — наставительно поднял палец Марко, –и нужен здесь.
Крутанувшись на каблуке, он ткнул пальцем в одного из поднявшихся ранее и задержавшихся на балконе повстанцев. — Ты! Как звать⁈
— Каспер, вашмолсть!
— Хорошее имя, запомню. Стоишь тут, помогаешь вытаскивать оставшихся и груз. Приказ понятен?
Каспер закивал так быстро, что с его шапки посыпалась какая-то труха.
Марко повернулся обратно к нам.
— Как завершите перерыв на обед, выдвигайтесь за нами. Я поведу этих олухов на прорыв к подножью.
— Слушаюсь, мой генерал! — Клэр отсалютовала ему на коррезский манер. — Можешь не думать про свою спину.
Я с удовольствием поступила бы так же, но мышцы нижней части спины как раз решили напомнить о себе.
Даже когда в коридоре, куда ушёл Марко, загремели выстрелы и гулко ухнул взрыв, я лишь слегка дёрнула ухом. Вдобавок после жирной еды пришла сонливость.
— Пойдём.
— Мне и здесь хорошо.
— Кто не сражается, тот не жрёт! — Полуэльфка, нагло воспользовавшись моим устало-беспомощным состоянием, вырвала из ослабевших пальцев остаток колбасы. — Покажи этим деревенским олухам, на что способна настоящая Перворождённая!
— Я тебя укушу.
— Потом жалеть будешь, я невкусная.
Из коридора уже вовсю тянуло едкой пороховой вонью вперемешку с каменной пылью, дымом от горящего дерева и солёно-металлическим привкусом крови. Кажется, кто-то кричал, захлёбываясь, на одной тягучей ноте. Потом хлопнул револьверный выстрел, и крик оборвался.
Вентиляция внутри оказалась на удивление хорошей.
В этом коротышки тоже поднаторели. Говорят, они умудряются доставлять свежий воздух даже в самые глубокие пещеры. И сейчас в коридоре и дальше, на лестнице, воздух ощутимо менялся: утаскивал куда-то часть дыма, приносил вместо него сырость, запах масла и слабый минеральный привкус старого камня.
Первый попавшийся нам труп оказался гномом.
С виду самый обычный: потёртый коричневый кафтан, колпак с меховой оторочкой. Часть косичек на бороде обрезана, как и несколько пальцев, должно быть, кто-то из отряда Марко успел собрать золотые кольца. Разбитая лампа валялась парой ступенек ниже, растёкшийся керосин почти догорел, оставив на ступенях радужные пятна и едкую сладковатую вонь.
Ещё пролётом ниже на площадке лежали пятеро.
Трое повстанцев, попавших под картечный дуплет с близкого расстояния. Двоим разворотило грудь, одежда, мясо и ремни смешались в мокрую тёмную массу. Третьего задело краем осыпи, но почти оторвать руку хватило: рядом с телом её удерживали ошмётки рукава и пара сухожилий. Сам стрелок лежал ничком в десятке футов, пробитый сразу дюжиной пуль.
А вот его приятеля…
Я присела, пытаясь оценить силу и угол удара.
Шея почти разрублена, как будто кто-то ударил саблей сверху и сбоку. Хотя вроде никто из поднимавшихся саблю не тащил, да и неудобно действовать саблей в каменных узостях. Маэстро Моретти смог бы, но его тут нет.
— Что думаешь? — Клэр склонилась надо мной.
— Интересно.
— Интересно?
— Тот, с дробовиком, обычный работяга. Комбинезон из саржи, деревянные клоги. А второй одет уже как преуспевающий горожанин.
— Коррезцы! — уверенно заявила Клэр, — Жёлтый жилет для Арании чересчур легкомысленный. Там сейчас в моде более сдержанные оттенки. А у первого на ногах не клоги, а галоши.
— Ты разбираешься в жилетах и обуви?
— В мужчинах, которые думают, будто жилет делает их неотразимыми. А с обувью просто. Аранийцы ставят железную дугу на носок и пятку, поэтому и грохот от них, словно паровик на прогулку вышел.
Мы нагнали отряд Марко двумя уровнями ниже, в цеху.
Иначе я не могла назвать большой зал, заставленный непонятными механизмами. Станки, прессы, ременные передачи, зубчатые колёса, рычаги, мелкие шестеренки, огромные шестерни. Пространство в середине пустовало, и эти полсотни футов разделяли нападавших и защитников: обе стороны прятались за массивными станинами, периодически постреливая «в ту сторону». Пороховой дым висел слоями, гномская вентиляция лишь слегка подгрызала его по краям. Под ногами хрустело непонятно с чего посыпавшееся стекло, металлическая стружка и опилки. Где-то текло масло, пахнущее густо, тяжело, почти сладко, смешиваясь с кровью и горячей пылью.
— Сейчас пойдём дальше.
Марко, укрывшись за массивной станиной, деловито перезаряжал запасные барабаны. Рядом сидели трое повстанцев. Один прижимал к боку окровавленную повязку и тихо ругался. Другой молился. Третий жевал сухарь, что в подобной обстановке выглядело одновременно разумно и безумно.
— Не похоже, чтобы заманивали вглубь, — Марко щёлкнул барабаном. — Выглядит пока, что их просто мало для такой горы. Странно, но…
Серия взрывов слилась в один сплошной грохочущий рев.
Гора задрожала.
С потолка посыпалась пыль и мелкие камни. По своду начали расползаться чёрные нити трещин. Один станок жалобно заскрежетал.
— Что за…
Марко вновь осёкся.
Свет в зал поступал снаружи по хитрой и типично гномской системе зеркал. Полированные металлические пластины где-то над нами ловили дневной свет и передавали его вниз, ломая, отражая, распределяя по залу. И сейчас вместо серости осеннего дня сквозь них вливалась череда ярких разноцветных огней.
Красный.
Жёлтый.
Оранжевый.
Снова красный.
Они плясали по стенам, лицам, станкам, отражались от масляных потеков.
— Сбегай наверх, — Марко толкнул в плечо сидевшего возле угла станины повстанца, — глянь, что за…
Ответ повстанца, если он и был, растворился в грохоте очередной серии взрывов.
Когда я протёрла глаза и прочихалась, перед нами, покачиваясь, стояло жуткое чудовище — покрытое каменной пылью и кровью из мелких ран, местами слившимися в одну серо-бурую корку.
Только через мгновение я узнала Пшемека.
— Там! — он махнул рукой, при этом дико выпучив глаза, — корабли бомбят… и шагатели… смерть пришла!

Глава 29
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Сознание возвращалось медленно и по частям. Сначала звук — практически сплошной звон в ушах. Потом звон начал распадаться, из него выступили отдельные звуки: стоны, быстрый хриплый шёпот, чьё-то сдавленное бормотание, короткий сухой кашель. Они шли то сбоку, то сверху. Камень под рукой дрогнул, передав прокатившееся по скале эхо далекого взрыва. С потолка посыпались мелкие камешки. Один стукнул меня по щеке, другой скатился по шее, оставив на коже холодный пыльный след.
Потом появились запахи. Свежая людская кровь, с привкусом железа, горелое сукно и горелое мясо, дегтярно-карболовая вонь повязок, горячий металл керосиновой лампы. Вторым слоем тёк дым — пороховой, от горящего дерева, ещё какой-то тяжёлый раздражающий, от которого хотелось чихнуть и спрятаться. Имелся и третий, почти незаметный на фоне двух первых — застарелая вонь пролитого пива и конского волоса из набивки матраса и почему-то снова пороховая гарь.
Я открыла глаза. Каменный… наверное, все же потолок, хотя непонятно близко — руку протяни, коснёшься грубо стёсанной поверхности. Сырой, с несколькими мелкими трещинами и чёрными прожилками. На краю поля зрения плясала по камню полоска света от лампы, для меня в нынешнем состоянии неприятно яркая, колющая прямо в глаза.
Попытка поднять голову оказалась очень плохой мыслью.
Мир тут же качнулся, перекосился и попытался вытолкнуть из меня остатки хлеба, колбасы и прочих сомнительных жизненных решений. В висках вспыхнула боль, тонкая и злая, прорвавшаяся наружу жалобным стоном.
— Вам лучше пока лежать.
Голос звучал вроде бы слева, но пальцы левой руки наперебой уверяли: там лишь каменная стена. Холодная, шершавая, влажная, с крошками породы в трещинах. Сам голос показался смутно знакомым, но именно смутно — как и все прочее, он скрывался в темном и липком тумане. Ужасно противно иметь в голове такую гадость и не иметь ни малейшей возможности её оттуда убрать.
Медленно и осторожно я повернула голову направо.
Человек полусидел, почти уткнувшись макушкой в потолок. Лицо восково-бледное, влажное от холодного пота, губы серые. Дыхание тяжёлое и частое, но неглубокое, будто каждый вдох натыкался внутри на нож. Зрачки слишком узкие для такой полутьмы, а взгляд временами расплывался, потом снова цеплялся за меня с упрямой ясностью. Дорогой когда-то пиджак измят, запачкан, порван, жилет и сорочка распороты, вся нижняя часть туловища замотана хлопковыми повязками. Поверх наложили еще и широкие полосы ткани, перетянутые двумя косынками, сквозь повязки проступали бурые пятна. Не одно ровное пятно, как от раны в руке или плече, а несколько неровных, расползающихся островков. Ниже, у правого бока, ткань была влажной и темнее прочей.
Я видела похожую рану недавно у Аллана. Но там пахло в основном кровью. Здесь — кровью, спиртом, дегтем и кислой внутренней дрянью. Повреждён кишечник, дело дрянь. Даже если хирург действительно сумел вернуть всё внутрь, промыть, зашить и наложить повязку, шансов мало. Без переливания крови, наших эликсиров… и чуда.
Увидев, как я шевельнулась, человек слабо улыбнулся.
— Правду говорят, живучие вы…
Лишь после слов пришло запоздалое узнавание. Лешек, он же Бронислав Помелецкий.
Сейчас в нём почти не осталось прежних масок. Ни деревенского старичка, ни солидного горожанина, ни гордого мятежника. Только человек, которому рана уже откусила большую часть жизни, а остаток держала в зубах и лениво жевала.
— А вы…
— А я уже покойник, — на удивление спокойно произнес Помелецкий. — Выпотрошили, как рыбу в ресторане. У Ежи в отряде хороший врач, настоящий университетский хирург, а не какой-то коновал-фельдшер. Но и он только и смог кое-как сложить всю требуху обратно и вколоть двойную дозу морфия. Разумеется, соврав при этом — дескать, беспокоиться не о чем, оклемаюсь. Пару месяцев полежать, и буду как новенький. Вот и лежу, пока морфий помогает. Так-то я сторонился… пришлось одно время насмотреться на курильщиков опиума, мерзкое зрелище. Но сейчас уж точно не успею привыкнуть. На раненых в живот я тоже насмотрелся.
Он говорил вроде бы негромко, но все равно уши рефлекторно прижимались к затылку. Любой звук вызывал сейчас у меня… нет, не боль, а противно-ноющее воспоминание о боли.
А пытаться говорить самой оказалось еще сложнее. Губы спеклись в одно целое, рот пересох, а мысли по-прежнему путались, как нитки под лапами у игривого котёнка.
— Как я… меня…
— Динамит, — сумел правильно расшифровать мое неясное бормотание Бронислав, — так сказала ваша подруга, когда притащила сюда. Вы пытались разведать боковые коридоры, бомба взорвалась за изгибом. У нас тут в отнорке, — он погладил камень, — можно сказать, офицерская палата госпиталя, даже матрасы нашлись. Остальные раненые в коридоре, прямо на полу.
Динамит? Я еще раз попыталась тронуть вязкий омут в голове, и черная плёнка неожиданно разошлась в стороны, показав россыпь ярких картинок. Скала, ветер, камень, черный хлеб и колбаса с чесноком, выстрелы от подножья горы, тела на лестнице, цех со станками…
— Мы поднялись… внизу начался бой… тоже начали спускаться… дальше ничего нет.
— Дальше появились три канонерки, — Бронислав шевельнул рукой, словно собираясь указать на потолок, но не смог поднять руку.
— Высадили пару шагателей и полсотни орков, а когда подлетели к самой горе, прошлись бомбами. Повезло, мы уже прорвались внутрь через вторые ворота. Система для сброса камней там имелась, тут вы угадали, только не сработала.
— Кард… с вами?
— Полковник ваш? Он молодец, сразу сообразил, чем пахнет, запустил свой фейерверк и сбежал, пока все пялились вверх.
— Фейерверк⁈ — слова вроде бы звучали знакомо, но у меня не получалось их сложить в правильном для понимания порядке. — Кард… сбежал⁈
— Огненная игрушка, запускают по праздникам, — Бронислав сделал паузу, восстанавливая дыхание, — фонтан искр или вот как сейчас, разноцветный цветок в небе. Ваш полковник пальнул ими, а пока все пялились наверх, куда-то задевался. Вы не подумайте, — добавил Помелецкий,–я даже не в обиде. Зачем аранийцу гибнуть на нашей дурацкой войне⁈
С его точки зрения такой поступок полковника выглядел бы разумным и логичным. Он ведь не знал Карда, как я. Только подобное знание не передать словами, не объяснить. Оно просто есть. Слова «Кард» и «сбежал» вместе выглядели неправильно. Запустил фейерверк и сбежал — бредово. Цветок в небе… я вдруг вспомнила ящик, служивший Карду стулом, и обрывок этикетки на нем.
Определенно, у полковника имелся план, и фейерверк являлся его частью.
Понять бы еще — какой?
— Откуда… враги?
— Хороший вопрос, — Бронислав попытался сменить позу и охнул. — Проклятье… ноги затекли, а стоит шевельнуться, даже сквозь морфий пробивает!
Он все же подвинулся, но медленно и понемногу.
— Так вот, в горе наверняка имеется телеграф, а от него идет пучок толстых таких кабеле й. Пару штук мы даже перерезали, но вряд ли все. В любом случае, подать весточку местные успели. А лагерь у княжеских располагался где-то недалеко, меньше часа лёту. Конечно, здесь уже формально Цислейтания, но Дрегорадимское княжество такие мелочи обычно не останавливают. Удобно получится: мы нападаем на гору, захватываем её, убиваем тут почти всех, а чуть запоздавшие спасатели совершают праведную месть. Двухходовочка вполне в духе нашего знакомого, не находите?
— Двоекуров? Он… мог не знать.
— Эта сволочь и «не знать» чего-то важное? — Бронислав слабо улыбнулся. — Впрочем, неважно. Спрошу при встрече на Вечном Льду, полагаю, скорой. В Казимеже не будет восстания, но и охоту на столоначальника приказа тайных дел никто не отменял. Врагов у него много… взорвут или пристрелят…
Даже для умирающего у его голосе прозвучало слишком уж много равнодушия. Но сказать об этом вслух я не успела. Темный омут в голове вдруг вспух, расширился и погасил свет, звук и время.
Обратно меня выдернули запахом. Нашатырный спирт ударил в нос так, будто кто-то сунул туда раскалённый крюк и провернул. Я судорожно вдохнула, приподнялась на локте и принялась выкашливать остатки хлеба и колбасы. Чей-то голос позади пробормотал «Ну… я пойду к раненым» и сменился торопливыми шагами.
— Очнулись?
— Да… наверное…
В этот раз я попыталась приподняться не одним резким движением, а медленно и осторожно. Голова ощущалась бокалом из тончайшего стекла, как плёнка мыльного пузыря: неловкий вздох — и разлетится пылью. Под затылком пульсировало, в ушах звенело, носоглотка забилась отвратительной смесью нашатыря и блевотины.
Кажется, раненых в коридоре прибавилось. Стоны стали громче, кто-то молился, повторяя одну и ту же строку, кто-то просил воды, монотонно, словно не надеясь оказаться услышанным.
— Сколько… валялась?
— Понятия не имею! — Бронислав продемонстрировал мне обрывок цепочки от часов. — На ощущения не полагаюсь, поскольку морфий влияет на них весьма презабавно. Что-то растягивается, что-то сжимается. Могу сказать лишь что-то вроде «от нескольких минут до вечности», но вряд ли вас такой ответ обрадует.
— Не… обрадует.
Пошарив рукой между матрацем и стеной, я обнаружила источник пороховой гари. Револьвер, средних размеров, непривычно сильно изогнутая рукоятка и широкий барабан с кучей стреляных камор, являвшихся источниками того самого запаха. Только две оставались замазаны чем-то желтоватым и жирным, по центру сквозь замазку выпирали свинцовые кругляши пуль.
— Вам оставили отличный подарок! — оживился Бронислав. — А мне вот соратники по борьбе пожалели. Не поделитесь? Обещаю первый заряд потратить на вас, только покажите заранее, где у эльфов сердце. В голову стрелять не хотелось бы, рука не поднимается портить такое личико. Хотя, — тем же преувеличенно бодрым тоном продолжил он, — орки способны надругаться и над трупом. Дикари, зверье, хоть и говорящее.
— А вы… лучше?
Бронислав удивленно моргнул.
— Намекаете, с точки зрения благородных эльфов мы ровно такие же тупые и вонючие твари?
— Дело… не в запахе.
Каждое слово приходилось вытаскивать из себя отдельно.
— Война… зачем? Кому нужна?
Бронислав некоторое время удивлённо смотрел на меня. Потом засмеялся. Вернее, начал смеяться. Смех тут же перешёл в надрывный кашель. Его согнуло, повязки на животе потемнели ещё сильнее, а запах крови и кислой внутренней дряни стал гуще. Я потянулась помочь, но человек отмахнулся.
— Не ждал подобного вопроса от эльфа, — выдохнул он. — У вас же длинная история войн с людьми. А зачем вы воевали? Могли ведь просто сдаться, покориться…
— Не могли… — теперь я замедлилась, подбирая правильные слова, — вы… люди не собирались покорять нас. Вырубить Лес, сжечь Великие Деревья. Война шла… на уничтожение.
— У вас в школах такое преподают? — с деланным удивлением спросил Помелецкий. — Ну или как там называются места, где в головы юным эльфятам скармливают подобную чушь?
— Не чушь.
— Чушь полнейшая. Властителям почти всегда нужны рабы, а не трупы. Конечно, случалось всякое: религиозный накал, взаимное ожесточение… тогда и впрямь начинали творить мерзость без меры. Но такое редко. А поначалу вашим королькам предлагали просто признать власть человеческих правителей. По-хорошему, с кучей оговорок и привилегий. Гномы всё подробно зафиксировали.
— Они предлагали нам перестать… оставаться эльфами.
— И что с того?
В его лице на мгновение мелькнула насмешка. Слабая, но всё ещё живая.
— Вот лично вы живете среди людишек и, если бы не лезли во всякие авантюры, жили бы себе припеваючи. Вы же чай любите.
— Вы не понимаете, — печально вздохнула я, — это совсем другое.
— Все я понимаю! — неожиданно резко огрызнулся Бронислав. — У нас, чтоб вы знали, когда-то тоже водились эльфы. Небольшое королевство, в сотне верст от Казимежа. Когда князь-принцепс Пшемыслав сделал им свое предложение, они его приняли, обошлось без войны. Поначалу все шло даже не так плохо, лет пятьдесят или сто пятьдесят. Но потом наследники Пшемыслава захотели большего, а эльфы продолжали цепляться за старые пергаменты. Дальше одно за другое, как шестеренки у гномов. Короли перестали защищать неблагодарных подданых, церковники заговорили о лишенных души нелюдях, в ближайших городах, куда переселилась часть эльфов, случились погромы. Прибывшая для расследования случившегося авторитетная комиссия сочла виновными эльфов и объявила старые договора более не действительными. Мэллорны торжественно срубили, не без помощи гномов. Большая часть оставшихся в живых эльфов ушла на запад, в другие королевства, кто-то еще долго мстил людям, породив уйму мрачных легенд. Потом и эти мстители то ли вымерли, то ли ушли куда-то.
Выпалив эту длинную речь, Помелецкий замолчал, тяжело дыша и собирая по капле оставшиеся силы.
— Понимаете, к чему я? — уже тише добавил он, — Выбор «ничего не делать» — тоже выбор. Сейчас Мейнинген и Дрегорадим не убивают всех подряд. Но сколько пройдёт времени, прежде чем лендзянцы перестанут помнить свою историю? Своих предков? Свой язык? Свои песни? Прежде чем нам объяснят, что ради спокойствия нужно просто перестать быть собой?
Он снова замолчал. Кисловато-гнилостный запах стал сильнее.
— Больно даже сквозь морфий… значит, недолго. Только не надо меня жалеть! — вдруг почти выкрикнул он, заставив уже меня болезненно скривиться.
— Я… не жалею.
На этот раз молчание длилось дольше. Бронислав сидел с закрытыми глазами, тяжело и часто дыша, я даже заподозрила, что человек лишился сознания. Потом веки всё же поднялись.
— В детстве хотел стать актером, — произнес он тихо, почти застенчиво. — Играл в школьном театре, учителя хвалили, говорили: «есть искра Творца, талант». Но мальчику из старого лыцарского рода пойти в лицедеи… никак не возможно. Правда, и военная карьера закрыта, не идти же на службу княжеству. Выбрал архитектуру, думал, буду строить красивое. Увы, пришлось ломать и взрывать, а не созидать.
Еще одна пауза, и снова дольше предыдущей. Я уже различала, как его дыхание меняется: вдохи становились мельче, между ними возникали провалы. Боль всё ещё держала его на поверхности сознания.
— В университете у меня соседом по комнате оказался другой лендзянец. Януш Копельский, мы с ним ночи напролет спорили до хрипоты. Мне по молодости казалось, что мир устроен просто. Есть наша родина, несчастная, растоптанная чужими сапогами. Народ, уже поднимавшийся на борьбу, дравшийся отчаянно, истекая кровью. Просто вожди оказались недостаточно умны, но мы-то сделаем правильно. Поднять людей, ударить в правильный день, захватить склады, перерезать телеграф, занять ратуши, а дальше все случится само. Как в песне, которая нас ведет на бой, победа будет дарована достойным.
Помелецкий усмехнулся, но без веселья.
— Молодость любит песни, но совершенно не любит истории, где достойными победы оказываются просто те, кто привёл на роковое поле войско побольше. Януш возражал, мол, мы должны не красиво умереть сегодня, а добиться, чтобы через сто и двести лет кто-то ещё считал себя лендзянцами. Прятать летописи, а не динамит, запоминать детские сказки. Я злился и обзывал его трусом, он меня — убийцей нашего будущего.
Бронислав замолчал, провёл языком по пересохшим губам.
— Пить хочется…
— Нельзя.
— Можно, мне уже все можно. Нельзя только исправить прошлое. Сказать Яношу… оба тогда ошибались, и оба оказались правы. Просто у правды сторон больше одной. Нехитрая истина, но мне, дураку, чтобы осознать её, потребовалось много лет борьбы, павших друзей, чужой крови на руках. А когда понял… уже не знал, как остановиться.
Свет от лампы в коридоре неожиданно качнулся, словно кто-то задел её, проходя мимо. Только я не слышала ничьих шагов.
А вот Бронислав смотрел в коридор, словно видя там кого-то. И даже качнул головой с видом: «не сейчас, чуть позже».
— Чтобы освободить нашу страну сейчас, нужно чудо. Не просто смерть князя, свара между наследниками, вовремя поднятое восстание. Сейчас чуда не случится. Поэтому, — он снова улыбнулся, — героически умереть — хороший выход. Такую смерть можно превратить хотя бы в память. Янош, если жив, наверняка скажет что-то вроде: «дураком жил, дураком помер». Но скажет вслух, без свидетелей, а напишет… напишет про павших за правое дело героев. Разумеется, никакой раны в живот, кишок с дерьмом наружу и морфия, чтобы не выть от боли. Герои должны гибнуть подобающе… героически. Красиво, с правильными словами на губах. Подрастающему поколению нужны вдохновляющие примеры. Чтобы дети, наслушавшись правильных сказок, потом вырастали в дураков навроде меня.
— Вы не дурак.
— Спасибо за комплимент. Приятно получить даже сейчас… или особенно сейчас. А я вам говорил, что вы очень красивая?
— Нет.
— Сколько упущенных возможностей.
В коридоре послышались шаги. Быстрые, знакомые. Затем, совсем рядом, раздалось сдавленное ругательство.
— Фейри, ты нужна.
Клэр выглядела, словно её использовали вместо половой тряпки при уборке в здешних коридорах. Толстый слой каменной пыли на ботинках, платье, лице, револьвер в руке. Волосы на голове сбились в сплошной серый колтун, зато глаза сверкали злые и совершенно живые.
— Я не уверена, что могу встать.
— Значит, потащу так. А этот, — она оглянулась на Бронислава, — еще живой?
— Вашими молитвами, — отозвался Помелецкий. — Револьвер оставьте.
— Револьвер? — полуэльфка на мгновение задумалась, — а, тот, с двумя зарядами.
— Один может дать осечку. На орков я размениваться не собираюсь.
Я молча протянула ей оружие рукояткой вперед. Клэр быстро прокрутила барабан до нужной позиции, согнулась и положила оружие рядом с Брониславом, ближе к его правой руке.
— Не промахнись.
Бронислав не ответил.
Я попыталась подняться.
Пол качнулся, каменная стена вдруг оказалась слишком далеко, потом слишком близко. Клэр подхватила меня под локоть, рывком выдернула в коридор и поставила на ноги. Вернее, попыталась — колени отказали, я повисла у неё на плече, уткнувшись носом в грубое сукно. Дым, кровь, пот, дешёвое мыло и что-то масляное.
— Не смотри по сторонам, — предупредила полуэльфка, — смотри под ноги.
Предупреждение не очень помогло, да и вообще не имело большого смысла — раненые, умирающие и уже умершие лежали не только вдоль стен коридора, но и поперек. Через живых мы переступали. На тех, кто уже лежал накрытый с головой, Клэр несколько раз наступила. Мне показалось, одно тело дернулось.
— Куда ты меня тащишь?
— На склад керосина, к шахте вентиляции.
— Зачем?
— Реализовать гениальный тактический замысел. Мы с тобой лезем по вентиляции, находим штаб дрегорадимцев и наводим шорох, ножиками, как ты любишь. А повстанцы в этот момент пойдут на прорыв.
— Дурацкий план.
— Между прочим, я его придумала. И Святоша… ну, Войцех, он теперь главный… одобрил. Так что не спорь, все уже решено и выбора нет, кроме нас, в вентиляцию никто не пролезет.
— А Пшемек? Он тоже худой.
Клэр остановилась посреди коридора.
— Ты не помнишь? — странно севшим голосом спросила она. — Пшемек впереди шёл, он успел завернуть за угол, когда динамит взорвался. Там даже собрать… разве что соскрести…
Я снова попыталась вспомнить — и не смогла.
На складе пахло льняным, веретенным и еще каким-то маслом, свинцовыми белилами, суриком, рыбьим жиром и, конечно же, керосином. У стены под квадратным отверстием двое повстанцев заканчивали сооружать пирамиду из ящиков с ветошью.
— Сможешь пойти первой? — спросила полуэльфка, доставая из ящика пригоршню «сияющих палочек Бальмана».
— Не знаю.
Хотя последние футы коридора я прошла почти без помощи Клэр, до нормального состояния мне оставалось примерно как до вершины ползком по вентиляции. В голове ещё звенело, ноги дрожали, спина болела, обожжённый нашатырем нос принюхивался к запаху керосина и раздумывал, не спровоцировать ли сеанс расставания с остатками колбасы.
— Подсаживай, пока не передумала.
Лаз оказался неожиданно тесным. Странно, в той старой книжке упоминалось, что гномская вентиляция казалась эльфам просторной, а ведь речь шла о воинах в доспехах. Но ползти получалось. Прямо, прямо, извернуться под прямым углом и дальше. Где-то снаружи, совсем рядом, громыхнуло — не взрыв, а выстрел из чего-то крупнокалиберного. Впереди посыпалась пыль, я замерла, пока Клэр не пнула меня сзади.
— Ползи давай, не спи.
— Я отдыхаю.
— Ты сейчас тут сознание потеряешь и заткнешь своей тушонкой лаз. Ползи, ушастая.
В чем-то даже полуэльфка угадала. Черный омут не пропал из головы, он колыхался там в такт движениям и несколько раз почти начинал выплескиваться из берегов. Мы проползли ещё ярдов тридцать. Шахта расширилась на повороте, и я смогла наконец перевернуться на бок. Неслыханная роскошь, почти как горячая ванна. Большая, черная, чугунная…
… как решетка.
Большая чугунная решетка, напрочь перегородившая шахту.
— У тебя есть пила для металла?
— Ножовка, — протиснувшись чуть выше моих коленей, Клэр подняла свою палочку повыше. — Пила для металла называется ножовка. У меня её нет, и потом, эту решетку ты и за год не перепилить. Даже если у тебя найдётся год, ножовка и желание умереть от скуки в трубе.
— Тогда… что нам делать?
— Ничего.

Глава 30

В которой Фейри Грин размышляет о бабочках

Сначала я почувствовала боль. Щека горела почти как в детстве, когда одна юная эльфийка, неудачно упав, приложилась о древесную кору. Затем кто-то дернул меня за ногу, щеке стало еще больнее, я попыталась вскинуть голову, ударилась затылком о камень, зашипела и почти провалилась обратно в темноту. Окончательно провалиться не дал очередной рывок за ногу.
— Клэр…
— Очнулась?
— Сколько я была без сознания?
— Не знаю. Наверное, долго. Я тоже провалилась, от усталости. Мы хоть и покрепче вас, чистокровных, но тоже не гномы, знаешь ли.
— Прямо тут?
Полуэльфка сдавленно хихикнула.
— Перины забыли завезти.
Кое-как подтянув онемевшие руки, я попыталась прислушаться к окружающему миру. Подозрительно тихому, и это не последствия контузии — я слышала стук собственного сердца, дыханье Клэр, капли воды где-то далеко в шахте и совсем уж далекий, смутно угадываемый шум ветра снаружи.
А вот звуков боя больше не звучало. Ни выстрелов, ни взрывов, ни криков.
— Или на ночь прекратили воевать, — Клэр явно подумала о том же, что и я. — Или… — она не закончила фразу.
— Ползем!
Не знаю, как гномы добились подобного эффекта, но путь назад показался мне в разы длиннее и тяжелее. Вовсе не потому, что ползти ногами вперед сложнее. Но если бы не полуэльфка, наверное, я бы осталась в шахте навсегда.
Мышцы болели, стёсанная о камень щека горела, локти с коленями пульсировали тупой ноющей болью, в голове плескалась темнота. А еще мне начало не хватать воздуха. Полнейшая глупость, ведь мы находились в шахте вентиляции, при всей тесноте места для вдоха оставалось достаточно. Но когда камень касается плеч, локтей, бёдер, когда нельзя сесть, встать, повернуться, вдох упорно кажется недостаточным. Как ни пытайся вдыхать глубже или чаще.
Сейчас я поняла, от чего умирали эльфы, попавшие в плен к гномам. Каменный потолок вместо неба, сырой сквозняк вместо ветра, и даже темнота словно вырублена и обложена плитами. И мир вокруг не делится с тобой жизненной силой, а наоборот, вытягивает изнутри её остатки. Здесь, в шахте вентиляции, ощущение оказалось особенно сильным.
По крайней мере, воздух шёл снаружи. Слабый ветерок едва касался лица, пронося мимо россыпь ароматов осеннего леса. Мокрая листва, сырая земля, изредка яркое пятно хвойной смолы. Вкус леса, хоть и чужого, пока оставался нитью, державшей меня над черным омутом. Правда, нить становилась все тоньше, я почти слышала, как одно за другим лопаются тонкие волокна, но пока… пока она держалась. Оставалось лишь надеяться, что мы выберемся прежде, чем эта нить оборвётся окончательно. Хотя бы из вентиляции.
Но шахта все не заканчивалась, сделавшись втрое, нет, вчетверо больше, чем притворялась, когда мы опрометчиво сунулись в неё.
Я уже почти сдалась, когда после очередного рывка за ногу почувствовала знакомый запах. Отлично знакомый… скажи кто неделю назад, сколько радости мне принесет запах скипидара, я бы даже не рассмеялась. У людей для подобных случаев припасена поговорка «грешно смеяться надо больными людьми», Перворожденные выражаются более цветисто, но суть не меняется.
Скипидар, керосин, рыбий жир и что там еще имелось на складе. А значит — осталось и в самом деле немного.
— Клэр.
— Что?
— Керосин.
Полуэльфка замерла, пытаясь осознать услышанное. Потом очень тихо выдохнула: — Живём.
Я с трудом удержалась, чтобы не пнуть её ногой.
— Мы еще не выбрались.
Последние ярды оказались… нет, не самыми трудными, но самыми бесконечными. Нога, рука, изогнуться, рывком перетащить себя на дюйм ближе к выходу, повторить. Запах усиливался, в нем появлялись все новые составляющие, а шахта, словно не желая выпускать уже почти проглоченную добычу, принялась цепляться за одежду и подкидывать под колени мелких камешков с острыми гранями.
— Я сейчас…
В первое мгновение я решила, что гора все-таки рушится нам на головы. После длительной тишины треск и грохот прозвучали не просто громко, а оглушительно. Вжавшись в камень, я приготовилась к огненной волне, способной оставить от маленькой эльфийки лишь пригоршню жирного пепла… но вместо рева пламени сзади донеслись приглушенные ругательства, способные заставить покраснеть даже мёртвого гнома.
— Цела?
— По большей части, — судя по звукам, полуэльфка лежала где-то внизу, — руки-ноги затекли, пока ползли, а дурацкая пирамида из ящиков развалилась во славу красных демонов. Так что слезай осторожно. Сначала ноги, потом туловище, повисни на руках и приземляйся справа, там вроде чуть почище.
Попытавшись последовать совету Клэр, я зацепилась за что-то рукавом, дернулась, ткань с неожиданно громким треском лопнула, вторая рука соскользнула, и я упала сначала на ящик, а затем на стопку жестянок. Запах керосина усилился.
— Бежим! — полуэльфка рывком вздернула меня на ноги, — пока все здешние орки не ринулись узнавать, что здесь происходит и нельзя ли кого пАстугкать.
Сказать оказалось проще, чем сделать — в коридор мы выбежали, держась друг за друга, на заплетающихся ногах. Выпустив плечо полуэльфки, я попыталась шагнуть сама и едва не рухнула, в последнее мгновение упёршись ладонью в стену и замерев полусогнувшись. Совершенно прекрасное сочетание — приступ тошноты и желание как можно больше и сильнее надышаться воздухом, путь и пропахшим керосином.
Рядом облокотилась на ту же стену Клэр. Лицо серое, губы потрескавшиеся, под глазами тёмные тени.
— Еще раз, — выдохнула она, — предложу полезть в подобную дыру, лучше пристрели меня сразу. Избавишь обеих от лишних мук.
— Договорились.
Еще пара глубоких вдохов, и я сумела разогнуться. Осторожно коснулась пальцами горящей щеки, ощутив припухлость, содранную кожу, липкую кровь и пыль.
— Совсем страшно?
— Жить будешь, — «успокоила» полуэльфка. — Но промыть стоит. А пока… — у неё в руке вдруг появился небольшой сверток, — мне надоело их таскать.
О содержимом я догадалась, еще не развернув, просто взяв сверток в руки. «Клык» и «коготь», два клинка, найденные в лавке Скаузера и с тех пор где только не побывавшие.
— Спасибо, что сохранила их для меня.
— С тебя два таннера за хранение.
Мы пошли по коридору — медленно, держась ближе к стенам. Через несколько шагов я заметила продолговатую выбоину, след от пули. Еще через пару шагов на полу медно блеснула целая россыпь стреляных капсюлей. Длинная царапина на потолке, словно кто-то пытался замахнуться саблей, забыв про скалу над головой. Темные брызги на стене и темные пятна на полу. Тел не осталось, их утащили вскоре после боя, кое-где размазав еще не до конца свернувшуюся кровь. Солоновато-железную у людей, более темную, густую, с мускусной нотой — у орков. Дым от выстрелов и пожара уже почти вытянуло, но где-то что-то еще продолжало тлеть, наполняя коридор едким, щипающим глаза и нос туманом.
Пару раз я даже чихнула — и как раз после очередного чиха вдруг ощутила запах, которого здесь быть не могло.
Чай из дворца Дома Дарнли. Чёрный лист, немного сушёной айвы, тонкая цветочная горечь, капля медовой мягкости и едва заметная пряность.
— Чего встала?
— Запах чая… — несколько мгновений я пыталась подобрать слова, — помнишь, пили во дворце у Марилены, с лимонным тортиком?
— Не помню, — полуэльфка втянула воздух, — и не чую. Но твоему нюху готова поверить. Как думаешь, ловушка?
— Для ловушки слишком сложно.
— Приманивать эльфийку чаем? — Клэр почесала висок рукоятью ножа. — Да, для местных, пожалуй, перебор. Ладно, пойдём посмотрим, но если нас убьют из-за чая, я буду очень недовольна.
Запах вел в сторону — не к нижним коридорам и не вверх, а ближе к выходам из горы. Уже через пару сотен ярдов мы увидели приоткрытую дверь и пляску оранжевых отсветов на ней. Запах чая мешался со смолистым ароматом веток в костре и куриным бульоном.
Клэр, отодвинув меня, заглянула первой, затем распахнула створки до конца.
Посреди большого зала, прямо на каменном полу, вокруг небольшого костра сидели люди. Точнее, три человека и один полуэльф. Марко, Аллан, Марилена и Кард. Рядом, на отдельном ящике, парила большая кружка чая.
Сидевший лицом к входу полуэльф поднял голову, моргнул, затем достал из кармана монету и протянул Аллану.
— Сработало.
Марилена вскочила, словно подброшенная мощной пружиной. Взвизгнула, заставив мои уши болезненно дернуться, прижимаясь к голове — а еще через мгновение оказалась рядом и обняла, заставив издать полузадушенный писк. Кажется, где-то что-то хрустнуло, а еще я лишилась возможности дышать. Только стоять, уткнувшись в человека, вдыхать странную смесь духов с нотой горьких степных трав, пота, страха, усталости, угольной пыли, красок и Творец знает, чего еще.
— Фейри! Мы за тебя так переживали! А ты, а ты… ох, девочки!
Не отпуская меня, он вдруг притянула еще и Клэр. В первое мгновение полуэльфка, кажется, растерялась. Затем у нее на лице появилось непонятная гримаса… и влага в уголках глаз.
— Присаживайтесь, мисс Грин.
Полковник снял с ящика чашку, а взамен аккуратно положил свернутый плед. Тот самый, что уже одалживал мне вечность назад, в Хранимой Долине.
Сев, я взяла у него чашку, вдохнула пар и… почувствовала, как уши опустились, а по содранной щеке скользнула капля влаги. А следом еще одна. И еще.
Со стороны наверняка выглядело забавно и смешно. Даже странно, что никто вокруг не рассмеялся.
— Не забывай про чай, — посоветовал кто-то из-за пелены влажного тумана, и я послушно сделала несколько глотков. Как обычно, первой почувствовалась айва, затем раскрылась в горле пряность и медленно пошла вниз, в грудь, в живот, раскрываясь теплым цветком.
По-прежнему горела содранная щека, ныли мышцы, где-то в голове маячила, чуть отхлынув, чёрная муть, но я решила — самое плохое уже позади, в прошлом!
На пару глотков чая!
Марко подбросил в костер доску от сломанного ящика.
— Я ставил, что вы как-то сумели покинуть гору. Но полковник заявил: если вы живы и где-то внутри, обязательно явитесь на запах чая.
— И оказался прав! — хихикнул Аллан.
Влажная пелена стала меньше, и я смогла глянуть на него поверх кружки. На щеке сажа, рукав порван, и вообще черная матросская куртка на размер больше, чем надо. Глаза красные и воспаленные от дыма и недосыпа.
— Как вы здесь оказались?
— Не по плану. То есть не по плану Карда. Предполагалось, что доблестный корабль Её Величества «Талбот» будет здесь ещё вчера утром, самое позднее, к середине дня. Но над Мейнингеном начались проблемы в машине. Что-то с качеством у местного угля, тяга падала, котлы засорялись, вдобавок начался встречный ветер. Отец Александер едва не сгрыз штурвал, но скорости от этого не прибавилось. В итоге Марилена не выдержала и наняла в местному порту странную помесь яхты и буксира. Кораблик на удивление неплохой, быстрый, но вот поджилки у команды слабоваты. Услыхали звуки боя и наотрез отказались подлетать ближе. Мы их, конечно, уговорили в итоге, но…
— Уговорили?
— Марилена помахивала чеком на сто броудов, я — револьвером! — с невинным видом доложил Аллан. — В целом сработало.
— А ты, — устроившаяся прямо на полу Клэр ткнула пальцем в Марко, — как выбрался?
— Сдался, — полуэльф, наклонившись, помешал бурлящее в котле варево поварешкой, — сказал, что попытаюсь разведать боковые коридоры, выждал, пока стрельба немного поутихнет, и вышел с открытыми ладонями. Немного рискованно, конечно, но, если с ходу не пристрелили, дальше живым я им полезнее. Иностранный наёмник среди мятежников, доказательство вмешательства Корреза во внутренние дела княжества. Пару раз прилетело прикладом и сапогом, но стоило попасть к поручику, как с меня начали сдувать пылинки. Почему-то, — отложив поварешку на подстеленное рядом полотенце, Марко взял с него черпак, — у некоторых офицеров княжеской армии присутствует некоторое заискивание перед иностранцами. Видимо, пошло с тех времен, когда прапрадед нынешнего князя навербовал кучу всяких мутных личностей для реформирования армии.
— Странно, что ты к ним не завербовался.
— Нынешний князь чересчур прижимист, — зачерпнув из котла бульон, Марко принюхался, затем осторожно попробовал его, — еще минут пять, и досолить не помешало бы. Так вот, я честно сдался, но, когда прилетел курьер, видимо, с новостями о начале восстания, началась, как обычно у военных, безумная суматоха, и про меня забыли. Ну, почти. Один конвоир — это совершенно несерьезно, почти оскорбительно. Можно сказать, они сами позволили мне уйти.
— Не с пустыми руками, верно? — Клэр махнула рукой на котёл. — Неужели курицу украл?
— Мадмуазель де Бриенн, — с нарочито возмущённым видом вскинулся Марко, — как вы только могли предположить подобное.
— Просто. Я бы украла.
— Снимаю шляпу, — полуэльф изобразил, как приподнимает над макушкой невидимый головной убор, — но я не сумел найти курицу, пришлось ограничить свои запросы полудюжиной фунтовых консервных банок.
— Остальные… — тихо произнесла я. — Ты видел?
Марко посмотрел мне в лицо, уже без всякой усмешки.
— Раненых и убитых они забрали всех, своих и чужих. До того… как я видел, в госпитальную палатку носили всех без разбора. В этом смысле у княжества все четко: тебя могут лечить лишь затем, чтобы повесить, но сначала тебя вылечат.
— Понятно.
Я сделала еще глоток чая. Почему-то все дружно решили замолчать, и стало тихо, только сухо потрескивали доски в костре.
Клэр первой нарушила молчание:
— Что дальше, полковник? Наше путешествие окончено?
— Не совсем, — повернулся к ней Кард, — дальше нам завтра утром потребуется ваша помощь.
— Да неужели⁈ Сэр.
— Местная, подозрительно малочисленная охрана… — полковник широким жестом обвёл зал, — похоже, имела доступ лишь к части пещерной структуры. Выходы, мастерские, склады. Доступ к самому интересному закрыт на большую гномскую дверь.
Клэр прищурилась.
— Что именно в моей биографии, сэр, навело вас на мысль, что я смогу её открыть?
— Ничего, — пожал плечами Кард, — просто посмотрите на неё.
* * *
Как оказалось, «та самая дверь» была вовсе не настолько страшна. Массивная стальная плита в каменной раме, одна ручка, один замок.
— А я-то себе навоображала! — Клэр подергала за ручку, затем присела, пытаясь заглянуть в замочную скважину. — Решила, раз вы так жалобно бормочете, тут дверь как в хорошем подвале гномского банка. В два фута толщиной, комбинационный замок, штурвальные рукояти, ригели во все стороны. А это… ну, почти обычная дверь. Могли бы просто попинать от души.
— Не совсем обычная, — Марко стукнул по матово-сизой поверхности костяшками пальцев, — сталь, не железо.
— И не просто сталь, — подойдя к двери, лейтенант достал из кармана напильник и с нажимом провел им по поверхности, — видите, как скользит? Поверхностная закалка, как у корабельной брони. Фейри, что ты скажешь?
— Перед нами кусок стали. Я же не гном, чтобы по цвету закалки назвать кузнеца и его любимый сорт эля.
— Скорее уж завод и дату отливки, — буркнул Аллан, убирая напильник обратно.
— Здесь не может стоять нечто архисложное, — Кард, обойдя широкий коридор вдоль стены, вернулся к двери, — Я тоже не гном, — добавил он, с усмешкой глядя на меня, — но по моим ощущениям, за этой дверью примерно третья часть пещерного комплекса, находящаяся выше поверхности земли. Поскольку им регулярно требовалось сообщаться между собой, они не могли установить что-то совсем сложное и трудно открываемое. Это защита от лишнего любопытства, не от штурма. Мисс де Бриенн, ваш вердикт?
— По виду обычный рычажный врезной замок, сэр, — не отрываясь от скважины, буркнула Клэр. — Сложно, но можно. Скажите очередное спасибо консерватизму бородатых коротышек, этой конструкции полсотни лет в обед. Окажись тут цилиндрический замок Линуса Второго Твердощита или Чубб с детектором взлома, я бы посоветовала ломать скалу.
— Сколько времени вам потребуется?
— Как повешет, шэр, — взяв зубами «сияющую палочку», полукровка выложила на пол перед дверью небольшой сверток, обернувшийся полотняной лентой с кармашками для множества крючков, палочек и кучи других стальных изделий странной формы. — Десять минут, полчаса, час. Вы пока погуляйте.
Разумеется, никто не ушёл. Я чувствовала себя лучше прочих, поскольку утащила с завтрака вторую кружку чая. Новое правило юных эльфов: если тебе наконец дали чай, нельзя доверять миру настолько, чтобы оставить его без присмотра. Хотя Марко Боргони выглядел еще более довольным. Вряд ли только из-за сытного завтрака — скорее он радовался избавлению от сложной и тяжелой работы. Например, по вскрытию замка.
Клэр терпела буравящие спину взгляды почти три минуты. На четвёртой она медленно обернулась.
— Может, вам ещё шарманку покрутить⁈ Билеты на зрелище все купили⁈ Ах, не купили⁈ Тогда свалили прочь, пока я кому-нибудь отмычку в глаз не вставила!
— В самом деле, — виновато произнесла Марилена. — Давайте отойдем хотя бы на лестницу.
Только почти опустошив кружку, я вдруг сообразила, что мы вшестером собрались ломиться навстречу неизвестной опасности. Если в горе и впрямь находилось логово Музыканта, то за дверью может оказаться кто угодно. Или что угодно. Или… я посмотрела на полковника. Кард, привалившись плечом к стене, дремал с открытыми глазами. Либо его готовности с невозмутимым лицом встретить неизведанную опасность могли бы позавидовать старейшины Перворождённых, либо полковник точно знал — за дверью никого не будет.
— Сэр… вы считаете, мы нашли пустышку?
— Не совсем точное определение, мисс Грин, — Кард отошел от стены и взялся на деревянное перильце. — Как бы сказать понятнее… скорее пустую кожу змея после очередной линьки. Обидно, но изучение этой кожи поможет лучше понять, как выглядит змей.
— Только если мы имеем дело с пресмыкающимся, сэр.
Кард ничего не сказал в ответ, но что-то в его лице дрогнуло.
Зато спросила стоявшая рядом с нами Марилена:
— Что ты имеешь в виду, Фейри?
— Не только змеи сбрасывают старую кожу, — пояснила я. — Некоторые виды бабочек, например, перед финальной стадией закукливаются. И если мы найдем пустой кокон, по нему довольно сложно будет представить, как выглядит расправившая крылья бабочка.
— Возможно и такое, — нехотя признал Кард, — но я надеюсь на лучшее. До сих пор мы лишь вслепую отмахивались от чужих ударов. Но войну нельзя выиграть одной обороной.
— Очень по-аранийски сказано! — не удержалась я.
— Разве? — приподнял бровь полковник. — Думал, так рассуждают эльфы.
— Но вы-то живы.
Кард не стал отвечать, но на его лице и в ухмылке прислушивавшегося к разговору Аллана явственно читалось: не потому, что твои предки мало или плохо пытались убить наших. Марилена отвернулась, Марко, напротив, повернулся и собрался вставить что-то ехидное.
— Готово! — донеслось из коридора.
Подойдя к двери, Кард положил руку на бронзовую, в завитках, ручку — но замер и, словно вспомнив что-то в последнее мгновение, повернулся ко мне.
— Вы рассказывали, гномы любят ставить ловушки в своих пещерах.
— Да, сэр. Обычно у входа, но могут встретиться и в неожиданных местах. Первоначально их помечали руной «опасно», но затем перешли на тайные клановые знаки, вписанные в орнамент, или другие приметы.
— В таком случае, — полковник все же нажал на ручку, и тяжелая стальная плита почти бесшумно поддалась его усилию, уходя назад и в сторону, — настоятельно советую вам и всем остальным внимательно смотреть по сторонам и под ноги.
— Полагаете, здесь могут быть ловушки, сэр?
— Я бы поставил парочку, — сообщил Кард и переступил порог.
Коридор за броневой дверью освещался все теми же гномскими зеркалами. Мне света хватало, остальным — не очень. Я же видела, насколько мир за дверью отличается от прочей пещеры. Стены облицевали деревом, темными полированными досками, аккуратно пригнанными стык в стык. На полу тоже выложили паркет, а затем еще и настелили поверх него толстую ковровую дорожку, коричнево-красную, с геометрическим узором. Машинная вязка, но все равно, такие длинные и широкие ковры даже в Арании можно встретить далеко не везде. А еще обычно такие ковры хорошо собирают пыль, но здесь пылью почти не пахло.
— Принести фонари, сэр? — осведомился лейтенант и, получив кивок полковника, загрохотал сапогами, сбегая по лестнице вниз.
— Там есть газовые светильники, — сообщил полуэльф. — Можно попробовать их зажечь.
— Предпочел бы не рисковать. Газовое освещение иногда бывает опасно.
— Мне света хватает, сэр, — сказала я. — Разрешите пойти вперед, осмотреться.
Кажется, полковник хотел сказать что-то вроде «будьте осторожны», но передумал и ограничился кивком. А жаль, я почти собралась ответить: «всегда осторожна!».
Шаг, другой… не выдержав, я присела ближе к полу. Запах пыли так и не появился, зато от ковра повеяло слабым запахом… кофе? Для случайно пролитого запах слишком ровный по всей ширине дорожки. В Арании принято собирать пыль из ковров при помощи влажных чайных листьев, но если кофейной гущи значительно больше чая, могут использовать и её. Или просто влажные опилки, хотя с ними больше возни, да и выглядят не так опрятно, светлое на темном.
Выходящие в коридор двери явно запирались на замки, но сейчас все стояли не запертые, некоторые даже приоткрыты. Я сунулась в одну из них и сразу же пожалела — хотя в большом помещении остался только кафель и одинокий рукомойник в углу, характерный химический запах по-прежнему ждал в засаде неосторожных эльфиек. Кислоты, соли, спирты, металлическая горечь реактивов… разве что пончиками не пахнет, а то решила бы, что и не уезжала из Арании.
— Здесь находилась лаборатория, сэр. Запахи как у брата Винсента, не отличить.
— А тут мастерская, — сообщила Клэр, сунувшись в двери дальше по коридору. — Металлическая стружка в щелях между досками.
— Как-то пустовато тут.
— Пусто, но не совсем!
Откуда появился Марко, я заметить не успела. Вроде бы он шёл где-то позади — а сейчас вдруг нарисовался впереди остальных.
— Тут кое-где расставлены продолговатые такие ящики веселого желтого цвета, запертые на маленькие замочки, — полуэльф вытянул руку, держа упомянутый замочек, словно дохлую мышь, за сломанную дужку, — мне стало интересно, почему все-все-все вывезли, даже подмели за собой, а эти ящики оставили.
— И-и?
— Динамит, — продолговатую шашку в помасленной бумаге Марко держал уже всеми пальцами, — много динамита. Хватит превратить эту гору в подобие вулкана.
— Обезвредить сможешь? — быстро спросил О’Шиннах.
Марко посмотрел на него с нарочитым ужасом.
— Думаешь, удачно сострил? Тут работы на неделю. Причем для гнома, причем я хотел бы при этом находиться подальше отсюда. Если тут и есть ловушки, обещанные мисс Грин, так в этих ящиках наверняка без них не обошлось.
Я вспомнила голос в переговорной трубке. «Пока не понимаю устройство». И затем расплывающееся вдали дымное облако.
— У нас нет сейчас в команде подходящего гнома, — не знаю, что вспомнил Кард, но его голос прозвучал резче обычного, — поэтому просто идем дальше. Внимательно, напоминаю, очень внимательно глядя по сторонам и под ноги.
— Слушаюсь, сэр!
За некоторыми дверями, как оказалось, прятались не отдельные комнаты, а целые коридоры. Один, в который зашли мы с Алланом и Мариленой, явно считался жилым для людей, о чем я сообщила друзьям.
— По обоям решила?
— По следам на них. Картины или дагерротипы.
— Следы? — Аллан поднес фонарь ближе к стене, — ничего не вижу.
— Обои еще не выцвели от света, но кое-где пыли оседало меньше.
— Фейри права, — поддержала меня Марилена. — Вспомни гостевой дом в Долине. Эльф бы не смог жить в комнате без окон.
— А гном?
— Гном при наличии выбора закопается поглубже.
Лестница на следующий этаж выглядела шире и роскошней. Светлый камень ступеней, латунные перила. Наверху мы уперлись в очередную стальную дверь. Клэр даже не стала ждать команды полковника, быстро размотав сверток с отмычками, после чего бросила через плечо: «сморите, только молча» и склонилась над замочной скважиной.
Этот замок поддался куда быстрее первого. Кард, подняв перед собой фонарь, шагнул в темноту, я услышала сбоку громкий щелчок, дернула ушами…
Развернувшись, полковник осветил нишу в стене, где стоял аппарат, похожий на механические кассы, какие я видела в нескольких дорогих магазинах Клавдиума. Полированная металлическая передняя панель, круглые кнопки с цифрами, а наверху ряд маленьких окошек. В окошках менялись цифры.
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— Сюрприз! — прокомментировал полуэльф. — Есть тут везунчики в играх с цифрами? Угадать, что надо нажать, чтобы не превратиться в мелкую каменную пыль вместе с горой!
— Мисс Грин, — полковник поднес фонарь ближе к аппарату, — попробуйте разглядеть следы износа на клавишах.
На первый взгляд перепуганной эльфийки металлические кругляши выглядели одинаково. Да и на второй — тоже. Разве что…
— Попробуйте 379, сэр!
Перехватив левой рукой фонарь, полковник зубами сдёрнул перчатку и быстро нажал названные мной клавиши.
Ничего не изменилось.
— Возможно, другой порядок цифр, — шепнула Марилена. — Попробуйте комбинировать. 397, 739, 793, 937, 973…
Кард отстучал все пять названных ею вариантов, делая после каждого короткую паузу.
Цифры в окошечках наверху аппарата продолжали уменьшаться.
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Глава 31

В которой Фейри Грин становится пепельной

В древних эльфийских сказаниях канон требовал, чтобы герои принимали неизбежную смерть спокойно и с достоинством. Часто их благородное поведение подчеркивали трусливой суетой гномов или людишек, оказавшихся в той же западне, но не имевших и капли мужества взглянуть в лицо Ночной Фее.
Стыдно признать, но меня сейчас от беганья по стене и потолку с истерическим визгом сдерживал вовсе не канон, а полковник Эдмонт Кард. Он расстегнул пальто на еще одну пуговицу и достал из внутреннего кармана продолговатый бумажный пакет. Плотный, светло-коричневый, а когда Кард перочинным ножом вскрыл край упаковки, я почувствовала тонкий аромат дорогого табака. Полковник вытряхнул из упаковки одну сигару, поднес её к уху, вслушиваясь в хруст, затем отрезал тем же ножиком кончик и лишь затем обратился к Марко с вопросом:
— Надеюсь, вы динамитную шашку не выбросили?
Полуэльф широко улыбнулся.
— А у вас шикарный стиль.
— Стараюсь соответствовать.
Все же совершенно лишенным нервов и эмоций созданием Кард не был — рука дрогнула, первая спичка сломалась, так и не загоревшись. Уронив её на ковер, полковник достал из коробка вторую, глубоко вдохнул и провел по стене. Фосфор вспыхнул, Кард прикурил сигару, несколько мгновений подождал, пока кончик ровно затлеет, затем поднёс его к шнуру динамитной шашки. Шнур зашипел, выплюнул крошечную искру, задымил, после чего полковник все теми же аккуратно-выверенными движениями положил её в нишу, за металлический корпус аппарата, продолжавшего неумолимо показывать остаток наших жизней.
— А теперь живо за дверь.
Несмотря на обстоятельства, Аллан и даже Марко нашли в себе силы остаться джентльменами — то есть пропустить дам вперед. Кард вышел последним, плотно закрыл дверь и привалился к ней спиной, продолжая с невозмутимым видом дымить сигарой.
На всякий случай я зажала уши ладонями. За дверью громыхнуло, стены вздрогнули, откуда-то сверху слетело, расширяясь, облако тонкой светлой пыли, заставив меня и Марилену дружно чихнуть.
Полковник тщательно стряхнул пыль с плеч и приоткрыл дверь. Из проема повеяло гарью.
— Получилось? — почему-то шепотом спросил Аллан.
— Кажется, да.
Взрывом странный аппарат сорвало с крепления в нише и отбросило к противоположной стене коридора. От удара он раскололся, щедро раскидав по полу содержимое своих металлических потрохов — шестерёнки, винтики, пружинки, стеклянные осколки, медные пластинки странной формы и металлические диски с перфорацией, похожие на сменные мелодии для шарманки, только маленькие, не больше пары дюймов. Рядом с моей ногой на ковре оказалась кнопка с цифрой «7». Наклонившись, я подобрала её — металл показался горячим — и сунула в карман.
Внутри самого крупного фрагмента аппарата что-то шипело и булькало, распространяя слабый, но вполне отчетливый запах свинца и сероводорода. Приглядевшись, я увидела на ковре след брызг, проплавивших ворс.
— Осторожно, там кислота.
— Должно быть, свинцово-кислотная батарея, — лейтенант, несмотря на мое предупреждение, присел над разбитым устройством. — Гномы используют электрическую силу для подрыва.
— А Королевский флот?
— А Королевский флот, — ответил вместо Аллана полковник, — лет пятнадцать назад провел испытания и признал данный способ инициации заряда ненадежным. По поводу чего до сих пор продолжает втридорога закупать мили огнепроводного шнура у Харви с Халлом.
— Обычно лежащие на складе, — снова подхватил Аллан, — любой опытный гальванер соорудит электрическую подрывную машинку за полчаса и лишнюю кружку рома.
— Кстати об опыте, — Марко попытался подцепить носком ботинка один из дисков, — Опытный мастер ловушек замкнул бы систему на немедленный подрыв при отсутствии сдерживающего сигнала. А таких умельцев сейчас развелось много, и даже не все они гномы.
— Я слышал о подобных устройствах, — Кард стряхнул пепельный столбик и снова затянулся. — Довольно сложная и не очень-то надёжная схема. В любом случае, — он пожал плечами, — выбор у нас оставался не очень большой. Мы не погибли сразу, а являлся ли этот механизм основным или настоящий отсчёт ведётся где-то ещё, станет ясно, — полковник сделал паузу, — минут через шесть.
— Умереть через шесть минут, — полуэльф широко улыбнулся, — люблю, когда начальство строит оптимистичные планы.
— Почему? — с интересом спросила Клэр.
— Из мечтателей обычно получается вытянуть больше.
Мы обошли останки аппарата по широкой, насколько позволял коридор, дуге. Ярдов через пятнадцать зеленая ковровая дорожка привела нас в круглое помещение. Здесь путь делился на три.
Левый проход я ощутила еще не видя, по запахам — просто не поверила, сочтя их еще более невозможными, чем вчерашний чай Марилены. Проход создавала изящная арка из нескольких ветвей. Аэрвела и веллара, выведенные древними Перворожденными «строительные» лианы. Здесь их высадили меньше двух десятилетий назад, растения еще не начали срастаться друг с другом, сливаясь в одно целое. Сквозь листья изредка проглядывали кремовые россыпи цветков — обычно веллара отцветает раньше, но здесь для неё ранняя осень затянулась, и по коридору плыл тонкий сладкий цветочный аромат, похожий одновременно на липу и жасмин.
Создатель коридора мог заслуженно именовать себя лиантаэром, ткачом жизни, раз у него получилось вырастить подобное чудо внутри горы.
А еще, осознала я, он очень тосковал по родному Лесу. Поэтому и потратил немыслимое количество сил и времени, создавая его частицу.
Как и создатель коридора справа. Проход, грубо прорубленный в диком камне, пах глубоким подземьем, как в старых книгах. Сырость железистой воды, грибница, дерево крепи, заботливо пропитанное от гнили, уголь, руда и тяжелое спокойствие места, куда веками не заглядывает солнце.
Я почти вошла под сень ветвей левого прохода, когда рука Марко преградила мне дорогу.
— Не советую, вэнда.
— Думаешь, могут оставаться неприятные сюрпризы? — лейтенант оглянулся на коридор, откуда еще доносилось потрескивание умирающего аппарата. — После большой бомбы?
— Большая бомба не отменяет желания получше защитить маленькие секретики. Смотри, — Марко ткнул пальцем в мое плечо, — как часто ваша эльфийка тоскует по родному Лесу?
— Ну-у… — замялся Аллан.
— Довольно редко, — подойдя, Марилена обняла меня за плечи, — хотя могла бы делиться с нами чаще. Вдвоем грустить легче.
— И вовсе я не… — возмущённо начала я и замерла, пытаясь вспомнить, какое слово прозвучит более правильно, «грустю» или «грущу», — не тоскую по Лесу так уж часто!
— Вот видите, — неожиданно поддержал меня Марко, — типичная реакция странствующего эльфа или гнома. Если она почувствует неодолимую тягу к мэллорнам, просто вернётся домой. А здешний садовник люто тосковал, но вернуться почему-то не мог. И что-то мне смутно подсказывает, вряд ли он жаждет известности, как ближайший подручный этого вашего…
— Музыканта!
Кард стоял посреди круглого зала, с явным сожалением глядя на недокуренную сигару. Чуть помедлив, он сильным щелчком отправил её в правый проход. Я зачарованно пронаблюдала, как сигара, оставляя тонкий дымный след, по высокой дуге влетает под каменный свод… а затем в глубине пещеры полыхнула бело-синяя вспышка, раздался оглушительный треск и остро запахло свежей грозой.
— Идем прямо! — приказал полковник.
Центральный коридор оказался чуть шире прежнего и заметно длиннее. Несколько боковых дверей мы проигнорировали, шагая следом за Кардом к главной цели: большим дверям — или небольшим воротам — в конце коридора. Тёмный орех, минималистичная геометрическая резьба, ровная полировка, латунные петли, бронзовая ручка в форме ракушки. Не кичливая показуха, а спокойная деловитая уверенность места, где хозяину не нужно подтверждать свой статус обстановкой.
Подойдя к двери, Кард нажал на ручку, и та открылась — легко, без сопротивления и подвоха.
За ней оказался кабинет. Отчего-то я сразу решила именно так, хотя формально помещение оказалось почти пустым. Не считая вделанного в стену — или, наоборот, выбитого прямо в скале — камина, здесь имелся только большой белый шар на полированной стальной подставке. В остальном все довольно похоже… нет! Окна! Здесь имелись окна, необычно большие. За их стеклами взгляд тонул в темноте — но не привычной даже по безлунной и беззвёздной ночи, а более твердой, почти осязаемой. Словно кто-то прорубил эти окна прямо в камне…
— Занятно, — полковник тоже заинтересовался окнами. — Лейтенант, посветите поближе.
Примерно полминуты он осматривал подоконники, стекло и стену сбоку, затем, вытянув руку, взялся за что-то натужно скрипнувшее, перекинул с четким щелчком — где-то снаружи в ответ раздалось шипение, гудение, и тьма вдруг раскололась. Просочившийся в узкую вертикальную щель свет в первое мгновение показался ослепительно-ярким, хотя на самом деле являлся всего лишь обычным дневным светом. Осенним, облачного хмурого дня. Но все равно, после коридоров, дыма, ламп и подземной тусклости даже такой свет заставил меня отвернуться и прикрыть глаза рукой.
— А отсюда отличный вид, сэр! — нарочито бодро заявил Аллан. — Лучше, чем из вашего кабинета.
— Дискуссионный вопрос, — полковник наклонился чуть вперед, почти упершись в стекло, — лично мне городской пейзаж симпатичнее, при всех его недостатках. Бескрайний лес хорош какое-то время, но его постоянство и однообразие быстро надоедает. К тому же даже сейчас, осенью, вид уже становится уныл. А представьте зиму и снег, лейтенант. До самого горизонта, сколько хватает глаз, черные деревья на белом снегу.
— Вы преувеличивается, сэр, — возразил Аллан, — есть еще и ёлки, они круглый год зеленые. На целый один цвет больше.
Марилена тем временем изучала загадочный белый шар в углу.
— Мне кажется, — неуверенно произнесла она, — это глобус.
Кард заинтересованно повернулся к ней.
— Почему вы так решили?
Марилена пожала плечами.
— Не знаю, сэр. Просто подумала… обычно, когда в кабинете стоит большой круглый шар, это глобус.
Марко несколько раз хлопнул в ладони.
— Брависсимо! Безупречная научная классификация.
Аллан тут же что-то возразил ему, резко и зло. Только я не разобрала слов, чужая речь доносилась глухо и откуда-то издалека. Ноги вдруг подкосились, я едва успела перевести падение во что-то более пристойное. Накатила волна холода, заставив сдаться и задрожать, затем пришла усталость под руку с апатией. Свернуться в теплом коконе… и чтобы никто не беспокоил, не тормошил.
Кокон… я тогда сказала про него и оказалась права. Мы прошли долгий путь, рисковали собой, влезли в чужую войну, зачем-то примерив её на себя. Болотная грязь, голод и холод, смерти врагов и тех, кто успел стать ближе… они остались в памяти, как запах крови в коридорах горы. Лишь затем, чтобы прийти к пустоте? Куче пепла в камине? Я и сама чувствовала себя горстью выгоревшего пепла. Силы, чувства, эмоции остались где-то за кромкой сознания, сейчас вокруг все выглядело пустым и серым…
Но глаза решили по-другому. Пока вся остальная Фейри Грин предавалась унынию, взгляд шарил по камину — и зацепился на крохотное пятнышко в дальнем углу.
Я моргнула. Осторожно, тыльной стороной ладони протерла глаза. Набрала побольше воздуха — и полезла в камин. Конечно же, даже самые легкие прикосновения подняли тучи пепла, облепившие меня с ног до головы, крохотные частицы пытались пролезть в глаза, нос, рот, уши с настырностью живой мошкары. Смотреть уже не получалось, пришлось буквально просеивать пепел, надеясь лишь на остатки чувствительности у пальцев.
Затем я попыталась найти дорогу назад, стукнулась плечом, головой, кто-то дернул меня за плечо, и я вывалилась из камина вместе с тучей пепла и сажи.
Хотя, возможно, туча снаружи образовалась в результате моих раскопок.
— Сиди спокойно! — потребовала Марилена, протирая мне лицо чем-то холодным и влажным. Глазам стало лучше, а вот пострадавшую вчера щеку от прикосновения обожгло. Фраза «заживает как на эльфе» все-таки не предполагает мгновенного исцеления.
— Мисс Грин, — произнес откуда-то сзади-сверху голос полковника. — Пепельный цвет вам, бесспорно, к лицу, но вываляться в пепле целиком, на мой взгляд, несколько излишне. Вы прекрасны и без подобных жертв.
— Но сэр… — возмущенно начала я и осеклась, сраженная внезапной догадкой. — Вы… шутите?
— Шучу, шучу, — полковник вышел из-за спины и присел рядом. — Показывайте вашу добычу.
— Да, сэр, — я разжала ладонь.
Удивительно, но даже Клэр удержалась от разочарованного свиста, хотя более убогое зрелище пришлось бы искать довольно долго. Два обугленных, чуть меньше дюйма каждый, обрывка бумаги, а рядом три обрывка ниток, почти незаметные на фоне грязной ладони.
— Кгхм, — прокашлялся лейтенант, — не знаю, как остальным, а мне точно нужны дополнительные пояснения.
— Все дело в бумаге, — торопливо, словно боясь упустить мысль, начала я. — Нижний слой пепла образовался из дров. Сначала ясень, он легко разгорается. Потом ольха, горит почти без дыма, даёт тонкий аромат и красивый огонь. А сверху жгли бумагу, много бумаги. Видимо, края листов потоком горячего воздуха сдуло в сторону, прежде чем они сгорели. Не дешёвой бумаги, сэр, качественной, хорошо проклеенной, почти без древесной смолы. Волокно тонкое, ровное.
Тут я сама закашлялась и едва не выронила свою добычу.
— Верже, — взяв один из обрывков, Марко глянул его на свет, — высший сорт, обычно употребляется для важной переписки. Покупают официальные учреждения или крупные банки, у частной переписки свои правила, там сейчас в моде восточные сорта. Жаль, нет водяного знака, по нему получилось бы определить фабрику.
— Будь тут фрагмент с водяным знаком, — сухо произнес Кард, — или хотя бы чернилами, я бы точно заподозрил подлог.
— Но самое интересное, — полуэльф двумя пальцами приподнял обрывок нити, — вот эти волокна. Синие, хотя тут ваша эльфийка наверняка скажет больше. Многие знают, что цветные нити добавляют в бумажную массу для банкнот или ценных бумаг. Но мало кто в курсе, что по той же технологии производят защищенную бумагу для важной переписки. Уровня министра, главы департамента и отнюдь не по вопросу срочного ремонта дворцовых сортиров.
— Что ж, — Кард осторожно взял у меня с ладони другой обрывок нити, — не очень богатая добыча. Но как повод её достаточно.
Он достал платок, развернул его, аккуратно переложил обгорелые нитки с клочками бумаги на белоснежную ткань.
— Повод к чему, сэр? — недоверчиво уточнил Аллан.
Полковник бережно свернул платок и убрал его во внутренний карман.
— Сделать на обратном пути остановку в Коррезе.
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